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مقدمه 


الحمد لله حمذا كثيرا طيبّاء والصلاة والسلام على سيدنا محمد الهادي إلى الدرجات العُلى 
والمقامات الحسنى» وعلى آله وصحبه أجمعين » 

وبعدء 

فعلم الطبقات هو العلم الذي لجا إليه الأوائل واستخدموه للتعريف بطائفة من الطوائف أو فئة 
من الفئات والإشادة بهم وبتاريخ حياتهم وسيرتهم وأعمالهم تخليدا لذكراهم وتمجيذًا لدورهم في 
إعلاء شأن هذه الطائفة أو تلك الفئة. فمنهم من ترجم للصحابة والتابعين ومنهم من ترجم للشعراء 
أو الصوفية أو الحكماء أو الحّفاظ. وكان أول من اشتهر بذلك ابن سعد الذي اختص الصحابة 
والتابعين وألف فيهم طبقاته المشهورة المعروفة 'بالطبقات الكبرى" أو "طبقات ابن سعد". ونسج 
على منواله علماء أعلام من أمثال ابن قتيبة صاحب '"طبقات الشعراء'؛ والسلمى صاحب 'طبقات 
الصوفية”؛ والذهبي مؤلف '"طبقات الحفاظ» وابن صاعد صاحب 'طبقات الحكماء" المسمى 
ب"صوان الحكمة"»؛ والسبكي صاحب 'طبقات الشافعية" وغيرهم من المؤلفين الذين كتبوا في هذا 
الباب. 

ولما كان العلماء الغربيون الذين اعتنوا بالاستشراق أي بدراسة الثقافات الشرقية ولاسيما 
اللغة العربية وآدابها والإسلام وتعاليمه وتاريخه وحضارته؛ يشكلون طائفة المستشرقين ويمثلون 
فنة مميزة ومتميزة من العلماء» فقد رأينا أن نفرد طبقاتهم بهذا المؤلف الجديد وأسميناه 'طبقات 
المستشرقين”” لكي يكون بمثابة مرآة صادقة تعكس ما قام به صفوة المستشرقين من جهود في 
مجال الدراسات العربية والإسلامية على مر العصورء وما خلفوه للمكتبة العربية الاسلامية من 
آثار ومؤلفات إن متنا أو ترجمة أو تعليقا أو درساء لكي تطلع عليه أجيال الباحثين والدارسين في 
جميع أنحاء العالم. 

ولقد بدا الاستشراق أول ما بدأ على يد رجال الكنيسة المسيحية من الرهبان ورجال 
اللاهوت في إيطاليا وأسبانيا وفرنسا وانجلتراء فظهر منهم الراهب الفرئسي بطرس المحترم 
(؟5-109١١١)‏ وجيراردي كريمون »)١١817-١١١4(‏ والدومنيكي الألماني المولد ألبير الكبير 
(1780-1191١)؛‏ والإسكتلندي ميكل سكوت »)1775-١١1168(‏ والإنجليزي روجر بيكون 
(154-1١ 7١14(‏ والأسباني ريموندليل .)١515-١77(‏ والقدّيس الأسباني بتروس بسكوال 
))١750-1770(‏ ويوحنا الأشقوبي اللاهوتي الأسباني )١457(‏ الذي لعب دورا! كبيرا في مجمع 
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بازل» وكان من أوائل من شاركوا في ترجمة القرآن الكريم إلى اللغة اللاتينية. ثم جاء بعدهم 
الراهب الفرنسيسكاني أنطونيو الأكويلاني (500١)»؛‏ وزميله توماذو أوبتشيني 2)١771(‏ وتلميذ 
هذا الأخير دومنيكوس جرمانوس الساليزي .)١70(‏ ولكن هذا الاستشراق لم يكن يهدف إلا إلى 
سبر أغوار الأدبيات الشرقية والتوغل في دراسة الإسلام واحتواء تأثيره بإيعاز من البابوات الذين 
كانوا يدعون إلى تحذير المسيحيين مرار! وتكرارا من الاتصال بالمسلمين أو الاطلاع على ديانتهم 
وحضارتهم. ولم يظهر الاستشراق الحقيقي إلا في القرن السادس عشر وإن كان قد ارتبط بشكل 
أو آخر بالتبشير أو كانت له أسبابه الدينية أو التجارية أو السياسية الاستعمارية. ولم يتطور هذا 
الاستشراق إلا بتطور أوروبا ثقافِيُا وحضاريًا ومحاولتها اللحاق بالعرب والتفوق عليهم . وقد 
اتضح ذلك جليًا في القرن السابع عشر عندما أنشئت منابر للغة العربية في فرنسا وإنجلترا وألمانيا 
وهولندا والنمسا وإيطاليا التي عرفت كذلك أول مطبعة عربية في فلورنسا عام 575 ١م.‏ وتأثرت 
الدائمرك بألمانيا إلا أن الاستشراق بها كان بطيئا في أول أمره شم أخذ في التوسع بفضل توطد 
العلاقات بينها وبين ألمانيا وارتحال الدانمركيين إلى ألمانيا طلبًا للآداب العربية والإسلامية في 
جامعاتها. وانتقل الاستشراق إلى السويد والبرتغال وأسبانيا وبولندا وفنلندا والسويد والمجر. وقد 
دفعهم إلى ذلك ما لاحظوه من أن الاطلاع على الحضارة الشرقية يؤدي إلى توسيع حقل ذكائهم 
البشري ويفتح أمامهم آفاقا جديدة. فعكفوا على طبع المخطوطات الشرقية حتى يتسنئٌ للعقل 
الأوروبي أن ينفذ فعلا إلى أعماق الشرق ... وأن يفهم هذا الشرق الساحر والغامض ... وهكذا 
اندرج تطور العلوم الشرقية في الغرب ضمن تطور مسيرة التقدم العلمي في كل المجالات. 
فالنهضة الأوروبية التي قامت في القرن السادس عشر انعكست على كل ميادين المعرفة. ولذا 
وجدنا أن عبارة 'مستشرق” قد ظهرت لأول مرة في اللغة الإنجليزية حوالى عام 715١م»‏ ودخلت 
كلمة "استشراق" قاموس الأكاديمية الفرنسية لأول مرة كذلك عام 14178١م.‏ وتمثل الاستشراق في 
التركيز على المعرفة المتعمقة للغات العربية والفارسية والتركية وغيرها من اللغات الشرقية. 
وثمة باعثان أساسيان دفعا أوروبا الغربية (دون أمريكا التي لم تنل فيها الدراسات الاستشراقية 
حظًا موفور! إلا في هذا القرن الأخير) إلى تعلم اللغة العربية وفهم الإسلام؛ هما: أولا: الرغبة في 
الفهم وحب الفضول والتشوق إلى هذه الحضارة المتفوقة أي حضارة العالم الإسلامي. ثانيا: تنافس 
الدينين الإسلامي والمسيحي وما كان يشكله الأول من خطورة على الثاني» ومن ثم كان ولابد من 
حماية المسيحيين من التأثير الإسلامي» بل ومحاولة جعل المسلمين يعتنقون المسيحية. وكان كل 
ذلك يستلزم دراسة اللغة العربية ثم القرآن الكريم وكذلك بقية النصوص الدينية الإسلامية من أجل 
دحضها في نهاية المطاف إن أمكن ذلك. وعلى ذلك؛ وفي الفترة الواقعة ما بين القرنين السادس 
عشر والتاسع عشرء تركز الاهتمام بشكل أساسي على الدراسات الخاصة بالكتابات المقدسة» 
وانحصرت الدراسات التاريخية في دراسة أزمنة العصور القديمة والوسطى. غير أن الأمور 
تغيرت وتبدلت بعد أن تحولت أوروبا إلى قوة عسكرية وسياسية كبرى» وظهور حركة الإصلاح 
الديني فيها. وقد حقق القرن التاسع عشر تقدمًا كبير! في مجال الدراسات العربية الإسلامية وظهر 
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في أوروبا علماء أفذاذ تصدوا لنشر هذه الدراسات» وأنشأوا في سبيل ذلك المؤسسات المتخصصة 
من مدارس ومعاهد وكليات جامعية. وكان هذا الاهتمام وهذا التقدم حافزًا للكثيرين على شراء 
المخطوطات العربية بكميات ضخمة وبأسعار زهيدة وبيعها أو إهدائها إلى المكتبات العامة 
والخاصة في أوروباء حيث سهر المستشرقون على تحقيقها ونشرها نشرا علميًا وتزويدهما 
بالفهارس الدقيقة. وأصدروا المجلات والدوريات العلمية الشرقية» وشكلوا جمعيات خاصة بهم 
لجمع شملهم وتنظيم جهودهم وتبادل الآراء والنظم والمنهاج والوسائل. وبدأت أوروبا تنظر إلى 
الدراسات العربية والإسلامية في سياق الدراسات الإنسانية الأخرى بوصفها فرعًا من فروع هذه 
الدراسات ورافدًا من روافد الحضارة الإنسانية جمعاء . 

وقد توخينا في هذا الكتاب الاقتصار على التعريف بالمستشرقين وبتاريخ حياتهم وأعمالهم 
وما قدُموه من خدمات في هذا المضمارء ولم نشسأ الخوض في الحكم لهم أو عليهم؛ فليس هذا 
غرضنا في هذا الكتاب. وقد راعينا عند الكلام عنهم تفسيمهم إلى طبقات تمثل كل طبقة قرنا من 
الزمان» وأفردنا تراجم كل طبقة على حدة حسب سنى وفاتهم مرثبة على حروف المعجم؛ فجاءت 
خمس طبقات تمثل خمسة قرون (من القرن السادس عشر إلى القرن العشرين). وقد أوجزنا حيث 
لزم الإيجاز وأطنبنا حيث تطلب الأمر ذلك. وحرصنا على إيراد الأسماء بلغاتها الأصلية إلى 
جانب اللغة العربية» استكمالا للفائدة وتسهيلاً للرجوع إليها. وقد زودنا الكتاب بفهرس للأسماء 
حسب الحروف الأبجدية العربية. 

والله نسأل أن ينفع به القاصي والذّاني؛ وأن يغفر لمن عثر على خطأ أو زلل فأصلحه» وأن 
يهيّئ لنا من أمرنا رشداء 


دكتور 
عبر الحبير صالع حمدران 


المستشرقون فى القرن السادس عشر 








بوستل» جيوم (١31ه١581-1٠١)‏ (1510-1581) عسمسسدللأن0 باععووط 


مستشرق فرنسي من الأوائل 


ولد في دولري (شمالي شرقي فرنسا) في 215١١‏ وتوفي في باريس في .١158١‏ وتعلم عدة 
لغات في باريسء وأرسله فرانسوا الأول إلى الشرق لاقتناء المخطوطات. فسافر أولا إلى مصرء 
ومنها إلى استانبول وفي استانبول أتقن اللغة التركية. لكن اهتمامه الرئيسي كان دراسة اللغة 
العربية؛ فتعلمها على يدي معلم تركي؛ وأعانه على اتقانها معرفته الجيدة باللغة العبرية. واستغل 
كل فرصة متاحة لزيادة علمه باللغات الأجنبية؛ فتعلم اللغة الحبشية على أيدي قساوسة تابعين, 
للكنيسة الحبشية . 0 
وبقي في استانبول أقل من عامين» عاد بعدهما إلى أوروبا في مستهل عام 1571. وفي 
الطريق زار في البندقية الطابع المشهور دانئيل بومبرج م80:36 أأنزهة0 ؛ وحاول اقناعه 
بصناعة حروف عربية وتاسيس مطبعة شرقية. كذلك تعرف إلى الكاهن القانوني في باقيا (أشمالي 
إيطاليا) ويدعى 5أبئوه,16::خ مووع7 (475 )١5 40-١‏ وهو من أوائل المستشرفين الإيطاليين وكان 
يتقن لغات عديدة متنوعة . 
وعاد إلى باريس في يونيو 2157727 فعينه فرانسوا الأول محاضرا وترجمانا؛ ثم عينه في 
أستاذا في الكوليج دي فرانس التي كان قد أنشأها فرائسوا الأول منذ وقت قريب . 
وفي عام ١579‏ أصدر 'نحوا عربيا" هعأ)ةتوتةء0 وءتطوعم . 
١‏ وفي عام 1515 أو ١54٠‏ أصصدر آخر إنتاج له في الدراسات الشرقية بعنوان "جمهو ئة 
الترك"؛ وفيه يرسم صورة مثالية للمجتمع العثماني. 
وابتداء من عام ١54٠‏ تقريبًا - تحولت أحواله تحولاً تامًا غريبًا. فرحل إلى القدس وسوريا: 
وغيرهما من بلاد العرب؛ وعاد منها إلى روما والبندقية ثم باريس. 
ولم يطب له المقام في باريسء لأنه أثار ارتياب الملك؛ فسافر في ١55“‏ إلى فيبنا مزور! 
بالبندقية - للقاء مع يوهان البرشت فدمانششر ,ع)معاقمقده11/10 كاععءطام مسمقناول (5همل- 
١0م‏ الذي كان يقوم آنذاك بنشر الترجمة السريانية للعهد الجديد من الكتاب المقدس بالتعاون 
مع قسيس سوري يدعى موسى المارديني» وعلى حساب فردينند الأول. فتعاون مع فدمانشتتر في 
هذا العمل. وعينه الامبراطور النمساوي أستاذا في أكاديمية (جامعة) فيينا التي أعيد تنظيمها من 
جديد. 
لكنه لم يبق في فيينا إلا نصف عامء وتركها في أول مايو 2١1555‏ وعاد إلى باريس ليُلقى به. 
في دير سان مرتان بالقرب من باريس في نهاية ١577‏ حيث أمضى به ثلاث سنوات. وعادت 
إليه حريته وصار من حقه أن يلقي محاضراته؛ فاستمر على ذلك حتى توفي في باريس سنة 
امهل 


اا 


الستشرقون في القرن السادس عشر 


بوشمان (ببلباندر) تيودور )١551-1١9٠١5(‏ 
(1504-1564) :116000 ر(معلموتاطنظ) ممقصسطعس8 


عالم باللغات السامية والعبرية بخاصة» سويسري. ولد في بشوفستسل 815010261 (في 
إقليم تورجاو؛ سويسرة) حوالي 215١4‏ وتوفي في 5١‏ سبتمبر (أو نوفمبر) 04 في زيورخ 
مصابًا بالطاعون. وكان قد عين في ١57١‏ أستاذا للعهد القديم؛ خلفا للمصلح الديني اتسفنجلي. 
وفي عام 47/١547‏ أتم الترجمة اللاتينية للعهد القديم. 

وهو الذي نشر وطبع الترجمة اللاتينية الأولى للقرآن التي أمر بها بطرس المحترم. 


رافلنخيوسء؛ فرانسيسكو (9؟85١591-1١)‏ 
(1529-1597) معوتعمقعظ رومأعمء لع طمم] 


ولد في لنوى على تسعة أميال من ليل وبدأ حياته تاجنًا في ألمانياء ثم ترك التجارة إلى 
إنشاء مطبعة؛ وفي مطبعته أخذ يدرس اليونانية واللغات القديمة» ثم قام برحلات علمية إلى فرنسا 
وإنجلترا. وكان قد سبقه إليها ريح من الشهرة؛ فعين أستاذا لليونانية في كلية كمبردج؛ إلا أنه ما 
لبث أن عاد إلى ليدن» فاخذ مبادئ العربية والعبرانية على اساتذة جامعتها. وألف في الأولى 
معجمًا كان قد شعر بحاجة إليه» ولم يكن هناك معجم للترجمة فطبع بعد موته ١5١7‏ وأعيد طبعه 
مرارا. 


اسكاليجيه؛ جوزيف )١5.5-1١614-0(‏ (1540-1609) طامعومل ,معئنتاوعة 


مستشرق فرنسي فبلولوحي كلاسيكي كيير. 


ولد في أجان 48658 جنوب غربي فرنساء؛ في 4 أغسطس 4١٠‏ 15؛ وتوفي في ليدن في 5١‏ 
يناير .١1١4‏ تعلم في بوردوء شم في باريس حيث حضر دروس تورنب ع286/ناآ. ودرس 
اليونانية واللاتينية فأتقنها إتقانا تامّاء وصار من كبار علماء الكلاسيكيات. وإلى جانب ذلك درس 
العبرية والعربية والسريانية والفارسية وعدذا من اللغات الأوروبية الحديثة . 

وعرضت عليه أكاديمية ليدن في ١55١‏ شغل كرسي الدراسات الكلاسيكية خلفا ل 'يوستس 
لبسيوس" كداةوم1.] 5داا5لال . فترددء لكن الملك هنري الرابع ضغط عليه لقبول هذا المنصب. فسافر 
إلى ليدن في :١1557‏ وبقي في هذا الكرسي حتى وفاته في .١509‏ 

وقد نشر اسكاليجيه عدذا من الكتب اللأتينية نذكر منها: كنز الأزمنة؛ تكملة لخرونقة 
يوسابيوس بامفلي (جنيف 9١٠1١)»؛‏ أورد فيه أسكاليجيه نصوصنا عربية تتعلق بالتقاويم؛ وله معجم 

له 





المستشرقون فى القرن السابع عشر 








إربنيوسء توماس فان إربن (841١4-1؟15١)‏ 
(1584-1624) معمءظ مولا مفسمط؟' ردستمعمءك 


مستشرق هو لندي» واسمه بالهولندية #تررظ 8/ا . 


ولد في ١١‏ سبتمبر 4 في جوركم تومنواءه0 (هولندا). درس في ليمدن اللاهوت. 
ونصحه اسكاليجه ,هع 11و50 بتعلم اللغة العربية في باريس؛ حيث وصلها في أوائل عام 201505 
فوجد من يحسن تعليمه العربية. فقد كان أستاذ اللغة العربية في جامعة باريس هو اسطفانوس 
الشرقية أثناء مقامه بالمشرق . 

واستعان إربئيوس» وهو في باريسء بعالم قبطي مصري يعيش في باريس يدعى يوسف بن 
أبي ذقن» للتخاطب معه بالعربية. وليوسف بن أبي ذقن هذا - ويكتب اسمه باللاتينية هكذا 
5ا لام 3:63:5ة8 - كتاب بعنوان: "تاريخ اليعاقبة أي الأقباط في مصر" 003)ذ1]] 
ماأتجوعم هأ طالدمامه0 نع دسبحمهائاه136 (باللاتينية)؛ طبع في أكسفو رد ١١176‏ وفي لوبك 
امعانانا (شمالي ألمانيا) ١77‏ وفي ليدن .175٠‏ فكان لتخاطبه مع هذا العالم الممسري فضل 
كبير في إتقانه للغة العربية - كتابة ومخاطبة - حتى إنه استطاع بعد تسعة أشهرء في 1 
سبتمبر »١705‏ أن يكتب رسالة إلى بدول !86061 باللغة العربية الفصحى , 

ولمواصلة دراساته في:اللآهوت تَرَكُ باريس في نوفمبر ١105‏ وسافر إلى سومير عناتادادة. 
(غربي فرنسا) لمتابعة دروس في اللاهوت: فأقام بها عامًا . 

وعقد العزم على التخصص في .اللغة العربية وإثقائها نحوا وصرفا. فقرأ "الآجرومية" 
و"الكافية"؛ و"العوامل المائة" للجرجاني وما شابه ذلك من “كتب في النحو والصرف. وراح يقرأ 
القرآن في مخطوط كان بين تركة هادريانوس الفلسّنجني (ويوجد الآن في مكتبة بودلميي 
بأكسفورد). 

وتعمّق في فهم أسرار اللغة العربية؛ وتبين له أن الفروق بين العربية والعبرية مطردة 
وتخضع لقواعد عامة في النطق. واهتم بالفوارق بين اللغة العربية الفصحى وبين اللهجة العامية .. 

وقام بترجمة : " كتاب الأمثال : أو مائتان من الأمثال العربية؛ جمعها مؤلف عربي مجهول؛ة 
وشرحهاء مع ترجمة لاتينية وتعليقات قام بها اسكاليجه وتوماس إربنيوس". 

وقد أعيد طبع الكتاب - 'طبعة ثانية أصحّ من الأولى' مرة ثانية في .١7071‏ 

وعين إربنيوس أستاذا للغة العربية في كرسي اللغة العربية بجامعة ليدن وذلك في سنة: 
*151» واستمر في هذا المنصب حتى وفاته المبكرة في ١57214‏ وهو في سن الأربعين . 

مؤلفاته : 

١‏ - كتاب في النحو العربي يعد أول عرض منهجي للغة العربية الفصحى كتبه عالم 
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١‏ - ونشر إربنيوس في ١1١4‏ مجموع الأمثال العربية الذي أشرنا إليه آنفاء وقد طبع 
أيضنًا في مطبعة رافيلنجيوس في ليدن (هولندا). وهاهو ذا ينشر مجموعة أخرى من الأمثال؛ 
وألحق الأمثال خرافات منسوية إلى لقمان الحكيم هي في الواقع تعديل لخرافات إيسوفوس اليوناني 
حرره كاتب نصراني مصري مجهولء؛ وبلغة عربية ذات رطانة مألوفة لدى الكتاب النصارى 
الأقباط في مصر. 

“ - أصدر عدة كتب مدرسية أخرى لتعليم اللغة العربية . 

4 - وفي سئة 1777ء نشر إربنيوس النص العربي لكتاب "الآجرومية" لابن آجروم 
المغربي» وكتاب " العوامل المائة " للجرجاني» مضبوطة بالشكل» مع ترجمة لاتينية وشروح 5 

© - وإلى جانب هذه الكتب المدرسية في النحو العربي؛ قام إربنيوس بتحقيق الجزء الثاني 
من تاريخ العالم تأليف المؤرخ القبطي المصري جورجيوس ابن العميد المعروف ب"المكين" 
(المتوفى 7177 ه/777١م)؛‏ ويشمل تاريخ الحوادث من عهد النبي محمد حتى عام 514 هف 
(١٠11١م).‏ وبعد تحقيق النص قام بترجمته إلى اللغة اللاتينية. لكنه أصيب بالطاعون الذي سيودي 
بحياته؛ فعهد بالإشراف على الطبع إلى تلميذه وخلفه في منصبه؛ ياكوبوس (يعقوب) جوليوس 
وداناه0 ٠‏ فقام هذا الأخير بمهمة الإشراف على الطبع خير قيام وظهرت النشرة مع الترجمة 
اللاتينية في ١576‏ أي بعد وفاة إربنيوس بعام . وعنوانها: تاريخ المسلمين من صاحب شريعة 
الإسلام أبي القاسم محمد إلى الدولة الأتابكية؛ تأليف الشيخ المكين جرجي ابن العميد أبو إلياس بن 
أبي المكارم بن أبي الطيب . 

١‏ - غني إربئيوس بالتراجم العربية للعهد الجديد (الأناجيل ورسائل الحواريين) وللتوراة 
(أسفار موسي الخمسة)» فنشر ترجمة عربية للعهد الجديد من نسخة مخطوطة مكتوبة في 741١م‏ 
في دير يوحنا في صعيد مصرء وكان إسكاليجه قد أوصى بها لمكتبة ليدن بعد وفاته. ونشر أيضًا 
ترجمة عربية لأسفار موسى الخمسة (التوراة) وذلك في 21555 وقد قام بهذه الترجمة يهودي 
مراكشي في القرن الثالث عشر الميلادي (السابع الهجري). وكانت النسخة المخطوطة مكتوبة 
بحروف عبرية. لكن إربنيوس نشر النص بحروف عربية. وتحدث في المقدمة عن الخصائص 
اللغوية لهذه الترجمة ذات اللهجة العامية المغربية. ويعتبر إربنيوس المثال الصارخ على تحيّز 
المستشرقين الأوائل ودوافعهم الحثيئة على دراسة اللغة العربية وعلوم القرآن؛ من أجل الطعن في 
الإسلام وفي رسوله الكريم. ومن يقرأ محاضراته التي ألقاها على طلبته (ومنها على سبيل المثال 
محاضرته التي ألقاها في © نوفمبر ١١17٠١‏ بعنوان "قيمة اللغة العربية"» والمنشورة في مجلة 
'مخطوطات الشرق الأوسط” الصادرة في ليدن عام 2١985‏ الصفحات ( ))25-١8‏ سيخرج بهذا 
الانطباع السيئ؛ وسيتأكد من خطل آرائه . 


أنطونيوس الأكو لاني 5همهم م3 ألأناوة4 

راهب فر نشسكاني مبشر. 

أقام في الشرق عشر سنوات في مهمة تبشيرية. ثم عاد إلى روما وصار مدرسًا للغة 
العربية في كلية الفرنشسكان في روما . 


03 ميج 





وضع كتابًا في تعلم اللغة العربية الفصيحة واللهجة العامّية معَا . 


أوبتشيني؛ توماسو ( 0  -1627 )١570-‏ ) مممصسه7 ,01ئك081 
راهب فرنشسكاني ومستشرق ,ابطالي. 


عين حارسا لكئيسة المخلص في القدس عام »15١4‏ وبقي في الشرق عشر سنوات. ثم عاد 
إلى روماء حيث صار مدرسا للغات الشرقية في دير القديس بطرس القائم على الجبل الذهبي في 
روماء وكان أول من أحضر إلى أوروبا أول رسم لنقش موجود في شبه جزيرة سينا. كذلك ترجم 
إلى اللاتينية "كتاب الترجمان في تعليم لغة السريان" وهو كتاب مفردات عربي - سريائي بحسب 
المواد. 


بوخارتوس» صمويل )١15510-1١6995(‏ (1599-1667) أعناتصةة رقن تقطاءع80 


مستشرق فرنسي» استخدم معرفته باللغة العربية من أجل تفسير الكتاب المقدّس فحسب. 
فجمع في كتابه الضخم 11160201008 (طبع في ليدن طبعة ثالئة )١755‏ كل الأخبار الواردة في 
الكتب العربية عن الحيوانات المذكورة في 'الكتاب المقدس”"؛ مثل كتاب "حياة الحيوان" للدميري؛ 
وكتاب "عجائب المخلوقات” للقزويني؛ واستقصى "القاموس المحيط" للفيروزابادي استقصاء تامًا 
أثناء إقامته في ١157‏ في بلاد الملكة كرستينا ملكة السويد في استوكهلم؛ واستقصى كتبًا عربية 
أخرى فيها أخبار أوصاف للحيوانات الوارد ذكرها في "الكتاب المقدس". وقد عدّد هذه الكتب في 
نهاية مقدمة كتابه ذاك. 


بوكوكء إدوارد (15941-154) (1604-1691) فسوبجقظ رعماعمموم 
مستشرق إنجليزي وعالم بالكئاب المقدس . 


ولد في أكسفورد في نوفمبر .١7١4‏ وتعلّم في جامعة أكسفورد. وبعد تخرئجه؛ صار قسيسًا 
للطائفة الإنجليزية في مدينة حلب (سوريا) من سنة ١770‏ إلى ©177. فمكنته إقامته في حلب من 
إتقان اللغة العربية ٠‏ : 

فلما عاد إلى إنجلترا في ١775‏ عيّن أول أستاذ للغة العربية في جامعة أكسفورد ١575‏ 
وكان أول كرسي أنشئ في أكسفورد للغة العربية. وفي ١577‏ سافر مرة أخرى إلى المشرق 
لاقتناء مخطوطات. وفي ١١48‏ انتقل إلى كرسي اللغة العبرية . 

أما في ميدان الدراسات العربية فقد حقق بوكوك 'لامية العَّجّم' للطغرائي وترجمها إلى 


79ل ا ببسب ب ست 


اللاتينية مع تعليقات شافية؛ استعان فيها بشرح الصفدي المسمى: "الغيث المنسجم في شرح لامية 
العَجّم" فحلل الكلمات لغويًا واشتقاقيًاء وبين معانيهاء ومن حيث الاشتقاق بين عصلاتها بالكلمات 
العبرية والكلدانية والسريانية المناظرة لها . 

وأهم من هذا العمل كتابه الذي ظهر في ١19٠‏ بعنوان عربي هو الْمَع من أخبار العرب" 
وعنوان لاتيني هو توناطدكظ 6م3تره)115] معمراءعم5 2 وهو أول كتاب يطبع في أكسفورد بحروف 
عربية. والكتاب يبدا بنشر صفحات من كتاب "تاريخ مختصر الدول" لأبي الفرج غريغوريوس 
المعروف بابن العبري (المتوفى 344ه/1744١م)‏ - وهي الصفحات التي قدم بها ابن العبري 
عرضه للتاريخ الإسلامي» وتحتوي على بعض المعلومات المأخوذة عن كتاب 'طبقات الأمم' 
لصاعد الأندلسي والمتعلقة بتاريخ العرب في الجاهلية؛ وعلى ثبت بالحوادث الرئيسية في حياة 
النبي مع ملحق من مواضع من الكتاب المقدس نسبها المسلمون إلى النبي محمد. وهذه المواضع 
هي: التشريع الثاني "“'": 7”ء "المزامير”" :©٠‏ ”2 إنجيل يوحنا :١"‏ لا . 

ويتلو هذه الصفحات المأخوذة من "مختصر تاريخ الدول" لابن العبري» لمحة عامة عن 
الفرق الكلامية الإسلامية وعن المذاهب الفقهية الأربعة . 

لكن أهمية الكتاب تقوم في التعليقات المفيدة جذا التي زوّد بها بوكوك نص ابن العبري. 
ونصف هذه التعليقات تتناول العرب قبل الإسلام؛ ونظام قبائلهم؛ وتاريخهم وديانتهم وحضارتهم. 
وأما التعليقات الخاصة بالنبي محمد فقليلة وتتسم بالتحيّز والتعصب البغيطن» وهو أمر لا يستغرب 
من مبثئتر نذر نفسه خصوصا للتبشير بالمسيحية في بلاد الإسلام عن طريق ترجمة الكتب 
التبشيرية المسيحية التي أشرنا إليها من قبل - لكن التعليقات الخاصة بالفرق الإسلامية مستقصاة 
جداء وفيها نقل نصوصا كثيرة عن الغزالي والشهرستاني وعضد الدين الإيجي. 

وهكذا قدّمت هذه التعليقات للأوروبيين معرفة واسعة بالعرب في الجاهلية؛ وبتاريخ الفرق 
الإسلامية. ولهذا كان لهذا الكتاب تأثير كبير حتى في نهاية القرن التاسع عشر. 

وفي ١7096‏ نشر بوكوك فصولاً كثيرة من شرح موسى بن ميمون على 'المشنا" وذلك في 
كتاب بعنوان لاتيني ترجمته: "باب موسى و فصول من شرح أبي موسى بن ميمون على المشناء 
تنشر لأول مرة في نصها العرسي مع ترجمة إلى اللاتينية” (أكسفوردء .)١505‏ وألحق بهذه 
النشرة 'تعليقات متنوعة" لا علاقة لها بنص موسى بن ميمون» بل هي إيضاحات لمواضع في 
الكتاب المقدس . فإحداها تبحث تفصيلا في العقائد الأخروية عند اليهود» وواحدة أخرى تبحث في 
العقائد الأخروية عند المسلمين استنادًا خصوصا إلى ما يذكره ابن سينا وفخر الدين الرازي - وقد 
قام ونافءعمنء2 .عط في 1١7١©‏ بإعادة طبع هذه التعليقات في كتاب على حدة ظهر في ليبتسك 
بعنوان: عمغ1اطنقسمء نوه 1ماقطط ممعمصة[1اءهءونا/! عماه1! .ععاعوممط .ل8. 

وفي ١164‏ ظهرت نشرة كتاب "تاريخ بطاركة الإسكندرية" ليوتيخوس ابن بطريق . وقد 
حقق النص العربي سلدن » وترجمه إلى اللاتبنية بوكوك . وعنوانه اللاتيني : 


كع لقم نمملهمدعء لف عقطءئة ماهم أنطء رادل عأ ,للتن سق شصة 6 قرطنام اوه 





وفي ١177‏ نشر بوكوك النص الكامل لكتاب "تاريخ مختصر الدول” لأبي الفرج ابن العبري 
(أكسفورد» ))١777‏ مع ترجمة إلى اللاتينية وأهدى الكتاب إلى الملك. 


أبنه: واسمه كاسم أبيه تمامًا: إدوارد . 

وابنه كان مستشركًا هو الآخرء وهو الذي حقق وترجم إلى اللاتينية رسالة "حي بن يقظان" 
لأبي جعفر ابن طفيل (المتوفى 548١‏ ه/85١١‏ م). والعنوان ترجمته: "الفيلسوف المعلم نفسه 
بنفسه؛ أو رسالة أبي جعفر ابن طفيل عن حي بن يقظانء وفيها يبين كيف يمكن العقل الإنساني 
أن يصعد من تأمل الأمور الدنيا إلى معرفة الأمور العليا. ترجمها من العربية إلى اللاتينية إدوارد 
بوكوك" أكسفورد ,١5191١‏ 

كذلك ترك الأب لابنه تحقيقا لكتاب “المواعظ والاعتبار بما في مصر من الآثار” لعبد 
اللطيف البغدادي. لكن الابن أوقف الطبع بعد وفاة أبيه» ولم يظهر لهذا الكتاب تحقيق إلا بعد ذلك 
بأكثر من قرن حين نشره سيلفستر دي ساسي. 

وبعد ترجمة بوكوك اللاتينية لرسالة 'حي بن يقظان" توالت الترجمات الأوروبية لهذه 
الرسالة الأصلية الفريدة. 


بيدول؛ وليم (؟*1551-15١)‏ (1632-1661) سمفالتاا بلافسووعم 


مستشرق إنجليزيء ينعته الإنجليز بأبي الدراسات العربية. كان يقول عن العربية: انها لغة 
الدين الفريدة» وإنها أعظم لغة للسياسة. وهو أول من نقل معاني القرآن الكريم إلى اللغة 
الإنجليزية ٠‏ 

وله معجم غربي في سبعة مجلدات. 


خوليوسء يعقوب 2)15510-1١8195(‏ (1596-1667) طمعقل ركستاه© 


درس في جامعة ليدن عدة فروع: اللاهوتء والفلسفة» والطب والرياضيات؛ لكنه تحت 
تأثير إربينيوس استقر على التخصص في الدراسات العربية . 

وفي 1877 سافر إلى مراكش بصحبة مبعوث هولندي ٠‏ فأقام فترة طويلة في ميناء صافي؛ 
على المحيط الأطلسي؛ وكان آنذاك الميناء المراكشي الرئيسي للتجارة الخارجية. فتدرتب على 
التكلم بالعربية؛ باللهجة المغربية» ودرس في كتاب "روض القرطاس" لابن أبي زرع تاريخ 
المغرب القديم. وراح يجمع المخطوطات العربية. واهتم بمعرفة الأسماء العربية لمنتجات بلاد 
المغربء لما في ذلك من فوائد للتجار الهولنديين ٠‏ 


9 ببح 


المستشرقون فى القرن السابع عشر 

وعاد إلى ليدن في 15174. ولما كان أستاذه إربينيوس قد توفي في نفس السنة» فقد عيّن بدلاً 
منه أستاذا للغة العربية في جامعة ليدن. وبعد عام سمحت له إدارة الجامعة بالقيام برحلة أخرى 
إلى الشرق ووضعت تحت تصرفه مبلغا كبيرا من المال لشراء مخطوطات عربية. فأقام عامًا 
سه سنا جك ب 0 رو عو يه 1 مي 
خوليوس في أسيا الضغرئ: خض وإصيل إلى استانبول. ومن استانبول عاد إلى ليدن, الها في 
ربيع ١575‏ بعد غيبة دامت أكثر من أربع سنوات . 

وإلى جائب كرسي اللغة العربية؛ أضيف إليه كرسي الرياضيات؛ وظل محتفظا بكلا 
الكرسيين حتى وفاته في ١151‏ . 

وقد عاد من هذه الرحلات بما يقرب من مائتين وخمسين مخطوطا كان النصيب الأكبر منها 
لمكتبة جامعة ليدن؛ ولاتزال حتى اليوم من أنفس أقسام المخطوطات العربية في مكتبة جامعة 
ليدن. وأغناها بما لم تكن عرفته مكتبات أوروبا من قبل. وكلها مخطوطات بالغة الأهمية؛ أحسن 
اختيارها خوليوس؛ وبفضلها ستصبح مكتبة جامعة ليدن ذات مكانة مرموقة جذا بين مكتبات 
أوروبا فيما يتصل بالمخطوطات العربية . وإليها ستضاف بعد عقود قليلة مجموعة أكبر منهاء 
تتكون من حوإلى ألف مخطوط اقتناها فارنر؛ تلميذ خوليوس. وكان لفينوس فارئر 5لاظاآلاعنا 
قد عاش في استانبول منذ 414» وصار قفي ١١66‏ ممثلا لهولئدا لدى الباب العالي؛ 
وخلال إقامته الطويلة هذه في استانبول جمع المخطوطات الجيدة» وأوصى بها بعد وفاته لمكتبة 
جامعة ليدن؛ فكونت مايعرف 'بوصية فارئر" 1لضهامعمعة/17 (اللاأموعآ أي مجموعة 
المخطوطات التي أوصى بها فارنئر لمكتبة جامعة ليدن. وبهاتين المجموعتين صارت ليدن 'مكة 
كل المستعربين الأوروبيين ". 

ولفائدة طلابه نشر خوليوس كتاب مطالعة بعنوان عربي هو: 'شذرات الأدب من كلام 
العرب" في 215715 دون أن يذكر اسمه على الكتاب. ويشتمل على نصوص مختارة؛ ومضبوطة 
بالشكل الكامل؛ منها ١56‏ قولاً منسوبًا إلى الإمام علي بن أبي طالب؛ وقصيدة "لامية العْجم" 
للطغرائي؛ ثم خطبة (غير مشكولة) لابن سيئاء ويختتمه بأبيات قليلة غير مشكولة. 

وفي ١16571‏ أعاد طبع كتاب النحو العربي لاربينيوس؛ وأضاف إليه نصوصا أخرى هي 
سورة 5١‏ وسورة 57١‏ من القرآن ٠‏ والمقامة الأولى من "مقامات" الحريريء وقصيدة لأبي العلاء 
المعرّي. ومن الأدب المسيحي أضاف موعظة عيد الميلاد للبطرك النسطوري إلياس الثالث أبي 
حليم الحديثي (المتوفى ٠5١١م)‏ . 

وفي ١555‏ نشر كتاب "عجائب المقدور" لابن عربشاه؛ تحت عنوان: "كتاب عجايب 
المقدور في أخبار تيمور تأليف أحمد بن عربشاه ". 

واشتغل وقنًا طويلاً في إعداد نشرة للنص العربي لكتاب "الفصول الثلاثين” (ويعرف أيضنا 
باسم "جوامع علم النجوم والحركات السماوية",) وباسم: "أصول علم النجوم"» وباسم: "المدخل إلى 
علم هيئة الأفلاك") تأليف أبي العباس أحمد بن محمد بن كثير الفرغانني؛ واسمه عند اللاتين: 


نك 








اهعم . وهذا الكتاب قد ترجمه إلى اللاتينية يوحنا الإشبيلي وجيراردو الكريموني. وقد 
طبعت ترجمة يوحنا الإشبيلي في فرّارا في ”547 .١‏ وفي نورمبرج 15717١ء‏ وفي باريس 215145 
وأعاد نشرها كرصودي «مدهعة© .1 .85 في باركلي .١147”‏ أما ترجمة جيراردو فنشرها .8 
أمدمنتة0 (مدينة كستلوء .)15٠١‏ وكان هذا الكتاب في ترجمته اللاتينية أوسع كتب الفلك العربية 
انتشانا في أوروبا لسهولته ووضوحه . 

فجاء خوليوس ونشر النص العربيء؛ وذلك بعنوان عربي هو: كتاب محمد بن كثير الفرغاني 
في الحركت السماويت (الحركات السماوية) وجوامع علم النجوم - بتفسير الشيخ الفاضل يعقوب 
غوليوس". 

وصدر الكتاب في أمستردام 1١79‏ أي بعد وفاة خوليوس بعامين. وقد زوؤّده بترجمة 
لاتينية وشروح مستفيضة (باللغة اللاتينية) تنتهي في الفصل التاسع؛ لأنه توفي دون أن يتم 
الشسرح. 

لكن أعظم أعمال خوليوس هو "المعجم العربي - اللاتيني"؛ وعنوانه "المعجم العربي - 
اللاتيني» المستند إلى أفضل أصحاب المعاجم في الشرق. ومعه فهرس لاتيني مفصل جدا يمكن 
أن يقرم مقام معجم لاتيني عربي. ليدن» ."١1761‏ 

وقد استعان في تصنيف هذا المعجم بمعاجم عربية ممتازة اقتناها في الشرق؛ هي: 
"الصحاح” للجوهري - ولاتزال نسخته في ليدن أفضل نسخة لهذا الكتاب؛ وهي مضبوطة 
بالشكل» و"القاموس المحيك للفيروزابادي؛ و"أساس البلاغة" للزمخشري الذي عني خصوصا 
بالمعاني المجازية ؛ و'مجمل اللغة " لابن فارس» وهو مرتب بحسب أوائل الكلمات ؛ وكتاب 
"المُعَررْب" للجواليقي . وإلى جانب هذه المعاجم الأمهات؛ استعان أيضًا ببعض القواميس العربية - 
الفارسية» وبعضها مخطوط وكان ملكا لخوليوسء مثل: كنز اللغة" لابن معروف؛ وكذلك بكتابين 
للميداني يتعلقان بالأسماء» هما: "السامي في الأسامي", و"ادلة الأسماء". كما استعان بمعجم تركي 
- عربي يسمى: "مرقاة اللغة"' - وفي الأمور الفنية استعان ب"معجم البلدان" لياقوت الحموي؛ 
و"مفردات النبات" لابن البيطارء و"حياة الحيوان " لالدميري . 

وقد جعل أساسه الأول هو "الصحاح" للجوهري؛ وفي الأحوال المشكوك فيها أو للتوسع كان 
يرجع إلى الفيروزآبادي والزمخشري وغيرهما. وأكمل ما لم يجده في هذه المعاجم بما تيسر له 
جمعه أثناء قراءاته للمؤلفات العربية المختلفة» ومنها: تفسير القرآن للزمخشري وللبيضاوي؛ 
و"عجائب المخلوقات" للقزويني؛ و'وفيات الأعيان" لابن خلكان» و"مروج الذهب" للمسعودي» 
وديوان المتنبي؛ و'مقدمة الأدب" للزمخشري. وأفاد من القاموس العربي - التركي تصنيف 
الأختري؛ والقاموس السرياني - العربي تأليف بيرعلي؛ وكثير من المعاجم الفارسية - التركية. 

وقد لقي معجم خوليوس هذا نجاحًا منقطع النظير في أوروبا. واستمر طوال قرنين من 
الزمان المرجع الرئيسي للمستعربين الأوروبيين؛ إلى أن حل محله معجم فرايتاج هله -١8*0(‏ 
لا .)١‏ 

وكان خوليوس قليل الفهم للإسلام نتيجة تعصبه الشديد لديانته المسيحية . 


3222777١0‏ ___-_ بت يس 


المستشرقون فى القرن السايع عشر 
فيتيه [لنا (١ 5-15١‏ (1613-1667) معتااع/ا 
طبيب دوق دورليان» نثقف العربية فنقل تاريخي ابن المكين؛ وتيمورلنك لابن عربشاه؛ 
وعلم المنطق؛ والأمراض العقلية لابن سيئاء والرثاء للطغرائي؛ وتفسير الأحلام لعبد الرحمن بن ' 
نصرء ومصر للمرتضى ابن عفيف . 


دي هربلو برتيليمي )1515-١558(‏ 
(1625-1695) 11111:1ك م1101 1ه 84371111512117 ,21121811:01 

مستشرق فرنسي هن الرعيل الأول. 

ولد في باريس في ١4‏ ديسمبر 21575 وتوفي في باريس في 4 ديسمبر ©155. 

تعلم في باريس اليونانية واللاتينية والفلسفة» وكذلك درس العبرية والسريانية والكلدانية؛ ثم 
درس العربية والفارسية والتركية. وقام برحلة إلى إيطاليا للدراسة . 

وعين في 5 أستاذًا للغة السريائية في الكوليج دي فرانس؛ خلفا لدوفرن 5عمعتءسيةاكق » 
الذي كان بدوره خلفا لجبريل الصهيوني (وهو لبناني ماروني). 

ومن مؤلفاته : المكتبة الشرقية وهي موسوعة جامعة لما في الشرق من فلسفة وأدب 
واجتماع. 

لكن دي هربلو توفي في 8 ديسمبر ١197‏ دون أن يتمكن من الإشراف على طبع كتابه 
هذا. فتولى الإشراف على طبعه أنطوان جالان 4مداله6 » مترجم "آلف ليلة وليلة" وقام بهذه 
المهمة خير قيام. وظهرت الطبعة الأولى في باريس 15937. ثم أعيد طبعه في ماسترخت 
(هولندا) في 5/ا/ا١.‏ 

وأعيد طبع “"المكتبة الشرقية"تأليف هربلو مرة أخرى في لاهاي (هولندة) في أربعة مجلدات 
(من حجم الربع) سنة /الالط9-11/الا١,‏ 

وعلى أساس طبعة لاهاي قام شولتس #اداءاء5 .084 .1 بترجمة الكتاب إلى الألمانية 

وهذه الترجمة الألمانية تحتوي أيضا على إضافات مفيدة وتعليقات ثمينة بقلم ريسكة وبقلم 
هينرش ألبرت اسخولتئز (1744١1737-1١)؛‏ وهو ابن أخي البرت اسخولتنز لكنها اسقطت المواد 
التي أضافها الملحق المذكور آنفا والمطبوع .178٠‏ 

كذلك أعيد طبع “المكتبة الشرقية" في ” مجلدات في باريسء» .17487-1١1/81‏ 

و"المكتبة الشرقية" موسوعة حافلة بالمعلومات المفيدة» وبالنوادر الطريفة الممتعة معا . 


السيليزي؛. جرمانوس دومينيكوس زحذهه )١510.-١‏ 
(1588-1670) وناعتلمأصروط ,دنوعاز8 عل كامقصصء © 
راهب مبشر ألماني ولد سنة ١5844‏ في مدينة شورجاست. وتعلم اللغات الشرقية وخصوصا 
اللغة العربية ثم سافر إلى فلسطين للتمكن من العربية وعاد من هناك ليقوم بتدريسها في روما من 
97 إلى ,١94٠‏ 





وله معجم عربي - لاتيني - إيطالي (ضئيل القيمة). 

وسافر إلى الأسكوريال لتدريس اللغة العربية لبعض رجال الدين والرهبان. وله كتب لم 
تطبع هاجم فيها الإسلام والمسلمين 7 

وتوفي بالأسكوريال في 7١١‏ سبتمبر .1517٠+‏ 


وارئرء لفينوس )١5585-١١٠١4(‏ (1608-1665) كلاوأاعا معدم دالا 

مستشرق و ديلو ماسي هوائدي . 

درس العربية في ليدن وأتم رسالته فيها عام 1757؛ ثم رحل إلى الآستانة لإتقانها. وشغل 
بعد ذلك منصب المقيم الهولندي في الآستانة وظل يشغل هذا المنصب حتى وفاته في سنة .١558‏ 
وقد أنفق وارنر عدة آلاف على جمع الكتب التركية والعربية والفارسية وغيرها من التحف. فجمع 
مجموعة رائعة من المخطوطات التي ضمت بعض المتون التي لا تقدر بمال ( وطبعت قائمتها 
سنة 1774 )» والتي تركها لجامعة ليدن وهي تعد أنفس المجموعات فيها . 

درس العربية في ليدن على خوليوسء وذهب إلى تركيا لاتمامهاء ثم عينته حكومة هولندا 
سفير!ا لها في الآستانة 2١55©‏ فقضى فيها عشر سنوات, ولما مات وقف مكتبته وقد جمعها مدة 
إقامته في الآستانة على جامعة ليدن فأغناهاء ومجمع مكتبته للمؤرخ الشهير حاجي خليفة . 


المستشرقون فى القرن الثامن عشر 








الطبقسات المستشرقين 

جالان» أنطوان )1115-١5145(‏ علأماسرة ,0الخبائلة © 
م 0 فرع يان 

مستشرق فرنسي من الرعِيل الأول في فرنسا . 


ولد في 4 أبريل 1545. وتوفي في باريس في ؟١‏ فبرايرء .17١6‏ 

حضر دروس اللغات الشرقية في الكوليج دي فرانس وسافر إلى استانبول للعمل بالسفارة 
وهناك أتقن معارفه عن الشرق وعاد بمجموعة نفيسة من النقود القديمة . 

وفي عام ١574‏ أرسله كوابير» وزير مالية لويس الرابع عشرء إلى بلاد الشرق لشراء 
مخطوطات وتحف قديمة . فلما عاد من هذه الرحلة دعاه دي هربلو 411656106 للمراجعة 
والإشراف على طبع كتابه الكبير: " المكتبة الشرقية ". 

واختارته أكاديمية النقوش عضو بها في 2١7٠١١‏ وعهدت إليه بوضع معجم عن النميات 
(النقود» الماليات؛ المصكوكاتء إلخ)؛ لكن هذا المعجم لم يطبع ول مخطوطا حتى اليوم في 
المكتبة الوطنية . 

وفي 17١5‏ عين أستاذا للغة العربية في الكوليج دي فرائس . 

لكن العمل العظيم الذي اقترن به اسم جالان هو ترجمته لكتاب "ألف ليلة وليلة"' ترجمة حمرة 
تصرّف فيها تصرفا شديذاء لكن بلغة جميلة وتكبيف للنص الأصلي بديث يتلاءم مع الذوق 
الأوروبي. وقد ظهرت هذه الترجمة الحرة تحت عنوان: 081665© ,قاأنال( عملا )© 541165 وعنآ 
1704-7 ,قنموظ .5209315 0ه 12010105 3665 في أثني عشر مجلدا ظهرت من ١7١١5‏ إلى 
ا 

وإلى جانب ترجمته ل"ألف ليلة وليلة"؛ ترجم "حكايات وخرافات هندية لبيدبا وللقمان" - 
استنادا إلى ترجمة تركية (774١؛‏ في مجلدين) ٠‏ 

ومن مؤلفاته أيضنا “كلمات رائعة؛ وملح وأمثال شرقية" (باريس) *159. ثم رسالة بعندوان: 
"في أصل وتقدم القهوء" (كان م22© )١555 ٠‏ . 

أما مؤلفاته المخطوطة - وهي محفوظة في قسم المخطوطات الفرنسية في المكتبة الوطئنية» 
بباريس - فتشمل : 

." معجم النميّات‎ " - ١ 

1- " فهرس مرتب للمؤرخين الأتراك والعرب والفرس ". 

“'- ترجمة للقرآن , 

وقد كتب عدة مقالات عن النقود القديمة ظهرت في »ده7:40 عل 331هنا10 أو في منشورات 
أكاديمية النقوش . 

وقد نشر شارل شيفر 505666 .05 " يوميات أسفار جالان " تحت عنوان : نامل 
لهذللة6 عمامنهة 3 ( باريس» 154١‏ في مجلدين ) . 
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المستشرقون فى القرن الثامن عشر 
جونزء وليم (1144-1145) الالشآآئ11///ا ,30105:5 
مستشرق بريطاني وفقيه قانوني. 


ولد في لندن في 58 سبتمبر ١747‏ من أسرة تنحدر من ويلز وتعلم في مدرسة هارو 

بومعءوةط الثانوية » وتعلم اللغة العربية بنفسه . ثم دخل جامعة أكسفورد .١7514‏ 

وفي 1757 صار زميلاً في كلية الجامعة أكسفورد. 

وفي ١78١‏ نشر كتابًا بعنوان ؛ " بحث في قانون الكفالات ". ولكنه انصرف عن الدراسات 
الشرقية؛ ودرس القانون وعمل محاميًا ثم سافر إلى كلكتا قاضيًا بمحكمتها . 

وفي ١784‏ أسس 'جمعية البنغال الآسيوية'" التي كان غرضها تشجيع الدراسات الشرقية 
ومن أجل هذا تعلم اللغة السنسكريتية إعدادا لنفسه لتحضير مدونة كبيرة في القانون الهندي 
والشريعة الإسلامية . لكنه لم ينجز منها إلا كتابين : " نظم القانون الهندي " (1754) و"المواريث 
في الشريعة الإسلامية " (1795) . 

وفي الخطبة التي ألقاها في ١787‏ بوصفه رئيسا لجمعية البنغال الآسيوية عرض رأيه في 
كون اللغتين السنسكريتية واليونانية من أصل واحدء وكانت نتائج بحثه هذا من أولى ثمار علم 
اللغات المقارنة ٠‏ 

وتوفي في كلكتا في 77 أبريل 11744. 

وقد بدأ جونز تعلم العربية وهو لايزال طالبًا في مدرسة هارو الثانوية . ولما دخل جامعة 
أكسفوردء شجعه أحد أصدقائه على مواصلة تعلم اللغة العربية . 

وكان أول إنتاجه في ميدان الدراسات الشرقية هو كتابه : ' نحو اللغة الفارسية " الذي ظهر 
في ١1/١‏ مممدومةآ ضدزوروط عط زه تقسسسة 6 ٠‏ 

وفي السنة التالية - سنة 1117 - أصدر مجلدًا صغيرًا بعنوان: " قصائدء معظمها ترجمات 
من اللغات الأسيوية " عءناعونقة 56 ه25 5مملنقاقمة؟ 2ه 'إلقنط عسنأءافده© ,ومعمم 
5ع ةدطمة] ( لندن 777١)؛‏ ومن أشهرها قصيدة لحافظ الشيرازي كان قد نشر ترجمتها قبل ذلك 
في كتابه " نحو اللغة الفارسية " )١9/9/1(‏ . 

كذلك نشر جونز في ١787‏ ترجمة إنجليزية لموجز في المواريث بحسب مذهب الإمام 
الشافعي عنوانه : " بغية الباحث عن جِمل المواريث ". 

وواصل دراساته للمواريث في الشريعة الإسلامية » فنشر في ١747‏ متنا مشهورًا في هذا 
الموضوع هو " الفرائض السراجية " لأبي طاهر بن عبد الرشيد السجاوندي؛ وهو حنفي المذهب. 
وقد قام جونز بنشر النص العربي وترجمه إلى الإنجليزية وشرحه . 

وأبرز اعمال جونز في ميدان الدراسات الشرقية هو ترجمته 'للمعلقات السبع'. وهذه 
الترجمة - التي ظهرت في سنة ١787‏ بعنوان 6قعلهالده36 - تحتوي على النص العربي للمعلقات 


جسعج -- ٠‏ ا 0 


الطيقات المستشرقين 
مكتوبا بحروف لاتينية» مع ترجمة إلى الإنجليزية وشرح مفصل: 35أ36تىة معبه5 عه )قلة0211/ة 
3 02008,آ ,كتزاع20. 

وكان لظهور هذا الكتاب تأثير كبير: إذ أعطى الأوروبيين لأول مرة نظرة عامة عن الشعر 
الإسلامي العربي والفارسي والتركي )؛ وقدم للقارئ الأوروبي نماذج من " الشاهنامه " لأول 
مرة» وأبرز أهمية حافظ الشيرازي . كما زود القارئ الأوروبي بلمحة عن مجموع الشعر العربي 
ابتداء من " المعلقات " و" بانت سعاد "؛ مرور! بأبي نواسء؛ وابن المعتزء وابي العلاء المعري: 
حتى ابن الفارض والشعراء المتأخرين ٠‏ 


ريسكه؛ جوهان جاكوب )١114-1١101١5(‏ امعاول ممقطمل ,كك كاسم 
مستشرق ألماني من الرعيل الأول وعالم بابو نانيات . 


ولد في ١5‏ ديسمبر ١7١5‏ وتوفي في ١4‏ أغسطس ١774‏ في ليبتسك. واستطاع تعلم 
العربية بنفسه أثناء دراسته بجامعة ليبتسك وكان كلما أمعن في دراسة الكتب العربية ازداد 
بالعربية ولوعًا. ومن ثم قرر السفر إلى ليدن للاطلاع على كنوز مخطوطاتها العربية . 

ووصل إلى ليدن في ١‏ يونيو 217748 فزار على الفور سخولتنز. 

ولما استؤنفت المحاضرات في خريف ١778‏ في جامعة ليدن» حضر محاضرات سخولتنز» 
واستطاع؛ عن طريق سخولتنز» أن يطلع على مخطوطات مكتبة جامعة ليدن » وهي التي من 
أجلها قام بسفرته الطويلة عنده . وقد وجهه سخولتنز إلى العناية بالشعر العربي . فنسخ لنفسه فسي 
28 قصائد لجريرء و" لامية العرب " للشنفريء وديوان طهمان: وفي السنوات التالبة نسخ 
"الحماسة" للبحتري . لكن عنايته الرئيسية اتجهت إلى "المعلقات"؛ فاطلع عليها في المخطوطين 
رقمي 715 و7558 من مخطوطات مجموعة فارنر في ليدن؛ بشرحي التبريزي وأبي جعفر 
النحاس . وتوفر على دراسة معلقة طرفة بن العبد؛ وأعدها للتشر وفرغ من ذلك 2174٠‏ 
نشرها وترجمها إلى "اللاتينية"' وشرحها يوهان جاكوب - وفي مواجهة ترجمة لاتينية » وتحتها 
شرح أبي جعفر النحاس. أما التعليقات فتتناول سير أفكار الشاعر؛ وتشرح الموضوعات المفردة 
مع مقارنتها بما يرد في سائر المعلقات؛ وفي ديوان الهذليين» وفي الحماستين (لأبي تمام 
وللبحتري)؛ وفي شعر المتنبي وأبي العلاء المعري وسائر الشعراء . وقد توسع في هذه 
المقارنات بما يدل على علم غزير بالشعر العربي كله . وفي مقدمة النشرة وصف المخطوطتين» 
وتكلم عن الشروح على المعلقات ويذكر مختلف الأسماء التي سميت بها 'المعلقات"» ويعطي بيانا 
موجزا عن مضمون كل واحدة منها وعن حياة ناظمهاء وفي نهاية المقدمة يستعرض بالتفصيل 
حياة طرفة بن العبد . ويقدم جدول أنساب يوضح علاقات النسب بين طرفة وسائر الشعراء 
الجاهليين . 


20 


وكانت نشرة ريسكه هذه لمعلقة طرفة فتحًا جديذا عظيمًا في ميدان الدراسات العربية . 

وعهد إليه بترتيب المخطوطات في مكتبة جامعة ليدن . فهيا له ذلك فرصة ممتازة لتحقيق 
أمانيه في الإفادة من مخطوطاتها . فقام ينسخ لنفسه المؤلفات المخطوطة التسي تهمه : "المعارف" 
لابن قتيبة» تاريخ أبي الفدا و"البلدان" لأبي الفداء وتاريخ حمزة الأصفهاني » ومقتطفات من "عيون 
الأنباء في طبقات الأطباء " لابن أبي أصيبعة . وكثيرا غيرها . واستطاع أن يحصل على 
الدكتوراه في الطب في مايو ١747‏ برسالة جمع فيها ملاحظات طبية واردة لدى الأطباء العرب 
في كتبهم . 

وبدأ رحلة العودة إلى وطنه في ٠١‏ يوئيو "2174 ووصل إلى ليبسك في مستهل شهر 
يوليوء حيث واصل دراساته العربية. فقام في أغسطس ١747‏ بترجمة مقدمة كتاب ' تقويم 
التواريخ” ل " حاجي خليفة " وهذا الكتاب مؤلف من متدمة ( بالتركية ) عن التاريخ الإسلامي . 

ولم يحصل ريسكه على وظيفة أستاذ بإحدى الجامعات الألمانية . وكان عليه أن يقبل وظيفة 
في مدرسة ثانوية ؛ فصار ناظرًا لمدرسة نقولاي في 1758 ؛ وعكف في الوقت نفسه على 
دراساته في الأدب العربي . وتوفي ريسكه في 1/4/ا١.‏ 

ومن مؤلفاته : نشر تاريخ أبي الفداء وئقله إلى اللاتينية في خمسة مجلدات 1754١؛‏ وطبع 
رسالة هجو لأبي أوس بشرح الصفدي 13765؛ ونزهة الناظرين في من ولى مصر من الخلفاء 
والسلاطين لابن مرعي . ونقل إلى اللاتينية تاريخ العرب ؛ وولادة محمد وطبعهما أصلا وترجمة 
( لييزيغ 1784)» وترجم المتنبي إلى الألمانية مع منتخبات من شعره وطبعه متنا وترجمة . ونقل 
إلى اللاتينية مقامات الحريري؛ ومعلقة طرفة » وعلق حواشيهما . ونشر الرسالة الجذية لابن 
زيدون بشرح الصفدي 7/68 ,١‏ 


ريلندء إدريائوس ( )١71١8-1١5‏ 
(ا الف آ18121-) 5لا اال4آ4101 5لا 2الذضآ11 

مستشرق هولندي. 

وأهم مؤلفاته كتابه ' في الديانة المحمدية " كتبه باللاتينية . 

وينقسم الكتاب - كما ورد في هذا العنوان - إلى قسمين: الأول هو تحقيق لكتاب موجز في 
العقائد الإسلامية لمؤلف مسلم » نشره عن مخطوط عربي» وترجمه إلى اللاتينية مع تعليقات 
وفيرة. وبهذا يعطي للقارئ الأوروبي عرضمًا أمينا للعقيدة الإسلامية كما يفهمها المسلمون . 
والقسم الثاني يفحص عن بعض الآراء الباطلة - المنتشرة في أوروبا مئذ العصر الوسيط حتى 
القرن السابع عشر - عن الإسلام » والقرآن » والسئة المحمدية » ويحاول تصحيحها استناذا إلى 
القرآن والسنة ومؤلفات المسلمين . وهو بهذا كان أول أوروبي حاول تبرئة الإسلام من التهم 
الباطلة التي اخترصها الكتاب الأوروبيون - من رجال دين ومبشرين خصوصا - وشوهوا بها 
حقيقة الإسلام غالبا عن قصد وضغينة . وهو يبين - بالنسبة إلى كل فريد من هذه المفتريات - 





الطبتات المستخرقين 
من كان أول من قالها من المسيحيين في الشرق - مثل يوحنا الدمشقي وغيره من رجال الدين 
الذين عاشوا في رعاية الإسلام - أو في الغرب . 
وإلى جانب هذا الكتاب الأساسي؛ كتب ريلند : 
-١‏ بحدًا "عن القانون الحربي عند المسلمين'» نشر ضمن كتابه الجامع لأبحائه بعنوان 
ةلع 15 كعده)هارهووزط! وله ترجمة ألمانية لكتابه " في الديانة المحمدية "؛ هانوفر 
١/11‏ ). 
؟- وبحثا عن " الجواهر العربية ' . 
وحقق كتاب " تعليم المتعلم " لبرهان الدين الزرنوجي وترجمه إلى اللاتينية ٠‏ 
وقد اعتمد على نسخة استنسخها فريدرش روستجور 4تتععهاده83 طءف,ده56 - العالم 
الدانمركي - على يد معلمه في العربية سليمان نجري السوريء عن نسخة في المكتبة الملكية 
(الوطنية) في باريس .١51١‏ وقد ترجمها روستجور إلى اللاتينية بمعاونة رجل ماروني في روما 
يدعى يوسف بنسيوس ددانو8256. وكان إبراهيم الحقلاني ذنقمء1اءطع50 سقطووطة -١51١54(‏ 
65) - الذي كان يعمل مترجما عند البابا مدرسا للعربية والسريانية في الكوليج دي فرانس - 
قد ترجم كتاب الزرنوجي إلى اللاتينية نشرها في باريس .١5145‏ 
وقد اهتم ريلند أيضا بالنقود والنقوش التي عثر عليها في فلسطينء؛ وكتب كتابًا في هذا 
الموضوع بعنوان : " فلسطين موضحة بحسب الآثار القديمة ", .١7/154‏ 


ريير (دي)؛ أندريه )155.0-164٠(‏ علضم ,(00) عرز 
مستشرق ودبلوهماسي فرنسي. 


ولد في مارسيني إمعأه:دة2 (مقاطعة السون واللوار) حوالى ١158١؛‏ وتوفي حوالى 
155٠‏ 1 

كان قنصلاً عامًا لفرنسا في مصر. وأتقن اللغتين العربية والتركية والفارسية . 

ومن أعماله : 
- 'مبادئ نحو اللغة التركية" (باللاتينية؛ باريس, ..)155٠‏ 
- ترجمة ' جلستان ' للشاعر الفارسي سعدي؛ باريس ١1154‏ 
- ترجمة القرآن : +داءذة 16 عقم ,وتدومةء ده مطديخ '! عل ؤنداقهدء؟ أعومطمك8 عل كندومعلة نآ 

عمق نالاء 

وقد لقيت هذه الترجمة رواجا عظيمًا حتى ظهرت ترجمة سافاري في .١747‏ وعن ترجمته 

الفرنسية هذه؛ ترجم إلى الإنجليزية ؛ والهولندية » وعن الهولندية ترجم إلى الألمانية . 
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المستشرقون فى القرن الثامن عكر 


وقد صنف دي ريير معجما تركيًا - لاتينيا لايزال مخطوطًا في المكتبة الوطنية بباريس . 


سخولتنسء ألبرت )١79:-1١1545(‏ دع طلق ,قمع اسطعءة 


ولد في خروننخن ( شمالي هولندا ) في 5 وتوفي في ليدن في 5" يوليو وول ,١‏ 
وفي ١7/1‏ أصبح أستاذًا في كرسي اللغات الشرقية في جامعة فرانكر ##كلهمه7 » وفي 
68 صار أستاذا للغات الشرقية في جامعة ليدن؛ وجمع بعد ذلك بين هذا الكرسي وكرسي 
دراسات العهد القديم في + » وظل محتفظلا بكلا الكرسيين حتى وفاته في وهل ١‏ 
وله مؤلفات منها : 
- إعادة طبع كتاب "النحو العربي" تأليف توماس إربئيوس ,)17448-١1777(‏ وأضاف إليسه 
مختارات من الأمثال وقصائد من 'حماسة" أبي تمام . وقد أعيدت طبعته هذه بعد وفاته ثلاث 
مرات في السنوات : 31/55 031/11 .17/7(. 
- ترجم إلى اللاتينية المقامات الثلاث الأولى من " مقامات الحريري ' (فرانكرء )١77١‏ ثم 
الثلاث التالية لها (في ليدن» )١74٠‏ . 
- وترجم " حياة صلاح الدين " لبهاء الدين [الشفنة 1 
- "شرح على سفر أيوب" (ليدن» 20777 في مجلدين) . 
- 'أقدم الشواهد على اللغة العربية” )١740(‏ . 
- ' أمثال سليمان " (1744) . 
- "المؤلفات الصغرى" قجمعناة دععم0 )١759(‏ , 
- "النظم الآرامية" #هسدىخ 60065داناكم1 » نشر بعد وفاته . 


حفيده: 

سافر حفيده ويدعى هنري ألبرت (المولود في )١1714/1/٠١‏ إلى إنجلترا للاطلاع على 
المخطوطات العربية في مكتبة بودلي بأكسفورد ونشر 'مختارات من أمشال الميدالي' (لندن؛ 
».)١77‏ وكان بوكوك قد أعدها للطبع . 

ولما عاد من إنجلتراء عين أستادًا للغات الشرقية في جامعة أمستردام 4١17174‏ ثم عيّن في 
أول مارس ١778‏ أستادًا للغات الشرقية في جامعة ليدن» في نفس الكرسي الذي شغله قبل ذلك 
أبوه ومن قبله جده . وصار مديرًا لجامعة ليدن في 17817. 

وتوفي وهو يعمل في إعداد نشرة كاملة ل ' أمثال " الميداني . 


سلا مسح ب ب ب بطق 


الطبقت المستشرقين 
وكان قد اقتنى عدة مخطوطات عربية نفيسة» فاشترتها من أسرته مكتبة جامعة ليدن في 
مد14ا. 
ومن أهم أعماله : 
١-'مختارات‏ من الأمثال العربية" - ويحتوي على 585 من أمثال الزمخشري؛ بحسب مخطوط 
محفوظ في جامعة ليدن (7لا/ا١)‏ . 
"- كتاب "كليلة ودمنة"» النصس العربي (ك4ا١)‏ 5 
“'- وترجم إلى اللاتينية قسما من ' أمثال " الميداني» نشره بعد وفاته +ء0ة:ط50 .84.6 (ليدن» 
)١/ 46‏ : 


سيل؛ جورج الخد ضفنة ع ,5216 


ولد في لندن حوالى 1737؛ وتوفي في. لندن 1775. وأتقن العربية والعبرية . 

وقد اقتني سيل مجموعة جيدة من المخطوطات العربية والتركية والفارسية» اشتراها بعد 
وفاته القس توماس هنت :114 من جامعة أكسفورد لصالح مكتبة رادكلف 824011868 » وصارت 
بعد ذلك محفوظة حتى اليوم في مكتبة بودلي بأكسفورد . 

وقد نشر سيل ترجمته للقرآن في 21755 أي قبل وفاته بعامين . وترجمة سيل واضحة 
ومحكمة معا . ولهذا راجت رواجا عظيما طوال القرن الثامن عشر . 

وقد قدم سيل بين يدي ترجمته ب"مقال تمهيدي" 56:دامء715 /مومنطناءءط تحدث فيه عن 
تاريخ العرب قبل الإسلام ودياناتهم؛ وعن القرآن وقدم لمحة عامة عن أهم الفرق الإسلامية . 

وكان سيل منصفا للإسلام؛ برينًا - رغم تدينه المسيحي - من تعصب المبشرين المسيحيين 
وأحكامهم السابقة الزائفة كما يذكر الدكتور عبد الرحمن بدوي . 

وكان سيل منصفا للإسلام حتى وصف بأنه نصف مسلم ! 


ويلمت. ي (.6/ا١-ه"م١)‏ ل بأعمر انالا 

مستشرق هولددي . 

درس اللغات الشرقية في جامعة هاردويك ثم أمستردام. كتب عام ١481١7‏ عن الاستشراق 
الهولندي في القرن الثامن عشر. وكان ذا عقل نزاع إلى المشرقيات التي ظل يددّرسها حتى وفاته 
في مكلام ١‏ , 


١‏ _ سس 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 





طبقسات الستشرقسين 
اشتيئرء هنريش ١44 ١)‏ -ؤهم١)‏ 5111 


مستشرق سويسري. 3 

ولد في زيورخ .184١‏ ودَرس اللاهوت واللغات الشرقية أولا على يدي هتسش 
داءنعانا] لمددنهءه5 )١18076-1١417/(‏ ثم على يدي فليشر. ثم صار في 187١‏ أستاذا للعهد القديم 
(من الكتاب المقدس) واللغات السامية في جامعة زيورخ خلفا لأبرهرد شرادر فكقط:»1 
:هل دعطء5 )١9:8-1855(‏ مؤسس علم الأشوريات في ألمانيا . 

والعمل الذي اشتهر به اشتينر هو كتابه : "المعتزلة أو أحرار الفكر في الإسلام” (14578) 
.عاط تطعدعم كنا 1ن معستع معو لل عماج مةنانء8 سلطا رهدانآ ها تعلدعلنع:7 فلل بعنه. همغن ئهما 347 
2 يمأتماعاآ. 

وليس لاشتينر أبحاث أخرى في الإسلاميات» إذ انصرف في باقي عمره القصير إلى 
دراسات الكتاب المقدس . وتوفي في 1885. 


اشميلدرن أوجست (18.5-:188) اه ,513131011015115 


من أوائل من اهتموا بالفلسفة الإسلامية . ففيها أصدر في ١847‏ كتابا (بالفرنسية) بعنوان: 
'بحث في المدارس الفلسفية عند العرب» وخصوصا مذهب الغزالي” 5عامء6 165 كناد 1و5و8 
142 رقلنو2 .تلحععمعلف ل عمتماءه0 12 ئناة اللعلتتاتقا0م أء وهطوكف 165 دعطء ذ5عناوتامهدوملتطام ٠‏ 
وفي هذا الكتاب نشر لأول مرة نص كتاب ' المنقذ من الضلال ” لأبي حامد الغزالي وترجمه إلى 
الفرنسية . وأتبع ذلك ببحث مفصل في مختلف " المدارس الفلسفية " عند العرب ٠‏ وصنفها على 
أساس التصنيف الذي وضعه الغزالي في "المنقذ من الضلال ". وكان بحثه هذا أول دراسة مفصلة 
عن المذاهب الفلسفية والكلامية عند المسلمين . 

وقبل ذلك, في 21875 كان قد نشر 'وثائق في فلسفة العرب" بعنوان لاتيني 8«عصددمه2 
6 ,8017 ,تلاناطقعم ع3أطامه5ه1تطم وعنوان عربي هو: " رسائل فلسفية للشيخ أبي تنصر 
الفارابي وللشيخ الرئيس ابي علي ابن سينا '» وتوفي عام .١188٠‏ 


اشنورر كريستيان فريدريش (؟1741١187117-1١)‏ 
215 15112111611 1ال1311835114© ,50151019033318 
مستشرق الماني . 
صاحب كتاب " المكتبة العربية " هءاطدعة دع6:ه8111 الذي سجل فيه الكتب العربية والكتب 
المتعلقة باللغة العربية وأدابهاء والتاريخ العربي ٠‏ والكتب المسيحية العربية » والكتاب المقذس 


22--بلل_ _ _ ب 


بالعربية» والقرآن» وغير ذلك من الكتب المطبوعة في أوروبا والمتعلقة باللغة العربية والإسلام 
والمسيحية في البلاد العربية . 

وميزة كتاب أشئورر أنه اعتمد على الاطلاع المباشر على الكتب التي رصدها وأنه أردف 
كل كتاب بمعلومات مفيدة عن مضمونه؛ وعن الفهارس والمجلات التي أشارت إليه وأحيانا عن 
قيمته» مع مقارنة بأشباهه من المؤلفات في نفس الموضوع . 

وكتاب أشنورر هذا يدل على أنه طبع في أوروبا منذ عام ١644‏ حتى عام 2324٠١‏ أي في 
5 سنة 47١‏ كتابًا في اللغة العربية وآدابها وتاريخ الإسلام والمسيحية في الشرق العربي 
والعلوم عند العرب - أي بمعدل عشرين كتابا في العام؛ وهو قدر لا بأس به يدل على الاهتمام 
الكبير في أوروبا بهذه الموضوعات . 


ألفرتء فلهلم (4؟5-185١5١)‏ 111 1 ,طلم اامتاكقة 


فلهام ألفرت - أو كما يكتب اسمه بالعربية على ما نشره من دواوين: وليم الورد - ولد في 
مدينة جريفسفلد 14هدة,ام:6 ( في شمالي ألمانيا على بحر البلطيق ) في ؛ يونيو 1878» وفيها 
توفي في. 7 نوفمبر 19104. وكان أستاذا في جامعتها الشهيرة ؛ كما كان أمين مكتبة . وهو من 
أقدر المتمكنين من اللغة العربية وأكبر حجّة في الشعر الجاهلي وشعر الرجازين العرب . وله في 
هذا ألباب : 
- "العقد الثمين في دواوين الشعراء الجاهليين"؛ جريفسفلد ١459‏ عاو ©5) 2ه 5هة1ط 7868 
0 ,008هم.اآ ئاعه2 علطوعف أمعاعمة ٠‏ 
- وأصدر كتابًا بعنوان: " ملاحظات على صحة القصائد العربية الجاهلية ' ,ءطت مععمنطابعم»8 
2 عاطء نلعت معطءواطةتقالة نع0 اأعطاراععءم رعل و طبع بالأو فست طبعة جديدة سنة ١91/7‏ 
عند الناشر داهن املظ ,كاءنءطقمو0 ,1972. 
- ونشر " مجموع أشعار العرب ". 
لكن أعظم أعماله هو " فهرس المخطوطات العربية في المكتبة الملكية ببرلين " في عشرة 
مجلدات ,منارء5 بد عاعطاهتاطذ8 معط تلوندة! ,عق مع3أتمطءعلممةط دمطءدتطوعة عل وتمطءزودة/١‏ 
1887-9 ,علمقظ ١.10‏ فهذا أكبر وأدق عمل فهرسي للمخطوطات العربية» ويمتاز بالدقة وسعة 
الاطلاع والإحاطة . 


إليوت؛ سير هنري )١867-١808(‏ /1121 518 ,111-101 
مستشرق إنجليزي ١‏ عني بتاريخ المسلمين في الهند . 


وبدأ بأن أصدر : " فهرس كتب المؤرخين الذين كتبوا عن الهند الإسلامية ". 


سس ل سبو 


طبقسات المستشرقين 


وشرع في تأليف كتاب شامل عن تاريخ الهند تحت حكم المسلمين ولكن صحته اعتلت 
وغادر الهند إلى جنوب أفريقيا ولكنه توفي في مدينة الكاب عام *١18١؛‏ ولم يستكمل كتابه هذا . 


أملري, ميكيليه )18844-1١8.5(‏ 11115 ,اللخالام 
مستشر ف إيطاني . 


ولد في بلرمو (صقلية) في يوليو .٠1805‏ وتلقى ميكيليه تعليمًا جيذا » واهتم بالتاريخ 
والآداب» وأتقن الفرنسية والإنجليزية . 

واضطر إلى الالتجاء إلى فرنسا هربًا من اضطهاد حكومة البوربون في نابولي حيث درس 
العربية على يد الأستاذ رينو؛ وأعد أهم كتبه عن تاريخ صقلية تحت حكم المسلمين. وغادر 
باريس عند قيام ثورة ١844‏ ولكن ما لبث أن عاد إليها عام ١845‏ حيث عمل في وضع " فهرس 
للمخطوطات العربية في المكتبة الوطنية " بباريس . وكرّس نفسه للبحث العلمي والدراسة . 

ولما عاد إلى إيطاليا في ١465‏ حصل من الحكومة المؤقتة في توسكانيا على كرسي اللغة 
العربية في بيزا أولاء ثم فلورنسا بعد ذلك وظل به حتى عام .١411‏ 

ولما عقد مؤتمر المستشرقين الثاني في فلورنسا ١875‏ اختار أماري رئيسا له . 

وتوفي أماري في سنة .١1449‏ 

وله أيضًا مؤلفات عن صقلية منها : " المكتبة العربية الصقلية » دادهأة م36ة ممعامناطن8 
(4)18019؛ وقد جمع فيه كل النصوص العربية المتعلقة بجغرافية وتاريخ وتراجم الرجال في 

وأخذ في جمع النقوش المتعلقة بصقلية المكتوبة باللغة العربية؛ وتمخّض عن ذلك كتابه: 
"النقوش العربية في صقلية" دزائء51 عل عطءاطة,3 أكدتوامء عآ (في ثلاثة مجلدات؛ بلرمو.ء -١41/١‏ 
ا أورد فيه نصوص هذه النقوش وترجمها إلى الإيطالية وشرحها . " ذكريات عربية جديدة 
عن تاريخ جنوة " (جنوق؛ 847 )١‏ 0620902 أل 50613 3لاناة 33616 تلرمء1, الامنال( . كذلك نشر 
'وثائق (دبلومات) عربية محفوظة في دار المحفوظات الملكية في فلورنسا" (فلورنساء )١858‏ 
هتتاوعره مالالطع22 عاوعء اعل أطه3 زمروام 1 ونشر مع تلميذه اتشلستينو اسكيابارلي زقعى -١‏ 
5( الجزء الخاص بإيطاليا من " كتاب روجار" للإدريسي : النص العربي ٠‏ في 631478 مع 
ترجمة إيطالية في .١14417‏ 

واكتشف في فلورنسا معجمًا عربيًا بعنوان 2:21 م1 هاكذا 1/026 » فقام تلميذه اسكيابارلي 
فنشره في .١487١‏ وكتب بحثا عن كتاب 'سلوان المطاع" لابن ظفر الصقلي (؟4655١)‏ . 

وكذلك أصدر " خريطة مقارنة لصقلية في القرن الثاني عشر" ( باريسء» ١268‏ من,ه© 
ذا 111 نال 51616 13 عل عؤتقمدوهه . وكتب عن رحلة محمد بن جدير في صقلية -1١48545(‏ 
57 ) وخارج نطاق صقلية كتب بحثا عن "الترتيب الزمني لأيات القرآن" 12 عداو ء؟أه<فا/ا 


77-38-2225 <“ “تت سس 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 
وه نك ونوهامده© حظي بجائزة من معهد فرنسا في ١458‏ وبسببه عيّن عضوا مراسلا 
لهذا المعهد , 


أمدروزء هنري فريدريك  )١51١!-1١8814(‏ 85215151016" /11101ا ,41202 


مستشرق إنجليزي. 


درس القانون وصار محاميًا . وتعلم اللغة العربية وأتقنها . واتجهت عنايته إلى تحقيق كتب 
التاريخ العربي التي ظهرت في القرن الرابع الهجري . 
فبدأ بتحقيق ما تبقى لنا من كتب لهلال الصابي. وكان هلال الصابي قد ألف تسعة كتب» 
ضاعت كلها ولم يبق منها إلا شذرات هي التي نشرها أمدروز في ليدن »15١4‏ مع تعليقات 
ومعجم؛ بالعنوان التالي : 
-389 بممغمنط 5قط له أمعمهة:1 300 قتممبطالد طقائ! قلط أ أمقط )115 ,كمتحممدع أدعلءماكولط 
1904 ,معلكزع.آ ,لمهوده1ت) للد 5عأه1! طاتد لعانله ,11م 393 


وهو يشتمل على بقايا : 


١-من‏ "كتاب التاريخ" لهلال الصابيء وكان الصابي قد ذكر فيه تاريخ الحوادث التي جرت من 
سنة "6١‏ إلى 447 ه . لكن القطعة الباقية والتي نشرها أمدروز لا تشتمل إلا على حوادث 
السنوات من 95" إلى 7517 . 
"-ومن “كتاب الوزراء" لهلال الصابي» ولم يبق منه إلا بدايته ٠‏ 
كذلك نشر أمدروز كتاب تاريخ دمشق لابن القلانسي؛ ويشمل الفترة من سنة 57" إلى سنة 
هه وقد أضاف إليه مقتبسات من تواريخ أخرى . وصدر بهذا العنوان : 
6113015 11ل لع زله ,5ل مدأقلمه8 عط عرمك .11.خ 363-555 كناءكة د10 أه نوره ]1115 
08 رلعللزعا كام تممه 0 /قانةتكنات لقتة ركم ومأكقط تعطاه 
وعني بعد ذلك بكتاب " تجارب الأمم ' لأبي مسكويه . وكان الأمير كايتاني قد حصل على 
مصورته من مخطوط أياصوفيا لهذا الكتاب . فقام أمدروز بإصدار طبعة بالتصوير لهذا الكتاب 
على أساس هذه المصورة » وبدا يظهر في مجموعة " سلسلة جب (66 التذكارية "؛ فأصدر 
أمدروز الجزئين الخامس والسادس . ثم تعاون مع مرجوليوث على إصدار طبعة محققة » وتم 
طبع جزئين منه في القاهرة .١914-١91*‏ وأصدر مجلذا ثالئا طبع فيه التتمة التي كتبها أبو 
شجاع الرودزواري » وختمه بالقطعة التي سبق أن نشرها من كتاب " التاريخ " للهلال الصابي» 
وبهذا يمتد العرضص التاريخي حتى ؟761 هاء. 


لاا بج 


طبقا المستشرقين 


ولما توفي أمدروز في 1317.ء واصل مرجوليوث العمل وحده؛ فترجم الأجزاء الثلائة 
المطبوعة إلى اللغة الإنجليزية في ثلاثة مجلدات أخرىء؛ وختم الكل بمقدّمة وفهرس مفصيل . 


ايدلرء كريستين لوردفيج (1845-11955) 6 114 1315© ,الظراعه1 


عالم فلك ألماني ومستشرق وعالم باليونانية » قام بعدة أبحاث في أسماء الكواكب والنجوم . 
وكان عضوا في الأكاديمية البروسية للعلوم ٠‏ 

وقد أصدر في 16٠١‏ 'مباحث في أصل ومعنى أسماء النجوم"؛ وفيها نشر قسمًا من كتاب 
"عجائب المخلوقات للقزويني"؛ النص العربي مع ترجمة إلى الألمانية وشروح جيدة. كذلك كتب 
في مجلة *كنوز الشرق" (ج١‏ ص 759 - 118) إضافات وتصحيحات لهذا الكتاب. وفي مقال 
آخر نشر بنفس المجلة (ج4 ص 515 - )"١08‏ عرض التقويم الهجري عرضًا واضحا دقيقا 
وجداول لتحويل سني الهجرة إلى سني الميلاد وبالعكس . 

وله كتاب : التقويم عنعهاممه:ة" في هذا الباب . 


باربييه دي مينار» أدريان  )١95.8-1411/(‏ /1010هخ ,رطاله1لآ1159 5ه للتظلمم 


ولد في مرسيليا /1471. وعمل أولاً في السلك القنصلي» ٠‏ فصار ملحقا في المفوضية 
الفرنسية في فارس. ولما عاد إلى فرنساء عيّن أستاذًا للغة التركية في مدرسة اللغات الشرقية 
الحية في باريس كلما 

ولما توفي مول 4011! في 21470 حل محله باربييه دي مينار في كرسي اللغة الفارسية في 
الكوليج دي فرانس في 1419/6. 

واختير في ١4177‏ عضوا في أكاديمية النقوش والآداب خلفًا لجوكين دي سلان. 
وفي 1880 انتقل من كرسي اللغة الفارسية إلى كرسي اللغة العربية في الكوليج دي فرانس 
خلفا لاستانسلاس جويار؛ وظل يشغله حتى وفاته في سنة ,١9١048‏ 

وله الكتب والتحقيقات الثّالية : 
- 'وصف مديئة قزوين": 1851. 
- “مستخرجات من تاريخ هراة'» ,.145١‏ 
- "دراسة عن محمد بن الحسن الشيباني؛ الفقيه الحنفي”: .١85١‏ 
- "'لوحة أدبية لخراسان وبلاد ما وراء النهر في القرن الرابع الهجري: .145١‏ 


وهل ل _ سس 


- شذرات تاريخية تتعلق بإبراهيم بن المهدي .١1455‏ 
- "سعيد الحميري"”؛ .١816‏ 
- "أطواق الذهب" وأفكار الزمخشري: 141075. 
- "المنقذ من الضلال” للغزالي» 18175. 
- "ملحق المعاجم التركية"” .١1844١‏ 
- "“دراسة عن جنوب الجزيرة العربية"» بحسب وثيقة تركية» ,١18417‏ 
- "ثلاث كوميديات فارسية"» النص والترجمة, 1885, 
- "الشعر في فارس"؛ المحاضرة الاستهلالية في الكوليج دي فرائس ,١818‏ 

لكن العمل الكبير الباقي لباربييه دي مينار هو تحقيقه لكتاب "مروج الذهب" للمسعودي؛ مع 
ترجمة فرنسية وتعليقات» وقد تعاون معه في المجلدات الثلاثة الأولى بافيه دي كورتاي عك )عوط 
زمره (18491-14871) ثم استقل هو بالعمل في الأجزاء الستة الباقية؛ وظهر الكتاب تحت 
عنوان لمن وما في 93 أجزاء في باريس 189-105. وقد قام المستشرق شارل بلا 
(الآتي ذكره في القرن العشرين) بإخراج ترجمة جديدة لهذا الكتاب . 


بارت؛ جاكوب )١15114-١881(‏ 8417114008 
مستشر ف يهودي ألماني. 


ولد في ١»؛‏ ودرس اللغات السامية في جامعات ليبتسك لدى ه . ل . فليشر» 
وستراسبورج لدى نيلدكه؛ وبرلين. وقام منذ 4 حتى وفاته في ١5١4‏ بتدريس اللغة العبرية 
وتفسير الكتاب المقدس وقدر ما كان يتقن العبرية؛ كان يتقن العربية . 

وله في ميدان الدراسات العربية» ما يلي : 
- "كتاب الفصيح" لثعلب؛ "6.١415‏ 
حٍ 'ديوان القطامي". 

- شرح موسى بن ميمون على أحد كتب المشناء وعنوانه 'مكوّت" . وشارك في تحقيق 
"تاريخ الطبري" الذي نشر في ليدن ٠‏ 


بارجسء جان جوزيف لياندر )١895-51485(‏ 
لظا 051511ل-الفظال غططه ,25 54 


مستشرق فرنسي” متخصص في الدراسات العبرية. 


طبقسسات المستشرقين 
ولد في أوريول أمتكناة في و فبراير دكلمتثق وتوفي في كوم اأا. 
أما فيما يتعلق بالدراسات العربية» فإنه ترجم إلى الفرنسية كتاب تاريخ بني زيان؛ ملوك 
تلمسان؛ تأليف الإمام سيدي أبو عبد الله محمد بن عبد الجليل التنسي؛ باريس» 1857. 
كذلك ترجم من العربية إلى الفرنسية كتاب أبي بكر التواتي عن الصحراء الكبرى 
والسودان. وصدر في باريس .١6615‏ 


بالمر إدوارد هنري )١1885-1١84-(‏ 111112 810 ,815 لاانامم 
مستشرق ,انجليزي. 


ولد في أغسطس ١84٠©‏ في مدينة كمبردج (إنجلترا). وتعلم في المدرسة الثانوية اليونانية» 
واللاتينية؛ ثم ولع باللغة الإيطالية . ش 

ودخل جامعة كمبردج؛ وفي الوقت نفسه كان يدرّس العربية ويفهرس المخطوطات العربية 
والفارسية الموجودة في مكتبة كلية الملك ومكتبة كلية الثالوث» وصار زميلا في كلية سانت جون 
في 14877. وفي نفس السنة أصدر أول إنتاج له وهو كتابه: "التصوف الشرقي" اهامء,0 
الفارسية , 

وبعد عودته من بعثة '"استكشاف فلسطين” أصدر بالمر كتابين: الأول هو فهرس 
المخطوطات العربية والفارسية والتركية في مكتبة الشالوث في كمبردج. والثاني» وقد كتبه 
بالاشتراك مع وولتر بيزنت ؛هدوه8 ,1/316 ١‏ بعنوان: "أورشليم مدينة هيرود وصلاح الدين" 
5لل5313 لمة لمعع1 ذه 016 عط ,تع لممبوعل. 

ثم عيّن أستاذًا في كرسي اللغة العربية في نوفمبر 14171 

وفي ١875‏ أصدر الجزء الأول من "ديوان البهاء زهير" بعنوان 5ى1:ه/8ا 2)621ه5 06" 
7 وأطا-لع-قطاء8 » وهو ملبوع في مطبعة جامعة كمبردج طبعة جميلة. وتلاه في الام ١‏ 
بترجمة كل قصائد البهاء زهير إلى الإنجليزية نظما. ١‏ 

ومات بالمر في كمين أَعِدْ له وهو يتجسس في وادي سدر في الجنوب الغربي من سيناء في 
أغسطس ,١885‏ ا 


برنييه. لوي جاك )1855-18١14(‏ 101015-45 ,8115101118 
مستشرق فرنسي. 


ولد في مونتارجي 11185 في 14 » وتوفي في 148 


2 _أ آ_بأب؟آ؟ٍب؟ب؟©؟بب بي 


كان مجرد عامل مطبعة لصف الحروف»ء لما بدأ يحضر دروس اللغات الشرقية في مدرسة 
اللغات الشرقية الحيّة في باريس. فأبدى استعداذا خارقا لتعلم لغات الشرق الإسلامي » مما جذب 
إليه انتباه أستاذه سيلفستر دي ساسي. فأوصى الحكومة الفرنسية - وكانت قد احتلت الجزائر - 
بتكليف برنييه بإنشاء تعليم العربية في الجزائر للفرنسيين في 1875 فقام برنييه بهذه المهمة خير 
قيام» وكون مجموعة من المترجمين الفرنسيين الذين يحسئون اللفة العربية» وعمل هؤلاء في 
خدمة الإدارة الفرنسية الحاكمة في الجزائر. 

واقتصر نشاط برنييه على تعليم اللغة العربية للفرنسيين ووضضع الكتب المدرسية الخاصمّة 
بهذا التعليم. فكل مؤلفاته مدرسية تعليمية؛ نذكر منها: 
- "دروس عملية ونظرية في اللغة العربية". الجزائر ١84868‏ ....عبو8ة5 ونه 
- '"مختارات عربية أولية" ١825‏ عننقامعدم ةلك عطدعخ عنوهامطاهة. 
- "منتخبات عربية" /ا8م ١‏ عطوىم عنط)2 اممو ءط0. 
- نشرة للنص العربي لكتاب "الآجرومية" في النحو مع ترجمة فرنسية:» 1855. 
- "المبادئ الأولية للغة العربية", /1851,. 
- 'مبادئ الخط العربي": ,١888‏ 


بورجادء فرانسوا (18553-185) 5أمع 20" ,رظاط4 ]نا 80 


انتقل من باريس إلى الجزائر سئة ١87+‏ ثم إلى تونس سنة ٠1854؛‏ وأنشأ بها مطبعة . 
ونشر بالعربية نبذا من "قلائد العقيان" للفتح بن خاقان» وجزءا من قصة عنترة ٠‏ 


توربكه» هينريش (18151-.186) لك 11081 


ولد أندرياس هيئرش توربكه في ١4‏ مارس 1877 في ميننجن 8461015800 . وانتقلت 
أسرته في ١844‏ إلى مانهيم «راعطهه843 . ومن ١454‏ حتى ١894‏ تعلم توربكه في جامعات 
ارلنجن وجيتنجنء؛ وبرلينء وييناء وهيدلبرج» وتخصص في اللغات الكلاسيكية. وفي ١8655‏ 
حصل على الدكتوراه الأولى. وفي ١8054‏ ارتحل إلى ميونخ؛ حيث بدا دراسة اللغات الشرقية 
على يدي يوسف مُلر. وفي ١854‏ انتقل إلى ليبتسك حيث درس العربية على يدي فليشر 
“عطهواء 1 . وعين أستاذا مساعدا في ١87‏ بجامعة هيدلبرج؛ ثم عين أستاذا مساعدًا في جامعة 
هله 21445 وفي ١8417‏ صار أستاذا ذا كرسي فيها. 


ووجه اهتمامه الرئيسي إلى ميدان الشعر الجاهلي؛ فأصدر في 18717» ديوان "عنترة" 


ل سس بجي 


طبقات المستشرقسين 

(ليبتسج؛ »)١1877‏ ثم نشر "المفضليات" للمفضل الضبي (الكراسة الأولى؛ ليبتسك» 886١)؛‏ وفقًا 
لمخطوطات في برلين ولندن وفيينا. و"الملاحن" لابن دريد . 

واهتم أيضنا "بتاريخ اللغة العربية» وباللهجات العربية. وجمع مواد هائلة في هذا الميدان 
استغل بعضها في تعليقاته على نشرته المحققة لكتاب "ذرَة الغوّاص في أوهام الخواص" للحريري 
صاحب "المقامات" (ليبتسك» ١47١)؛‏ وتحقيقه لكتاب الصباغ "الرسالة العامة في كلام العامة" 
(ستراسبورج؛ )١84485‏ ., 

وكذلك اشترك في تحقيق “تاريخ" الطبري (1481) . 

ولكنه أصيب بحمى التيفوس وهو في مانهيم؛ وتوفي في " يناير ١45٠‏ وهو لم يبلغ بعد 
الثالثتة والخمسين . 


تورنبرجء كارل يوهن )١41/10/-1١4-61(‏ مقطول أرقا روععطمءه1 


ولد في 37 أكتوبر 1407. وبعد أن تعلّم في المدرسة الملكية الثانوية» دخل في ١4757‏ 
جامعة أبسالا» حيث تخرج فيها حاصلا على دكتوراه الفلسفة في .١1457‏ ' 

وعين في جامعة أبسالا مدرسا مساعذا للأدب العربي في 1875 .. لكنه سعى إلى تكميل 
دراساته الشرقية» فسافر إلى باريس فأقام بها من عام ١4875‏ إلى 748*4+» وتابع دروس سيلفستر 
دي ساسي؛ وأميديه جوبير وأيتين كاترمير» فواصل عندهم دواسة: العربية والتركية والفارسية . 

وعاد إلى وطنه. فعين في ١854‏ أستاذًا مساعذا للغات. الشرقية» وأستاذًا للغات الشرقية في 
جامحة لوند 4دبمة 1647» ثم أستاذا ذا كرسي في تقس الجامعة ١42+‏ وخلال الأعوام 21424 
١85543851١8‏ صار مدير لهذه الجامعة . 


ونذكر من. مؤلفات : 

- فهرس المخطوطات العربية والفارسية والتركية في مكتبة جامعة أبسالا (أبسالا. )١18149‏ . 
-- فهرس المخطؤطات. الشرقية في مكتبة جامعة لوند (لونده -ه184) . 

- في لهجات اللغة الآزامية. أبسالا» 231847 جزء .74١‏ 

- أولية حكم المرابطين بحسب كتاب "القرطاس". أبسالاء 7/8579. 

- رواية- ابن خلدون عن غزوات الفرنجة في البلاد الإسلامية. أبسالا» 2185٠‏ 


- مقتطفات من كتاب: 'حسن المحاضرة في أخبار مصر والقاهرة" لجلال الدين السيوطي. جزء 
4-١‏ أبسالا 894 لدم8م 1 


29 سسب ب 


- أخبار ملوك المغرب لابن أبي زرع "روض القرطاس": النص العربي مع ترجمة لاتينية 
وتعليقات. ج١‏ وج». أبسالاء "1847-1451ء؛ وهو كتاب مهم في تاريخ المغرب خلال 
خمسة قرون» من 84/ إلى 518١م‏ . 

- رواية ابن الأثير عن فتح العرب لأسبانيا: النص العربي مع ترجمة سويدية .١1876‏ 

- "كامل التواريخ" لابن الأثير» تحقيق تورنبرج . 


جارسان دي تاسي» جوزيف هليودور (51ا1١8178-1١)‏ 
1055811-11 ,/ا455 1 25 010 هم0 

مستشرق فرنسي. 

ولد في مرسيليا في ٠١‏ يناير 17914ء وتوفي في باريس في ؟ سبتمبر .١14894‏ تعلم مبادئ 
العربية في مطلع شبابه. ثم جاء إلى باريس ١41١1‏ وحضر دروس سيلفستر دي ساسي ٠‏ 
وبتوجيهه بدأ أولا بالعكوف على دراسة اللغتين العربية والفارسية» ثم تخصص بعد ذلك في اللغة 
الهندوستانية . 

واختير عضوا في أكاديمية النقوش والآداب في .١1874‏ وصار رئيسًا للجمعية الآسيوية: 
الفرنسية . 

وقد بدأ سيرته العلمية بنشر وترجمة رسالة صغيرة في التصوف؛ هي "كشف الأسرار” لعز 
الدين بن قاسم المقدسي. حقق النص وترجمه إلى الفرنسية وزوده بتعليقات مستفيضة ٠‏ 

وله أبحات أخرى منها : 
- 'بحث في أسساء الأعلام والألقاب الإسلامية”» باريس» 1١864‏ 
- "منطق الطير” لقريد الدّين العطار: النس. الفارسي وترجمة قرتسية؛ باريس 21461 ١457‏ 
- "الشعر الفلسفي والديني عند الفرس": باريس؛ 185:4. 
- "فصل من تاريخ الهند الإسلامية"» باريس. .١854‏ 
- "البلاغة والعروض في لغات الشرق الإسلامي"”؛ باريسه 14105. 
- "الإسلام وفقًا للقرآن: التعليم العقيديّ والممارسة العملية" باريس» 14174. 


جاينجوسء بسكوال )18510-1١89(‏ 1ن 005,245 الى /ال04: 
مستشرق أسباني و مقتني مخطو طات عريية نفيسة , 
ولد في إشبيلية في »١‏ يونيو 14094. وتوفي في لندن في 4 أكتوبر 1491. 





طبقات المستشرقسين 

تلقى تعليمه الأول في بونتلوفوا بره8010 (فرنسا) وفي باريس. ودرس العربية على يدي 
سيلفستر دي ساسي في الكوليج دي فرانس ومدرسة اللغات الشرقية. ورحل إلى شمالي أفريقيا 
لإتقان اللغة العربية. 

وفي 7١‏ عين في وزارة الدولة مترجما للغات الشرقية. ثم سافر إلى لندن» حيث أمضى 
بها زمانا طويلا. وأسهم في تحرير دائرة معارف تدعى 36014م09/010 بإنوءم وفي "مجلة ادندنبره” 
وفي "مجلة وستمنسئر" ٠‏ وكان يكتب بلغة إنجليزية رفيعة المستوى يحسده عليها كبار الكتّاب 
الإنجليز. 

ثم عاد إلى مدريد في ١84”‏ ليشغل كرسي اللغة العربية في الجامعة المركزية (جامعة 
مدريد) ٠.‏ 

وصار عضوا في أكاديمية التاريخ في 1444. وكلفه المتحف البريطاني في لندن بتصنيف 
وترتيب المخطوطات والوثائق الأسبائية . 

وصار مديرا للتعليم العام» وعضوا في مجلس الشيوخ . 

أما عن سيرته العلمية» فان جاينجوس اتجهت عنايته منذ البداية إلى الاطلاع واقتناء 
المخطوطات العربية المتعلقة بتاريخ المسلمين في أسبانيا. وبدأ بأن نشر رسالة جيدة بعنوان: 
"اللغة والأدب عند المورسكيين" وهم المسلمون الذين تنصروا بعد زوال ملك المسلمين في أسبانياء 
(لندن» 218175 باللغة الإنجليزية) . 

وبعد ذلك أكب على ترجمة 'نفح الطيب" لأحمد بن محمد المقري إلى اللغة الإنجليزية؛ 
فأصدر ترجمة في مجلدين بعنوان: اقاء«: هناها عدا ؤه بصمئونةز 76 (لندن» ١865-145٠‏ 
في مجلدين). وقد زوده بتعليقات وإضافة مهمة جذا . 

وفي الوقت نفسه أصدر كتابًا ممتازًا بعنوان: "تاريخ ملوك غرناطة" (باريس) 21847 باللغة 
الأسبانية 2 عل وماعم أرعفعل ل هل3طة:0 عل دعبرعء دما عل قتره)15!ط. 


ونشر بحثًا عن 'صحة كتاب التاريخ للرازي العربي" (مدريد 2١186٠‏ بالأسبانية) . 


جويارء ستانسيلاس (1ككملا-فلم (١‏ 0101/4105 

مستشرق فرنسي. 

ولد بالقرب من فزول 1ناهوع/ا في 1847؛ وتوفي في باريس في سبتمبر .١8485‏ وتربى في 
روسيا حتى سن الخامسة عشرة» وجاء إلى باريس في 0١‏ حيث عكف على دراسة اللغات 
الشرقية . 

وفي ١814‏ عين معيذا للغتين العربية والفارسية في المدرسة العملية للدراسات العليا في 
با . 
بار يس 


ا 2 


وعين في فبراير ١844‏ أستاذًا في الكوليج دي فرانس خلفًا لدفرمريء لكنه انتحر بعد أشهر 
قليلة وهو في' نوبة من الحمّى المخيّة . 

وعمل أمينا لمكتبة " الجمعية الآسيوية" وأمينا مساعذا لهذه الجمعية؛ وكان أحد المشرفين 
على إدارة "مجلة النقد" 1016© عبمع. . 

أما عن أعماله العملية» فانه ألف كتابا بعنوان: "بحث في تكوين جمع التكسير في اللغة 
العربية" (باريس؛ )١14807٠0‏ . 

وكتب عدة مقالات وأبحاث مفردة نشرها في "المجلة الآسيوية” 14 » وفي "الأبحاث 
والمستخلصات" 3115م):5 ) 701085 » وفي “أبحاث جمعية اللسانيات"؛ وفي "مجلة النقد" ونخص 
بالذكر من هذه الأبحاث : 
- "عبد الرزاق ورسالة في القضاء والقدر" .)١41/5(‏ 
- "علم العروض العربي" (181717). وفيه عرض نظرية مستندة إلى علم الموسيقى عن البحور 

العربية . 

- "أحد شيوخ الإسماعيلية", لا/ل41١‏ . 

وحقق ثلاث كراسات من القسم الثالث من تاريخ الطبري (ليدن» )184١‏ . 

وترجم الجزء الثاني من كتاب البلدان لأبي الفدا إلى الفرنسية )١845(‏ . 

وكتب مادة: "الخلافة الشرقية" في "دائرة المعارف البريطانئية" (؟23184 ج"١)‏ , 


دارنبور جوزيف )١850-1١811١(‏ ماخ 1 ت]أصذا 1051811 ,108 80 لطم 


ولد في .١18١١‏ وعاش مدرسًا خصوصييًا في أمستردام من عام ١87‏ إلى عام 1474. ثم 
استقر بعد ذلك في باريس» وحصل على الجنسية الفرنسية في .١854*‏ 

وانتخب في ١417١‏ عضوا في أكاديمية النقوش والآداب . 

وفي 18717 أنشئ له كرسي للغة العبرية وآدابها في "المدرسة العملية للدراسات العليا" 
(الملحقة بالسوربون) ٠‏ 

وأهم مؤلفاته : 
- "خرافات لقمان الحكيم” .١186 ٠‏ 
- "بحث في تاريخ وجغرافية فلسطين بحسب التلمودات وسائر المصادر الربنية" .١451/‏ 
- 'رسائل أبي الوليد مروان بن جناح القرطبي”؛ بالاشتراك مع ابنه؛ .148٠‏ 
- "ترجمتان عبريتان ل'كليلة ودمنة" ",» .184١‏ 





اطقك 


طبقدا اليستشرقين 


- " كتاب اللمع " ليونس بن نجاح؛ وهو كتاب في النحو العبري باللغة العربية» .١1445‏ 

- " النقوش الفينيقية في معبد سيتي في أبيدوس ". 1886؛ بالاشتراك مع ابنه. 

- 'شرح موسى بن ميمون على سدر تهورت" - النص العربي مع ترجمة عبرية؛ في ثلاثئة 
أجزاء؛ /1485-14+41. و'سدر تهورت" هو الترتيب السادس في " المشنا ". 

- 'مجموع مؤلفات ربي سعديا بن يوسف الفيومي" - وهي مؤلفات سعديا باللغة العربية ', 
بالاشتراك مع ابنه؛ في خمسة مجلدات .1419-١837‏ لكن باقي المشروع لم ينجز. 

- الجزء الرابع من "محصل النقوش السامية" ويتعلق بالنقوش الحميرية والسبائية -١441‏ 
14 


دفرمري» شارل (؟؟85١1-*188١)‏ ذظااتك 1 لاا اام 


ولد في كمبريه نوءطنمة 0 (شمال شرقي فرنسا) في 6 ديسمبر كملق وتوفي في ل 
“لاق -مع-زرء1ة/٠‏ في ١8‏ أغسطس 1847. 

جاء إلى باريس في :١84٠‏ وحضر دروس اللغة العربية والفارسية عند رينو وكوسان دي 
برسفال وكاترمير. وصار موجه دراسات شرقية في المدرسة العملية للدراسات العليا بباريس ٠.‏ 

وأخذ في نشر مقالات عديدة في "المجلسة الآسيوية"؛ جمعها فيما بعد تحت عنوان : " أبحاث 
في التاريخ الشرقي" (4 )١855-١46‏ أأقاهوذ,ه 6؟أماكاط ل 246001:65 في جزئين . وكان يكتب 
أيضنًا في "مجلة النقد"ء و"جر يدة العلماء"» و" المراسلات الأدبية ' عرنهمة))1! معمءعل و موعدم ٠.‏ 

لكن عمله الأساسي هو ترجماته العديدة عن العربية والفارسية . فقد ترجم إلى الفرنسية : 
- " تاريخ السلاطين الغوريين " تأليف ميرخوند» .١18414‏ 
- " تاريخ الساسانيين " تأليف ميرخوندء ©184. 
- " تاريخ الخانات المغول في التركستان وما وراء النهر" تأليف خونديد,» ؟186١.‏ 
- " جلستان ' للشاعر سعدي »ممما 
2 ' رحلة ابن بطوطة في فارس وأسيا الوسطى وأسيا الصسغرى "2 86 1468-1ء في ؛ 

مجلدات»؛ بالاشتراك مع سنجينتي 26011 ألا53118 ٠‏ 
ونشر دفرميري ” تاريخ سلاطين خوارزم”" تأليف ميرخوند؛ .١447‏ كذلك نشر 

"مقتطفات من الجغرافيين والمؤرخين العرب والفرس» غير منشورة ": .١1849‏ 


دوجاء جوستاف )١1844-1١81712(‏ (1824-1849) :41/5 1051© ,لمن نام 
ولد في أورائج 5 في 14154ء ودخل مدرسة اللغات الشرقية في باريس. وسافر في 
بعئة إلى الجزائر في .١1848‏ ْ 


20 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 
وفي ١875‏ كلف بتدريس تاريخ وجغرافيا الشعوب الإسلامية في مدرسة اللغات الشرقية . 
وإنتاجه غزير»نورد أهمه فيما يلي : 
" دراسة عن كتاب زاد المسافر لأبي جعفر أحمد "؛ وهو كتاب في الطب . مقال في المجلة 
الآأسيوية. ١4651‏ برقم 4. 
- "سند الراوي في الصرف الفرنساوي؛ لفارس الشدياق ولكستاف دوكات" - هذا هو العنوان 
العربي ٠‏ أم" العنوان الفرنسي فهو ذهءالة'! عل دعطديم دعل عؤدعن"! 3 عدتقومة؟ عمتهسصدمين 
عملز5 دا عل أه فامو6"٠‏ ع ,عممةك١‏ ناك ,كندن1 عل ,ون باريسء المطبعة الامبراطورية» 
١1864‏ 
- "الملك النعمان؛ أيام سعده وأيام نحسه: مستخرج من قصة عنترة. مترجم من العربية مع 
تعليقات". ظهر في المجلة الآسيوية برقم .١‏ 
- 'نفح الطليب في غصن الأندلس الرطيب للمقري" تحقيق بعض المجلد الأول: مقدمة. المجلد 
الثاني من الكتاب السابع (القسم الثاني) والكتاب الثامن . ليدن ١871-1468‏ في مجلدين . 
- ترجمة كتاب الأمير عبد القادر الجزائري". 
- " تاريخ المستشرقين في اوروباء من القرن الثاني عشر حتى القرن التاسع عشر". باريس» 
454 .. في مجلدين» 14874-:21407 من القطع الصغير ١5/١‏ وع)ونلمامء 0 عل معامئونل 
عمه1نا5! عل . وقد اعتمدنا عليه كثيرًا في كتابنا هذا . 
- “تاريخ الفلاسفة والمتكلمين المسلمين من ”77 إلى 268١م؛‏ مناظر من الحياة الدينية في 
الشرق" باريس؛ .,١414‏ 


دوزيء رينهرت )1887-1١817١(‏ 11ل ,/2021 
مستشرق هو لددي عظيم 5 


اشتهر خصوصنا بأبحائه في تاريخ العرب في أسبانيا وبمعجمه : ' تكملة المعاجم العربية ". 
ولد في ١١‏ فبراير 147١‏ في مديئة ليدن . وينحدر من أسرة أصلها من فالنسيين في فرنسا” 
وتصاهرت مع أسرة اسخولتنس 05ه؛اناا50 التي منها المستشرق الكبير ألبرت اسخولتنس وجان 
جاك اسخولتنس . 

1 ومنذ صباه الباكر أولع رينهرت دوزي باللغات . ودخل جامعة ليدن في 1477 ؛ فأبدى 
تفوقا ظاهر! على أقرانه في اللغات والآداب الحديثة . فأتقن الفرنسية والإنجليزية والألمانية 
والإيطالية . وأخذ في دراسة اللغة العربية على يدي ناظر إحدى المدارس الثانوية :“قبل دخوله 
الجامعة . فلما دخل جامعة ليدن واصل دراسة العربية على يدي الأستاذ فايرز 5+زنع/ا » كذلئك 


إحقق 





طبقسات الستشرقين 
درس عليه العبرية والكلدانية والسريانية . وكان فايرز في الوقت نفسه مديرا لقسم المخطوطات 
الغررية تور مقا اند 
لو 0 و 0 
وكتب . 
وفي الوقت نفسه أشار عليه أستاذه فايرز بموضوع كتابه: "أخبار بني عبّاد عند الكتاب 
العرب"؛ وجعل من الست ملازم الأولى منه موضوعًا لرسالة الدكتوراه في الآداب؛ فحصل على 
الدكتوراه في أول مارس .١844‏ 
ثم ترجم تاريخ بني زيان في تلمسان وكان مخطوطاء وزوده بتعليقات » ونشر الترجمة ع 
تعليقاتها في عدد من " المجلة الآسيوية " 4[ (مايو ويونيو 14545) . 
وفي 1447 صدر الجزء الأول من كتابه : " أخبار بني عبّاد عند الكتّاب العرب" (ليدن) . 
وصدر الجزء الثاني في ه8١‏ (ليدن» بريل» في 4 والجزء الثالث في كملا وفيه 
أكمل وصحح ما في الجزئين الأول والثاني (ليدن» )١865‏ . 
وهذا الكتاب بأجزائه الثلاثة لايزال أوسع بحث عن بني عبّادء ملوك أشبيلية . 
وعين دوزي في 1841 محافظًا مساعدا للمخطوطات الشرقية ؛ وكلف بتصنيف فهرس لها. 
وأصدر دوزي أول كتاب وهو: " شرح تاريخي على قصيدة ابن عبدون» تأليف ابن 
بدرون””؛ وهو تحقيق ينشر لأول مرة ل ” شرح ابن بدرون على قصيدة ابن عبدون ". وقد صدر 
نشرته بمقدمة ضافية » وزوده بتعليقات ومعجم وفهرس وصدر في 4545١-1844؛‏ (ليدن) . 
وتلا ذلك بكتاب عنوانه 'تعليقات على بعض المخطوطات العربية" - عام ١851-1447‏ 
(ليدن » بريل). وفي هذا الكتاب نشر دوزي فصولاً مستخلصة من كتاب ' الكلّة السّيّراء ' لابن 
الأبار» تتعلق بالتاريخ السياسي والأدبي للمسلمين في أسبانيا . 
وتلاه تاريخ الموحدين لعبد الواحد المر اكشي» ليدن» /7ا84١.‏ 
وأخذ في نشر عدة مقالات نذكر منها : 
_ . '"رسائل عن بعض الكلمات العربية” الموجودة في الفصل 714 من التاريخ القطالوني تأليف آن 
رامون مونتائر 7ع«قاهنال/ة ممسقط م5 ( " المجلة الآسيوية "» أغسطس » )١849‏ . 
كما أصدر عدة نصوص ودراسات هي : 
ح " البيان المغرب " لابن عذارى؛ محتقا لأول مرة؛ مع مقدمة وتعليقات ومعجم » في جزئين . 
ليدن )١1861-1١8144(‏ , 
- " أبحاث في التاريخ السياسي والأدبي لأسبانيا خلال العصر الوسيط " ج١ ١845‏ ( ليدن» 
بريل) . وأعاد طبعه مرة ثانية » في مجلدين ١872‏ (مع تعديلات هامة) . 


ا كاك كت ا تت 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 
الأول والثاني بعنوان : " فهرس المخطوطات الشرقية في مكتبة أكاديمية (جامعة) ليدن ' وذلك في 
عام 6١‏ . لدى الناشر بريل ٠‏ 
وعين أستادًا لكرسي التاريخ العام الذي كان شاغر! في جامعة ليدن في مستهل .١186٠‏ 
وابتداء من عام ١46١‏ وطوال عشر سنوات تفرغ دوزي لتأليف كتابه الأساسيّ وهو: 
"تاريخ المسلمين في أسبانيا" ويمتد من بداية فتح الأندلس حتى مجيء المرابطين» أي من سنة 
١‏ إلى سئة 2١١١١‏ ويقع في 4 مجلدات» ليدن )١1851(‏ . 
ويعد كتاب " تاريخ المسلمين في أسبانيا ' من أكبر الأعمال التاريخية التي كتبها 
المستشرقون» وقد قام ليفي بروفنصال باعادة طبعه وتجديده . 
وله أيضا : 
- " تبتًا شارهًا للكلمات الهولندية المأخوذة من العربية والعبرية والكلدانية والفارسية والتركية ", 
١ 861/‏ . 
- " معجم الألفاظ الأسبانية والبرتغالية المأخوذة من اللغة العربية ". (ليدن» بريل؛: )١455‏ . 
أما كتابه العظيم الثاني» فهو: ' تكملة (أو: ملحق) المعاجم العربية ' ع«داد )5ةؤاممناة 
دعطوكث دء:تقهمه210)1 »2 في جزئين ٠‏ 


دومباي فونء» فرانز )١81١-11/85(‏ 1 رولا زوطتووط 
مستشرق نمساوي . 
ولد في فيينا عام 1767. وتعلم في الأكاديمية الشرقية وعمل ترجمانًا للقيصر حتى وفاته . 
وصئف بالألمانية : 

- فلسفة العرب والفرس والترك . 

- اللهجة العربية المغربية . 

- تاريخ الأشراف أو سلاطين المغرب ونشر بالعربية . 

- "الأنيس المطرب بروض القرطاس" في أخبار ملوك المغرب وتاريخ مدينة فاس . 
وتوفي بمدينة فيينا في 141١‏ 


دي لا جرانج؛ جرانجريه (-18865-119) 0 ر, 

مستشرق فرنسي من تلاميذ سلفستر دي ساسي ٠‏ 

عمل مصححًا ثم أمينا بالمكتبة الوطنية . وتولى رئاسة تحرير المجلة الآسيو 
عامًا. 


طبقا المستشرقين 
وله بالفرنسية : 
- كتاب في " تاريخ العرب الأندلسي "؛ بالعربية مع ترجمة فرنسية . 
- نخب الأزهار في منتخب الأشعار؛ وأزكى الرياحين من أسنى الدواوين ٠‏ 


ديفيك؛ مارسيل )١885-....(‏ اعع 812 رعتععط 
له بالعربية : " عجائب الهند ' مع ترجمة فرئسية . 
- ونقل مقامات الحريري إلى الفرنسية . 


وس اص( 


- ونشر بالفرنسية جزءا من " قصة عنترة 
رايت» وليم )١183848-18190(‏ هالا لطع مالا 
مستشرقٌ ,انجليزى ٠‏ 

ولد في الهند (البنغال) » وتعلم في اسكتلندا وتلقى العربية في هال ؛ ودرّسها في لندن عام 
وفي دبلن عام :. وتولى إدارة المخطوطات الشرقية في المتحف البريطاني عام 
0, وعين أستاذا للعربية في جامعة كمبردج عام .1417١‏ 

له بالعربية : 
- حرزة الحاطب وتحفة الطالب . وهو مجموع رسائل لابن دريد وابن كيسان . 
- ونشر الكامل للمبردء ورحلة ابن جبير وترجمها إلى الإنجليزية . 
- واشترك مع دوزي وآخرين في نشر 'نفح الطيب" للمقري ٠‏ 
- وترجم إلى الإنجليزية كتاب " كليلة ودمنة ". 

وتوفي في كمبردج عام .١1884‏ 


رمبولدي لالط سضنيلة الللزف ليا ادافين 
أول مستشرق إإيطالي عني بالتاريخ الإسلامي. 


ولد في أوبلدو 1700100 (بنواحي ميلانو) في .١75١‏ وقضى معظم حياته في مدينة ميلائو 
وفيها توفي في 1475. 

واشتهر بكتاب : " حوليات إسلامية " 381م:آداودة8 ذلهموهة » وهو كتاب ضخم يقع في ١١‏ 
مجلداء ظهر في ميلانو بين 2187559 والجزء الثاني عشر منه : فهارس . 


29 ب ب حبحب 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 
في هذا التاريخ الذي سرد فيه المؤلف الأحداث التاريخية الإسلامية على نظام الحوليات 
(مثل الطبري وابن الأثير وغيرهما من المؤرخين المسلمين) . 
وكان رامبولدي ذا نزعة عقلية جعلته متحرر! من الأحكام السابقة المغرضة عن الإسلام . 
ولهذا كتب عن حياة النبي ورسالته دون تحامل سابق ٠‏ 


روزنتسفايج - شهاتاو ريتر فون 
7071 11111111 , لا/111 )01110/11141011 101120/10102-5 105 
مستشر ق نمساوي اختص بالشعر الفارسي : 


ابن أحمد الجامي ١‏ وترجمه إلى الألمانية » بالعنوان التالي : 

- " كتاب يوسف وزليخا ؛اطءألء0 5عطاءعدناضقدمة-طعولءمأقلط ,53عأعانا5 هنا طمءعوم[ فيينا 
4 

- ونشر وترجم إلى الألمانية ' مختارات من دواوين أكبر الشعراء الصوفية الفرس ؛ جلال الدين 
الرومي "؛ فييناء 38148. 
الألمانية » وظهر في ” مجلدات » فيينا .١14514-1١4/+‏ 


روكرت. فريدريش (1855-118+4) 011171 510 
شاعر ومستشرق ألماني كبيره ترجم الكثير من الأدبين العربي والفارسي نظمًا . 


ولد في ١9‏ مايو ١784‏ في اشفاينفورت؛ وفيها تعلّم في مدارسها الثانوية ثم دخل جامعة 
فورتسبورج 1805؛ وجامعة هيدلبرج سئة 1805-١4٠0+4‏ حيث درس القانون » ثم تخصصس في 
الفيلولوجيا . ويقال : إنه كان ملما بنحو خمس لغات بين قديمة وحديثة . 

وفي 187١‏ عين أستاذًا للغات الشرقية في جامعة ايرلئجن 5:130860 بناء على تزكية همر 
بورجشتال ٠‏ 

وله عدة ترجمات في الأدبين العربي والفارسي منها : 
ب ترجمته ل ” مقامات " الحريري تحت عنوان : " أطوار أبي زيد ". 
- " امرؤ القيس : الشاعر والملك ". 
- " الحماسة:؛ أو أقدم القصاند الشعبية العربية "» في مجلدين » شتوتجرت ٠‏ 5؟14. 
- ترجمة سور وآيات مختارة من القرآن » نشره أ. ملر» فرانكفورت » 1848. 


تتلا ا سبق 


طبقسات المستشرقين 
- " رستم وسهراب » قصة بطولة " (ايرلنجن )١14”8‏ . 
ونشرت له بعد وفاته ترجمات ومؤلفات عديدة » نذكر منها فيما يتصل بالآداب الشرقية 
- " بوستان " للشاعر الفارسي سعدي الشيرازي ( ليبتسك»: 1847) . 
- " شاهنامه " للفردوسي (في ثلاثة مجلدات » برلين تقذك-ه186). 
3 ' من ديوان سعدي " الشيرازي ( برلين » 1857) . 
- " قصائد سعدي (الشيرازي) السياسية " ( نشرة فون بايرء برلين )١854‏ . 


رينوء جوزيف توسان (ه )185107-11/4‏ 051511-101055411/7 ,8113]4109 


ولد في ؛ ديسمبر 6؛» وتوفي في ١4‏ مايو ١871‏ في باريس . وسافر إلى باريس في 
١4‏ لدراسة اللغات الشرقية . 

درس العربية في باريس على يدي المستشرق سيلفستر دي ساسي ؛ وكان من زملائه في 
الدراسة جارسان دي تاسي ؛ وجرانجريه دي لا جرائنج ععمدءعهآ عل اع,ع6:306 »2 وشارموا 
برهسعقط0 وفرايتاج عتاتره:5 » وهومبير 6,4تم110ز[ وغيرهم من المستشرقين البسارزين الاين 
صاروا بعد ذلك من الأساتذة في الاستشراق » وعلى حد تعبير دوجا : " جنودًا تحت الإسكندر»؛ 
وملوكا بعد وفاته ". 5 

ولما عاد إلى باريس اتصل بميشو 0داةداهف4! الذي كان مشغولاً بكتابة " تاريخ الحروب 
الصليبية "» لكنه لم يكن يعرف العربية فكان في حاجة إلى من يتولى المقارنة مع المصادر العربية 
المتعلقة بتاريخ الحروب الصليبية » فقام ريئنو بترجمة ما كتبه المؤرخون العرب عن الحروب 
الصليبية ومقارنته بالمصادر الأوروبية . وفي عام ١877‏ انتخب عضوا في أكاديمية النقوش 
والآداب» خلفا لشيزي /62© . 

ولما توفي سيلفستر دي ساسي في 50 مارس 21878 خلفه رينو على كرسي اللغة العربية 
في مدرسة اللفات الشرقية الحية في باريس. ومنذ ١641‏ صار ينتخب باستمرار رئيسًا للجمعية 
الآسيوية» وصار في أبريل ١854‏ مديرًا لمدرسة اللغات الشرقية خلفا لهاز 11256 . 

وكوّن علماء ممتازين في الدراسات العربية بتدريسه للغة العربية في مدرسة اللغات 
الشرقية؛ نذكر منهم : أرئست رينان؛ وأماري» وسنجنتي 0601أداع530» وشربونو ناهءاتدصطء0»؛ 
وباربييه دي مينار» وبافيه دي كورتي 001661195 عل )2208 وجوستاف دوجاء وغيرهم عديدين ٠‏ 

وله كتاب بعنوان : " الاثار العربية والفارسية والتركية " )١1454(‏ . 

وسائر أبحاث رينو في الآثار الإسلامية هي مقالات أو دراسات عن الأنواط ؛ والنار 
الأغريقية» وفن الحرب عند العرب في العصر الوسيط . 


29 ب 


وفي ميدان التاريخ الإسلامي يتجلى في المقام الأول ترجماته لصفحات المؤرخين المسلمين 
الذين كتبوا عن الحروب الصليبية » وقد نشر ذلك فيما يكون المجلد الرابع من " مكتبة الحروب 
الصليبية " 5085وذه7© عل عدوغط)ه:8151» وقد ألحقه ميشو 4اهاء2/1 بكتابه في " تاريخ الحروب 
الصليبية ". 

وكان كتابه هذا تمهيذا لتنفيذ مشروع اقترحته أكاديمية النقوش والآداب لوضع " مجموع 
للمؤرخين العرب الذين أرّخوا للحروب الصليبية " وعممعن6 دعل وعطوعم ومعءمرموزاط دك العنمعم 
01505 وهل : فيه يورد النص العربي مشفوعا بترجمة إلى الفرنسية . 

وقد تولى ريئو تصنيف الجزء الأول من هذا المشروع الضخم ٠‏ وساعده في القسم الأول 
منه دفرميري مغامع6ء2 .01 ٠‏ 

وله كتاب : " غزوات المسلمين في فرنسا " (باريس )١4756‏ . 

وعكف رينو على دراسة الجغرافيا عند العرب . فنشرء بالاشتراك مع دي سلان » نص 
كتاب " تقويم البلدان " لأبي الفدا » ١84٠‏ تحت عنوان هلع اناهمطة ل هننامة,ج040 . وترجم ريئنو 
- وحده - النصف الأول من الكتاب . وصدره بمقدمة ضافية ممتازة عن تاريخ الجغرافيا عند 
العرب . 

وتوّج أبحائه عن الهند وعلاقتها بالعرب بكتاب بعنوان : " بحث جغرافي وتاريخي وعلمي 
عن الهند » قبل منتصف القرن الحادي عشر الميلادي؛ بحسب المؤلفين العرب والفرس 
والصينيين ". ( بار يس» )١849‏ . كناى غناو لأمعء5 اع عناواءهادذ!! ,عناوتطمدومة0 عتأمدةكة 
٠١ "15‏ 

وله أعمال في ميدان الفيلولوجيا العربية . وأهم عمل له في هذا الميدان هو نشرته الجديدة » 
بالاشتراك مع دارنبو ع,دامطةع26 .[»؛ لكتاب " مقامات الحريري ' الذي كان قد نشره لأول مرة 
سيلفستر دي ساسي . وهذه النشرة الجديدة روجعت على مخطوطاتء وزودت بتعليقات تاريخية 
بالفرنسية . وظهرت في مجلدين .1858-١48451 ٠‏ 

زنكرء تيودور (....-1884) م 1 2 

مستشرق ألماني ١‏ 

عاش في ليبتسك ودرسدن . 

أما أعماله : 


- نشر ترجمة كتاب "المقؤلات" لأرسطو عن المخطوط المشهور رقم 487 عربي - (7770 
عربي في فهرس دسلان)::1845. 

2 لكنه اشتهر خصوصا 'بقاموسه : قاموس تركي - عربي - فارسي” (في جزئين) (ككمك 
ك/م4ل) , 


طبقست المستشرقين 

- كذلك حاول أن يضع ثبنًا بكل ما طبع من كتب عربية وفارسية وتركية » فأصدر كتابه 
115ل 101663 |طز8 في مجلدين : الأول في 218447 والثاني في .185١‏ وقد رتب المواد 
فيه بحسب الموضوعات . ويتضمن المجلد الثاني ملحقا للمجلد الأول ٠‏ 


زيتسن, أوليرش جسبار )1١1811-11/51(‏ خط 45ل للع للبآنا ,العات اق 
مستشرق ورحالة ألماني 5 


جاء إلى مصر في ١18١7‏ فأقام بها طوال عامين» وكان يلبس الزي الإسلامي ؛» وسافر 
للحج. وفي ١4١١‏ سافر إلى اليمن حيث توفي في ,١4١١‏ 


وكان قد تعرف إلى همّر - بورجشتال في استانبول »18١7‏ وتبودلت بينهما الرسائل بعد 
ذلك. فكان زيتسن يصف لهمّر ما يشاهده في رحلاته في سوريا وفلسطين وشرقي الأردن وبلاد 
العرب ومصر السفلى والفيوم . وفي مصر جمع مخطوطات عربية وآثارًا مصرية قديمة ٠‏ وقد 
اقتنى هذه المخطوطات لصالح المكتبة الدوقية في جوتا. وتحدث في رسائل أيضًا عن جنوب 
الجزيرة العربية وعن البربر. وأرسل إليه رسوما لنقوش من جنوب الجزيرة العربية ومن سيناء . 
وتحدث عمن لقيهم من الرجالء فقد التقى بالشيخ عبد الرحمن الجبرتي ه6١‏ ككملم 
وبالترجمان الفرنسي 1116/م78© عل «ذإءودة )١8477-9117/7(‏ الذي قال له : إن قصص ألف ليلة 
وليلة نشأت في عصر متأخرء وهذا هو ما هيأ لهمر الفرصة كي يكون أول من يحيل إلى 
الموضع المشهور في 'مروج الذهب" للمسعودي حول هذا الموضوع . 

وأهم مؤلفاته كتابه : " أشعار من سوريا وفلسطين وبلاد ما وراء الأردن» وبلاد العرب 
2 2359م ومصر اللتتقلى " وقد أشرف على نشره 56د" .51 وصدر في برلين 1884. 


سديوء لوي بيير )181085-1١4-4(‏ 
41111 ,151/1 نا ,1111111 ,ذان1 1:0 :11101طلظلا5 

مستشرق فرانسي, 

ولد فِي باريس في 71 يوئيو 04٠218؛‏ وتعلم على يدي أبيه اللغات الشرقية والرياضيات» ثم 
دخل ليسيه هئري الرابع» ثم حصل على الليسانس من جامعة باريس. وفي الوقت نفسه حصسل 
على الليسانس في الحقوق . وحضر محاضرات سيلفستر دي ساسي في الكوليج دي فرانسء ثم 
صار سكرتيرًا له . 

وقام هو بمتابعة أبحاث أبيه في ميدان تاريخ الفلك والرياضيات عند الشرقيين فأصدر 'بحشا 
في الآلات الفلكية عند العرب". نشرته أكاديمية النقوش والآداب . وفي هذا البحث نشر رسالة عن 


وتابع نشر أبحاثه في تاريخ الرياضيات والفلك والجغرافيا عند العرب؛ وكان ينشر ثمارها 

إما في مجموعة 115د:5<1 )ع 1/0105 التي تصدرها أكاديمية النقوش والآداب؛ أو في ' المجلة 

الآسيوية ' هل أو غيرهما . 
وأهم أبحاثه هي : 

- رسالة في الفلك لأبي الحسن؛ حققها وترجمها إلى الفرنسية :5291110 .1-.1 أبوهء ونشرها بعد 
وفاته ابنه اميلي سديو مع مقدمة . باريس؛ ,1876-١854‏ في مجلدين . 

- أبحاث جديدة في تاريخ الفلك عند العرب (هل ,)١1855‏ 

- أبحاث جديدة في تاريخ العلوم الرياضية عند الشرقبين» أو دراسة عن عدد كبير من الرسائل 
التي تؤلف المخطوط رقم ١١١5‏ في المكتبة الوطنية بباريس؛ 18517. 

- دراسة عن رسالة للحسن بن الهيئم ( المتوفى في القاهرة 74١٠م‏ ). نشرت في 4ل عدد مايو 
8 

- بحث في الآلات الفلكية عند العرب؛ ١414١-1844.؛‏ منشورات أكاديمية النقوش والآداب . 

- بحث في النظم الجغرافية عند اليونان وعند العرب؛ وخصوصما حول قبة الأرين التي 
يستخدمها الشرقيون لتحديد موقع خط الزوال الأول في تحديد خطوط الطول 2 ١847‏ مع 
خريطتين ٠‏ 

- مواد تفيد في التاريخ المقارن للعلوم الرياضية ( الفلك؛ الرياضيات» الجغرافيا ) عند اليونان 
وعند الشرقيين. 6.5-:180ء في مجلدين» مع خرائط ولوحات . 

- مقدمة لوحات أولج بك الفلكية : النص» والترجمة » والشرح ء عند الناشر 4طف0؛ 445؟١-‏ 
865 في مجلدين . 

- رسالة إلى السيد فون همبولت عن أعمال المدرسة العربية . ١8461‏ 

- متن في التقويم العالمي» ويتضمن بحثا في التقويم العربي. الطبعة السادسف في جزئين 
هكم ١‏ 

- تاريخ العرب . باريس»: 14804؛ عند الناشر هاشت . ويشمل بإيجاز تاريخ العرب من البداية 
حتى الأمير عبد القادر الجزائري . 

- بحث في أصل أرقامناء 1856. 


سنجنتيء بانجامان رافيل )١1887-١41١1١(‏ 
ماخ تطخ ]1ه لظ ,011011"51 54110 
مستشرق و طبيب فرنسي. 
ومن إنتاجه : 
- "هجاء للقبائل العربية الرئيسية : نص مستخلص من " ريحان الألباب "» مخطوط عربي في 
ليدن برقم ©41. وكان قد نشره في ” المجلة الآسيوية " هل ١451‏ رقم 5. 


طبقتة المستفشرقين 

- ونشر وترجم فصولاً من "عيون الأنباء في طبقات الأطباء" لابن أبي أصيبعة ( باريس 
4 )؛ ومعها تراجم مناظرة لها مأخوذة من " الوافي بالوفيات " للصفدي ٠‏ 

- ونشر وترجم " بعض فصول في الطب والعلاج العربيين " مأخوذة من كتاب لشهاب الدين 
القليوبي» وترجمها إلى الفرنسية ( باريس» 5) مع معجم بالمصطلحات الطبية . 

- لكن العمل الرئيسي الذي قام به سنجنتي هو ترجمته - بالاشتراك مع دفرمري لاعتمةقءط 60 
لرحلة ابن بطوطة . وصدرت هذه الترجمة في أربعة مجلدات» في باريس» سنة -١4861‏ 
ممم ١‏ , 


(دي) سامبي (1888-11088) 111611 ع هذ5] :01111 الى ,لاعم5 كام 


شيخ المستشرقين الفرنسيين . 

ولد في باريس في 7١‏ سبتمبر 17648. وبدأ دروسه في المنزل؛ فتضلع في الأدبين اللاتيني 
واليوناني . وحبب إليه الأب بارتارو من أباء القديس صور اللغة العربية وتعرف على يهودي 
يقيم في باريس فزاده تضلعا من اللغتين العبرية والعربية . وفي عام ١715‏ عينه الملك بمجمع 
العلوم لنشر المخطوطات الشرقية. ثم عينه في عام ١7١5‏ عضو في أكاديمية النقوش والآداب . 

ولما تقرر إنشاء مدرسة عامة لتدريس اللغات الشرقية عيّن بها بعد أن كتب كتابه في نحو 
اللغة العربية » في مجلدين ٠‏ عنوانه : " النحو العربي » لاستعمال تلاميذ المدرسة الخاصة باللغات 
الشرقية * 315)درة021 وعدورقة را دعل وأداءةم5 عامءظ'! عل ووب اة عمل ععردد؟! ذة عطونة عبأقتطاتية:0. 
وقد أنجز تأليفه وقدمه إلى المطبعة في 1805؛ وظهر الكتاب في .١4٠١‏ وأما الطبعة الثائنية » 
وقد أضاف إليها قسمًا في العروض والقوافي » فظهرت .١811١‏ 

واختار مجموعة من النصوص ٠؛‏ معظمها لم ينشر من قبل » فنشرها بعنوان : " مختارات 
عربية " 33 212]18م)]و:05 مع ترجمة فرنسية وتعليقات . وتألفت من ثلاكة مجلدات . 
ونشرت 18١5‏ أي قبل كتاب * النحو العربي " بأربع سنوات . وأعاد طبعها طبعة ثانية في 
17 مع تصحيحات عديدة . 

وطبع - على نفقته الخاصة - في 14١7‏ " مقامات الحريري ". وصدّرها بمقدمة باللغة 
العربية المسجوعة . وانتشرت طبعته هذه في أوروبا وفي البلاد العربية على السواء . ولاتزال 
حتى اليوم أفضل طبعة . 

وفي 4 أبريل ١805‏ عين أستاذا لكرسي اللغة الفارسية في الكوليج دي فرانس . 

ولما سقط نابليون وأعيدت الملكية إلى فرنساء عَيّن سيلفستر دي ساسي في 74 أكتوبر 
١١‏ رقيبًا ملكيًا 1دلإه: :داءودع0 » ثم عين في ١7‏ فبراير ١415‏ مدير! لجامعة باريس » وفي 
أغسطس ١8١5‏ عين عضوا في لجنة التعليم العام . 


ولما عادت جريدة العلماء قاننة؛52 085 1001831 إلى الصدور في ١8١5‏ كان في طليعة 
محرريها . 
وباقتراح منه تأسست " المجلة الآسيوية ' عداو1)دأىه 331]باه1 في 14857., وصارت - 
ولاتزال حتى اليوم - من أهم المجلات الاستشراقية . وأسست الجمعية الآسيوية 501416 
#داو1)دأكة فكان أول رئيس لها » لكنه ما لبث أن تخلى عن رئاستها في 1470. كذلك استقال في 
83 من لجنة التعليم العام . 
وصار مديرا للكوليج دي فرانس في "١‏ ديسمبر 1877»؛ ومدير! للمدرسة الخاصة باللغات 
الشرقية في 51 أغسطس 1474. 
وعين في الوقت نفسه مفتفًا لقسم الحروف الشرقية في المطبعة الملكية » ومحافظًا 
للمخطوطات الشرقية في المكتبة الملكية ( الوطنية ) في 5 فبراير 2١877‏ وأمينا عامًا لأكاديمية 
النقوش والآداب . وتوالت عليه ألقاب التشريف : كان قد منح وسام اللجيون دونير من طبقة 
فارس في ١8‏ ديسمبر 218١”‏ ورفع إلى طبقة ضابط في " نوفمبر 2/١4١4‏ وطبقة كوماندور في 
4 ديسمبر 214877 ومنح طبقة جرائد أوفسييه في ,١471/5/١‏ 
ومن مؤلفاته المهمة : 
- “عرض ديانة الدروز" ١474(‏ في مجلدين). وهو عرض شامل لمذهب الدروزء وكانت 
رسائل الدروز قد صار من السهل الحصول عليها بعد حملة إبراهيم باشا على لبنان وسوريا 
(ممم . 
وله أيضا : 
- " الإفادة والاعتبار بما في مصر من الآثار" تأليف موفق الدين عبد اللطيف البغدادي ؛ النص 
العربي مع ترجمة فرنسية وتعليقات مستفيضة جذا في غاية الأهمية , ١4٠١‏ ع4 84/3000 
كااةآ-اق لطف عهم ,عأمووظ'!. 
- " كليلة ودمنة '» تحقيق 2 1815. 
- ' بند نامه " تحقيق وترجمة فرنسية » 1815. 
- ترجمة فصول من كتاب " روضة الصفاء " تأليف ميرخاوند بن برهان الدين خاوندشاه؛ 
وظهرت الترجمة في كاهة538 دعل لقمءنامل ,١41517‏ 


سيديو؛ لوي )18105-1١808(‏ ونسمآ ,غ16 أل56 
مولده ووفاته في باريس » وكان والده جان جاك امانويل (المتوفى سنة ")من 
المستشرقين المهتمين بالفلك. وعنه أخذ ابنه لوي وعلت شهرته في علم الفلك . وهو صاحب 


عبقسات المستشرقين 
كتاب " تاريخ العرب " "وده وهل غئزه:1115" وقد قام علي باشا مبارك بالإشراف على ترجمة 
هذا الكتاب ترجمة مهذبة وسماها ' خلاصة تاريخ العرب ". وجاء الأستاذ عادل زعيتر فترجمه 
كاملا وسماه ” تاريخ العرب العام ". 
"وله كذلك تحقيقًا : 
- جامع المبادئ والغايات في الآلات الفلكية » لأبي الحسن علي المراكشيء؛ مع ترجمة فرنسية. 
وتوفي لوي سيديو في باريس سئة 14106, 


شاك أدولف فردريش )1844-181١6(‏ 
١011‏ "© 15811521111 2011 ,5114616 


مستشرق ألماني اهتم بالأدب العربي الأندلسي. وشاعر ومؤرخ أدب. 
ولد في ” أغسطس 6 :»؛ وأمضى دراسته الثانوية في مدينة هله أولأء ثم في مدينة 
فرانكفورت. وعني - وهو في الدراسة الثانوية - باللغات القديمة » وأولع خصوصنا باللفة 
اليونانية . ودخل جامعة بون لدراسة القانون . 
وبعد قضاء عام في بون ٠‏ انتقل إلى جامعة هيدلبرج» حيث حضر محاضرات تيبو ددنظة1 
في الفقه الروماني . ثم انتقل إلى جامعة برلين . وحضر شاك محاضرات في الفلسفة طوال 
نصف عام » وانكب على قراءة "دائرة معارف العلوم الفلسفية ". 
وأدى امتحان القانون ونجح فيه في ربيع 1474 وقام لمدة عام بأسفار عديدة فسافر إلى 
صقلية واليونان ومصر وفلسطين ولبنان » ووصل إلى مالطة وجبل طارق وأسبانيا حيث زار 
غرناطة وإشبيلية ومدريد » وعرج على لشبونة في البرتغال . 
وعمل في خدمة الحكومة ولكنه استقال من الخدمة وسافر إلى أسبانيا حيث أمضى عامين 
(1404-1467) في البحث في تاريخ العرب وحضارتهم في أسبانيا . ومنذ ١666‏ استقر به 
الحال في ميونيخ . 
وتوفي شاك في ١!‏ أبريل ١834‏ وهو في روما . 
أما مؤلفاته وترجماته فعديدة ومنوّعة : 
ونبدأ بذكر ما يتعلق منها بالدراسات العربية» والفارسية» والسنسكريتية : 
- وأهم كتبه في هذا الميدان هو كتاب : " الشعر والفن العربيان في أسبانيا وصقلية ' الطبعة 
الأولى في مجلدين » برلين 5 الطبعة الثانية في شتوتجرت في مجلدين أيضتاء .١41/9‏ 
- واهتم بالفردوسي »؛ من بين شعراء الفرس» بخاصة فترجم من " الشاهنامه " قسمين : الأول 
بعنوان : " أساطير أبطال الفردوسي" الطبعة الأولى في برلين 5 , والثالثة في شتوتجرت 


المستشرقون فى القرن التاسم عشر 
و والثاني بعنوان : " أشعار ملحمية من الفارسية للفردوسي "؛ في جزئين » برلين 
66 .. وقد جمعهما معًا في طبعة ظهرت في شتوتجرت 2 14156,. 
- وترجم ' رباعيات " عمر الخيام . 
- ومن السنسكريتية ترجم مجموعة من الأساطير الهندية . شتوتجرت» /7/ا141ا, 
- وترجم قصائد ملحمية لجامي 000 001 لزنا غمول0 في 
ثلاثة مجلدات » شتوتجرت .189٠‏ 


أما في ميدان الدراسات الأسبانية فنجد 
- و 0 1845-6 في ثلاثة أجزاءء ط؟ في 
فرانكفورت في " مجلدات 18464. وله ترجمة أسبانية في 'مجموعة الكتاب القشتاليين : النقاد” 
جا دحدل ج1 كلدل ج"؟ لاخدت ج؛ لاخدال جه لاحدذا). 


- "المسرح الأسباني" في جزئين ؛ فرانكفورت !١845‏ طبعة ثانية مزيدة في شتوتجرت .١184845‏ 
فالين» جورج أوغست (المدععمم() أكناوناك 1م26 ,انأاأة الا 


مستشرق فنلندي . 
تعلم في جامعات فنلندا ؛ ووضع كتابًا باللغة اللاتينية سماه " أهم الفروق بين لهجات العرب 
المتأخرين والمتقدمين ". ورحل إلى بطرسبرج وتعلم العربية على يد أستاذها هناك الشيخ 
' الطنطاوي . وسافر إلى مصر وأقام بها ست سنوات )1443-١8847(‏ وتسمى "عبد الولي". ثم 
ارتحل إلى لندن بعد ذلك , ولكنه عاد إلى بلاده وعين سنة 180١‏ أستاذًا للغة العربية في جامعة 
هلسنكي . وهو أول من أدخل اللغة العربية فرعًا مستقلاً في هذه الجامعة . ونقل كتاب شرح 
الشيخ عبد الغني النابلسي لحائية ابن الفارض » وطبعه على الحجر في هلسنكي . 


فايل» جوستاف )١8485-١8٠١8(‏ 0157417 ,آ11كللا 


مستشرق ألماني 3 

ولد في 4" أبريل .١18٠4‏ 

تعلم العبرية والفرنسية على يد معلم خصوصصبي في منزله ٠‏ 

ودخل جامعة هيدلبرج؛ ليدرس اللاهوت ؛ لكنه ما لبث أن عافه » واتجه إلى الدراسات 
التاريخية » والفيلولوجية عند أشلوسر 501105566 وكرويتسر #عتنناه0© وبير +8367 . ودرس 
مبادئ اللغة العربية على أومبرايت 100»14] أستاذ اللاهوت . 


طبق سات المستشرقين 
الطبيب برون 26:00 في مقابل أن يعطي هذا الأخير دروسًا في الألمانية . وتابع دروس اللغة 
السريانية عند كاترمير . لكنه اضطر إلى ترك باريسء لقلة موارده المالية . وسافر إلى البلاد 
العربية » واتفق مع صاحب ” مجلة أوجسبورج العالمية " على أن يراسله بمقالات من هناك مقابل 
ما يكفي للضروري لمعاشه . 

فأقام أولاً بضعة أشهر في مدينة الجزائر؛ سافر بعدها إلى القاهرة . وأمضى في القاهرة 
قرابة أربع سنوات ٠‏ قام في أثنائها بالتدريس والترجمة في كثير من المدارس الحكومية في مصر. 
وفي أوقات فراغه كان يواصل دراسة العربية والفارسية والتركية . وكان معلمه في العربية هو 
الشيخ محمد عيّاد والشيخ أحمد التوانسي » ويزامله في هذه الدروس فولجانس فرنيل معمععاا5 
إعمدع2. 

ومن القاهرة سافر إلى استانبول فأقام بها بضعة أشهر . ثم عاد إلى هيدلبرج » فعين في 
1 موظفا في مكتبة جامعة هيدلبرج . وفي السنة التالبة عين أمينا للمكتبة . ثم عين في 
6 أستاذا مساعذا للغات الشرقية في جامعة هيدلبرج . وفي ١851‏ عين أستاذا ذا كرسي 
للغات الشرقية . وتوفي في ١885/8/5١‏ في فرايبورج . 

أما إنتاجه فيشمل : 
- ترجمة ألمانية لكتاب " أطواق الذهب ' للزمخشري ٠‏ وهو يتألف من 14 مقامة على غرار 

مقامات الحريري . شتوتجرت ككلم ا 
- " الأدب الشعري عند العرب ". شتوتجرت 2 14151. 
- ترجمة ' ألف ليلة وليلة " بحسب النص العربي المطبوع في مطبعة بولاق وبحسب مخطوط 

في مكتية يوقا (الدائي):: شتوت تجرت وبفورتسهيم؛ 21841-١4137‏ في 4 مجلذا. 


«اظاس اس 


6 ' النبي محمد : حياته ومذهبه ستوتجرت 841 ,١1‏ 


وفي هذا الكتاب اعتمد فايل خصوصيا على سيرة ابن هشام وعلى ' السيرة الحلبية " لعلي 

الحلبي وعلى السيرة النبوية لحسين الديار بكري . ويعد كتاب فايل هذا أول سلسلة من الكتب 
التي سيكتبها المستشرقون المحدثون عن سيرة النبي ورسالته . ويعد أيضنا من أشدها تحاملاً وبعدا 
عن الموضوعية العلمية والدقة التاريخية كما ذكر الدكتور عبد الرحمن بدوي في موسوعته . 
- ترجمة " السيرة " لابن هشام ( أو بعبارة أدق: " السيرة " لابن إسحق برواية عبد الملك بن 

هشام)» في مجلدين » شتوتجرت 2 14514. 
- "مقدمة تاريخية نقدية للقرآن'" 4 .١84‏ 
- " الأساطير الكتابية ( نسبة إلى العهد القديم من الكتاب المقدس ) عند المسلمين " فرانكفورت؛ 

65 في 7448 ص . وقد جمع فايل هذه الأساطير من كتب التفسير وقصص الأنبياء . 

- * تاريخ الخلفاء "» مانهيم 1851-١445‏ في ” مجلدات . 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 

5-7 " تاريخ الخلفاء العباسيين في معصر " في جزئين شتوتجرت 2185757-٠‏ ويمئلان الجزء 

الرابع والجزء الخامس من كتاب " تاريخ الخلفاء : 

والمجلد الأول يبدا بوفاة النبي محمد وينتهي بسقوط الدولة الأموية . ويحتوي أيضًا على 
تاريخ أسبانيا من الفتح الإسلامي حتى قيام الخلافة الأموية في قرطبة . 

وفي الجزئين الثاني والتالث يتناول تاريخ الخلفاء العباسيين حتى استيلاء التتار على بغداد 
5605 هء والأسر الحاكمة التي توزعت الامبراطورية الإسلامية في تلك الفترة . 

والكتاب هو بمثابة استمرار لكتابه عن حياة النبي . 
- "موجز تاريخ شعوب الإسلام” من عصر النبي حتي السلطان سليم الأول. شتوتجرت .١18557‏ 


فِتء بيتر يوهانس )1855-1١481١14(‏ 35 الول عاعاط رطع /؟ 


مستشرق هو لندي . 

ولد في مدينة دوردريخت وتعلم العربية في ليدن. ودعي للتدريس في جامعة أمستردام . 
كما انتخب عضو في المجمع العلمي الهولندي عام 1414. 

وله بالعربية : 

- لب اللباب للسيوطي . 


(دي) فرجيه؛ نويل (1851-160) 110151 .71558185 ككام 


مستشرق وعالم آثار فرنسي . 

ولد في باريس في " يونيو 2١14٠05‏ وتوفي في نيس في > يناير /1451, 

درس القانون أولاً . ثم درس العلوم الفيزيائية والطبيمة . ودخل بعد ذلك مدرسة اللغات 
الشرقية في باريس » حيث حضر دروس رينو وكوسان دي برسفال في اللغة العربية . 

وكان أول إنتاجه هو " حياة محمد " :©هطدة عك 7/46 : النص الوارد في تاريخ أبي الفدا » 
مع ترجمة وتعليقات ( باريس 2 18717) . 

وفي ١84٠‏ أصدرء تحت عنوان عداوذكف! عك هتزه:5ن1؟ القسم الخاص بدولة الأغالبة 
وصقلية تحت حكم المسلمين - في كتاب " العبر " لابن خلدون . مع ترجمة وتعليقات استمد 
معظمها من النويري وابن الأثير . ولم يكن تاريخ اين خلدون هذا معروفا كثير! آنذاك ؛ فكان 
لنويل دي فرجيه فضل لفت الأنظار إليه . 


طبقتسات المستشرقين 
وسافر في مهمة علمية إلى إيطاليا وزار صقلية وعثر فيها على وشثائق عديدة تتصل بحكم 
النورهاح في هذه الجزيرة ٠‏ 
وانتقل بعد ذلك إلى دراسات في تاريخ العرب بعامة . فأصدر في ١847‏ كتابًا بعنوان : 
" تاريخ بلاد العرب " عأطوتة'! عل ءئاهوا1] . 
وحول اهتمامه بعد ذلك إلى النقوش الرومانية حتى وفاته في .١851!‏ 


فريتاخ» جورج ويلهلم (+18451-1174) ماعط ألا مم0 ,مم1 

مستشرق ألماني . 

ولد في لوبنرغ وتتلمذ على يد المستشرق دي ساسي بباريس. وعين أستاذا للغات الشرقية 
في جامعة بون . 


له قاموس عربي لاتيني » ومنتخبات عربية في النحو. ونشر قطعة من " زبدة الطلب في 
تاريخ حلب " لابن العديع» و" ديوان الحماسة " لأبي تمام » و" فاكهة الخلفاء ' لابن عربشاه؛ 
و"معجم البلدان" لياقوت » ساعده على نشره والتعليق عليه وستنفلد ٠.‏ 


فستنفلد. هنري فرديئند )18455-1١404(‏ ل ةستلعء" تمع ,رلاءكدعاو 1لا 


ولد في ”١‏ يوليو ١404‏ في موندن 843468 ( بمقاطعة هانوفر) . وتعلم في مدارس بلده 
حتى سن السابعة عشرة؛ ثم دخل المدرسة الثانوية في هانوفر . 

وفي 1877 دخل فستنفلد جامعة جيتنجن » وحضر دروس إيفالد؛ العالم الشهير باللغات 
السامية » وتخصص فستنفلد في اللغات الشرقية . ولإتقانها سافر إلى برلين سنة ١875‏ وحضر 
محاضرات أستاذين شهيرين هما فلكن 11:18 وبوب مم8 . وفي العام التالي » ٠187١؛‏ عاد 
إلى جيتنجن » فحصل منها على الدكتوراه الأولى في ١8‏ فبراير 1871؛, وعين مدرسًا مساعذا 
م002 عط » فألقى در وسا عن العهد القديم وفي اللغات السامية » واللغة العربية على وجه 
التخصيص . وصار أمينا لمكتبة جامعة جيتنجن 1478. . وغين أستاذا مساعذا في كلية الآداب 
بجامعة جيتنجن في 47 ثم رقي أستاذًا ذا كرسي في .١887‏ 


أما أعماله العلمية فوفيرة جذاء وهو لا يضاهي في ذلك غير جوستاف فلوجل؛ وهي : 
- " كتاب طبقات الحفاظ ' تأليف أبي عبد الله الذهبي في " أجزاء » :187. 


- * اللوحات الجغرافية " لأبي الفداء 141"8. 
- " لباب الأنساب " لأبي سعد السمعاني ؛ اختصره وأصلحه ابن الأثير, ه"41١,‏ 


- " وفيات الأعيان " لابن خلكان ؛ الكراسات .186:-١416 ,١ 7-١‏ وقد نشر له إضافات 
واختلافات قراءة » جاك جل 18415197. 

- ' أبحاث في مصادر كتاب وفيات الأعيان لابن خلكان ", .١8117‏ 

- ' أكاديميات العرب وأساتذتها "» 1477؛ ويقع في ١75‏ ص مع 7" ص نص عربي مكتوب 
بخط يده . وقد استخرج فيه فصولا من " طبقات الشافعية " لابن شهبة . ويتكلم فيه عن 
مدارس بغداد ونيسابور ودمشق والقدس والقاهرة . ويورد تراجم موجزة عن الأساتذة الذين 
درّسوا فيها . 

- " تاريخ الأطباء والعلماء العرب ؛ بحسب المصادر '"؛ جيتئنجن؛ .184٠‏ وتقع في ١717‏ ص + 
1 صفحة نص عربي كتبه بخط يده . وفيه يورد تراجم الأطباء بحسب ما ذكره ابن أبي 
أصيبعة في كتابه "عيون الأنباء في طبقات الأطباء' ولم يكن قد طبع بعد كما يعتمد على 
" طبقات الشافعية ' لابن شهبة . 

- ' الكتب المؤلفة في وصف الأرض عند العرب ' - خطط دمشق - أخبار أبي دلف بن 
المهلهل عن القبائل التركية . 
وقد نشر هذه الأبحاث في " مجلة الجغرافيا المقارنة ', جداء ؟. مجدبورج 2 1847. 

- " كتاب تهذيب الأسماء ” لأسي زكريا يحيى النووي . جيتنجن » 847-15 1ء ويقع في 
ص . وكان فستنفلد قد نشر قسما منه قبل ذلك في .١187”‏ واستند في نشرته هذه على 
مخطوطات في جيتنجن » وليدن . 

- " في حياة وكتب الشيخ زكريا يحيى النووي ٠»‏ بحسب مصادر مخطوطة " جيتنجن » 1843. 

- " تاريخ الأقباط للمقريزي "؛ مع ترجمة ألمائية وتعليقات.. جيتنجن .١1840‏ 
وهو فصل مستخرج من " خطط المقريزي ': نص عرهي » وترجمة ألمانية . وكان فتسرء 

الأستاذ بجامعة فرايبورج - في - بريسجاو قد نشر قبل ذلك قسمًا كبيرًا من المواضع التي كتب 

فيها المقريزي عن الأقباط . فجاء فستنفلد فأضاف نصوصنا جديدة . تكمّل الموضوع ؛ واستعان 

في ذلك بمخطوطات في جوتاوفينا ٠‏ 

- " وصف المقريزي لمستشفيات القاهرة "» بحث نشر في مجلة 05اهول المتخصصة في تاريخ 
الطب ج3١3.؛‏ برسلاو؛ ,١845‏ 

- "جدول أنساب بني عساكر "» بحث نشر في 0,1682143 التي كان يشرف علي إصدارها 
فايرزه وروردا ويونبول . ليدن» ج؟.: .١1445‏ 

- " المشترك وضعا والمختلف صدقعًا " ليافوت الحموي » جيتنجن » 1847. المقدمة والتعليقات 
في 77 صء والنص العربي . 

- ' رسالة المقريزي عن القبائل العربية التي هاجرت إلى مصير "» ا194. 

- كتاب ريسكه : ” الخطوط الأولية لتاريخ الممالك العربية » وما وقع من حوادث بين المسيح 


طبقت المستشثرقين 
ومحمد بواسطة العرب؛ مع لوحات أنساب" مخطوط تركه ريسكهه؛ وتولى نشره فستنفلد» 
جيتنجن» .١18517‏ 

- " عجائب المخلوقات " و" آثار البلاد ": كتابان لزكريا بن محمد بن محمود القزويئي . وقد 
نشرهما فستنفلد معا؛ لأنه يعتقد أنهما يؤلفان كتابًا واحدًا في ذهن القزويني . وصدرت نشرته 
بعنوان : عنطمدععه مده 5ذ كانم اوج -[م-لامتطد/!-معط-1260م2ط841) جيتنجن -١91458‏ 
5 :»: في مجلدين . 

- " المعارف ' لابن قتيبة . جيتئجن ؛ ٠186؛‏ في 555 ص . مطبوع بالحجر . وصدر في 
القاهرة محققا تحقيقا علميًا للدكتور ثروت عكاشة . 
وهذا الكتاب يعد أول كتاب عربي في التاريخ . وقد اعتمد فستنفلد في تحقيقه على عدة 
مخطوطات في مكتبات أوروبا » أفضلها هو مخطوط فيينا . وزود نشرته بفهارس للأعلام 
والبلدان . 

- " رسالة محمد بن حبيب عن أتفاق وافتراق وأسماء القبائل العربية '. جيتئنجن؛ .١85٠‏ 

- " جداول أنساب القبائل والأسّر العربية "» ؟85١:‏ وأضاف إليه فهرسا في 1857. وطبع في 

- " جداول مقارنة بين التقويم الهجري والتقويم الميلادي " .١864‏ 

- كتاب " الاشتقاق " لابن دريد» جيتنجن؛ 864 

- * السيرة " لابن إسحقء برواية عبد الملك ابن هشام . النص العربي » ومقدمة ٠‏ وتعليقات . 
في مجلدين » جيتنجن » /1851-1461., 

- " أخبار مكة : نصوص عربية " في 4 مجلدات » ليبتسك 14771-14517. وقد جمع فستنفلد 
في هذا المجموع مؤلفات خمسة مؤرخين. : 
فالمجلد الأول يحتوي على أخبار مكة للأزرقي وابنه؛ وقد عاشا في القرن الثالث الهجري . 
والمجلد الثالث يحتوي على تاريخ مكة والبيت الحرام تأليف قطب الدين ٠‏ وهو مؤللف من 

القرن العاشر الهجري ؛ جاور بمكة سنين عديدة وكان يدرس في بعض مدارسها . وقد ظهر 

. في ليبستك‎ ١8617 

- ' تاريخ المدينة » مستخلص من كتاب السمهودي '؛ جيتئجن» كملى, 
والسمهودي مؤلف مصري من القرن التاسع الهجري؛ ألف كتابا ضخما مفصلاً عن المدينة 

المنورة » ليلفت أنظار المسلمين إلى القيام بإعادة بناء مسجد الرسول ؛ وكان قد احترق ودمر. 

وقد قام فستنفلد في كتابه هذا بتحليل كتاب السمهودي واستخراج فصول منه . 

- " الطرق الرئيسية الخارجة من المدينة المنورة "» 7؟851١.‏ 


وابلب __ سب 


- " تاريخ مصر القديم بحسب حكايات العرب المملوءة بالسحر والعجائب ". بحث ظهر في 
لعل أءع0 3200 المع ١80ل‏ 
- " رحلات ياقوت (الحموي) بحسب ما ذكره في كتابه معجم البلدان "» بحث ظهر في ١20116‏ 
جدا(1854). 
وفي هذا البحث يفصل فستنفلد القول في ترجمة حياة ياقوت ٠‏ ويذكر البلاد التي قام ياقوت 
بزيارتها هو بنفسه ٠‏ 
- "ياقوت ( الحموي ) الرحالة بوصفه كاتبًا وعالمًا ". بحث في مجلة عطءدنوماناة0 
معط أعطعولة مكمقل 
- " معجم البلدان " لياقوت الحموي ٠»‏ في ” مجلدات ؛ ليبتسك .14177-١4557 ٠‏ وطبع طبعة 
ثانية 4؟55١.‏ 
- 'ولاة مصر"“؛ نشر في 08 ا لعلقطءكمعووة الا ععل غقطء15اءدء0 رعل ‏ مصعم م01م13اام 
معومةا (هلاخ 1-كلاخ ل 4 أقسام) . 
- " معجم ما استعجم * للبكري » جيتتنجن؛» 1١41/5‏ 
- " أسرة الزبير " للدمشقي » .١4194‏ 
- " نظام الجيوش عند المسلمين "» .١88٠١‏ 
- "موت الحسين " ,مم .١‏ 
- " اليمن في القرن الحادي عشر ”؛ 1444. 
- " الإمام الشافعي "» ١85١‏ (في ثلاثة أجزاء) . 
وتوفي فستنفلد في 8 فبراير 1895 في مديئة هانوفر. 


فلايشرء هاينريخ لبرخت )1888-1١81١(‏ غطءء«طعة لاعسماعق8 رمعطعواعار 


وأخذ عن دي ساسي وبرسفال . وعاد إلى ألمانيا سنة 874١؛‏ فدرّس في جامعة ليبزج نحو 
و له بالعربية : 
- تاريخ أبي الفداء مع ترجمة ألمائية . 
- فهرست المخطوطات الشرقية المحفوظة في مكتبة درسدن . 


سب بببببي) 


طليقسات المستشرقسين 

- تفسير البيضاوي . 

- المفصل للزمخشري ٠‏ 

- الجزء السادس من " النجوم الزاهرة " لابن تغري بردي ٠‏ 

- مراصد الاطلاع » لابن عبد الحق . 

وله تآليف كثيرة عن العرب والإسلام باللغة الألمانية . وتوفي عام .١184+‏ 


فلوجل» جوستاف )١817:-1١8١01(‏ 1181110117 010151437 ,اانا اناا 


ولد في ١4‏ فبراير 1807 في باوتسن «:تانا82 ( بإقليم ساكس ) من أسرة عريقة وتعلم في 
المدرسة الثانوية في بلده . 

وفي 181١‏ سافر إلى ليبتسك ودخل جامعتها » وتخصص في اللاهوت والفلسفة وفي 
اللغات الشرقية وتخرج في الجامعة عام 4 .١1457‏ 

وفي 1477 توجه إلى فيينا لدراسة المخطوطات الشرقية في المكتبة الامبراطورية »؛ 
وأمضى بها عامين )١475-١41719(‏ . وأمضى» للغرض نفسه؛ ثلاثة أشهر في ميونخ» وشهرين 
في برلين . وفي نهاية شهر سبتمبر ١875‏ وصل إلى باريس ؛ وحضضر دروس اللغتين العربية 
والفارسية في الكوليج دي فرائس ؛ ومدرسة اللغات الشرقية حيث درس على سيلفستر دي ساسي. 
واكب على المخطوطات الموجودة في المكتبة الوطنية . 

وعاد إلى إقليم ساكس (سكسونيا) في »187١‏ فأقام في مدينة درسدن. وفي 1857 صمار 
أستاذا في كلية مايسن . 

وعاد إلى باريس مرة أخرى في 18795 فأقام بها عدة أشهر لمقارنة بعض المخطوطات . 
وعاد عن طريق سويسرا ومر بميونخ . 

وفي ١84٠‏ سافر إلى فيينا. 

ومرض مرضا طويلا مما اضطره إلى الاستقالة من منصبه في كلية مايسن . 

وفي 186٠‏ قام برحلة طويلة إلى ميونخ؛ وسالسبورج وفيينا. وأقام في إقليم استيريا 
(بالنمسا) مدة طويلة عند المستشرق فون همّر :1136106 05 بقصره في هاينفلد 0ا16م1د81. وبعد 
ذلك بقليل كلف بعمل فهرس للمخطوطات الشرقية الموجودة في المكتبة الامبراطورية بفييناء 
خلال أشهر صيف السنوات :.186١‏ 1807 1804. وأتم هذا الفهرست . 

وفي عام ١855‏ غادر مايسن» ليستقر في درسدن. وتوفي بها في ه يوليو ,141٠١‏ 

أما إنتاجه العلمي فغزير جذا ؛ ويعد فلوجل من أخصب المستشرقين إنتاجا 


اي ل حا ب 


فمن أعماله : 

- نشر تحت عنوان 527363لا5 دعل عطق0 غاناة رارع 126 أي ( مؤنس الو احد) نصا ظنه أنه 
هو كتاب ' مؤنس الواحد ' لأبي منصور التعالبي » لكنه في الحقيقة - كما بين ذلك جلدميستر 
:6اوأء 011 - هو فصل من " محاضرات " الراغب الأصفهاني. أما " مؤنس الواحد " 
للثعالبي فربما كان هو المخطوط الموجود في مكتبة كمبردج تحت رقم ١5817‏ (ثبت 
مخطوطات كمبردج لبراون؛ الملحق ). وقد صدر في فيينا » ١475‏ في حجم الربع » وقد 
حقق النص وترجمه إلى الألمانية . 

- فهرس المخطوطات العربية » والفارسية » والتركية ؛ والسريانية » والحبشية الموجودة في 
مكتبة القصر والدولة في منشن " ميونيخ ". نشره في مجلة #داهماء2مه في فيينا ٠‏ 

- " حياة السيوطي ومؤلفاته ". نشره في نفس المجلة . 

- " المقتنيات الجديدة لمخطوطات شرقية في مكتبة باريس '؛ نشر في المجلة المذكورة . 

- " المقتنيات الجديدة لمخطوطات شرقية في المكتبة الإمبراطورية في فيينا '» المجلة المذكورة . 

- " تاريخ العرب " في ثلاثة مجلدات : درسدن وليبتسك » :2,785 31458 1441.ء 

- طبعة للنص العربي للقرآن 38615 ددؤ»ه؛ نه:ه©؛ ط ١‏ في حجم الربعء؛ ليبتسك 454١؛اط‏ 
41847 ط “اء 21804 في ليبزج. وقد صارت هذه الطبعة هي المعتمدة عند المستشرقين 
من ذلك الوقت حتى اليوم؛ على الأقل في ترقيم آيات القرآن ٠‏ 

- فهرس القرآن 236126 نمدءه© 00200202126 سماه " نجوم الفرقان في أطر اف القرآن ” في 
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- " بحث في المترجمين العرب للكتب اليونانية ". مايسن «ءوواء2 » .١144١‏ 

- " التعريفات ' للسيد الشريف علي بن محمد الجرجاني؛ تحقيق النص العربي؛ 1845. وقد 
ألحق به رسالة صغيرة في تعريفات الاصطلاحات الصوفية؛ تأليف ابن عربي . 

- " كشف الظنون عن أسامي الكتب والفنون "؛ تأليف مصطفى بن عبد الله كاتب جلبي ٠‏ الملقب 
بحاجي خليفة . في /, مجلدات » طبعت على حساب لجنة الترجمة الشرقية اهامة!:0© 
نوه وونداكصة في لندن )١456(‏ . 

- ' الكتندي؛ الملقب بفيلسوف العرب؛ نموذج لعصره وقومه ". .١421‏ 

- " طبقات الحنفية ": .1١85٠‏ 

- " تاج التراجم في طبقات الحنفية " لزين الدين قاسم بن قطلوبغا . 

- "ماني: مذهبه وكتبه " 14517. 

- " المدارس النحوية عند العرب “؛ القسم الأول : مدارس البصرة والكوفة والمدارس المختلطة 
(رككما), 


لس ل ل حت 


طبقا المستشرقين 

- " المخطوطات العربية » والفارسية » والتركية في المكتبة الامبراطورية في فيينا "2 ثلائة 
مجلدات كبيرة » فيينا » .,1851/-0١48526‏ 

- " الفهرست” لابن النديم . 


فنديك, كرنيليوس )١856-1١418(‏ ووتازومعع1 لاعتو« درولا 
طبيب مستشرق هو اندي الأصل . 
أمريكي المولد والمنشأ . وقدم بيروت سنة ١84٠‏ ودرس العربية وحفظ كثيرًا من أشعارها 
وأمثالها ومقرراتها وتاريخها . وتوفي ببيروت عام 1456. 
وله نحو خمسة وعشرين مصنفا عربيًا أشهرها : 
- المرأة الوطنية في الكرة الأرضية . 
- النقش في الحجر . 
- أصول علم الهيئة ٠‏ 
- التشخيص الطبيعي . 
- الروضة الزهرية في الأصول الجبرية . 
وقام ابنه " إدوارد " بئنشر مؤلفات بالعربية في القاهرة » منها : 
- اكتفاء القنوع بما هو مطبوع ٠‏ القاهرة )١1855(‏ . 
- تاريخ العرب وآدابهم . 


فولرزء يوهان أوجست(”١8١-....)‏ 111 41061051 0114ل 


الكاثوليكي واللغات الشرقية . 

وتخرج في جامعة بون 14877. وايستكمالاً لدراساته الشرقية سافر إلى باريس في نفس 
السنة؛ وبقي فيها ثلاث سنوات يتابع دروس العربية والفارسية عند سيلفستر دي ساسي » ودروس 
؛ ريانية عند كاترميرء ودروس التركية عند كيفر 212657 ودروس الصينية عند أبل رموزاامطه 
أد الالتلفاء 


وفي 1876 ترك باريس» وتوجه إلى جامعة هله حيث حصل على الدكتوراه في الفلسفة في 


سس سس 


١١‏ مايو .187١‏ وسافر إثر ذلك إلى برلين » حيث تابع دروس بوب ممه8 في اللغة السنسكريتية 
لمدة ستة اشهر . وعاد بعدها إلى بون ٠‏ وواصل دروس السنسكريتية والعبرية » والعربية ٠‏ 
والفارسية » وذلك في .١47١‏ 
وفي ١477‏ عين أستاذًا للغات الشرقية في جامعة جيسن 6165560 واستمر فيها. 
وأراد دراسة الطب عند الشرقيين ٠‏ فرأى لزاما عليه أن يدرس الطب ؛ فدرس الطب طوال 
أربع سنوات في كلية الطب بجامعة جيسن » وحصل على دبلوم الطب في .١845‏ 
وهذه أهم مؤلفاته وتحقيقاته : 
- " معلقة ( الحارث بن حلزة ) بشرح الزوزني؛ بحسب مخطوطات باريس ؛ مع قصيدتين لأبي 
العلاء بحسب مخطوط بطرسبرج . مع ترجمة إلى اللاتينية » وشرح " (بون» 18571) . 
- " معلقة ( طرفة بن العبد ) بشرح الزوزني ؛ بحسب مخطوطات باريس ؛ مع ترجمة إلى 
اللاتينية وترجمة لحياة الشاعر؛ مع إضافات مختارات من تعليقات ريسكه " (بون؛ )١8717‏ . 
- " شذرات عن ديانة زرادشت مترجمة عن الفارسية ؛ مع شرح مفصل وترجمة للفردوسي 
مأخوذة من كتاب (تذكرة الشعراء) لدولة شاه . وقد قدمها الأستاذ فندشمن " (بون؛ )١8”١‏ . 
- " مبادئ النحو العربي» على هيئة جداول " (بون؛ 1857) . ش 
- " مختارات من الشاهنامه لاستعمال الطلاب ؛ مع تعليقات ومعجم ألفاظ " (بون» )١87:‏ . 
- * تاريخ السلاجقة » تأليف ميرخوند (بالفارسية)؛ ينشر لأول مرة بحسب مخطوطات باريس 
وبرلين » مع تعليقات (جيسن» )١87+8‏ . 
- ترجمة تاريخ السلاجقة لميرخوند » من الفارسية ( إلى الألمانية ). مع تعليقات جغرافية 
وأدبية » وجدول أنساب وفهرس.؛ .١187”8‏ 


فيبكه. فرانتز )١8514-1455(‏ ,71015011 


مستشرق ألماني عني بالرياضيات عند العرب ٠‏ لكنه كان يكتب غالبا بالفرنسية . 

ولد في ديمستّاو هوم في 1477. ودخل جامعة برلين حيث تخصصس في الرياضيات . 
ولفتت انتباهه الرياضيات عند العرب ؛ ورأى أنه لابد من الاطلاع على الكتب الرياضية العربية 
في أصولها » ومن أجل ذلك لابد له من تعلم اللغة العربية . فسافر إلى بون 8080 ليدرس العربية 
على يدي فرايتاج مازع" . 

وصمم على كتابة تاريخ الرياضيات عند العرب ؛ ورسم الخطة لذلك ٠‏ وقد جعل من هذا 
المشروع مهمته العلمية في الحياة . وفي سبيل هذا سافر إلى باريس في سنة 186٠‏ وبقي فيها 


,١858 حتى‎ 





طبقت المستشرقين 
وأول بحث نشره في ذلك الوقت هو عن كتاب " الجبر والمقابلة " للخوارزمي : فحقق 
النص العربي » وزوده بترجمة » ونشر معه عدة مستخرجات من كتب سائر علماء الجبر العسرب 
والمسلمين . 
وفي ١807‏ غادر باريس لأسباب عائلية » وقام بتدريس الرياضيات في المدرسة الثانوية 
الفرنسية في برلين » وبقي في هذا العمل عامين ؛ عاد بعدهما إلى باريس في ١858‏ ليستانف 
ما كان قد بدأه فيها من دراسات وتحقيقات . 
لكن المنيّة عاجلته وهو في الثمانية والثلاثين من عمره فتوفي في 1455. 
ما نشره من أبحاث وتحقيقات نصوص : 
- * جبر عمر الخيام ": تحقيق النص العربي ؛ وترجمته إلى الفرنسية ٠‏ مع مستخرجات من 
مخطوطات غير منشورة . باريس » .188١‏ 
- 'بحث في الترجمات العربية لكتابين مفقودين لإفليدس" ( " المجلة الآسيوية " همل .)١861١‏ 
- 'بحث في نظرية أضافها ثابت بن قرّة إلى الحساب النظري عند اليونان" (هل .)١881‏ 
- * فصول مستخرجة من كتاب ' الفخري "» وهو كتاب في الجبر من تأليف محمد الكرخي » 
تسبقها دراسة عن الجبر غير المحدد عند العرب " باريس » .١1861"‏ 
- " بحث في الترقيمات الجبرية المستخدمة عند العرب " (هل )١1804‏ . 
- " منافشة طريقتين عربيتين لتحديد القيمة التقريبية لجيب الدرجة "» .١8614‏ 
- " في محاولة قام بها ليوناردو البيزاني لتحديد طبيعة جذر معادلة من الدرجة الثالثشة " ( "مجلة 
الرياضيات ".؛ )١464‏ . 
- " تعليقة خاصة برسالة الأعداد التربيعية تأليف ليوناردو البيزاني" ( 'مجلة الرياضيات» 


هوم .)١‏ 
- العو كلمة اكرؤع ‏ رعول طزوةاعندسية لساب الهيوك" (#الحؤلينات الجديدة للرياضياك؟ 
(١ 864‏ : 


- "حول خبر تاريخي عن استعمال الأعداد الهندسية عند العرب" (نشر في أل أاقههم أمنامءه” 
آلا عصدما عناء )هتمع ط نلا عممعاه5) ٠‏ 

- 'محاولة لاستعادة تآليف أبولونيوس (النجار) المفقودة المتعلقة بالكميّات الصمّاء" (وهاه:ة/ة 
11 ب روععمعاعد كفل متحصةلوععة'! م مأمقلدهه وتعرتل 6) ٠‏ 

- " تحليل ومستخرج من مجموع في التركيبات الهندسية لأبي الوفا ' (هل )١488‏ . 

- " ترجمة فصل من مقدمة ابن خلدون؛ خاص بالعلوم الرياضية " (أعمال أكاديمية لنثساي 
الجديدة أععمانا زباهيلة؛ روما )١1455‏ , 

- "حول اصطرلاب عربي موجود في المكتبة الملكية ببرلين" ( "أعمال الأكاديمية الملكية في 
برلين )١1804‏ - باللغة الألمانية . 
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- * ترجمة لكتاب في الحساب لمحمد الكلسدي " ( أكاديمية لنشاي الجديدة » )١1885‏ . 

- " بحث في دخول الحساب الهندي في الغرب " (أكاديمية لنشاي الجديدة » )١1885‏ . 

- " في قياس لمحيط الدائرة يرجع إلى العرب " (ل )185١‏ . 

- * ترجمة شذرة مجهولة المؤلف تبحث في تكوين المثلثات والمربعات والأعداد الصحيحة » 
وترجمة كتاب عربي آخر في نفس الموضوع " ( أكاديمية لنشاي الجديدة: )١1851١‏ . 

- " بحث في انتشار الأرقام (الأعداد) الهندية " همل 1857) . 

- "حول اصطرلاب موجود في المكتبة الملكية في باريس" ( أمشاج آسيوية لأكاديمية بطرس 
برج 1854). 


كاترمير» اتيين (11785-/18851) ع5 11س ركع اسه كم ناو 


مستشرق فرنسي عني بالتاريخ الاسلامي . 

كما اهتم بنشر العديد من المخطوطات العربية . وكان يتقن اليونانية ٠‏ كما أتقن معظم 
اللغات السامية . 

ولد في باريس في ؟١‏ يوليو 1740. 

وبعد أن أتم دراسته الثانوية بدأ في دراسة العلوم » ولكنه مال إلى دراسة اللغات الشرقية » 
وبدأ منها بالعبرية » ثم انتقل إلى اللغة العربية » فتابع دروس سلفستر دي ساسي في الكوليج 
دي فرانس . 

وعين في قسم المخطوطات بالمكتبة الأهلية بباريس حينا من الزمان» ثم ترك هذه الوظيفة 
ليصبح أستاذا للغة والآداب اليونانية في كلية الآداب بجامعة روان «عداه8 ( بشمالي فرنسا) . 

وعاد إلى باريس 2١18١١‏ وبقي فيها حتى نهاية حياته ٠‏ 

وفي ١168١5‏ - وكان قد نشر عدة مؤلفات أكسبته شهرة واسعة - انتخب عضوا فسي 
أكاديمية "النقوش والآداب", 

وفي ١415‏ عين أستاذا في الكوليج دي فرانس؛ في كرسي اللغة العبرية والسريانئية 
والكلدانية . 

وفي 1877 خلف الأستاذ شيزي 01427 في كرسي اللغة الفارسية بمدرسة اللغات الشرقية 
- الحية بباريس؛ إلى جانب كونه أستاذا في الكوليج دي فرانسء التي ظل فيها حتى آخر عمره ٠‏ 

وتوفي في أكتوبر 16017 في باريس. 

وكانت باكورة إنتاجه في الدراسات الشرقية بحث بعنوان: "أبحاث نقدية وتاريخية عن اللغة 
والأدب في مصر"»؛ نشره 1404. 

كك 





طبقتت المستشرقين 
الموصول في اللغة الفينيقية. وقد تأيد اكتشافه هذا عند قراءة النقوش الطويلة التي اكتشفت بعد 
ذلك في مارسيليا (فرنسا)» وصيدا (لبنان) ٠.‏ 


وفي ميدان اللغة الفينيقية؛ يرجع إلى كاترمير الفضل في اكتشاف الشكل الدقيق للاسم 


وفي ميدان الدراسات الآرامية؛ كان كاترمير أول من أبرز أهمية كتاب "الفلاحة النبطية" 
وهو كتاب سرياني الأصل لم يبق منه إلا ترجمته العربية التي تمت في القرن الثالث الهجري . 
أما في ميدان الدراسات العربية والإسلامية فكتاباته عديدة منها : 
- القسم الثاني من كتاب 'السلوك لمعرفة دول الملوك" للمقريزي (باريس؛ )١846-١851‏ في 
مجلدين» مع ترجمة إلى الفرنسية وتعليقات لغوية؛ وتاريخية؛ وجغرافية؛ ومقدمة فيها ترجمة 
حياة المقريزي ٠‏ 
- وفكر في ترجمة "خطط المقريزي إلى اللغة الفرنسية؛ وقام فعلا بترجمة قسم كبير منها . 
- ونشر الجزء الأول من تاريخ مغول فارسء تأليف رشيد الدين» مع ترجمة فرئسية وتعليقات 
وفيرةء 1475, 
- وكتب عدة مقالات عن: عبد الله بن الزبيرء والأمويين» والعباسيين؛ والفاطميين» وكذلك عن 
كتاب "الأمثال" للميداني؛ وكتاب "الأغاني" لأبي الفرج الأصفهاني» وعن حياة المسسعودي 
ومؤلفاته . 
- وأهم من هذا كله نشرته المحققة النقدية ل'مقدمة ابن خلدون" في ثلائة مجلدات؛ في باريس 
رمعم .١‏ 


كازيمرسكي» بييرشتاين ٠١(‏ 4 -هكما) التعاوعمعع لط لماوع تصاعة 1 


مستشرق بولوني استوطن فرنسا . 

وله : - كتاب اللغتين العربية والفرنسية (وهو معجمه الكبير) ويعرف بقاموس كازيمرسكي 
(نكحل). 

- وترجمة معاني القرآن الكريم . 

- حكاية أئيس الجليس (عن ألف ليلة وليلة) مع ترجمة فرنسية (1845) . 


5 ____؟ٍب ب 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 


كريمرء ألفريد فون )18884-1١854(‏ لعمالخ بعصم ع1 مولا 


مستشرق نمسلوي. 
ولد وتعلم في فيينا وتجول في مصر والشام. وعين فنصلا في مصر ثم في بيروت. وله 
نحو عشرين كتابًا باللغة العربية منها : 
- "المغازي" للواقدي . 
- "الأحكام السلطانية” للماوردي . 
- القصيدة الحميدية” لنشوان الحميري ٠‏ 
- "الاستبصار في عجائب الأمصار"؛ لمؤلف مجهول . 
- وله مقالات في شعراء الإسلام من أمثال أبي نواس وأبي العلاء وعبد الغني النابلسي . 


كوزجارتنء يوهان جوتفريد لودفيج (؟1857-1155١)‏ 
00111715 الالهةا0ل ,الكاته م وآ 

مستشرق ألماني . 

ولد في ٠١‏ سبتمبر 1!97. وتوفي في جريفسفلد 0,214 (بروسيا) في .181١1‏ 

درس اللاهوت في جامعة جريفسفلد من عام ١8١4‏ حتى عام ؟١١14.‏ وعثر على كتاب 
"النحو العربي" تأليف ميخائيلس 1410138115 في مكتبة أبيه؛ فلفت انتباهه» ومنذ تلك اللحظة صارت 
اللغة العربية الموضوع الأثير عنده. لهذا أرسله أبوه» في ؟١14.؛‏ إلى باريس؛ فحضر دروس 
العربية الفصحى عند دي ساسيء والعربية العامية عند مدرس مصري يدعى رفائيل» كما حضر 
دروس الفارسية عند دي ساسي وشيزي /02© ٠‏ ودروس التركية عند كيفر 161667 ودروس 
اللغة الأرمنية عند كربيد 01:5168. وأمضى في باريس عامين؛ وفي الوقت نفسه نسخ عدة 
مخطوطات عربية وفارسية محفوظة في المكتبة الوطنية . 

وعاد إلى جريفسفلد في عام 4 ١14١؛‏ فعين مدرمنا مساعذا للاهوت والفلسفة. ونشر بعض 
كتابات موجزة في الأدب العربي والأدب الفارسي . 

وفي 1817 دعاه الشاعر الوزير جيته - وكان وزيرا لدوق فيمار - ليكون أستاذًا للغات 
الشرقية في جامعة فييناء فقام بالتدريس فيها سبع سنوات. وانتهز هذه الفرصة للإفادة من 
مخطوطات جوتا 6083 النفيسة. وفي ١874‏ عينه الوزير ألتشتين أستاذا لكرسي اللاهوت 
والآداب الشرقية؛ وبقي فيه حتى وفاته .١855‏ 





طبقسات المستشرقين 
ومن مؤلفاته : 

- "ثلاث قصائد شرقية؛ منشورة عن مخطوطات في باريس» مع ترجمة لاتينية وتعليقمات 
16خ" 

- 'قطع من الملحمة الفارسية: برسونامه". النْص مع ترجمة ألمانية. نشرت في "كنوز الشرق" 
ج37 فييناء 1415. 

- “رحلة محمد بن بطوطة" (الرخالة) العربي الطنجي". فيينا» 2١4١4‏ 

5 "معلقة عمرو بن كلثوم التغلبي» بشرح الزوزئيء؛ بحسب مخطوطات باريس” فيينا» 8 

- 'نالاء قصيدة هندية» مترجمة عن السنسكريتية". فييناء .١1457١‏ 

- “كتاب تاج الشرائع' أو بعض قطع من تفسير قرائي للتوراة تأليف أهارون بن الياهو. فييناء 
4امأا. 

- “الحروف المصرية القديمة: أو الحروف الديموتيقية". فيمارء .١4074‏ 

- 'مختارات عربية؛ منشورة عن مخطوطات باريس وجوتا وبرلين» مع معجم وتعليقات". 
لييتسك؛ 140784. 

0 "تاريخ الطبري"؛ تحقيق للنص العربي مع ترجمة لاتينية. جريفسفلد» ج-١»‏ الما جاككء 
1474ااج4 كقمدال. 

- "كتاب الأغاني الكبير لعلي الأصفهاني: تحقيق النص العربي مع ترجمة (لاتيئية) وتعليقات”. 
الجزء الأول» جريفسفلد:» ١‏ 14852. 

- 'نحو اللغة العربية" (باللاتينية)؛ الجزء الأول في الأفعال. ليبتسك: +1874. 

- "أشعار الهُذليين' تحقيق النص العربي. المجلد الأول؛ لندن» 148174. 


كوسان دي برسفال, جان جاك أنطوان )1١88-1١19/65(‏ 
10 460105-80 ل-ال4 ل مله4 2111651 21 اا[ ككلا4م© 

ولد في 32> يونية 1/6 وتوفي في ٠9‏ يولية 6م 1١‏ في باريس» درس اللغات الشرقية في 
باريس في مطلع شبابه. وصار أستاذا في الكوليج دي فرانسء وأمينا للمحفوظات الشرقية في 
المكتبة الوطنية. وانتخب عضو في معهد فرنسا . 

ترجم من العربية : 
- “تاريخ صقلية تحت حكم المسلمين" وهو مأخوذ من 'نهاية الأرب" للنويري (باريس» .)١4٠7‏ 
- تكملة "ألف ليلة وليلة"» .١8:5‏ 
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المستشرقون فى القرن التاسع عثر 
- "الجداول الفلكية" لابن يونس» 185., 
وحقق بعض النصوص العربية . 
أما ابنه أرمان بيير فقد ولد في ١5‏ يناير 21746 وتوفي في باريس في ١5‏ يناير 141031, 
وقد أقام في البلاد العربية مدة طويلة» بوصفه ترجمانا. ولما عاد إلى فرنسا عين في كرسي اللغة 
العربية العامية في الكوليج دي فرانس» وانتخب عضوا في أكاديمية النقوش والآداب . 
وأما إنتاجه العلمي» فمنه : 
- نحو اللغة العربية العامية. 
- طبعة منتّحة للقاموس الفرنسي العربي تاليف بقطر. 
3 '"موجز تاريخي للحرب بين الأتراك والرّوس من سنة 68 حتى 5" مترجماعن التركية 
(باريس؛ ؟1407). 
- 'تعليقة على الشعراء العرب الثلاثة: الأخطلء الفرزدقء جرير" (باريس؛ .)١874‏ 
- 'موجز تاريخ القضاء على الإنكشارية"؛ مترجم عن التركية (باريس» ؟3١).‏ 
- "أخبار وحكايات عن الموسيقيين العرب الرئيسيين في القرون الثلاثة الأولى للإسلام" باريس» 
4 /41() . 
لكن أهم مؤلفاته هو: "بحث في تازيخ العرب قبل الإسلام" وفي عصر (النبي) محسد» إلخ" 
ويقع في ثلاثة مجلدات (باريس» /1441). 


كونده. خوسيه أنطونيو )1870-1١156(‏ 1000 10515 ,01101 


مستشرق أسباني . 
ولد في 1766 في برليخا. وتوفي في ٠١‏ أكتوبر 167١‏ في مدريد . 
تلقى العلم في جامعة شلمنقه. وقام بالتدريس في قلعة هناريس مع53ع!! 46 81213 (نواحي 
٠مدريد).‏ وصار عضوا في أكاديمية اللغة» وأكاديمية التاريخ . 
أما مؤلفاته» فنذكر منها : 
- تاريخ حكم العرب في أسبانياء استنادا إلى مخطوطات ومؤلفات عربية متعددة؛ مدريد, 
180١-١٠‏ في ” مجلدات» وقد ترجمه إلى الألمانية 28نناعو اناا (4 ؟8165-18١)‏ وإلى 
الفرنسية 22:15 (باريس؛ )١8478‏ , 
- 'خلفاء قرطبة” ١٠؟185,‏ 
- "أشعار شرقية"؛ مدريدء 1415. 
- "في النقود العربية"؛ مدريد ١81١7‏ (منشورات أكاديمية التاريخ) . 


سس ابم 


طبقسات المستشرقسين 


- "أبو عبد الله بن محمدء الشريف الإدريسي: وصف أسبائياء الأصل العربي مع ترجمة أسبانية 
وتعليقات"'» مدريد» ا المدلة 


كيورتن؛ وليم )18514-1١8.4(‏ حصط ةلتلا بممع يبسكا 


مستشرق ,انجليزي ٠‏ 

تعلم في أكسفورد» ووجه اهتمامه إلى تعلم اللغتين السريانية والعربية . 
نشر بالعربية : 

- “الملل والنحل" للشهرستاني . 

- "عمدة عقيدة أهل السنة والجماعة" للنسفي . 

وتوفي في لندن عام 1454. 


ليسء وليم ناسو (5؟85١885-1١)‏ لمه 1355 نمؤأ لابلا روعمآ 


مستشرق أبرلندي . 

تعلم ب"دبلن' وحصل على دكتوراه في القانون من جامعة دبلن وعلى درجة الدكتوراه في 
الفلسفة من جامعة برلين. عيّن رئيسا لمطبعة كلكتا في الهند . فأخرج : 

-- "الكشئاف" للزمخشري ٠‏ 

- "تاريخ الخلفاء" للسيوطي ٠.‏ 

- "كشاف اصطلاحات الفنون" للتهائوي . 

- 'نخبة الفكر في مصطاح أهل الأثر" لابن حجر العسقلاني . 

- 'فتوح الشام" للأزدي البصري وللواقدي . 


لين إدوارد وليم )1١4105-1١81(‏ االشاراء!1/لا 82/8 ,خآ 


اشتهر خصوصيا بمعجمه الكبير للغة العربية . 
ولد إدوارد وليم لين في قرية 5:0ئعه1! في ١7‏ سبتمبر .86١‏ وتعلم في مدارس باث 
43 وهيرفورد. ثم دخل جامعة كمبردج لكنه ما لبث أن برم بالحياة في جامعة كمبردج؛ فتركها 
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بعد قليل جذا من الوقت. وانضم إلى أخيه في لندن؛ وبدأ في دراسة الحفر 370088معه5. لكنه 
بسبب ضعف صحته التي لم تحتمل الإقامة في إنجلتراء وبسبب ولعه المتزايد بالدراسات الشرقية 
قرر ترك الحفر. وسافر إلى مصر ابتغاء تكريس نفسه للدراسات الشرقية (العربية والإسلامية). 
وكانت أول سفرة له إلى مصر في عام 5؟41١؛‏ فأقام بها ثلاث سنوات .)١858-١4858(‏ وفي 
أثناء إقامته في مصر أبحر في نهر النيل صاعذا حتى الشلال الثاني؛ شاهذا وواصفا للأثار 
المصرية القديمة؛ وكان يونج 8 هداملا وشامبليون قد اكتشفا كيفية قراءة وفهم الكتابة الهيروغليفية 
قبل ذلك بقليل. وعني بتعلم اللغة العربية - اللغة الفصسحي ولغة التخاطب باللهجة المصرية - 
فأتقنها اتقانا تامًا. واختلط بعامة الأهالي مما جعله أقدر على دراسة أحوالهم وطباعهم وعاداتهم. 
ولهذا نفذ إلى طباع المصريين وأخلاقهم وعاداتهم على نحو لم يبلغه أحد من المستشرقين. 
فتمخضت هذه السفرة الأولى إلى مصر عن وصف لمصصر وشعبها وآثارهاء مزّد بأكثر من مائة 
لوحة . 

ولما عاد إلى إنجلتراء كلف إدوارد لين بالسفر إلى مصر مرة ثانية» من أجل كتابة كتاب 
أوسع عن نفس الموضوع: طباع المصريين المحدثين وعاداتهم. فسافر لين سفرته الثانية إلى 
مصر في *187؛ واستمرت إقامته بها حتى .١1870‏ وقد قضى المدة كلها في القاهرة؛ باستئناء 
شهور قليلة سافر فيها إلى طيبة في الصعيد . 

ثم أصدر كتابه: "طباع وعادات المصريين المحدثين" ع8) 2ه 5مماكنا ههه دمعممدك/( 
5م تأمورظ مععمها/ة الذي طبع لأول مرة في سنة 14875. 

وفي الفترة من ١474‏ إلى 144٠‏ عني لين بنشر ترجمة إنجليزية للكتاب “ألف ليلة وليلة" 
فجاءت ترجمة دقيقة جذا. وقد زود لين ترجمته بتعليقات تتناول حياة وصفات الشخصيات الواردة 
في كل فصلء مما يكوّن دائرة معارف عربية وافية . 0 

وزار لين مصر للمرة الثالثة في ١847‏ فأقام بها سبع سنوات: حتى 845١؛‏ وكانت تصحده 
في هذه السفرة أسرته . ١‏ 

وقد كرس بقية عمره لتصنيف معجم عربي إنجليزي» فقام وحده بالعمل فيه طوال خمسة 
وثلاثين عامًا . وفي أثناء إقامته في مصر استعان بأحد المشايخ الأزهريين لنسخ بعض 
المخطوطات فقط. ولم يشغله أثناء إقامته بمصرء أي شاغل عن العمل في هذا المعجم فيما عدا 
الإشراف على تربية أبني أخيه وهما عامن2 نزعامة)5 0ك و عاموط أرقي0ة للقماجوع5) و أولهما 
قد برز هو الآخر في الاستشراق» خصوصنا في التاريخ الإسلامي . 

وواصل العمل في هذا المعجم بعد عودته إلى انجلترا في ١849‏ ولم ينقطع عنه أبذا حتى 
آخر أيامه. وقبل وفاته في يوم الخميس ٠١‏ أغسطس 1475؛ بأربعة أيام فقط كان قد أتم تصحيح 
تجارب الطبع لما أنجزه منه وأرسلها إلى الطابع . 

وقد ظهر الجزء الأول من معجم لين في ١477‏ في لندن؛ وتوالت الأجزاء تباعا في حياته 


إحفق 





طبقسات المستشرقين 
حتى الجزء الخامس في 1875. وأشرف ابن أخته ستانلي على إخراج الأجزاء الثلاثة الأخيرة ٠‏ 
ويشتمل معجم لين بأجزائه الثمانية على "١5714‏ صفحة. وهو من الأعمال الهامة في ميدان 
وضع المعاجم . 


مكس مولرء فريدريش )١5١١-1١4177(‏ ءاملع نم1 ,ععلان 84 عمقق 


مستشرق ألماني تحنس بالجنسية الإنجليزية . 

تعلم في ليبزج وبرلين وباريس. وأحسن اللغات العربية والسنسكريتية والعبرية . 

له بحث في "أصل اللغة العربية وكيف تفرعت عنها لغتا أفريقيا والحبشة". وآخر في "أصل 
الحاء والغين في العربية". واهتم بالأديان المقارنة وعين أستاذا لها في جامعة أكسفوردء وألقى 
محاشرات في أصول الأديان وتكوينها. وتولى رئاسة مؤتمر المستشرقين 1417. وتوفي في 
أكسفورد عام .١19٠٠‏ 


مُلّر. أوجست )1447-1١8607(‏ 57 اخ 11521111" بااظرارآنا 81 


مستشرق ألماني . 

من ابرز أعماله نشر "عيون الأنباء في طبقات الأطباء" لابن أبي أصيبعة. ولدفي ١8407‏ 
وتوفي في ١7‏ سبتمبر ١4917‏ بمدينة هلّه 1[6د1] . 

وحصل على الدكتوراه الأولى برسالة عن 'معلقة امرئ القيس” .)١814(‏ وصار أستاذا ذا 
كرسي في جامعة كينجسبرج 7 »؛ وفي جامعة هله 06 

وكان مغرمًا بالشعر العربي؛ وكان يسمي نفسه "امرا القيس بن الطحان ". 

وكان جوستاف فلوجل اهعن!5 قد اعد للنشر كتاب "الفهرس" لابن النديم» وحال الموت دون 
إشرافه على طبعه. فتولى هذه المهمة أوجست مُثْر ويهان ريدجر +معاهعه2 :امل وظهر هذا 
العمل الضخم في ١47١‏ و875١‏ (في ليبتسك). لكن عملهما اقتصر أساسا على طبع النص كما 
حققه فلوجل طبعًا دقيقا . 

وأصدر ملر كتابًا بعنوان: 'الإسلام في الشرق والغرب". تناول فيه تاريخ الإسلام منذ البداية 
حتى العصر الحديث . 

وكان مُلر يتقن اليونانية؛ وله دراسة جيدة عن "الفلاسفة اليونائيين في المصادر العربية". 


292--_-_-1-1-1- .؟. ؟٠؟-؟)ببب‏ بيب 


مُلّرء ماركس جوزيف )18174-1١8٠.4(‏ 0581ل 31422105 ,انال 


مستشرق ألماني . 
مصنف فهرس المخطوطات العربية في منشن (ميونيخ) . 
ومن أعماله أيضا : 

- "أبحاث في تاريخ العرب في أسبانها ". 

- "الأزمنة الأخيرة لغرناطة ". 

- "الفلسفة والكلام عند ابن رشد . 
وهو يشتمل على تحقيق رسالتين لابن رشد هما : 
(1) " فصل المقال فيما بين الشريعة والحكمة من انّصال ”. 
(ب) "كشف مناهج الأدلة عن عقائد الملة ". 

- ترجمة رسالتي ابن رشد السابقتي الذكر. وقد نشرت بعد وفاة ماركس يوسف مر من بين 

مطبوعات أكاديمية العلوم الملكية البافارية وتحت إشرافها . 


مُنْكء سلامون (*.18510-18) 51101011 ,31111 


برز في تاريخ الفلسفة اليهودية والإسلامية . 

ولد في ناهئعه67055-01 (في مقاطعة سيليزيا البروسية في ألمانيا) في ”" مايو 2»١18٠*‏ 
وتوفي في باريس في ؟ فبراير .١451‏ 

وفي 147١‏ ترك جولجاو إلى برلين ليتابع الدراسة عند أستاذه ايتنجر. ويقال : إن منك 
سافر (إلى برلين) ماشيا على قدميه ؛ لأنه لم يملك أجرة السفر في عربة عامة» وأعطى بعض 
الدروس ثم دخل جامعة برلين» حيث حضر بعض محاضرات هيجل وترك برلين» وسافر إلى 
بون 8020 مجذوبًا بشهرة فرابتاج 26اؤ»0 المستشرق الألماني الكبير؛ وتخصص في اللغات 
الشرقية . 

ثم ترك ألمانيا وسافر إلى باريس في 2١478‏ حيث راح يحضر دروس العربية عند سلفستر 
دي ساسيء والسنسكريتية عند شيزي 08427» والفارسية عند كاترمير. 

وفي ١474‏ عين موظفا في المكتبة الوطنية بباريس» حيث توفر على دراسة كثير من 
المخطوطات العبرية . 

وواصل العمل في مخطوطات المكتبة الأهلية؛ ومن ثمار أبحاثئه فيها عشوره على مخطوط 





طبقا الستشرقين 
لكتاب البيروني عن الهند: "ما للهند من مقولة مقبولة في العقل أو مرذولة"؛ وكتب في ذلك مقالاً 
نشر في "المجلة الأسيوية” ذل 18547 عدد ١‏ صل 584 . 
لكنه أصيب بالعمى في 849١ء‏ فترك العمل في المكتبة الوطنية . 
وعين - وهو أعمى - أستاذا لكرسي اللغة العبرية في الكوليج دي فرانس . 
وكان يكتب مقالات في جريدة "الطان" ومدمع5 ع.1 اليومية» نذكر منها : 
د "في الشمعر العربي" وخصيوصيا 'مقامات" الحريري» هم ١‏ 
دود في الشعر الفارسي”"؛ هن ١‏ 
ب "الشعر الشرقي: قطعة من قصة فارسية لجامي"؛ بتاريخ ؟ و١٠‏ يولية ه65 . ومقال عن: 
"تخليص الإبريز في تلخيص باريز" لرفاعة الطهطاويء؛ بتاريخ كلا 
5 مقال عن 'حياة يسوع' تأليف اشتراوس» ككاملء. 
- “العلاقات بين فلسفة اليونان وفلسفة الهنود» .١817"‏ 
- مقال عن: "عرض ديانة الدروز" تأليف سيلفستر دي ساسي»؛ 18174. 
وكتب مقالا عن أبي الوليد مروان بن جناح» وعن بعض النحويين العبريين في العالم 
كتاب "اللمع" لابن جناحء وهو أول كتاب في النحو العبري كتب بالعربية» وأول كتاب جامع في 
النحو العبري بعامة . 
وإلى جانب هذه المقالات» أصدر منك الكتب التالية : 
- "فلسطين: وروصف جغر افي» وتاريخي» وآثاري" (هكه١)‏ 0 
- تحقيق وترجمة كتاب "دلالة الخائرين" لموسى بن ميمون: النص العربي بحروف عبرية» مع 
تعليقات نقدية وتاريخية وشروح . ويقع في ” مجلدات كبيرة» وظهرت في باريس» -1١465‏ 
5. وقد أعيد طبعه بعد ذلك , 


موراتاء نيميزيو )١59::-1١8.1(‏ 0 1 5102 

مستشرق أسباني 

وراهب أوغسطيني كان يشرف على مكتبة الأسكوريال في دير الأسكوريال بمدينة 
الأسكوريال شمالي مدريد . 

ومن مؤلفاته : 


- 'رسائل ابن رشد الموجودة في مكتبة الأسكوريال": (مقال نشر في مجلة 1200-5105© 
المجلد رقم 2175 .)١177‏ وفيه يعد بترجمة رسائل ابن رشد التي لم تكن قد ترجمت بعذ. 


9 _؟ٍ؟بسٍببببببببب 


وقد بدأ بنشر النص العربي؛ مع ترجمة أسبانية؛ لرسالة “اتاد العقل الفمّال بالانسان” وهو 
يرى أنها من تأليف أحد أولاد الفيلسوف ابن رشد . 

- 'ملاحظات على علم النفس عند ابن رشد" (مقال في 05ئ2 06 4هك© المجلد رقم 0؟١‏ ورقم 
الى 15174). 

- "ابن باجة" (مقال في 2105 عل 4هون1©؛ المجلد رقم 2179 )١9374‏ وفيه يقدم معلومات جيدة 
عن حياة ابن باجة وعلاقته بكبار الأدباء في عصره . 

- "الدراسات العربية الجديدة في أسبانيا” (مقال نشر في دننطانت نر وونئعنافع المجلد الأول» 
, بالتعاون مع الأب 3دناصة .24 23/616806 وفيه يتحذث عن مؤلفات ريبيراء 
وبريتوفيفس 165 26]0» وجونثالث بالنثيا أهم2216 وأسين بلاثيوس . 

- "البابية والبهائية" (مقال نشر في 8تدةادا© لا «هنعا8 المجلد السابع: )١515‏ وفيه يتكلم عن 
مؤسسي هاتين الطائفتين ودعاتهما . 

- 'فهرس المخطوطات العربية الأولى في الأسكوريال" (نشر في وداهههة-لخ المجلد الثاني 
١4‏ وفيه يدرس الفهارس القديمة لمكتبة الأسكوريال ٠‏ 

- “تقديم ابن رشد في بلاط الموحدّين" (مقال في 2:5 ع4 24كدا المجلد رقم )١54١ 20١81‏ . 

- "ديوان الأمير أبو الربيع" (مقال في 2:05 6ل 84ه© المجلد رقم 2187 )١5141‏ . 


مول؛ جوليوس )1815-1١4.-0(‏ 5 ]نال ,:110131 


مستشرق ألماني ثم تجنس بالفرنسية . 

ولد في شتوتجرت في 75 أكتوبر 218٠١‏ وتوفي في باريس في " يناير ١877‏ التي استقر 
بها لتعلم اللغات الشرقية على سيلفستر دي ساسي ورموزا ناطلة 1 ٠١‏ 

وحصل على الجنسية الفرنسية . واختير عضوا في أكاديمية النقوش والآداب في 2١844‏ 
وعين أستاذا للفارسية في الكوليج دي فرانس في 1847. واختير أمينا عامّاء ثم رئيسًا للجمعية 
الآسيوية الفرنسية» وظل يحرر تقريرها السنوي طوال سبعة وعشرين عامًا (وقد جمعت هذه 
التقارير في مجلدين وطبعت 1480-1475). وكان منزله منتدى (صالون) أدبيًا طوال 
الامبراطورية الثانية )١8070-١465(‏ فكان يجتمع فيه العلماء والأدياء . 

والعمل الكبير الباقي له هو نشرته لنص "الشاهنامه" للشاعر الفارسي الفردوسي (باريس» 
1455-4) في ست مجلدات وقد نشر باربييه دي مينار مجلذا سابعًا في 14174. ثم ترجم 
"الشاهنامه" إلى الفرنسية» في ست مجلدات وعنوان النشرة بالفرنسية : 

كعأنال كقم نامع تتم اع أأنال13! ,فتاطلام ,أوبه100 تستوكة؟1 ا'ينهم عدم 5أه: دعل عرزل عبآ 
1838-8 ,وسوط .لطمكة 


احم 


طبقات الستشرقسين 
وقد قدّم له بمقدمات مستفيضة وزواده بتعليقات جيدة . 


مورلي؛ وليم هوك (ملؤلتداكما) 11001 د1١‏ ,برعامملق] 


مستشرق بريطاني . 

تعلم الحقوق والأدبين العربي والفارسي. وكان عضو في الجمعية الآسيوية البريطانية. 
وكتب في الشريعة الإسلامية . 

وأهم أعماله : 

- 'نقود الأمراء الأتابكة في سوريا وأسيا الصغرى ". 


نيبور؛ كارستن )١816-11075(‏ للعاو مه ع1 باط أل 


مستشرق داتمر كي الأصلء ألماني المولد والمنشأ . 
سافر إلى مصر واليمن سنة ١777‏ مع بعثة مرسلة من حكومة الدانمرك؛: مات جميع 
أفرادها أثناء الرحلة وبقي هو بمفردهء فمر بمدن مسقط وبغداد والموصلء وعاد إلى بلاده عن 


طريق الأستانة . 
وصنف بالألماني : 


- "وصف بلاد العرب" كوبنهاجن ”لا/ا1, 
- "رحلة في بلاد العرب وما جاورها" (4/ا/9978-11١1)‏ . 


هماكر؛ هنريك آرنت )١898-11/89(‏ امععة ماأمدعةظ بععلوممار 


برع في اللغات السامية. ولد في أمستردام ودرس في جامعة ليدن . وعين بجامعتها أستاذا 
للعربية والسريانية والكلدائية (؟8515١)‏ . 

ألف كتابًا سماه: خلاصة أخبار المسافر والعجم في معرفة بلاد عراق العجم . 

ونشر : 

إنقة وصف المقريزي لحصار دمياط )١874(‏ , 

- " فتوح مصر والإسكندرية " الذي نسب خطأ للواقدي (1878) . 


لل ىب؟ٍبآأ؟؟ب يبب 


همر بورجشتال» جوزيف فون )١865-11174(‏ 
٠/0‏ 0511ل ,اللخ 11115-81010571 هلز 

مستشرق نمساوي بارز . 

ولد في جراتس 2 في 4 يونيو 77174. ودخل الأكاديمية الشرقية في فيينا سنة ١1784‏ 
حيث تعلم بعض اللغات الشرقية: التركية» والعربية؛ والفارسية. وبعد أن اشترك في نشر معجم 
ميننسكي ا7488155 العربي - الفارسي - التركي» عين سكرتيرًا في وزارة الخارجية سنة 
5 . وأرسل إلى استائبول ليكون مترجما للقاصد الرسولي البارون هربرت نعطءولق؛ 1799. 
وقد أرسله هذا إلى مصر 218٠١‏ فعمل ترجمانا وسكرتيرا في الحملة التي قادها هتشنسون 
وسدني سمت ويوسف باشا ضد مينو 846001 (عبد الله مينو) القائد الفرنسي في مصرء لطرد 
الفرنسيين من مصر . 

وعاد في أبريل 1807 إلى فيينا. لكنه عاد في أغسطس من نفس السنة إلى استانبول. 

واستقر به المقام في فيينا منذ .١651/‏ 

واختير في 1847 رئيسا لأكاديمية فيينا التي كانت قد أنشنت آنذاك؛ لكنه تخنّى عن هذا 
المنصب في 1849. 

وتوفي في فيينا في 1" نوفمبر 182©5, 

وقد كان فون همّر غزير الإنتاج جدا. فأصدر من عام 1808 إلى عام ١48١4‏ مجلة “كنوز 
الشرق" 0719805 دعل العتارع 520 (فيينا )1818-1١8٠0١‏ في 5 مجلدات؛ وجعل شعارها الآية 
القرآئية: "قل: لله المشرق والمغرب” (سورة البقرة» آية ؟47١).‏ وخصص هذه المجلة لنشر ما 
يصدر عن الشرق أو يتعلق بالشرق؛ من دراسات ونصوص عربية وتركية وفارسية. واشترك في 
الكتابة فيها قرابة خمسين عامًا من سائر دول أوروبا. وكان ثلثهم من النمساويين الذين تخرجوا - 
مثل همّر - في الأكاديمية الشرقية في فييناء والذين عرفوا الشرق معرفة حيّة بحكم عملهم 

أما مؤلفاته فقد زادت على مائة مجلدء منها : 
- "نظام الحكم وإدارة الدولة في الامبراطورية العثمانية (في مجلدين» فيينا 4 )١14١‏ . 
- 'لمحة عن رحلة من القسطنطينية إلى بروسة" (بست 6وءم )١145١‏ . 
- "القسطنطينية والبوسفور" (في مجلدين؛ بست )وهم )١87١‏ . 
- “تاريخ الامبراطورية العثمانية" (في عشرة مجلدات؛ بستء 854-14717١1ط85‏ في 4 

, )١1855-14158 مجلدات»‎ 

- "تاريخ الحشاشين (الإسماعيلية)" (شتوتجرت»؛ وتوبنجن» 1414) . 
- "معرض صور الحكام المسلمين" (في ١‏ مجلدات؛ درمشتات: )١1885-١41519‏ . 
- "تاريخ الجحفل الذهبي (المغول) في ليبتسك" (ست؛ )١184٠‏ . 





طبقسات المستشرقسين 
- " تاريخ الأيليخانات " ( في مجلدين؛ درمشتات» 1847) . 
- " تاريخ خانات القرم " ( فيينا )١865‏ . 
- " تاريخ فنون القول الجميل في فارس" ( فيينا )١414‏ . 
- * تاريخ الشعر العثماني" ( 4 مجلدات؛ بست وومط 18748-1855) . 
- * تاريخ الأدب العربي" ( في سبعة أجزاء؛ فيينا )١860-1١46٠‏ , 
وحقق النصوص التالية : 
- "أطواق الذهب" للزمخشّري (فيينا )١41‏ . 
- رسالة "ايها الولد” للغزالي . 
- “كلشن راز" تأليف محمود شبستري الشاعر الصوفي الفارسي (بست )١858‏ . 
وترجم إلى الألمانية : 
- "ديوان حافظ' الشيرازي (توبنجن 1811) . 
- مختارات من شعر "المتنبي" )١844(‏ . 
- قصائد غنائية للشاعر التركي "باقي" )١1858(‏ . 
وتوفي في فيينا عام 21857 ودفن في قبر بناه لنفسه على الطراز العربي . 
هابشتء مكسيميليان )١817"4-11/17(‏ الشاآ1401111]! ,8101311 خلز 


كان أول من نشر النص العربي لكتاب "ألف ليلة وليلة". درس العربية في كلية بروسيا. 
وقد عاش عشر سنوات في باريس مستشارا للمفوضييّة البروسية» وتتلمذ على سيلفستر دي 
ساسي. لكنه اهتم خصوصنا باللهجة العامية فأتقنها . 
وله : - جني الفواكه والأثمار في جمع مكاتيب الأحباب الأحرار من عدة أمصار وأقطار 
(برسلو 4؟١18١)‏ , 
- نخب من أمثال الميداني . 


وتوفي عام .١8418‏ 


ببببببب؟تب؟ٍ؟)ٍ)]6داا_ا_ا_ا_ا_ىص١‎ 


المستشرقون فى القرن التاسع عشر 


الأب يانء يوهان )١815-115-1(‏ 101141 ,الال 


حصل على دكتوراه في الفلسفة واللاهوت . وصار أستاذا للغات الشرقية في جامعة فيينا ٠‏ 
له كتاب في نحو اللغة العربية (فيينا )١/55‏ 3 
وصنف مختارات عربية " بعنوان : مهنا معطومقعم58نةرع. ,116!)ةتدمادعبل علاعواطويم 
2 ,36 معألا ...للد ممقطمل. 
ووضضع لهذه المختارات قامومنا عربيًا - لاتينيًا بعنوان : 
1للةل عتلتقطمل 3تلبعمه0ملممعع3 ممع تطهقئة غ18[ أقتموأكعرط انتمأو المع تطونم ررمع نكمي[ 
02 ,مم11 


يونبول 0 تما-اكم (١‏ ل4ل-1411آ7/11ا-1'11102016 ,11 850 الالال 


مستشرق لددي . 

ولد في روتردام (هولندا) في 21807 وتوفي .181١‏ تعلّم أولاً في بلده وفي لاهايء ثم 
دخل جامعة ليدن . 

وعين في 147١‏ أستاذا للغات الشرقية في اتيناوم فرانكر :563068 (بإقليم فريس لند). وفي 
0١‏ أصبح أستاذا للغات الشرقية في جامعة خروننخن (بإقليم فريسلند). ثم خلف أستاذه وصديقه 
فايرز في كرسي اللغات الشرقية في جامعة ليدن . وفي الوقت نفسه عين محافظا لقسم 
المخطوطات الشرقية في مكتبة جامعة ليدن . 

وأصدر. مع روردا وفايرز ومولرء وغيرهم مجموعة بعنوان 'شرقيات" زاه؛م»0,1 لكنه لم 
يصدر منها إلا مجلدان. وفي المجلد الأول كتب يونبول بحثا بعنوان: "فصائد للمتنسبي: مع شرح 
عربي وترجمة لاتينية وتعليقات"» ص .)١1840( 515-١95١‏ وفي المجلد الثاني نشر بحئًا بعنوان: 
"شرح على الترجمة العربية السامرية وحواشي بحسب مخطوطات باريس"؛ ص 2169-1١١7‏ 
كقلل 

وأصدر في 57 أ"شروحا في تاريخ القبيلة السامرية" (ليدن» 845١)؛‏ وفيه جمع كل ما 
كان معروفا آنذاك عن القبيلة السامرية ؛ أو الشعب السامري » الذي يعيش حوالى نابلس ( في 
فلسطين)؛ والذي لعب دور! بارز! في الكتاب المقدسء والذي لاتزال منه بقية ضدئيلة تسكن حوالى 
نابلس . 

ونشر للمرة الأولى "سفر يوشع" وهو في أخبار السامريين (ليدن» .)١1844‏ لكن أجل أعمال 
يونبول هي تحقيقه للكتابين المهمين التاليين : 


ل ره 


لبقت المستشرقين 

- "مراصد الاطلاع"؛ وهو مختصر لكتاب 'معجم البلدان" ليافوت الحموي. وقد صدر النص 
العربي في " مجلدات؛ من عام ١45٠‏ حتى عام 4 146. وزؤده بمقدمة» وترجمة لاتينية؛ 
وتعليقات وفهارس . 

- "النجوم الزّاهرة في أخبار مصر والقاهرة" لأبي المحاسن ابن تغري بردي. وذلك بالتعاون 
مع 31300085 .8 وكان من المقدر أن يظهر في ١"‏ مجلذا . لكن يونبول لم ينشر منه إلا 
مجلدين ثم توفي. وصدر هذا الكتاب أخيرا بأكمله في القاهرة بتحقيق نخبة من الأساتذة 
المصريين . 


الستخرقون فى القرن المشرين 





طبقات المستشرقين 
أربري (9.80١1-؟؟و١)‏ 101 للم 5131م 
مستشرق إلجليزي بارز. 


ولد آأرثر جون آربري في ١7‏ مايو ١506‏ في مدينة بورتسموث ( جنوبي إنجلترا ). 

وأمضى آرثر آربري دراسته الثانوية في بورتسموث . ونظرا لتفوقه فقد حصل على منحة 
دراسية لدراسة الكلاسيكيات ( اليونانية واللاتينية ) في جامعة كمبردج؛ فدخل كلية بمبروك بهذه 
الجامعة في ١5714‏ بوصفه الطالب الأول في هذه السنة . وحصل على المرتبة الأولى مرتين في 
المواد الكلاسيكية المؤهلة للحصول على بكالوريوس الآداب . وشجعه الدكتور منس 11085 على 
دراسة العربية والفارسية » فحصل على المرتبة الأولى مرتين في مواد الدراسات الشرقية في 
00 

وكان قد درس العربية على يدي الأستاذ رينولد ألن نيكلسون في 1997 فأثر فيه تأثيرا 
كبيراء لاسيما في مجال التصوف . 

وآثر آربري أن يمضي السنة الأولى من زمالته في القاهرة . فجاء إليها في ١1517؛‏ وهنا 
في القاهرة التقى بسيدة رومانية هي سرينا سيمونز 51210865 5213 ثم اقترن بها في كمبردجح في 
7 . وبعد زواجهما عاد إلى مصرء إذ عيين في كلية الآداب بالجامعة المصرية ( جامعة 
القاهرة الآن) رئيسا لقسم الدراسات القديمة ( اليوناني واللاتيني ). وأمضى في كلية الآداب 
بالجامعة المصرية من أكتوبر ١177‏ حتى يوئيو 1574 وإبان إقامته في مصر استطاع أن يزور 
فلسطين ولبنان وسورياء ليجمع مواد لأبحاثه المقبلة . ونشر في 1١97”‏ ترجمة قام بها إلى 
الإنجليزية لمسرحية "مجنون ليلى" للشاعر أحمد شوقي؛ كما نشر تحقيقا لكتاب " التعرف إلى أهل 
التصوف " للكلاباذي » وهو من أقدم الكتب في التصوف (القاهرة .)١5754‏ وترجم هذا الكتاب إلى 
الإنجليزية بعنوان 5نا5 8ط ,ه ع«أء]عوط ع7 (كمبردج؛ .)١976‏ 

وفي 1550 نشر كتابًا عظيمًا في التصوف هو كتاب ' المواقف والمخاطبات ' للنفري 
وترجمه إلى الإنجليزية؛ وكان ذلك بدعوة من ريئولد نيكلسون ٠‏ 

ومنحته جامعة كمبردج درجة الدكتوراه في الآداب .2 .خازنا في 19177. وفي هذه السنة 
أيضًا أصدر " فهرس المخطوطات العربية في مكتبة الديوان الهندي ". وتلاه في ١91‏ 
ب'فهرست الكتب الفارسية * في نفس المكتبة . وتتابعت بعد ذلك أعماله في فهرسة المخطوطات 
العربية والفارسية على النحو التالي : 

- " ثبت تكميلي ثان للمخطوطات الإسلامية في كمبردج " .)١5517(‏ 

- فهرس المخطوطات العربية في مجموعة شستربيتي )د86 ,]و05 في دبلن -١9468(‏ 
6 

- فهرس المخطوطات الفارسية في مجموعة شستربيتي في دبلن .)١155-1١9805(‏ وفي 
عام 07 نشر كتاب " التوهم " للحارث المحاسبي ( لجنة التأليف والترجمة والنشر في القاهرة؛ 


0 - 


7م كما نشر كتاب " الصدق" للحراز مع ترجمة إلى الإنجليزية . ونشر وترجم أشعارا 
للعراقي» الشاعر الفارسي » بعنوان 06:5ه,آ 02 5088. واختار نماذج من الخطوط العربية 
والفارسية الموجودة في مكتبة الديوان الهندي » ونشرها بعنوان : 4مة لطعم ذه كمعمراءعمة 
9 ,لإلأموععمة 1ط مداوروط. 

ولما تقاعد مينورسكي 1418051 في 21544 عين آربري مكانه أستاذًا للغة الفارسية في 
”"مدرسة الدراسات الشرقية والأفريقية ". ومن أجل عمله الجديد هذا أصدر متونا لتعليم الفارسية. 
فنشر في 1944: " كتاب قراءة في اللغة الفارسية الحديثة ". وفي ١545‏ نشر الفصلين الأولين 
من 'جولستان" سعدي مع تعليقات . وفي ١158‏ أصدر كتابًا بعنوان : "الأدب الفارسي 
الكلاسيكي". وفي ١555‏ أصدر كتابه : " الشعر العربي ". 

وبعد عامين من تعيينه في " مدرسة الدراسات الشرقية والأفريقية ' صار أستاذا لكرسي 
اللغة العربية » وانتخب رئيسا لقسم الشرق الأوسط في تلك المدرسة . لكنه لم يستمر طويلا ؛ إذ 
استقال أستوري 5:06 .0.4 من منصبه أستاذا لكرسي توماس أدمر في كمبردج؛ 2١51419‏ 
فعْرض هذا المنصب على آربري فقبله وصار أستاذا في جامعة كمبردج ابتداء من عام .١1541‏ 
وعلى الفور أعيد انتخابه زميلا في كليته القديمة » كلية بمبروك . وألقى محاضرته الافتتاحية في 
ببعنوان : " المدرسة العربية في كمبردج “؛ فيها أشاد بذكرى أسلافه في هذا 
المنصب وأعمالهم » منذ سنة »١577‏ تاريخ إنشاء كرسي الدراسات العربية والإسلامية في 
جامعة كمبردج ٠‏ 

وفي هذه السنة, أي 5417 أصدر آربري الكتب التالية : 

- تحقيق كتاب ” الرياضة ' للحكيم الترمذي؛ وطبعه في القاهرة؛ .١51417‏ 

- " خمسون قصيدة لحافظ " الشيرازي» مع ترجمة إلى الإنجليزية . 

- "صفحات من كتاب اللمع'؛ وقدم له بمقدمة فيها دراسة ممتازة حارّة عن أستاذه نيكلسون 
الذي نشر "اللمع' للسراج . 

- ترجمة " زنبقة سينا " لمحمد إفبال » الشاعر الهندي الكبير. 

وقد واصل بعد ذلك ترجمة قصائد لمحمد إقبال هي : 

.١544 " مزامير فارسية‎ " - ١ 

؟- " أسرار بيخودي ' ( أسرار اللاذات ), 1581. 

”- جاويدنامه , 1955. 

وعثر آربري في مجموعة شستربيتي على مخطوط ل“رباعيات الخيام'"؛ فنشره في ١1145‏ 
وترجمه في .١155١‏ كما عثر على مخطوط آخر ل " رباعيات " الخيام؛ فافتناه لمكتبة جامعة 
كمبردج في 2115٠‏ وترجمه في .١5517‏ 

وفي ١507‏ أعاد نشر الترجمتين اللتين قام بهما إدورد فتزجرلد 51282214 5002:4 - 
مترجم عمر الخيام المشهور - لقصيدة 'سلامان وأبسال" نظم عبد الرحمن الجامي الشاعر 


طبقات الستشرقين 
الصوفي الفارسي الكبير. وزود هذه النشرة بترجمة حرفية جديدة قام بها لهذه القصيدة » مع مقدمة 
طويلة مستمدة من مواد موجودة في * محفوظات فتزجرلد " في مكتبة جامعة كمبردج» ومن نفس 
المنبع استقى المادة لمقدمة كتابه " قصصة الرباعيات " .)١569(‏ 

وفي أوائل الخمسينات أخذ آربري على عاتقه القيام بترجمة جديدة للقرآان ٠‏ فأصدر أولاً 
ترجمة لمختارات من بعض ايات القرآن » مع مقدمة طويلة » وصدر ذلك بعنوان نه1؟ 1 
مد:هكاء وهو المجلد التاسع من سلسلة بعنوان : " الكلاسيكيات الأخلاقية والدينية للشرق 
والغرب"» وقد أشرف على إصدار هذه السلسلة ابتداء من عام .146٠‏ وفي ١155‏ أصدر ترجمته 
المفسرة للقرآن تحت عنوان : 2)60:م15:60 30,ه 7806 في مجلدين . وكما يدل عليه العنوان » 
فإن هذه ليست ترجمة حرفية » بل ترجمة مفسرة تعطي المعنى في أسلوب رشيق جميل » دون 
التقيد بحرفية الآيات ولا تسلسل تركيبها اللغوي . إنها أجمل في القراءة من أية ترجمة أخرى 
للقرآن إلى أية لغة . 

وقد عيّن أربري عضوا في عدة مجامع لغوية منها المجمع العلمي العربي في دمشقء كما 
كان عضوا مراسلا في المجمع اللغوي بالقاهرة . 

ومئذ ١507‏ تحالفت الأمراض والآلام على آربريء؛ وظل يعاني منها معاناة شديدة حتى 
توفي في الثاني من أكتوبر ١5179‏ في بيته بكمبردج. 


آرنولد. توماس ووكر )١5".-18514(‏ عععالة/! قوط رلأمصمم 
مستشرق انحطيري 5 


تعلم في كامبردج وشغل أول كرسي للدراسات العربية في معهد الدراسات الشرقية في 
لندن. وسافر إلى الهند . اشتغل بالتدريس في جامعة عليكرة . ولما عاد إلى لندن في 5١6١؛‏ عين 
أستاذا للغة العربية بجامعة لندن » فمدير! لمعهد الدراسات الشرقية . وله : ' تعليم الإسلام ' 
(834١)ء‏ و" المعتزلة " »)١5١7(‏ و" الخلافة " (974١)؛‏ والرسم في الإسلام 2)١574(‏ والإيمان 
في الإسلام ,)١9374(‏ 5 


اسكيابّرلي» تشيلستينو (1111-1411) 5171770 مارآ لفط هليلق 5 

مستشرف إد بطالي. 

ولد في سفليانو 0مهذلوة:ة5 في 5 مايو »144١‏ وتوفي في روما في 5" أكتوبر .١914‏ 
درس اللغة العربية أولاأ في تورينو على يدي لويجي كاليجارس كن,هعذل2© أوأناءآ » ثم فيرنتسه 
على يدي ميكيله أماري الذي آثره بالعطف الشديد. وبتوجيه من أماري» أنجز اسكيابرلي أعماله 
الأولى وهني : 


ل _ _______ 


- تحقيق المعجم اللاتيني العربي ( الثاني ) .١41/١‏ 

- "إيطاليا كما وصفت في كتاب " روجار " للإدريسي"؛ روما ”1887. 

وبعد أن عين أولاً أستاذا بديلاً؛ ثم.أستاذا مساعذا للغة العربية في "معهد الدراسات العليا' في 
فيرئتسه »)١8174-1١4171(‏ عين في ١4875‏ أستاذا في جامعة روماء وبقي فيها حتى أحيل إلى 
التقاعد في 11 

ومن أعماله الأخرى : 

- تحقيق ونشر ديوان ابن حمديس ؛ الشاعر الصقلي » روما 1457. وقد ترجمه إلى 
الإيطالية لكن الترجمة لم تنشر حتى الآن . 

- وترجم " رحلة أبن جبير '» وفيها وصف مهم لمديئة بلرمو في القرن الثاني عشر 
الميلادي» وطبعت الترجمة في روما 15:5. 

وترك بعد وفاته كمية هائلة من الترجمات والتحقيقات والأبحاث التي لم تنشر. 


اشتروطمن رودولف (4/4/ا/ا19550/0/16-141١)‏ "115011 ا النشا11 5110 
مستشرق ولاهوتي ألماني . اهتم خصوصا بالمذاهب المستورة في الإسلام . 


ولد في 4 سبتمبر ١4177‏ في مديئة لنجريش «ءا,ءىمع.1 ( في إقليم فستفاليا مءادكده7ا 
غربي ألمانيا). وتعلم في جامعتي هله 116د]ة وبون 8002 وكان من تلاميذ كارل بوكلمن. 
وتخصص في اللاهوت . وصار مدرسا في مونستر :7410546 في 1505, وقسيسًا ومرشذا 
للدراسات في شولبفورتا 0:12)مااطء5 من ١9107‏ حتى 17؟955١.‏ 

ودعي في 1577 ليكون أستاذًا للدراسات الشرقية في جامعة جيسن 68وةه61. 

وفي 19377 خلف هلموت رتر ,81566 أستلاًا للدراسات الشرقية في همبورج واستمر أستادًا 
في همبورج حتى تقاعده في .١91417‏ 

وقد اهتم بالدراسات الدينية وفهم الظاهرة الدينية بوجه عام . وهذا هو الذي أدى به إلى 
دراسة الإسلام . واهتم خصوصيا في ميدان الإسلام بالمذاهب المستورة والفرق الدينية الإسلامية 
القليلة الانتشار . 

فعني أولا بدراسة الزيدية » المنتسبين إلى زيد بن علي بن أبي طالب ؛ وهي فرقة شيعية 
معتزلة تعترف بخلافتي أبي بكر وعمر . وقد أصدر في هذا المجال الدراسات التالية : 

- " مؤلفات الزيدية ' (مجلة صبداء1 ,ع2 ١59٠١‏ عدد ا)اص 550-5684! وعدد 5 
0 صن 78-448). 

- 'مذهب الزيدية في الإمامة" - اشتراسبورج؛ 1917. 

- "العبادات في مذهب الزيدية" - اشتراسبورج؛ 1417. 


اسل ل ل ابه 


طبقسات المستشرقين 
ثم انكب بعد ذلك على سائر فرق الشيعة : من اثنا عشرية » وإسماعيلية » ونصيرية » 


ودروزء فضلاً عن الفرق الغريبة في الإسلام . ونورد فيما يلي ثبنًا بأبحائه ونشراته بحسب 
ترتيب ظهورها : 


" أبحاث في المبتدعة ": اليزيدية عند الرمزيين الإسلاميين؛ يزيد الأول في الأدب الشعبي 
الإسلامي " (سدادا ؛ .)]١51١19[‏ 
' مشكلة شخصية يزيد عن علي كما في المصمادر المكتوبة " («يداآ :)]١5577[ ١‏ 

- أَحْد وكربلاء " (في مجلة 012 سنة .)١515‏ 
" الشيعة الاثنا عشرية : بيانان لخصائصها الدينية من العصر المغولي" - ليبئسك» 1577. 
" مؤلفات الشيعة " ( فهرس كتب للناشر وتوهرّسفتس برقم ١05‏ 5» سنة .)١9955‏ 
" المركز الديني والعقائدي للأباضية ؛ مؤلفات الأباضية » مؤلفات الإثنا عشرية " (عند الناشر 
أوتورهرسفتسء ١571‏ في مجموعة ووامات0,1 معلءأءسعام8). 
" البربر والأباضية " (نهدادا ج/ا١ .)١978‏ 
"علم العقائد الإسلامية وكتاب مقالات الإسلاميين للأشعري " (هداء1 ج5١‏ سنة .)١51١‏ 
" مخطوطات ومطبوعات " (صسدائك جات ,)١95997‏ 
" دائرة معارف الإسلام " ج"؟ وج4؛ ١375‏ و1574؛ مواد : السبعية (ظهرت 4؟5١)‏ 
الشيعة (1971١)؛‏ التقية (5114١)؛‏ التشبيه »)١515(‏ التعزية »)١110(‏ الثنوية (0؟5١):‏ 
المحمدية »)١377(‏ الظاهرية .)١1174(‏ 
" من تاريخ الفرق المبتدعة في الإسلام " (في مجلة عكدءآدا© منهداءا ج؟ ل .)١51748‏ 
"رد الدروز على هجوم النصيرية " (:هداءا جه”, .)١5175‏ 
" المذهب السري للباطنية بحسب كتاب "عقيدة أهل البيت” لمحمد بن الحسن الديلمي" 
(35163ان1 مععط؛و1اط:8 المجلد رقم ١22ء‏ استانبول .)١51928‏ 
" نصوص غنوصية للإسماعيلية : المخطوط العربي في الأمبروزيانا برقم 75 54 (أعمال 
أكاديمية العلوم في جيتنجن؛ القسم الفيلولوجي التاريخي» ‏ 58: .)١557‏ 
" ميمون بن القاسم الذي من طبرية : أعياد النصيرية . متن أساسي في دولة العلويين في 
سوريا" (مجلة هدالوا جلا ؟ .)١545‏ 
" الإسلام : الفرّق " ( في 'متن علم الدين" بإشراف عدنطءوم24 .© ج١‏ برلين .)١544‏ 
" النصيرية في سوريا اليوم " ( في "أخبار أكاديمية العلوم في جيتنجن"' القسم الفيلولوجي 
التاريخي» عدد 4: .)١56٠‏ 
"كتاب "الكشف" لجعفر بن منصور اليمن” (في مجموعة مهناةاءهدكة طمعةءدع! عنهدانآ 
و5 عدد ١1"‏ لامة ). 


' النصيرية بحسب مخطوط برلين العربي رقم "655١‏ ( في مجموعة 2102ة!؟1 218 دناءه2 


المستشرقون فى القرن العشرين 
53 1153 13] 51631:00 13ألعم] برلين 1١9567‏ ص 1/9 1-لام١),‏ 
- "فرق شرقية سرية في أبحاث الغربيين ومخطوط كيل إؤ1كا رقم ١5‏ عربي” ( أعمال 
الأكاديمية الألمانية للعلوم في برلين» قسم اللغة والأدب والفن» 7؟55١؛‏ عدد رقم 20 برلين 
,)١ 9617‏ 


' فقه الإسماعيلية " (داء] ج١5 ,)١554‏ 

" تفسير إسماعيلي للسور من ١١‏ إلى ٠١‏ - مخطوط الأمبروزيانا العربي رقم 76 .84" (أعمال 
أكاديمية العلوم في جيتنجنء القسم الفيلولوجي التاريخي؛ عدد ", ١"ا, .)١588‏ 

" آراء سرية غريبة عند النصيرية : حكايات وأخبار عن السادة المقدسين من أهل البيت”" (أعمال 
الأكاديمية الألمانية للعلوم في برلين؛ قسم اللغة والأدب والفن» 1157؛ العدد رقم 24 برلين 
.)١54‏ 

" المباهلة بحسب النقول والطقوس ' (2داءآ ج7؟ 5 .)١568‏ 

" تناسخ الأرواح عند النصيرية " (مجلة ومء,:0 ج322 1559). 


وإلى جائب هذه الدراسات في ميدان الفرق الإسلامية » اهتم اشتروطمن بتاريخ الكنائس الشرقية. 


ونشر في هذا المجال : 
كتابا بعنوان : " الكنيسة القبطية في العصر الحديث " (ضمن مجموعة كناد عوقتانء8 
نؤهامءط7 معداءو :ه1115 العدد رقم 4 سنة ١517”‏ في توبنجن). 
'ومقالاً بعنوان: "المسيحية الشرقية اليوم ومصير الأثوريين” (مجلة تاريخ الكنيسة" جهه 
19985), 
ومقالا آخر بعنوان : ” الشرق وكنائسه في منظور التوحيد بين الكنائس' (أو "في منظور 
مسكوني") وظهر في مجلة ' أوراق لاهوتية " 81306 عطءونوهاممط7 ج07 .)١9178‏ 

وإلى جانب نشاطه في 'التأليف أشرف اشتروطمن على إصدار مجلة :15138 +26 وهي تلي 
في الأهمية مجلة 20816 منذ 21977 واشترك معه في إصدارها ابتداء من ١5148‏ برتولد 
اشبولر #وادام5 الذي سيخلفه وحده بعد وفاته (في 0150 .)١‏ 


اشتينشنيدر؛ موريتز )1١91017-1١4851(‏ 01111110111 5111115 
مستشرق نمساوي برز خمصوصًا في الدراسات العبرية . 
سافر إلى فيينا في 1415 لمواصلة دراسته » وتخصص في الآداب الشرقية والأدب العبري 
الحديث . 
ولأسباب سياسية أرغم على مغادرة فيينا. فقرر الذهاب إلى برلين؛ لكنه لم يستطع الحصول 
على التصريح الضروري لدخولها » فأقام في ليبتسك » والتحق بجامعتها حيث واصل دراسة اللغة 


2س ب قي 


طبقسات المستشرقين 
العبرية على يدي فليشر ,ءدعوزه1. 
وفي ذلك الوقت بدأ في ترجمة القرآن إلى اللغة العبرية . 
وحصل من جامعة ليبتسك على الدكتوراه في .١86٠‏ وفي ١804‏ عين مدرسًا في معهد 
فيتل - هينه افرايم 51أدام ومأء1!-اءااء/ا في برلين» وقد بقي يدرس فيه 48 عاما. 
وله عدة مقالات منها : 
- 'حول الأدب الشعبي عند اليهرد" (نشر في ندعم لاقع اانا ؟ لانطاععة وفلاءوه0 .2 ١)‏ 
- "قنسنطيئوس الأفريقي ومصادره العربية" (نشر في بانتاعيه كوامطعءالا ج/ا؟). 
- "الكتب العربية في السموم؛ حتى نهاية القرن الثاني عشر المبلادي" (نشر في نفس المجموعة 
جام وطبع أيضبا على حدة). 
- "السموم وعلاجاتها: رسالة لموسى بن ميمون" (في نفس المجموعة ج/7ه). 
- "ميتافيزيقا أرسطو في تحرير يهودي" (نشر في #اعطءداعطدال عمد 88456 .)١‏ 
- "الإسلام واليهودية" (نشر في ماأتميدك/ة ومومنارء8 ,)١1434٠‏ 
- "الكتب المؤلفة ضد اليهود باللغة الإيطالية" (نشر في 1877-80 مءنازاءةءو! هالأودعل/ا 11 ). 
- "من تاريخ الترجمات من الهندية إلى اللغة العربية” (نشر في 20310 .)١4171-1١41٠١‏ 


ألاركونء مكسيميليانو أغوسطين سانتون )١3477-1١442٠(‏ 
مأأكناع4 50ل ألأتسرتعة1] بممعموا4ق 


مستشرق أسباني . 


تعلم بجامعة برشلونة » وتخصص في العربية ابتداء من سنة © ,. وحصل على 
الدكتوراه فيها عام ٠‏ . وعمل مدرسا للعربية في مالطة وبرشلونة وغرناطة ثم مدريد 


(كةل), 
وصنف مايلي : 
- النصوص العربية والأعجمية العامية في مدينة العرائش . 
ونشر : 


- “ سراج الملوك " للطرطوشي مع ترجمة أسبانية . 
وكان يعتبر رائد الدراسات العلمية التي تناولت اللهجات العربية وعلم الأصوات في أسبانياء 
ووضع فيها كتابه : " سوابق إسلامية لعلم الأصوات الحديث "؛ مدريد» .)١566(‏ 


١‏ سس 


المستشرقون فى القرن العشرين 
آمدروزء هنري فردريك )١51!-1١424(‏ عاءسعلعع1! لصروعة؟ بومعلع مم 
مستشرق ,انجليزي سويسري الأصل . 


عني بالمخطوطات العربية» فنشر القسم الأول من : ' تحفة الأمراء في. تاريخ الوزراء' 
لهلال الصابي 
- " ذيل تاريخ دمشق " لابن القلائ 


كما ساعد في نشر الجزاين الخامس والسادس من كتاب " تجارب الأمم " لمسكويه . 


المكويست؛ هرمان )١5١4-....(‏ اطع بارأنوصمام 
مستشرق سويدي . 


عمل أستاذًا للعربية في جامعة أوبسالا. 
ونشر قسما من ' رحلة ابن بطوطة '. وكتب كتابًا في "خواص الضمائر” في اللغاب 


السامية. 


بواجتت جوتهلف ركه مول ااع مم0 عفووع ووممء 8 


ولد في ١5‏ أبريل 1881. تعلّم عدة لغات منها العربية والإنجليزية ولهجات قديمة منها 
اللهجة الأرمينية القديمة والآشورية إلى أن نال شهادة القبول بالجامعة » فالتحق بجامعة ليبزج سنة 
4 ؛ ودرس العربية على يد البروفسور فيشر. ونال شهادة التدريس في اللغات والتاريخ 
الإسلامي عام .١1104‏ فاشتغل مدرسنا بالمدارس الثانوية إلى أن نال شهادة الدكتوراه من جامعة 
لييزج برسالة في النحو العربي عن ” استعمال الحروف النافية في القرآن الكريم " سنة .141١‏ 
وبال في سنة 1411 إجازة دريس اللفات السامية والعلوم: الإسلامية .من نفش العاففة بعل أن قدم 
رسالة عن " حنين بن إسحاق وتلاميذه ". وسافر إلى الآستانة في فبراير ١974‏ ثم إلى سوريا 
وإلى الجنوب في معان ثم إلى حلب في الشمال وفلسطين ولبنان . وفي مطلع عام ١9١5‏ عينته 
حكومة بروسيا أستاذا مساعذا للغات السامية والعلوم الإسلامية بجامعة كنجزبرج » » ثم انتقل منها 
عام ١9177‏ أستاذا بجامعة برسلاو؛ وفي سنة 4 >؛ عين أستاذًا بجامعة هيدلبرج؛ ثم أستادًا 
بجامعة ميونخ في سئة .١1977‏ وفي العام الدراسي 11170-١9175‏ استق باح كه اي بالجامعة 
المصرية القديمة لإلقاء سلسلة من المحاضرات في ' التطور النحوي للفة العربية ". ثم استقدمته 


لل سس ببح حب بج 


طبقات الستكرلين 
ونشر الكتب". ولقى حتفه وهو يتسلق الجبال في اغسطس ١5177‏ 
وقد اعتنى بدراسة اللهجات العربية المعاصرة وخاصة لهجة دمشقء وألف في ذلك ” أطلس 
اللهحات العربية ". 
ومن مؤلفاته باللغة العربية : 
- كتاب الأسابيع لابقراط ( نشر عام .)١114‏ 
- كتاب التطور النحوي للغة العربية ( القاهرة ,)١13‏ 
- كتاب ابن خالويه في القراءات الشاذة ( القاهرة ؟575١).‏ 
وله مؤلفات عديدة باللغة الألمانية (انظر مقدمة كتابه "أصول نقد النصوص ونشر الكتب» 
القاهرة .)١1555‏ 


برتسل؛ أوتو )15141-1١4897(‏ 2115211010هم 
ولد برتسل في منشن (ميونخ) في ٠١‏ أبريل 18457. 


وفي جامعة منشن تتلمذ على. فرنس فون همل إنتممره]] » فدرس معه معظم اللغات 
السامية: من الأكدية إلى الحبشية؛ مرور! بالعربية والعبرية والسريانية . وعلى يدي اشبيجلبرج 
تعلم اللغة المصرية القديمة واللغة القبطية. وعلى يدي زوسهيم 1«أوطوونا5 تعلم 
الفارسية والتركية . 

لكن تخصصصه الأول كان في علم العهد القديم من الكتاب المقدس . لكنه ما لبث أن صرف 
كل اهتمامه إلى العربية ولهجاتها » وقراآت القرآن بخاصة . وكان برجشتريسرء منذ أن عين 
أستاذا في جامعة منشن» قد وضع مشروعا لنشر المؤلفات الأساسية في قراآت القرآن تولت 
الإنفاق عليه ورعايته أكاديمية بافاريا للعلوم . وبدأ يعمل من جانبه » وفي الوقت نفسه دفع أوتو 
برتسل إلى العمل في هذا المشروع . فسافر برتسل في ١178‏ إلى استانبول وقام بتحقيق كتابين 
"' نشريات إسلامية ' هعنمهداءآ وعهطاوناطز8 » وهما : 

- " كتاب التيسير في القراآت السبع ". استانبول: 2197١‏ المجلد رقم ” في هذه السلسلة. 

- ' كتاب المقنع في رسم مصاحف الأمصار مع كتاب النْقْط ", المجلد رقم ” في السلسلة. 

كما صدر له في ١147؛‏ كتاب حول 'مقالات عن التعاليم الإسلامية القديمة حول الذرّات". 

وبعد مصرع برجشتريسر في 1177 نتيجة تسلق الجبال - كلفت أكاديمية بافاريا للعلوم 
أوتو برتسل بمواصلة مشروع قراآت القرآن هذا. كما أنه عين في الوقت نفسه - في عام ١5177‏ 


7229925-95 7 سس 


- ليشغل المنصب الشاغر بوفاة برجشتريسر. وفي ١4*4‏ عين أستاذًا مساعدا في جامعة منشن؛ 
وفي خريف 5 صار خلفا رسميًا لبرجشتريسر في كرسيّه هذا بجامعة منشن . وفي 2051517 
صار عضوا في أكاديمية بافاريا للعلوم . 

ولما قامت الحرب في سبتمبر 374١؛‏ طلب للخدمة العسكرية» وصار بدرجة نقيب في 
سلاح الطيران. لكنه قتل وهو يؤدي واجبه العسكري في حادث سقوط طائرته؛ وذلك في 4” 
أكتوبر ١54١‏ وهو في الثامنة والأربعين من عمره . 

وكان آخر أبحاثه عن '"صفات الله عند المتكلمين الأوائل" 6(اء015ةاوتطان,5 علط 
عاذاء لمع انط نرااة (نشر ضمن محاضر جلسات الأكاديمية البافارية للعلوم» قسم العلوم الفيلولوجية 
التاريخية» .١54٠‏ الكراسة رقم 4). 

كما وضع كتابا حول " التعاليم الإسلامية القديمة حرل الصفات » أساسها الفكري وتأئيرهاء 
(ئ 5(). 

وعني بالمذاهب المستورة في الإسلام ٠‏ فنشر النص الفارسي لكتاب " الرد على الإباحية " 
لأبي حامد الغزالي ٠‏ وترجمه إلى اللغة الألمانية » وقدم له بمقدمة جيدة . 5مك 8امطءئؤاء5 216 
ل عغط .جاذك أجاءومع أ لقنا معاععء 86121055 1)غا تاعتاءولويءط 182 ,وتتطقط1 عتل معوعع أاقعدن 
7 1933 أاطذ .ذا .الط8 ,.ووأ/الا ,ل ,كلم بععنزج82. 

وأخيرا! نذكر من أبحاثه بحثًا بعنوان : " محمد بوصفه شخصية تاريخية ": معدم ةطادا/ة" 
4571-6 .5 ,(1940) 161 .80 بلمطعوااعت عطاعولءهاك1!! عل ,"اتععلطاء ألعمومعط عتاعتلغطء تطعوعع كاه. 


براون؛ ادوارد جرانفيل )١1575-1855(‏ اا ملذلاط؟ الا/1 820 
مستشرف بانجليزي 5 


تخصص في الأدب الفارسي وهو صاحب أفضل وأوسع كتاب في "التاريخ الأدبي لفارس". 

ولد براون في ,١185617‏ 

ودرس في مدرسة جلنلموند 61683121008 ومدرسة إيتون 5:08 الشهيرة. ودخل جامعة 
كمبردج لدراسة الطب في 1479. وحصل على المرتبة الثانية في مجموعة العلوم الطبيعية في 
4؛ وسمح له والده بدراسة اللغات الهندية فحصل على المرتبة الأولى فيها في ١545‏ وتحول 
إلى دراسة الطب في لندن » حتى حصل على بكالوريوس الطب في .١1841‏ 

وكان بدء اهتمامه باللغات الشرقية في 2١14877‏ وذلك لما قامت الحرب بين روسيا وتركياء 
فتحمس براون لتركياء وقرر حينئذ دراسة اللغة التركية ٠‏ مما أدى به بعد ذلك إلى دراسة 
الفارسية والعربية . 


امور 


طبقات المستشرقين 

وعين مدرمنا للغة الفارسية في جامعة كمبردج عام 1444. وهنا بدأ يعنى بالأدب الفارسي. 
واستهل ذلك بدراسة كتاب "جهار مقاله" وما شاكله من كتب سير الشعراء الفرس . 

وصار في ١507‏ أستادًا للغة العربية في جامعة كمبردج . 

وكان اهتسامه منصيبًا على المخطوطات الإسلامية : اقتناء وفهرسة . 

فقام بوضع فهرس كامل للمخطوطات الفارسية في مكتبة جامعة كمبردج ؛ ووضع ثبتا .م 
1209-11 بالمخطوطات الإسلامية في مكتبة جامعة كمبردج. وتقع هذه الفهارس والأثبات في 
أربعة مجلدات .)١577-1495(‏ 

أما عن إنتاجه العلمي فإن كتابه الرئيسي هو : " التاريخ الأدبي لفارس ". 

وقد جمع مواد الكتاب من العديد من المخطوطات. فجاء أول وأوفى تاريخ للأدب الفارسي 
حتى اليوم . 

ويتلوه في الأهمية كتاب صغير بعنوان : "الطب العربي" 26اءذلة84 0دأطدءةُ يشتمل على 
محاضرات ألقاها أمام الكلية الملكية للأطباء » وظهر في ١؟5١.‏ 

أما في ميدان تحقيق النصوص فإنه نشر: 

- 'جهار مقاله' لنظام عروضي سمرقندي؛ .١1449‏ 

- “تذكرة الشعراء" لدولتشاه؛ .15.١‏ 

- "لباب الألباب” تأليف عوفي؛ 1905. 

وفي ميدان الفرق الدينية» فإنه بدأ بالكتابة عن البابية في ١89١‏ فنشر كتابًا بعنوان: “رواية 
مسافر لتوضيح حادثة الباب". وتلا ذلك بعدة دراسات عن البابية والبهائية » حتى صار أكير حجة 
في هاتين الفرقتين . 


برشمء ماكس فان («كحمد- لكوم اله/ د31 8251011111 


ولد في ١877‏ في مدينة جنيف . وتعلم في جامعات ليبتسك؛ وستراسبورج وبرلين حيث 
حضر محاضرات في فروع متعددة من العلم؛ ومنها تاريخ الفن . لكنه ظل عالما حرا لم يقم 
بالتدريس في أية جامعة . 

واهتم بوجه خاص بالنقوش العربية . وأصدر عمله في هذا الباب بعنوان: «داداءة:ة1,! 
1م نطوىم ترنامة لام أرعكم]! كنامره) اهنا عنأمص١‏ 

وله أيضنا : بحث عن " نقوش عبرية من أرمينية ودياربكر' (نشر في كتاب المواد للتاريخ 
الأقدم لأرمينية والعراق؛ الذي أشرف عليه ليمن - هاربت امع,ةاط-ممهدهطمنا © -1١451(‏ 
,)١ 506‏ 


ا 20 


واستعان بالنقرش في دراسة تاريخ مدينة دياربكر ( أميدا )» وذلك في بحث بعنوان : "أميداء 
مواد لنقوش دياربكر وتاريخها الإسلامي " .)١51١١(‏ 

وفي 7 نشر بحدًا عن " النقوش الإسلامية في فرغامون ' (1912 ب484). 

وفي ١5١8‏ كتب عن " نقوش قباب القبور " ( من كتاب : " عمائر خراسانية " بإشسراف 
062 اوور ). 


برشيهء ليون )1160-1١4814(‏ العا سعترعمعة 
مستشرق فرنسي . 


كان في البدء ضابطًا مترجما . ثم تدرج في عدة وظائف إدارية في تونس . وصصار في 
مديرًا للدراسات في معهد الدراسات العليا في تونس . 

ومن أعماله : 

- ترجمة ' الرسالة " لابن ابي زيد القيرواني ؛ مع تعليقات ٠»‏ إلى الفرنسية . 

- ترجمة " طوق الحمامة ” لابن حزم إلى الفرنسية . 

وترك بعد وفاته مخطوطًا ترجمة فرنسية للمجلد الثالث من " تساريخ الأدب العربي * 
لبروكلمن وترجمة فرنسية - بالاشتراك مع لوكونت - لكتاب ' نهضة الإسلام " لآدم ملسء 
وكذلك ترجمة فرنسية لكتاب ' التحفة " لابن عاصم وهي في الفقه المالكي . 


بروكثمن. (كارل) )1١1557/0/5-1858/9/١1(‏ اللخ 1 أ مال1 810 الفا 
'مستشرق ألماني كبير. 


غزير الإنتاج » ترك بصماته الواضحة على الاستشراق ٠.‏ 

ولد كارل بروكلمن في ١7‏ سبتمبر ١874‏ في مدينة روستوك (50)0610ه2). 

وفي المدرسة الثانوية في روستوك بدات تظهر ميوله إلى الدراسات الشرقية . 

والتحق بجامعة روستوك في ربيع 7. وانتقل يروكلمن في ربيع 18848 إلى 
ستراسبورج لحضور دروس نيلدكه . 

وفي شتاء 50/1649 كلفه تيلدكه القيام بدراسة عن : ” العلاتبة بين كتاب "الكامل في 
التاريخ" لابن الأثير وكتاب " أخبار الرسل والملوك للطبري ". ونالت هذه الرسالة الجائزة في 
ربيع ١1481؛‏ ومكنه ذلك من طبعها كرسالة للدكتوراه الأولى» فطبحت في ستراسبورج .١146١0‏ 


طبقات الستشرقين 

وأمضى صصيف مدرمنًا خصوصيًا في بيت العالم الفسيولوجي جلوتس 0102 في 
منزله الريفي في نويدورف 4026داءلة. 

وفي أول أكتوبر ١86٠‏ عين مدرسا في المدرسة البروتستئتية في اشتراسبورج أولأ تحت 
التمرين 0065ه6ه+ وبعد ذلك مدرسا مساعدا . 

وفي نوفمبر ١857‏ سافر إلى برسلاو وحصل على دكتوراه التأهيل للتدريس 110:1 .2 في 
8 يناير ١897‏ برسالة عنوانها : * عبد الرحمن أبو الفرج ابن الجوزي : تلقيح فهوم أهل الآثار 
في مختصصر السير والأخبار - وفقا لمخطوط برلين " ( رسالة دكتوراه التأهيل 
لأعطءووتهو لها | أطوللء برسلاى .)١891‏ 

وكان إدوارد سخاو 536831 قد دعاه للاشتراك في إعداد نشرة نقدية محققة ل " طبقات ابن 
سعد" والسفر إلى اندن واستانبول للاطلاع على مخطوطات هذا الكتاب . فسافر بروكلمن في 
أغسطس ١845‏ إلى لندن ٠‏ وفي سبتمبر سافر إلى استانبول » حيث أمضى شتاء عمام 
6 .ردولم يكتف بأداء المهمة الموكولة إليه الخاصة " بطبقات ابن سعد ”؛ بل انتهز الفرصة 
فنسخ نسخة من "عيون الأخبار" لابن قتيبة . وفي فبراير ١897‏ عاد إلى برسلاو. وكان بروكلمن 
مكلفا تحقيق الجزء الثامن من "طبقات ابن سعد"؛ وظهر هذا المجلد بتحقيقه في برلين 211:4 وقد 
طبع بعناية أكاديمية برلين التي تولت الإنفاق على الكتاب بكل أجزائه . 

أما فيما يتصل بنشر "عيون الأخبار" فقد تولى أمره بنفسه ووجد في هداء5 .8 في فيمار 
ناشر! مستعذا لتحمل نفقات الطبع بشرط أن يقدم إليه بروكلمن في نفس الوقت كتابًا آخر أوفر 
حظا من الرواج ؛ لأن النص العربي " لعيون الأخبار” لا يهم إلا القليل من المتخصصين في 
المكتبات العامة . وكان هذا الشرط » أو الاقتراح الشرط » هو الذي دفع بروكلمن إلى تصنيف 
كتابه العظيم : ' تاريخ الدب العربي " (عآخ0) ,تالمع اننا معداءوتطدعخ ععل فار زتاعوع0. 

وهذا الكتاب في وضعه النهائي مؤلف من خمسة مجلدات :* 

المجلدان الأول والثاني هما الأصل. 

والمجلدات الثلاثة الباقية هي ملاحق. 

وقد ترجم هذا المؤلف الهام الذي يعد مرجعا أساسيًا لكل ما يتعلق بالمخطوطات العربية في 
العالم» إلى اللغة العربية في القاهرة . 

وصدرت سلسلة عن " تاريخ الآداب في الشرق ” ابتداء من ١‏ فشارك بروكلمن فيها 
بتاريخ موجز للأدب العربي؛ وأعيد طبعه مرة ثانية في .١905‏ كما كتب الكتاب السابع في هذه 
السلسلة وغنوانة : " تاريخ الآداب المسيحية في الشرق ". وفيه تناول تاريخ الأدب السرياني 
وتاريخ الأدب العربي المسيحي . 

وقام بففرسة مجموّعة صغيرة من المخطوطات الشرقية في مكتبة البلدية في برسلاو 
)١90(‏ كما قام في السنوات: التالية بفهرسة مجموعة ممتازة من المخطوطات الشرقية في مكتبة 
بلدية همبورج. 00 


١7771ب‏ ب ل ل سس سس 


الستشرقون فى القرن العشرين 

وفي ربيع ١107‏ دعي بروكلمن ليكون أستاذا ذا كرسي في جامعة كينجزبرج في المكان 
الذي خلا بتقاعد جوستان يان 1308. وبقي في هذا المنصب من ١507‏ إلى .١19٠١‏ وهنا الف 
أكبر كتبه أصالة وأحبها إلى نفسه ٠‏ وهو بعنوان : " موجز النحو المُقارن للغات السامية ” (في 
مجلدين؛ 5-1919 )١9(‏ معناءونائدمع5 عل غزأغةنمطيورت. معلمعءزولورولا ععك ووتملومنيقن 
5001 

وتوفي فرينكل [5,320016 في يونيو ١105‏ في برسلاوء فخلفه بريتوريوس . وبهذا خلا 
منصب الأخير في هله 813110 » فدعي بروكلمن إلى شغل مكانه أستاذا في جامعة هلّه » حيث 
قضى بها من ١5٠١‏ إلى 1977. ويقول : إنه كان أسعد بالحياة في هلّه منها في كنجزبرج ؛ لأن 
تلاميذه هنا كانوا أوفر مواهب واهتمامًا . كما أنه كان قد تزوج في ١505‏ ولم يكن جو 
كينجزبرج مناسبًا لصحة زوجته . 

وعاد إلى جامعة برسلاو خلفا لأستاذه بريتوريوس. وفي صيف 197 انتخب مدير! لجامعة 
برسلار. 

وفي خريف 190 تقاعد . وانتقل في ربيع 1577 إلى مديئة هله ه1اج!! لأنه أراد 

الاستفادة من مكتبة " الجمعية الشرقية الألمانية " 28160 - ومقرها في هلّه - لمواصلة العمل في 
كتابه الرئيسي " تاريخ الأدب العربي" .041 وكان بروكلمن منذ ظهور الطبعة الأولى منه 
١105-4‏ يكتب التصحيحات والإضافات على نسخته الخاصة . واستمر في هذا التصحيح 
والاستدراك والإكمال طوال أربعين سنة؛ وكرّس لهذا مجلدين ضخمين ظهر أولهما في 215137 
والثاني في ١554‏ عند الناشر المشهور بريل 8:111 .ل.5 في ليدن ( هولندا ). 

وأصدر بروكلمن مجلذا كبيرا بعنوان : " تاريخ الشعوب والدول الإسلامية " ع)اءاناءوة© 
6 لها :علاة// :عل. وقد ظهر ١175‏ بوصفه المجلد الأول من مجموعة في تاريخ الدول 
يصدّرها الناشر 0 .. وهذا الكتاب يعطي صورة شاملة لتاريخ الشعوب الإسلامية 
كلها منذ بداية الإسلام حتى 975١»؛‏ دون مناقشات للمشاكل العديدة المتصلة بهذا التاريخ؛ معتمذا 
على يوليوس فلهوزن وليوني كيتاني فيما يتعلق بتاريخ صدر الإسلام والدولة الأموية » وعلى 
بارتولد ومينورسكي فيما يتصل بتاريخ آسيا الوسطى؛ وعلى 771166 .8 فيما يتعلق بالدولة 
العثمانية. وقد أعيد طبعه في .١547”‏ كما نشر قسما من كتاب "عيون الأخبار" لابن قتيبة. 

وكان على بروكلمن في 545١؛‏ بوصفه متقاعذا من جامعة برسلاو أن يعمل مؤقتا في 
منصب محافظ لمكتبة " الجمعية الشرقية الألمانية " 2140؛ فصرف كل همه لإعادة تنظيمها 
واستعادة ما نقل من كتبها ومخطوطاتها . 

وفي صيف ١147‏ عين أستاذا شرفياء وألقى دروسًا ومحاضرات - بناء على رغبته - في 
التركيات . فدرّس لطلابه اللغة التركية الحديثة » وقرأ معهم كتب التاريخ العثماني القديمة » وفستر 
وثائق تركية » وألقى محاضرات في تاريخ الدولة العثمانية . كما ألقى » في الوقت نفسه ٠‏ دروسًا 
في اللغات السريانية » والأكدية ( الآشورية والبابلية ) ؛ والحبشية » والقبطية» وشرح مصادر 
مكتوبة بالسريانية تتعلق بتاريخ الإسلام » ونصوصا يهودية آرامية؛ ونقوثمًا سامية شمالية؛ 


ببح 


طبقسات المستشرقين 
ورسائل من مجموعة تل العمارنة» نصوصنا في التاريخ والأساطير الأكدية» ونصوصا قبطية في 
المانوية وكتبا يهودية مكتشفة في الكهوف. وكل هذا بالإضافة إلى دروس في الفارسية الحديئة 
والفارسية الوسطىء؛ والأرمنية. وهكذا كان بروكلمن يتقن إحدى عشرة لغة شرقية هي: العربية» 
السريانية؛ العبرية » الآشورية ٠‏ البابلية ؛ الحبشية » الفارسية الوسطىء, الفارسية الحديثة » 
الأرمنية؛ التركية» القبطية؛ إلى جانب إتقانه لليونانية واللأتينية والفرنسية والإيطالية والإنجليزية 


والأسبانية. 
وفي صيف ١561‏ تقاعد بروكلمن للمرة الثائية» لكنه واصل التدريس مع ذلك حتى توفي 
في سنة 1565, 
بروينلش ايريش )١5145-185575(‏ 58101 111ا1لا نم8 
مستشرق ألماني. 


ولد في ١14517‏ وصار معيذا في جامعة ليبتسك عام 21577 وحصل على الدكتوراه الثانية 
(المؤهلة للتدريس في الجامعة) من جريفسفلد 1977 حيث عين فيها أستاذا مساعذا في 76؟19. ٠‏ ثم 
عين أستاذا في كينجسبرج في 140؛ وفي السنة التالية )١971(‏ انتقل إلى ليبتسك أستاذًا في 
جامعتها؛ خلفا للغوي العظيم أوجست فشر وصار في نفس الوقت مدير! لمعهد الدراسات الشرقية 
في جامعة ليبتسك؛ ثم صار بعد ذلك عميذا لكلية الآداب فيها . ولما قامت الحرب العالمية الثانية 
في سبتمبر سنة 1١9175‏ استدعي للخدمة العسكرية » فترك العمل في الجامعة . ونجا طوال مدة 
الحرب؛ لكنه مرض في سبتمبر ١945‏ وتوفي آنذاك قبل بلوغه سن الثالثة والخمسين بأيام قليلة ٠‏ 
وقد عني بروينلش بالشعر الجاهلي وحياة البدو واللغة العربية ومعاجمها . وواصل بذلك 
سلسلة ممتازة من المستشرقين الألمان في هذا الباب » أمثال : كوزجارتن؛ وفرايتاج؛ وايفلد» 
وتوربكه» وفلهوزنء ونيلدكه؛ وجورج ياكوب؛ وأوجست فشر. 
ونذكر من بين مؤلفاته : 
- " بسطان بن قيس؛ أمير وبطل بدوي في العصر الجاهلي"؛ ليبتسك 15177. 
- " فهارس الشواهد " وهو فهارس للقوافي والشعر الوارد في كتب الشواهد النحوية واللغوية 
العربية وما شابهها - بالتعاون مع أوجسث فشر. ليبتسك سنة ١547‏ وما يليها . 
- " البدو " ج١‏ (ليبتسك؛ سنة )١575‏ بالتعاون مع أوبنهيم وكاشل . 
- " البئر في بلاد العرب القديمة " في مجلة 151301108 ج١.‏ 
- " الخليل وكتاب العين " في مجلة دعلنهة!و1 ج؟. 
- " في مسألة صحة الشعر الجاهلي ' في مجلة 012 ج5؟ (75؟15١)‏ . 
- " دراسات عن أبي ذؤيب ' في مجلة بهداوا 260 ج18١.‏ 
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المستشرقون فى القرن العشرين 
بكرء كارل هيذِرش (1/5م9”7-18١)‏ لمعا عل كاكاق8 
مستشرق ألماني كبير. 


ولد في اليوم الثاني عشر من شهر أبريل سنة ,١1415‏ 

قضى بكر أيام دراسته الثانوية في فرانكفورت؛ ومن بعدها دخل جامعة لوزان أولا. ثم من 
بعد درس في هيدلبرج وبرلين » وأخير! عاد إلى هيدلبرج فاستمر بها حتى ظفر بإجازة الدكتوراه 
الأولى سنة ,١899‏ 

ولكن نزعة البحث في تاريخ الأديان هي التي دفعته إلى ناحية الاستشراق من أجل دراسة 
الإسلام . فبدا يعنى بهذه الناحية » وكان أستاذه فيها بتسولد المستشرق النابه في هيدلبرج . 

وسافر إلى باريس وأسبانيا والقاهرة حيث اتصل بحياة الشرق اتصالاً حيّا وثيقاء ونفذ إلى 
صميم الروح العربية الإسلامية . فبدأ باجادة اللغة العربية على يد أستاذ ممسري . وقام يجوب 
أنحاء الوادي فزار أولا ديري القديس أنطون والقديس بولس؛ وهما ديران قبطيان . ومن بعد؛ قام 
برحلة طويلة في بلاد الصعيد واصلها حتى الخرطوم وأم درمان . وانتهت رحلته الأولى إلى 
مصر في أبريل سنة .١40١‏ فسافر عائدا إلى بلاده بعد أن مر بإيطالياء وزار الأماكن التاربخية 
في بلاد اليونان وشاهد أستانبول . 

لكن إغراء مصر ما لبث أن ألح عليه » فحمله على زيارتها للمرة الثانية في نفس السنة ٠‏ 
فوصل القاهرة في ديسمبر ١501‏ وتوطدت الصلات بينه وبين بعض الشخصيات المصرية 
الشهيرة في ذلك الحين؛ وعلى رأس هذه الشخصيات الأستاذ الإمام محمد عبده . ومن ذلك الحين 
وحبه لمصر لا يعدله غير حبه لبلاده ٠‏ 

ولما قامت الحرب العظمى ؛ غادر بكر كرسي الأستاذية ؛ كي يشتغل بالمسائل الشرقية 
السياسية التي وجهت إليها الحكومة الألمانية عناية خاصة إبان الحرب العظمى الأولى نظرا إلى 
ما كان بينها وبين تركيا من محالفة . وفي هذه الفترة كتب بكر عدة أبحاث صغيرة في المسائل 
السياسية الشرقية التي كانت تضطرب بها السياسة الشرقية الألمانية إبان ذلك الحين . 

وهكذا خطا بكر الخطوة الأولى التمهيدية في ميدان السياسة . وما لبث أن خطا الخطوة 
الثانية النهائية في سنة ١515‏ حين عين مستشار! مقرر! في وزارة المعارف البروسية . وهنا يبدأ 
نشاطه العملي وينتهي نشاطه العلمي كأستاذ . فمن ذلك الحين وهو يتقلب في المناصب السياسية 
الكبرى حتى أصبح وكيل وزارة سنة 21915 ووزيرا سنة 197١‏ ؛ ووكيلا للوزارة من جديد في 
السنة عينها ؛ ثم وزيرا من جديد ١976‏ واستمر بهذا المنصب حتى استقال منه في مستهل سنة 
,١5376‏ 

وبعد أن غادر الوزارة عاد يعنى بالدراسات العلمية في باب الاستشراق ولا سيما تأثير 
العوامل الاقتصادية والعناصر الإغريقية والمسيحية في الحضارة الإسلامية ؛ وظل كذلك حتى 
توفي في اليوم العاشر من شهر فبراير 1975. 


يي جح 


طبقتسات المستثرقين 
بلاثيوس الأب ميجل أسين )١514-141/1(‏ / 5110 1ن 111 6105 خماهمم 
ممق أسباني ضليع . 


غزير الإنتاج » ذو باع طويل في الاستشراق ٠‏ 

ولد ميجل أسين بلاثيوس 5مأ213 لا #أقى اعداق1! في الخامس من شهر يوليو ١411١‏ 
بمديئة سرقسطة . عاسمة مقاطعة ارغونء على نهر الأبرو؛ وعلى ١‏ كم شمال شرقي 
مدريد. 

ودرس ميجل في مدارس المدينة » وبدا دراسته الثانوية في مدرسة الإسكولابيوس ؛ وأتمها 
في مدرسة اليسوعيين بنفس المدينة » وبرز خصوصنا في الرياضيات واللغة اللاتينية . ولما 
أحوال أسرته المادية لم تهيئ له فرصة الاراسة خارج سرقسطة ؛» ولهذا دخل كلية الآداب في 
جامعة سرقسطة ء وفي نفس الوقت ألحى تلميذا خارجيًا بالمعهد المجمعي » وهو معهد ديني 
لتخريج رجال الدين » وظل يتابع هذه الدراسة الدينية حتى تخرج قسيسا وبدا عمله الكهنوتي في 
6 سبتمبر 65 في كنيسة سان كيتانو بسرقسطة . 

كما أنه درس على ربيرا في ١451‏ وهو في سن العشرين . ثم التحق ميجيل بجامعة مدريد 
للحصول عى الدكتوراه؛ فحصل عليها في 7" أبريل سنة 1837 بدرجة ممتاز » برسالة عن 
الغزالي. وفي أبريل ١4٠*‏ خلف ميجيل في كرسي اللغة العربية بجامعة مدريد أستاذه كوديرا 
ومن قبله جاينجوس ٠‏ 

وبدات شهرة ميجل أسين تذيع في محافل الاستشراق الدولية؛ فراح يكتب في المجلات 
الأوروبية الاستشراقية وفي الأسفار التذكارية المقدمة إلى كبار علماء الاستشراق . وهو الذي 
طبع الدراسات العربية الإسلامية في أسبانيا بطابعه العلمي الرزين وبجهوده المتواصلة الدعوبة . 

واختير في ١١‏ أكتوبر ١917‏ عضوا بالأكاديمية الملكية للعلوم الأخلاقية والسياسية في 

المكان الذي خلا بوفاة منندث أي بلايو؛ وابتدا في شغل هذه العضوية في ١5‏ مارس سنة .١5314‏ 
وكان خطابه الاستهلالي بعنوان : " ابن مسرة ومدرسته : أصول الفلسفة الأسبانية الإسلامية ". 

ولكن أهم مؤلفاته التي صدرت في مدريد ١115‏ كتاب عنوانه " الأخرويات الإسلامية في 
الكوميديا الإلهية ". وقد أثار ثورة كبرى في مختلف الأوساط العلمية في العالم كله » نظرًا إلى 
خطورة المشكلة التي أثارها وهي : تأثر ديانته بالتصويرات الإسلامية للآخرة في وضعه لرائعته 
الخالدة: " الكوميديا الإلهية ". 

وتابع أسين دراسة التأثيرات الإسلامية في الفكر الأوروبي ؛ ووجه اهتمامه للغزالي وابن 
حزم وابن عربي وغيرهم . وعاد بعد الحرب الأهلية في أسبانيا إلى نشاطه العلمي » وأطلق عليه 
لقب " زهرة الاستشراق الأسبائي وثمرته ". 

وجمع مقالاته المتعلقة بتأثير الإسلام في أوروبا والمسيحية في كتاب بعنوان : " تأثيرات 


299 __ااا_اا__ سبي 


الإسلام" (951١)؛‏ وقدم لها بمقدمة موجزة عن منهجه وأهدافه في دراسة المشابهات والتأثيرات : 
وهو كتاب جامع في بابه ٠»‏ ومن خير أعمال أسين . 

وقد ترك هذا العالم ©4؟ كتابًا وبحثًا في الفترة ما بين ١444‏ و1554»ء وذلك بالإضافة إلى 
تأسيسه لمجلة " الأندلس " التي تعنى بالدراسات العربية في أسبائيا . كما كان عضوا! بالمجمع 
العلمي في دمشق . 

وبيئما كان يقضي عطلة الصيف في سان سبستيان فاجأه الموت في ؟١‏ أغسطس 2١1544‏ 
وهو في الثالثة والسبعين ٠‏ 


بلاشير ريجيس )١9410-1١5.0(‏ 5 8ع لزع مام 


ولد ريجيس بلاشير في "٠١‏ يونيو ١5٠١‏ في ضاحية مونروج (باريس)؛ وسافر مع أبويه 
إلى المغرب في 1515؛ حيث كان أبوه موظفا في متجر ثم موظفا صغير! في الإدارة الفرنسية 
في مراكش التي أعلنت عليها الحماية الفرنسية قبل ذلك بتلاث سنوات . وقضى دراسته الثالوية 
في مدرسة فرنسية في الدار البيضاء » وعين ملاحظا في مدرسة مولاي يوسف في الرباط بعد 
حصوله على البكالوريا . فالتحق بالجامعة وحصل من جامعة الجزائر على الليسانس في ؟155١.,.‏ 
ثم أمضى السنة التالية في مدينة الجزائر حيث تابع دروس وليم مرمنيه » وقي 1974 نجح في 
مسابقة الأجريجاسيون وعاد بعد ذلك إلى الرباط حيث عين مدرسنا في مدرسة مولاي يوسف. 
وفي ١475‏ عين في " معهد الدراسات العليا المغربية " بفضل ليفي بروفنصال ؛ واستمر في 
عمله هذا حتى .١575‏ وفي ١575‏ حصل على دكتوراه الدولة من جامعة باريس برسالتين : 

الأولى عن : " شاعر عربي من القرن الرابع الهجري : أبو الطيب المتنبي ". 

والثانية : ترجمة فرنسية لكتاب 'طبقات الأمم" لصاعد الأندلسي» مع تعليقات وفيرة مفيدة . 

وفي إثر ذلك عين أستاذا للغة العربية الفصحى في ” المدرسة الوطنية للغات الشرقية ' في 
باريس؛ واستمر في هذا المنصب حتى ١106٠‏ حيث شفل كرسي اللغة والأدب العربيين في 
السوربون إلى حين تقاعده في .137١‏ وقد انتخب عضوا في أكاديمية النقوش » إحدى أكاديميات 
معهد فرنساء .,١517‏ 

وتوفي في السابع من شهر أغسطس 1517. 

ونذكر من كتبه الرئيسية غير الرسالتين المذكورتين : 

- " تاريخ الأدب العربي منذ البداية حتى نهاية القرن الخامس عشر" - وتوفي دون أن 
يتمه! وقد ظهر منه ثلاثة أجزاء تنتهي عند ١١8‏ ه/47/ام. 


ل 000 وروي 


طبقات الستشفرقين 

- ترجمة " القرآن " إلى اللغة الفرنسية ؛٠‏ مع مقدمة طويلة وتفسير قصيرء وقد رتب القرآن 
في هذه الترجمة وفقا لما ظنه أنه ترتيب نزول السور والآيات . وفي طبعة أخرى عامة واسعة 
الانتشار )١5619(‏ عاد إلى الترتيب الأصلي الوارد قي المصحف . والجزء الأول ظهر 219544 
والثاني .156٠‏ 

- وبمناسبة اشتغاله بترجمة القرآن» صنف كتابًا صغيرا! بعنوان 06 6تغاطم, عنا 
١ +‏ ويلخص فيه أبحاث المستشرقين الذين كتبوا عن حياة النبي - صلى الله عليه وسلم . 


بل؛ ألفريد أوكتاف (0لاوماده؛5() عباماء0 لعكام راعه 
مستشرق فر نسي . 


كان مديرًا لمدرسة تلمسان . ووضع فهرسا بالعربية والفرنسية لمكتبة جامع القرويين بفاس. 
ونشر: 
- بغية الرواد في ذكر الملوك من بني عبد الواد . 


وصنف كتاب " نظرة في الإسلام عند قبائل البربر" بالفرنسية . 


بلباس ليوبولدو توريس (848+8١-١6؟١)‏ 45 701155 0201:920ظارآ 
مستشرق أسباني : 
اهتم بالآثار عامة ؛ وبالآثار الإسلامية في أسبانيا على وجه التخصيص . وكان مشرفا على 


موضوعات علم الآثار في مجلة الأندلس . ومن بين أبحاثه في هذا الميدان ما يلي : 
- "خلال الحمراء" (مقال في معنا5ل,ة معادعه اعل مناعاه8 » غرناطة» 4 .)١917‏ 
- "الحمراء منذ قرن" (في مجلة 2رداءعء) دوخ ج1ء؛ مدريد 7؟55١).‏ 
- "جولات الحمراء: المطامير" (في 5,مزء867 » غرناطة» ,.)١555‏ 
- "جولات في الحمراء: الروضة" (3:6 06 01ققم85 واأراءعة 2نئرهأهنان:ة برجككء مدريد 
,)١955‏ 
- 'الحمراء والمحافظة عليه" (في 501هم:6 عمْمْ السنة )١١‏ جف مدريد .)١571‏ 
- "العمارة الإسلامية في الغرب" (في 2,نااء»!أن؟)3 جداء مدريد .)١91717‏ 
- "آثار غرناطة في "١978‏ (في 5م560 » غرناطة ,)١9754‏ 
- 'تعليقات على الحمراء: تاريخ مدفئة" (في :6ك ها ج5١2‏ مدريد .)١554‏ 


ااا 0 


الستشرقون فى القرن العشرين 
- "ينابيع غرناطة" (في 13باع46 2:94 ج١١؛‏ مدريد .)١5148‏ 
-'بهو السباع؟ (في قبااعء]ننو:2 جافت مدريد ,)١9175‏ 
- 'الحمامات الإسلامية في جبل طارق : تعليقات من أجل إعادة بنائها" (في 6ه 521ناهل اقنامههم 
لإأعاعه5 2136طأ0 عا جااء جبل طارق ,)١951-1155‏ 


-"جولات في الحمراء: برج حلاق الملكة " (في 3نوهامعناونة /زعة عل أمقدم55 والناعة جدلاء 
مدريد .)١51١‏ 


- "الآثار العربية في غرناطة : أعمال حديئة وتقنيات” (في 62نااع»!أناو:ة ج11١‏ مدريد .)١111‏ 


-"جولات أثرية خلال أسبانيا الإسلامية : مرسيه" (في ال 0)هده:د5 اع قامبز دا عل «زاعام8 
ع نالا عل 3125 5ش3ااء8 ع0 ]1011م معونالا جما ١‏ - ج78 ,١‏ مرسيف 174-0195179 .)١‏ 


-" برج الذهب والفضة في إشبيلية " (في 52ه1معناوءة نزع2 0# ا03دم85 وإلارام,ج ج١٠؛‏ مدريد 
914). 

-' ملامح أثرية في قصبة مالقة " (جه مدريد 54 .)١‏ 

-* ملامح في قصبة مالقة " (في د5ااهدصة-لم ج؟,؛ مدريد ,)١15174‏ 

-" برج الذهب في إشبيلية " (في وااقدمه-اله ج0,؛ مدريد ,.)١1554‏ 

- 'خطط البيوت العربية في الحمراء' (في 5داهك5ة-الى ج71 مدريد 4؟15١).‏ 

- "الجامع الكبير في القيروان" (في 215كم هش الهم ج27 مدريد ,)١91786‏ 

- اجامع القرويين في فاس والإفادة من العناصر المعمارية الخليفية 5 (في كنا أقلدة -امف جحاكآل 
مدريد لم .)١‏ 

-'بهو السباع في قصر الحمراء : ترتيبه وآخر ما جرى فيه من أعمال" (في 5داهك8ة-لهم ج”؛ 
مدريد ,)١518‏ 

- "إسهامات في أفريقيا في الفن الإسلامي الأسباني في القرنين العاشر والحادي عشر" (في اله- 
اقلخ ج"3؛ مدريد 176 .)١‏ 

- "التبادل الفني بين مصر والغرب الإسلامي" (في 5ناا هك ة-الم ج؟, مدريد 476 .)١‏ 

- 'ترميم سقف مسجد قرطبة في القرن الثالث عشر الميلادي» (في 5دااهه42-اله ج؛؛ مدريد 
كوا ), 

- "إعادة بناء القبة التي تسبق المحراب في مسجد قرطبة:» إبان القرن الثامن عشر الميلادي" (في 
ونااهل5 4-لم جة؛ مدريد,ء ,)١9175‏ 

-"جولات آثارية خلال أسبانيا الإسلامية : قصبة بطليرس" (في 5وأكداد عل معادعء اءك هادارعه 
5 6+ ج5١؛‏ بطليوس 78؟5١).‏ 


لبس يسبب بت 


طبقات الستشرثين 

- * قباب أهم المساجد الأسبانية والترنسية في القرنين التاسع والعاشر الميلاديين" (في اله- 
ونااقلهة ج؛.؛ مدريد ,)١9179‏ 

-" الحضارة المستعربة * (في كلااه10:ه-لة ج؛؛ مدريد .)١5179‏ 

-" في السير اميك الأسباني الإسلامي" (في 15ل021:-الى ج؛؛ مدريد .)١575‏ 

-" الفن الإسلامي الأسباني ' (في كنااقكادة-الذ جكء مدريد .)١555‏ 

- "الحمراء في غرناطة قبل القرن الثالث عشر الميلادي" (في 5داهدصة-اله جده؛ مدريد .)١55٠‏ 

- "الفن المْدَجّن في أرغون”" (في 5دبااهههة-اله جده؛ مدريد .)154٠‏ 

- "النواعير التي على الأنهار في أسبانيا" (في 5دااهدعه-الى جده؛ مدريد .)١154٠‏ 

-'جسر وادي الحجارة" (في كناأهدضة-الم جده؛ مدريد .)١55١‏ 

- "التأثير الفني للإسلام في آثار إقليم سوريا ئ:ه5 (في أسبانيا)" (في دبااهدعهة-الهم جد ه؛ مدريد 
.)١‏ 

- 'القصبة الموحدية في بطليوس" (في كدااقتكم4-اله ج", مدريد .)١541١‏ 

- "عمائر موحدية ؛ مسجد كواتروهابيتان 01020026125 وحصن القلعة في جواديره (في اله- 
كنااهل7ةُ » جداكت مدريد ,)١154١‏ 

-“معلومات وثائقية جديدة عن تشييد مسجد قرطبة في أيام حكم عبد الرحمن الثاني" (في 1ه- 
كنا 0م جحت مدريد ,)١541‏ 

-"المهن الإسلامية في أسبانيا وتخطيطها" (في اعم.ا 7102 13 عل 55ز0ب:55 6ل هاذالاء8 ج١‏ مدريد 
7 ؛ وله ترجمة بالفرنسية؛ 011600815 5علد)5 065 44أ:وم1'1» كلية أداب جامعة الجزائر» 
ج", الجزائر .)١149/-195١‏ 

-"مسجد القصبة في بطليوس" (في 05ا9ه-الى ج١؛‏ مدريد .)١547‏ 

-"الأصل العربي لكلمة الفرنسية عبانوه" (5داهدهة-اله جف مدريد .)١5147‏ 

-' التزيينات في قصر الجعفرية " (في 5ساماصة-اخ جف مدريد ,.)١5144‏ 

- “المطامير في قصر الحمراء" (في ددالقكمة-الخ ج3؛ مدريد 44 .)١5‏ 

-"الشرق والغرب في فن العصر الوسيط" (وباادكلمة-اله ج1ة؛ مدريد .)١554‏ 

-" مارستان غرناطة " (واالقلصة-اله جدثتء؛ مدريد .)١554‏ 

-" تعليقات عن إشبيلية في العصر الإسلامي" الحمامات» البيوت؛ قصور البحيرة " (ونااهكهة-لة 
ج١٠١.؛‏ مدريد ,)١546‏ 

- "الفن المَذْجّن في البرتغال" (5داهدهة-الم ج١٠23‏ مدريد ,)١154©‏ 

-" المسجد الكبير في غرناطة " (دداهكهة-لة ج١٠١ء؛‏ مدريد .)١51540‏ 

- "الممُصلى والشريعة في المدن الأسبانية الإسلامية " (ودااهكهه-الى ج7١‏ مدريد .)١144‏ 


95 __اا اا 


المستخرقون فى القرن المشرين 

-" دار العروسة وخرائب القصور والبرك الواقعة فوق جنة العريف في غرناطة " (كناههمة-له 
جك مدريدب .)١5448‏ 

-" معلومات جديدة عن مسجد قرطبة بعد أن تحول إلى كنيسة " (5داهكمخ-لهف ج؛ 2١‏ مدريد 
4). 

- "الفن الموحدي» والفن النصري» والفن المدجن" 5-8 كتاب هو الجنزء الرابع من مجموعة '"فن 
أسباني" برشلونة .١9549‏ 

- "الحمراء وجنة العريف" - كتاب هو المجلد السابع من مجموعة الآثار الأصلية في أسبانياء 
مدريد؛ بدون تاريخ 373مد8 عل وملهمألقةق 5م امع صناده/7 قا 

-"السكان المسلمون في بلنسية في "١7748‏ (في كبااقهدهة-!ه ج"١؛‏ مدريد ,)١16١‏ 

- "الملكان الكاثوليكيان في الحمراء'" (ددااصف-له ج2386 مدريد ,)١116١‏ 

- "ثبت بالمؤلفات المتعلقة بالفن الإسلامي في أسبانيا"؛ بلتمور .١581١‏ 

-'مسجد قرطبة وأحوال مديئة الزهراء"؛ كتاب هو المجلد الثالث عشر من "الآشار الأصلية في 
أسبانيا"» مدريد؛ بدون تاريخ. 

- "المسجد الكبير في المريّة" (5دااهكمف-له ج314 مدريد .)١94517‏ 

- 'محراب موحدي في ميرتله (البرتغال)" (كدااهدهة-لهُ ج١5‏ مدريد .)١566‏ 

- "الفن الأندلسي" مادة في دائرة المعارف الإسلامية ط'؛ المجلد الأول الكراسة 8»؛ ليدن - 
باريس 19210. 

- "حول قصر الحمراء" (5ناال2خ -لم جداهكء مدريد 159١‏ 00 

- "حصن الفرج ودالهدصف-لخ عطع152دمجة" ( جه ك2 مدريد ,)١95‏ 


بلنثياء انخل جونزاليس )١541-1١885(‏ تمده اعوقة صوط©ط روأءمعاوط 


تعلم بجامعة مدريد . وأخذ العربية عن خليان ريبير وآسين بلاثيوس . وحصل على 
الدكتوراه عام ١11‏ برسالة عن كتاب " تقويم الذهبي " لأبي الصلت . وفي عام ١9717‏ تولى 
تدريس الأدب العربي في جامعة مدريد خلفا لريبير! . وكان عضوا في الأكاديمية الملكية للتاريخ 
والأكاديمية الأسبانية . 
ونشر : 
- إحصاء العلوم للفارابي » مع ترجمة أسبانية . 
وكتب بالأسبانية مؤلفه الجليل هو : " مستعربة طليطلة " (؛ مجلدات). 


طبقات الستشرقين 
- وكتاب : تاريخ الأدب العربي الأسباني )١1574(‏ وترجمه الدكتور حسين مؤنس إلى العربية 
بعنوان : تاريخ الفكر الأندلسي ". 
- ترجمة قصة حي بن يقظان لابن طفيل إلى الأسبائية . 


- وآخر في " تاريخ أسبانيا الإسلامية ". 


بورترء هارفي (81414١5-1؟1١١)‏ لإعبم 113 بمعاموم 


مستشرق أمريكي . 


قدم إلى لبنان سنة 21481١‏ واشتغل بتدريس التاريخ والفلسفة في الكلية الأمريكية ببيروت 
حتى سنة 19186. وعني بالعاديات والنقود العربية القديمة . وله : 


المنهج القويم في التاريخ القديم » وتاريخ بيروت ٠.‏ 


بوزاني: الستدرو )١988-1١557١(‏ معام ,أمقديسد8 
مستشرق /ليطالي. 

من مواليد مدينة روما عام ,١ 5١‏ 

درس اللغة العربية وتعمق في اللغة الفارسية ٠‏ 

تولى تدريس مادة الإسلاميات والإيرانيات بعد حصوله على شهادة الدكتوراه » وحتى وفاته 
في عام »١544‏ حيث شغل كرسي هذه الدراسات منذ عام ١91١‏ بجامعة روما . واهتم بالعلوم 
الإسلامية وبخاصة علوم الفلك والتنجيم والكيمياء عند العرب . وكان عضوا مراسلاً بأكاديمية 
لينشاي (روما) منذ 1971١؛‏ وعضوا عاملاً ابتداء من عام .١1947‏ 

وله مؤلفات ومقالات عديدة نشرت في معظم الدوريات العلمية ودوائر المعارف . وهو 
الذي أسس وأشرف على مجلة الدراسات الإيرانية التي يصدرها مركز الدراسات الإيرانية في 
روما. 

وأهم أعماله ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الإيطالية )١5:71(‏ ورسائل إخوان الصفا 
(نابولي ,)١5974‏ 


توفي في روما عام ١1484‏ بعد فترة مرض طويلة ٠‏ 


22 _ ست 


المستشرقون فى القرن العشرين 
بوهلء فرانتز (٠-86١5-1؟:”5١)‏ اموه رلطسقر 
مستشرق داتمركي . 
ولد وتوفي في كوبنهاجن . وكان أستاذا للغات السامية في جامعتها. وكان عضوا في 
المجمع العلمي العربي . 


له كتاب في جغرافية فلسطين القديمة» وكتاب "حياة محمد ". كما حرر عددا من المواد 
لدائرة المعارف الإسلامية الأولى ٠‏ 


بيرك؛ جاك )١5956-1١51١(‏ وعندوع دل رعنوعء8 


شيخ المستشرقين الفرنسيين وعميدهم . ولد في مدينة موليير بالجزائر في ٠١‏ يونيه 
٠»؛‏ وتوفي في سان جوليان أن تورن (جنوب فرنسا) في 207 يونيه .١1945‏ تابع دراساته 
الأدبية وتعلم العربية في الجزائر حيث كان والده يعمل في الإدارة الفرنسية . وسافر إلى باريس 
لاستكمال دراسته ولكنه عاد إلى الجزائر لإتقان اللغة العربية ثم عمل مراقبا مدنيًا في المغرب من 
4 وحتى ١907‏ حيث أضاف إلى معلوماته اللغوية والأدبية علوم الشريعة الإسلامية . وعين 
خبيرا لليونسكو للشرق الأوسط في عام 341١؛‏ وفي مصر عام .١9861‏ 

وشغل كرسي التاريخ الاجتماعي للإسلام المعاصر في الكوليج دي فرانس طوال ربع قرن 
(1141-13155) . وكانت له علاقات وطيدة مع المثقفين العرب في المغرب والمشرق ٠‏ 

ويظل يعمل بعد تقاعده؛ فأصدر أهم إنتاجه وهو ترجمة معاني القرآن الكريم بعنوان : 

" القرآن " محاولة لترجمته (باريس» )١55١‏ 1991 وأرو2 ,ممناءن2غ) عل أقددة :00:20 غبلآ؛ 
وصدرت منها طبعة منقحة في سنة ©13196, 

وله كتابات ومؤلفات عديدة أهمها : 

- المغرب بين حربين (؟95١).‏ 

- العرب في الأمس وحتي الفد .)١5579(‏ 

-_ مصير: الاستعمار والثورة (590ؤ5١).‏ 

- الشرق الثاني 00مع56 امءم0'! .1951١ ٠‏ 

- المغرب من الداخل: من القرن الخامس عشر إلى القرن التاسع عشرء .١514‏ 

- ذكريات من الشاطئين»؛ ,١545‏ 

- إعادة قراءة القرآن»؛ مجموعة محاضرات ألقاها في معهد العالم العربي بباريس بمناسبة 
صدور ترجمته لمعاني القرآن الكريم, باريس» ١156‏ 


م ا ااه 


طبقا المستشرقين 
بيلاء شارل :4 155-15١‏ 0( (1914-1992) وعامهقط) كقااءط 


ولد في الجزائر ( قسطنطينية ). وحصل على درجة الأجريجاسيون في اللغة العربية سنة 
5 ودكتوراه الآداب من جامعة باريس عام .١56٠‏ وعين استاذا بمدرسة اللغات الشرقية من 
١1858-0‏ ثم أستاذا بجامعة السربون من .1978-١565‏ وعمل مديرا! لمعهد الدراسات 
الإسلامية )١571-١3574(‏ وأسس دائرة الإسلاميات بجامعة السربون وعمل مديرًا لها (؟9105١-‏ 
. وكان مدير! للطبعة الفرنسية لدائرة المعارف الإسلامية (الطبعة الثانية) حتى وفاته. 
وأاصبح عضو بأكاديمية النقوش والآداب في عام .١1344‏ كما كان عضوا في عدة أكاديميات 
علمية في فرنسا والخارج . 

وهو غزير الإنتاج» كتب مقالات عديدة ومواد علمية لدوائر المعارف والكثير من مراجعات 
الكتب التي تربو على المائة . واهتم بدراسة الجاحظ اهتمامًا ملحوظا . 

وله مؤلفات أهمها : 
اللغة والآداب العربية ١56٠(‏ طبعة أولى» ١97١‏ طبعة ثانية منقحة) . 
- ابن شرفء مسائل في النقد الأدبي؛ الجزائر .١561‏ 
الجاحظ " كتاب البخلاء "» باريس .١56١‏ 
الوسط البصروي وتكوين الجاحظء باريس .١942617‏ 
كتاب التاج المنسوب إلى الجاحظ؛ باريس .١14654‏ 

ونشر كتاب مروج الذهب للمسعودي وترجمه إلى الفرنسيةء باريس ؟555١15191-1.‏ 

وكان الأستاذ بيلا هو المشرف على رسالتي للحصول على درجة الماجستير من جامعة 
السربون؛ وموضوعها: بحث في مفردات وألفاظ "رسوم دار الخلافة للصابي". دراسة في فقه 


ا 


اللغة. 
ييفان» أنتوني آشلي (8814١74-1؟1)‏ بإعاتلاو4 زنمامة رال4 8181 
مستشرف إنججليزي » من تلاميذ 'وليم رايت" في العربية . 
نشر : 
- نقائض جرير والفرزدق ( ثلاث مجلدات ). 
تريتون» آرئر ستانلي (١8+1١7-1ا19)‏ كالخ 571 !تله 1117011 


مستشرق ,انجليزي . 
ولد في ©1881/5/56, وتوفي .19177/1١1١/48‏ وعمل من سنة ١11١‏ إلى سنة ١915‏ 
مساعدا لأستاذ اللغة العربية واللغات السامية في جامعة أدنبره (اسكتلنده). وقضى في عدن 


(اليمن) عدة أشهر مبشر' . وفي ١57١‏ صسار أستاذا للغة العربية في جامعة عليكرة (الهند)؛ 
وأمضى فيها تسع سنوات . 

وفي ١97١‏ عين مدرسا للغة العربية في مدرسة الدراسات ديت ؛وفي ١9758‏ 
خلف جب 150 أسثاذا للغة العربية في تلك المدرسة . وتقاعد في ١955‏ 

وله الكتب الستة التالية : 

- " نشأة الأئمة في صنعاء *» 1978. 

- " الخلفاء ورعاياهم غير المسلمين "؛ ١55٠‏ ا«اتاون/ط1-ممم ءلعط) لمق تامناه0 ع1 
5أقاء زناه . 

- " علم نفسك العربية " /41 ١9‏ ءزطويم #اءدسبيهلا طعدء7. 

- " علم العقائد الإسلامية " ١1141‏ روهامعط؟ تتاكدالاء 

- " الإسلام : عقائد وممارسات " 336١‏ وعءناعورط ممق 6ع ذاء8 هقانا ٠‏ 

- "مواد تتعلق بالتربية الإسلامية في العصور الوسطى” ١1261‏ 01أأوناة/! مه 5أقلرة)0/2 
وععرخ 7110016 غ5 15 زم أأقعنالء. 


تشوديء رودولف )١1550-1١884(‏ "12011 1طناكك 175 


مستشرقٌ سويسرقيا . 


ولد في 4 مايو 1884 في مدينة جلارس 61355 (سويسرا). ودخل المدرسة الثانوية في 
بازل. والتحق بجامعة بازل في ١404‏ حيث تخصص في الفيلولوجيا الكلاسيكية (اليونانية 
واللاتينية) والفيلولوجيا الشرقية . ثم ارتحل إلى جامعة أرلنجن لحضور محاضرات جورج 
يعلوب. 

وفي شتاء 1114/1114 عاد تشودي إلى سويسراء حيث عين أولاً أستاذًا مساعدا في 
جامعة زيورخ . وفي عين خلفا للأستاذ شولتهس 1:0855ناط50 المستشرق السويسري 
المعروف أستاذا في جامعة بازل ٠‏ 

وفي عام 5 تقاعد من منصبه أستاذًا في جامعة بازل؛ وهو في سن الخامسة والستين» 
ليخلي مكانه لتلميذه فرتس ماير 16186// باذ » ليكون أستاذًا للإسلاميات في جامعة بازل . 

وتوفي تشودي في ١١‏ أكتوبر .157١‏ وله عدة أبحاث منها : 

- "انتشار الإسلام حتى عام ٠‏ 6/م" (نكهدالة 19,هؤؤ1ا8 "تاريخ العالم جه). 

. - مادة : 'بكتاشي” في دائرة معارف الإسلام؛ الطبعة الثانية وقد تعاون مع جورج يعقوب 

في الإشراف على إصدار مجموعة " المكتبة التركية ' ا6د؛ه:اطذ8 عاهوا:ن7 من الأرقام 1١١‏ إلى 
5 فيها. كما أشرف على إصدار مجلة «3اة! »2 من المجلد ” إلى المجلد 4؛ بالتعاون مع 


للحتي 


طبتات المستفرقين 


كارل هينرش بكر. وكان أحد المشرفين على إصدار مجموعة " تاريخ العالم " 01هنكة 3زرهانا!] 
التي تصدر في زيورخ؛ وذلك في الفترة من ١9657‏ إلى .١351648‏ 


تكاتشء جاروسلاوس املد يف0 (١‏ 5خ 1211511051 
تخصصس في الدراسات اليونانية؛ وكان تلميذًا لمؤرخ الفلسفة اليونانية الكبير تيودور 


جومبرس مرعممه6 :786000 ؛ وأتقن العربية وبعض اللغات السامية . 

وأهم أعماله تحقيق الترجمة العربية لكتاب ” فن الشعر" لأرسطوطاليس التي قام بها متى بن 
يونس والموجودة في مخطوط وحيد هو المخطوط رقم 5547 في المكتبة الوطئية بباريس . 
علخلا ععل مم2 الصيط0 غ01 0تنا وء[عأمأوأعف دعل عاعه2 عل ماناجاء66675ل] عاءوتطوعمف غ1زئنآ 


)16 لطع تطعوة 0:1 دعل 


جارديه؛ لوي )1١585-....(‏ 5أناهط راع23:0) 


مستشرق فرنسي 5 


تخصص في مجال دراسات الفكر الإسلامي والحضارة الإسلامية وخاصة من النواحي 
الإجتماعية . ودرّس الفلسفة المقارئة في الفترة من ١4057‏ وحتى ١577‏ بالكلية الدولية للفلسفة 
بمدينة تولوز. وألقى سلسلة محاضرات بالمعهد البابوي للدراسات العربية في روما . وزار العديد 
من بلدان المغرب والمشرق . وألقى محاضرات بجامعات الرباط والجزائر والقاهرة والجامعة 
اللبنانية في بيروت . وسافر إلى طهران عدة مراتء كما زار الهند وباكستان . وله عدة مواد في 
دائرة المعارف الإسلامية الطبعة الثائية . 

ومن مؤلفاته : التفكير الديني عند ابن سينا !)١151(‏ والتجارب الصوفية في البلاد غير 
المسيحية !)١354(‏ والمدينة الإسلامية : الحياة الاجتماعية والسياسية (1555١)؛‏ ومعرفة الإسلام 
(1548١)؛‏ والمشكلات الكبرى للديانة الإسلامية : الله وقدر الإنسان !)١177(‏ والإسلام : الدين 
والديانة 4)١37(‏ ودراسات مقارنة في الفلسفة والتصوف (؟977١)!‏ ورجال الإسلام )١917197(‏ . 

واشترك مع جورج قنواتي في تأليف كتاب: المدخل إلى الدين الإسلامي 2197٠٠‏ 
والتصوف الإسلامي ؛ المظاهر والاتجاهات ؛ والتجارب والأساليب» .١1951١‏ 

وتوفي بباريس في 17//ا9545/1١.‏ 


ب _ سس 


جبء هاملتون الكسندر )19191-1١858(‏ 
الطظاكز5 0 1ه لزاه 11411115001 
مستشرق انجليزي معروف . 


ولد في مدينة الإسكندرية (مصر) في > يناير 1856؛ وتوفي في 55 أكتوبر ١991‏ في 
أكسفورد. وتعلم في استكتلنده في المدرسة الثانوية الملكية في أدنبره . وفي ١9717‏ دخل جامعة 
أدنبره؛ حيث تخصص في اللغات السامية : العربية » والعبرية» والأرامية . ومن ١914‏ إلى 
كان جنديًا في مدفعية الميدان الملكية » وخاض الحرب في جبهتي فرنسا وإيطاليا. وبعد 
انتهاء الحرب صار طالب بحث في مدرسة اللغات الشرقية في لندن . وفي ١9177‏ حصل على 
درجة الماجستير .7.8 من جامعة لندن . وكان قد عين في ١975١‏ مدرسا ]عمداعه1 للغة العربية ٠‏ 

وفي عام 1977-١977‏ زار الشرق زيارة طويلة؛ وبدأ أثناءها دراسة الأدب العربي 
المعاصر . وقد سبق له أن أمضى أجازتين طويلتين في الشمال الأفريقي . 

وفي 1975 عين بلقب :206ه: في تاريخ العرب والأدب العربي في جامعة لندن . ولما 
توفي سير توماس أرنولد في ١970‏ خلفه على كرسي اللغة العربية في جامعة لندن (ومقره في 
مدرسة اللغات الشرقية) . كما خلف سير توماس آرنولد كمحرر بريطاني 'لدائرة المعارف 
الإسلامية". وفي 141514» كان أحد المشرفين الأوائل على الطبعة الثانية من دائرة المعارقف 
الإسلامية» تم اعتزل العمل بها في 1905. واستمر في كرسيّه بجامعة لندن حتى 215157 حيث 
صار أستاذا للغة العربية في جامعة أكسفورد خلفا لمرجوليوث» ثم زميلا في كلية سانت جون 
بأكسفورد. وبقي في هذا المنصب حتى 1560 . 

وفي ١505‏ دعته جامعة هارفرد (في الولايات المتحدة الأمريكية) ليكون أستاذًا بها في 
كرسي عل 3:0لعف8 137065. وفي ١9517‏ صار مدير! لمركز دراسات الشرق الأوسط في تلك 
الجامعة , 

وفي ١954‏ تقاعد عن التدريس كأستاذ في جامعة هارفردء لكنه استمر مدير! لذلك المعهد. 

وعاد إلى أكسفورد حيث توفي بها في "١‏ أكتوبر 19171, 

وله عدة أبحاث ومؤلفات » منها : 

الكتاب الذي ألفه بالاشتراك مع هارولد بوون 8080 813,14 بعنوان: " المجتمع الإسلامي 
: الغرب: المجتمع الإسلامي في القرن الثامن عشر" عنهداء1 :وها عغطا 4مة 'زعاءهد عتديداك1 
لااناااع© طأمعء) لعاء 156 مأ لاواعمى . وقد صصدر الجزء الأول من المجلد الأول منهدفي ,1١96.٠‏ 
وفيه يتناول المؤلفان النظم الاجتماعية في تركيا والبلاد العربية الخاضعة للحكم العثماني؛ قبل نفوذ 
التأثير الأوروبي في تلك البلاد . وقد ظهر الجز : الثاني من المجلد الأول في .١961‏ 

ونذكر من مقالاته الأخرى في ميدان التاريخ الإسلامي : 

- تركيب الفكر الديني في الإسلام » .)١1544(‏ 


الل لابج 


طبقات اللستشرقين 
- " تفسير للتاريخ الإسلامي"؛ 219567 ظهرت في بوماوذاط 010لا ,0 [03كنامل ٠‏ 
- دراسات حول الحضارة الإسلامية ,)١9555(‏ 
- "الأهمية الاجتماعية للشعوبية" ؟551١؛‏ ظهرت في وعذرولع2 أمهدمل 13لهامة 01 500013. 
- “تطور نظام الحكم في أوائل الإسلام”) ١505©‏ في مجلة 1168مةاو! 50:012. 
- "مرسوم الخراج الذي أصدره عمر الثائي”» ١105‏ في مجلة 4:3013. 
- "كتب الستير في الإسلام"؛ ؟1977١؛‏ نشرت من كتاب أمدظ ع1ل8410 عط 2ه 55قاره!كا1!ء 
وقد خص جيب الدين الإسلامي بكتابين : الأول هو " المحمدية " ««دوتهقلءتمصسقطهل/1 
(549١)؛‏ "الاتجاهات الحديئة في الإسلام" 35اوآ م1 ككمعم) 8400678 .)١1417(‏ وفيه يستعرضص 
بعض الاتجاهات الإسلامية الحديثة والمعاصرة . 
وأخيرا نذكر له ترجمة لرحلة ابن بطوطة . وقد ظهرت هذه الترجمة في ثلاثة أجزاء : 
الأول في 156048كء والثاني في 177١ء‏ أما الثالث فقد ظهر بعد وفاته» إذ ظهر في ديسمبر .191١‏ 
وقد عيّن عضوا في المجمع العلمي بدمشق والمجمع اللغوي في القاهرة . 


جبرايللي» جوزيبي (؟415١5147-1١)‏ عممعوأن0 ,تاءععطوي 

مستشرق لليطالي . 

عمل أمين مكتبة ' أكاديمية لنشاي " في روما . وتعاون مع الأمير كايتاني في وضع 'معجم 
الأعلام العربية الإسلامية ". ووضع فهارس "الوافي بالوفيات” للصفدي . وكتب عن " الخنسماء ". 
وله موجز في الأدب العربي . وهو والد فرانشيسكو الذي أصبح الآن عميد الاستشراق الإيطالي 
وله باع طويل في الدراسات العربية والإسلامية . 


جرونباوم؛ غوستاف )19105-1١1.5(‏ 011 .5 اخ 0051 1اناحظع ةنا 
مستشرق نمساوي أمريكي. 


ولد في فبينا في أول سبتمبر .١105‏ وتعلم في مدارس فيينا وفي جامعتهاء ثم في جامعة 
برلين. 

ولما قامت المانيا في مارس 01 يليم اللشننا إليها» هاجر إلى الولايات المتحدة 
الأمريكية؛ لأنهد من أسرة يهودية وإن كان هو قد اعتنئق الكاثوليكية . وحصل على الجنسية 
الأمريكية . وصار أستاذا في جامعة نيويورك 1578»؛ ثم في جامعة شيكاغر 541 وفي ١9421/‏ 
صار أستاذًا ورئيسا لفسم الدراسات الشرقية في جامعة كاليفورنياء فرع لوس أنجلس ه18©]] ٠‏ 
واستمر في هذا المنصب حتى وفاته في فبراير ,١‏ 

ومن أهم أعماله كتابه "الإسلام في العصر الوسيط" /ئدعه0هنا ,ممدءت8© ,تهداذ! ادبوتلعلة 


49 ,ووع؟8 مهوء نط0 6ه وأعيد طبعه »١1554‏ وترجم بالفرنسية .١1551١‏ 
لكن إنتاجه الأول اتجه إلى دراسة الشعر العربي . اذ أصدر في ١477‏ كتابًا بعنوان : "مدى 
المواقع في الشعر العربي الأول" (بالألمانية) ١979‏ 1 موك عاأعسانمماطءناءاة/1ا علط 
قورع الملا ععل كعاأناتلاكه! العتاعة تلد)صء 02 دعل ىعذقاءةاذطلاء5 .معزثالا ممدألطعلط معطعواتطهعقط. 
وهو رسالته للدكتوراه . 
وتوالت أبحائه في هذا الموضوع ٠‏ ونذكر منها : 
- * الأدب العربي في القرن العاشر الميلادي " (مجلة 405ل ج١5؛ .)١54١‏ 
- ' نمو الشعر العربي وتركيبه من 0.0 إلى ٠٠٠١‏ م” (فوصل ضمن كتاب "التراث العربي' 
عومانءءة] 5د:خ الذي أشرف على إصداره نبيه أمين فارسء برنستون .)١544‏ 
- "الإسهام العربي في شعر التروبادور" (نشر في عاناءنادمآ هق[ 6ط ؟ه مناءلانا جت 5145 .١‏ 
- "الأساس الجمالي للأدب العربي " (نشر في لع اانا ملانامةرةصرمو© ج 4 ؟967١),‏ 
- "الاستجابة للطبيعة في الشعر العربي" (في (1943) /ا[ ,وعتلنااد ممعامدط جوعلا 4ه [3لكنامل 
144-6). 
- 'وثيقة من القرن العاشر الميلادي في النظرية الأدبية والنقد العربي" (شيكاغوء )140١‏ وهو 
ترجمة للفصول المتعلقة بالشعر في ” إعجاز القرآن ' للباقلاني ؛ مع التعليق عليها. 
- "النمو الأول للشعر الديني الإسلامي' (في 14805 ج250 1540). 
وكذلك تناول جرونباوم موضصوع التلاقي بين الحضارة الأوروبية والعالم الإسلامي 
المعاصر. ومن أهم آثاره في هذا الباب كتابه ” الإسلام الحديث : البحث عن هوية حضارية " 
2 روعاععرصثم ذم.آ لمق لزءاعارء8 .لاتامعل1 أة1نأآنكء 101 طأععوع؟ 1128 :ندتدأة] تععمه11 ٠‏ 


جراف؛ أروين )19515-1١9154(‏ 5 ال24 0 


ولد في فبراير ودرس في جامعة بون من 7 إلى ١1737‏ الدراسات الشرقية 
واللاهوت وعلم الدين والفلسفة . 

وفي عام ١56١‏ عين مساعذا في المعهد الشرقي في كيلن. وفي عام ١516©‏ حصل على 
دكتوراه التأهيل للتدريس في العلوم الإسلامية والدراسات السامية ؛ وعين في ١555‏ مدرسا » 
وفي ١95١‏ أستاذا . وفي عام ١9754‏ خلف كاسكل على كرسي الفيلولوجيا الشرقية في كيلن . 

ورسالته للدكتوراه الأولى تتناول " الحياة القانونية للبدو في العصر الحاضر" ( نشرها منقحة 
في 957١)؛‏ أي الأعراف القانونية عند العشائر . 


ل ل سم 


طبتات المستشرتين 

وعئوان رسالته للحصول على دكتوراه التأهيل هو : " الصيد والذبائح في الشرع الإسلامي” 
(154١)؛‏ وجعل لها عنوانا فرعيا هو : " بحث في تطور الفقه الإسلامي ". 

وله بحث بعنوان : " موقف الشريعة الإسلامية من تنظيم النسل وتحديد النسل " .)١3551(‏ 
وفيه يقرر أن في الشريعة الإسلامية حلا لهذه المشكلة . 

وقد شغل جراف كثيرا بمشكلة الموت في الإسلام . وقد ألقى في جامعة توبنجن محاضرة 
بعنوان : ” تصورات الموت في إطار الأنثروبولوجيا الإسلامية " وعلى أثرها توفي في " فبراير 
كلاول. 


جريفيني؛ أوجينيو )١175-1845(‏ مأمععسظ ,تاتون 

مستشرق /إيطالي ٠‏ 

وكان من أعضاء المجمع العلمي العربي. ولد بميلانو وتعلّم العربية بالمعهد الشرقي 
بنابولي. ورحل إلى اليمن وتونس وطرابلس الغرب ومصر. وعينه ملك مسر أحمد فؤاد أمينا 
لمكتبته الخاصئة في القاهرة ؛ فأقام إلى أن توفي بها في عام 1976. وأوصى بكل كتبه لمكتبة 
الأمبروزيانا في ميلانو . 

ونشر بالعربية : 

- ديوان الأخطل . 

- الفقه الزيدي . 


جوتييه؛ ليون (....-....) الآ 711158لام 6 
مستشرق فرنسي أسهم في تاريخ الفلسفة الإسلامية في الأندلس . 


حصل على الدكتوراه من كلية الآداب بجامعة باريس برسالتين : 

الأولى : " نظرية ابن رشد في العلاقة بين الدّين والفلسفة ".؛ باريس 1908 في 197 ص 
.12 1أترهكملتتاط ماعل اع ممزوزاعء5 دا عل كاأرمممد؟ كمأ تناد (وغمممعند خم) لجاع وطلأكق عتمغط 3[ 
165 ع .ا 5ن ]12ه0]ء20 ١6‏ نودم 78656. وللثانية التكميئية : "ابن طفيل: حياته ومؤلفاته . رسالة 
تكميلية للدكتوراه في الآداب مقدمة إلى كلية الآداب بجامعة باريس"؛ ياريس ١505‏ في ١١5‏ ص 
غام كع 5أاعا 5ن )12ماع20] ع1 كنمم عتتمتعسغأمروه0© عوغة"! .كعزايهء0 كعد اء عذلا هد اتدامط؟” م6[ 
02111 زمغ نا ؟قع كاموط عل غازورع نالرنا'! عل دعرزاع .ا دعل فالدعجد؟ قلذ غامعدى. 

وكلتا الرسالتين دراسة مهمة» ومن المعالم الرئيسية في تأريخ الفلسفة الإسلامية في العصر 
الحديث . 


9 _ا__سببب 


المستشرقون في القرن العشرين 
وكذلك ترجم 'فصل المقال فيما بين الكلمة والشريعة من الاتصال" لابن رشد (الجزائر: 
وقلل 4 ٠.‏ 


جولدتسيهر (اجِنئُس) )1411-1١860(‏ 142 6012212158 
مستشرق محري ضليع وغزير الاتتاج . 


كان ميلاده في الثاني والعشرين من شهر يونيو سنة ١86٠‏ بمدينة شتولفيسنبُرج في بلاد 
المجر. وأسرته أسرة يهودية ذات مكانة وقدر كبير. 

وقضى السنين الأولى من دراسته في بودابست »؛ ومن ثم ذهب إلى برلين سنة ١814‏ فظل 
بها سنة انتقل بعدها إلى جامعة ليبتسك » وفيها كان أستاذه في الدراسات الشرقية فليشر؛ أحد 
المستشرقين النابهين في ذلك الحين ٠‏ وكان ممتازا في الناحية الفيلولوجية على وجه التخصيص . 
وعلى يديه ظفر جولدتسيهر بالدكتوراه الأولى سنة ١147»؛‏ وكان رسالته عن شارح يهودي في 
العصور الوسطى شرح التوراة؛ هو تنخوم أورشلمي . 

ومن ثم عاد إلى بودابست ؛ فعين مدرسا مساعذا في جامعتها سنة ١4177‏ ولكنه لم يستمر 
في التدريس طويلا؛ وإنما أرسلته وزارة المعارف المجرية في بعثة دراسية إلى الخارج » فاشستغل 
طوال سنة في فيينا وفي ليدن . وارتحل من بعد إلى الشرق (من سبتمبر سنة ١877‏ إلى أبريل 
من العام التالي) . فأقام بالقاهرة مدة » ثم سافر إلى سوريا وفلسطين . وفي سوريا تعرف بالشيخ 
طاهر الجزائري وصحبه مدة وترجم كتابه " توجيه النظر إلى علم الأثر" إلى الألمانية . 

وفي أثناء إقامته بالقاهرة استطاع أن يختلف إلى بعض الدروس في الأزهرء وكان ذلك 
بالنسبة إلى أمثاله امتياز! كبيرا وفضلا عظيما . 

ومنذ أن عين في جامعة بودابست » وعنايته بالدراسات العربية عامة والإسلامية الدينية 
خاصة تنمو وتزداد وإذا به يحرز في وطنه شهرة كبيرة؛» جعلته ينتخب عضوا مراسلا للأكاديمية 
المجرية سنة 21417١‏ ثم عضو عاملا في 21447 ورئيسسا لأحد أقسامها في 1591 

وصار أستادًا للغات السامية في سنة 1454؛ ومنذ ذلك الحين وهو لا يكاد يغادر وطنه . 
بل ولا مدينة بودابست إلا لكي يشترك في مؤتمرات المستشرقين ؛ أو لكي يلقي محاضرات في 
الجامعات الأجنبية استجابة لدعوتها إياه . 

ومن أبحاثه القيمة الخطيرة في المسائل الإسلامية كتابه عن ' الظاهرية : مذهبهم وتاريخهم” 
الذي ظهر سنة 1884. وكتابه " دراسات إسلامية " الذي ظهر الجزء الأول منه سنة 201845 
والجزء الثاني في العام التالي ٠‏ 

ثم عني جولدتسيهر أيضنًا بنشر بعض الكتب المهمة » فنشر كتاب المعمّرين ؛ لأبي حاتم 
السجستاني سنة 1895؛ وقدم له ببحث في هذا النوع من المؤلفات ذكر فيه من كتب كتبا من هذا 
النوع باللغة اليونانية أمثال لوقيان وفليجون الترلي 121165 دناة «معءاط2 ,مداءناا ٠‏ وكتب 


طبقات الستخشرقين 
جولدتسيهر مقدمة كتاب " التوحيد " لمحمد بن تومرت مهدي الموحدين وقد نشره لوسيائي سنة 
*0 بمدينة الجزائرء وأخيرًا نشر جولدتسيهر نشرته القيمة لفسول من كتاب " المستظهري " 
في الرد على الباطنية للغزالي ١5117‏ بمدينة ليدن» وفي مقدمة هذه النشرة تحدث عن فكرة 
“الاجتهاد" و" التقليد ". 

ولكن أشهر أبحاث جولدتسيهر وأعظمها نضوجا وتأثير! كتاباه المشهوران : " محاضرات 
في الإسلام " المطبوع بمدينة هيدلبرج ٠‏ والمعروف باسم " العقيدة والشريعة في الإسلام " 
وقد ترجم إلى العربية على يد ثلاثة من علماء الأزهر» تعاونوا على نقله إلى المكتبة الإسلامية في 
ترجمة دقيقة أمينة» القاهرة ١547‏ و" اتجاهات تفسير القرآن عند المسلمين " المطبوع بمدينة ليدن 
سنة .١97١‏ وبعدها توفي جولدتسيهر في عام .١571‏ 


جويتاين» شيلومو دوف )١518485-١9.-0(‏ /201 ممرماعط5 رسمتعاتهو© 

مستشرق يهودي من أصل ألماني 7 

وتعلم في المدارس والجامعات الألمانية بعد أن حصل على درجته العلمية في ١957‏ 
واستقر في فلسطين حيث عمل بالتدريس . وكان أحد المؤسسين للجامعة العبرية في القدس حيث 
افتتح هناك الدراسات الإسلامية والتاريخ الإسلامي . وأنشأ فرعها الخاص بالدراسات الشرقية 
والأفريقية . وتخرج على يديه بعض المتخصصين اليهود من أمثال دافيد عيالون وصمويل سترن 
وآمون كوهين وأمانيل سيفان وغيرهم. وفي عام 1161٠‏ قبل دعوة جامعة بنسلفانها لشغل كرسي 
الدراسات العربية بها وظل بها حتى إحالته إلى التقاعد في ١17١»ء‏ فانتقل إلى برنستون حيث عين 
عضوا بمدرسة الدراسات التاريخية التابعة لمعهد الدراسات العلياء وظل بها حتى وفاته . وحقق 
كتاب أنساب الأشراف للبلاذري (الجزء الخامس؛ )١57"‏ ولكنه كرس نفسه لدراسة أوراق 
الجنيزة» وأصدر في ذلك كتابه : مجتمع البحر الأبيض المتوسط : الطوائف اليهودية في العالم 
العربي كما صورتها وثائق جنيزة القاهرة . وكتب عدة مواد في دائرة المعارف الإسلامية الطبعة 
الثانية. 


جويديء اغناطيوس )١5*85-١841414(‏ 0101210 


ولد جويدي في مدينة روماء في "١‏ يوليو .١18545‏ وظل مخلصا لمدينة روماء حتى عني 
بمعرفة تاريخها من القديم إلى العصر الحاضر. 

وفي 1855 زار مالطه ومصر وفلسطين ودمشق واستانبول ٠‏ 

ودعي في عامي :1103-19 ليكون أستاذًا في الجامعة المصرية القديمة » حيث ألقى 
دروسا في الأدب العربي وفقه اللغات العربية الجنوبية » وكان من أبرز تلاميذه الدكتور طه 
حسين. وكان يلقي دروسه بلغة عربية فصيحة » شأنه شأن زملائه في التدريس : نلينو وسنتلاثاء 


ب > ل اللا 0 


المستشرقون في القرن العشرين 

وفي الفترة من 1877 إلى ١8777‏ عين محافظا في قسم النقود في مكتبة الفاتيكان . 

وفي 1877 كلف بالتدريس في جامعة روماء فكان يدرس اللغة العبرية وعلم اللغات السامية 
المقارن . وفي ١474‏ عين أستاذا مساعذ! ؛ وفي ١8486‏ عين أستاذًا ذا كرسي في جامعة روماء 

وكان عضوا بالمجمع العلمي العربي وفي عدة جمعيات علمية . 

ولما بلغ الخامسة والسبعين في ١515‏ تقاعد بعد أن تولى التدريس في جامعة روما طوال 
أكثر من 14٠‏ عاما. وهو شيخ المستشرقين في عصره . 

وأبحاث جويدي تندرج تحت خمسة أبواب : الأدب العربي الإسلامي؛ الآداب المسيحية في 
المشرق»؛ اللغة الحبشية وآدابهاء اللغة العبرية والكتاب المقدس»؛ لغات جنوب الجزيرة العربية . 

: الأدب العربي الإسلامي‎ -١ 

كان جويدي يتقن اللفة العربية إتقانا تامّاء وساعده على اتقان اللغة العربية الفصحى؛» 
والقديمة منها بخاصة ٠‏ معرفته الراسخة باللغات السامية الأخرى : العبرية » والسريائية , 
واللغات العربية البائدة مثل الحميرية والسبئية والمعينية في جنوب الجزيرة العربية . وبلغ من 
إتقانه للعربية أنه كان يحسن الكتابة بالعربية نثرًا ونظمًاء وألقى محاضراته في الجامعة المصرية 
القديمة باللغة العربية الفصحى كما ذكرنا . 

وكانت أول ثمرة لإتقانه التام للعربية الفصحى ونحوها ومعجمها أنه نشر " شرح جمال 
الدين بن هشام على قصيدة " بانت سعاد " لكعب بن زهير" ( ليبتسج .)١1874-1١41١‏ وتلا ذلك 
بدراسة النص العربي لكتاب خرافات بنشنترا الذي ترجمه ابن المقفع إلى اللغة العربية تحت اسم 
" كتاب كليلة ودمنة * (روما )١417‏ . 

كذلك نشر " كتاب الاستدراك " لأبي بكر الزبيدي ( ضمن منشورات أكاديمية لنشأي » قسم 
العلوم الأخلاقية » 10/,17/1,1 185 ص )400-4١4‏ , 

وتلاه بنشرة ممتازة لكتاب ضخم في علم الصرف هو ' كتاب الأفعال " لابن القوطية (ليدن 
44). 

ثم أخذ في دراسة تاريخ النحو العربي؛ وإمكان وجود علاقات بيئه وبين كتب النحو 
اليوناني. كما نشر بحثا بعنوان ؛ " تشابه بين تاريخ اللغة العربية وتاريخ اللغة اللاتينية " (نشر في 
كتاب تذكاري مهدى إلى (ادهءىة.6.1 ؛ تورينو )١9١١‏ , 

وطلب منه المستشرق الهولندي دي خويه أن يشترك في نشر تاريخ الطبري » فتولى 
جويدي تحقيق ما يتعلق بأزهى فترة في العصر الأموي؛ ويستغرق هذا القسم 7٠١‏ صفحة من 
تاريخ الطبري . ويعد البعض هذا القسم أفضل ما حقق من تاريخ الطبري في هذه النشرة العلمية 
الممتازة ("تاريخ الطبري" القسم الثاني» ص ٠14ه-:.158»؛‏ ليدن 1885-1485), 
الإيطالية ' (الكراسة الأولى ؛ فيرنتسه 1478١)؛‏ وتشمل إلى جانب المخطوطات العربية 
المخطوطات القبطية » والفارسية » والسريانية » والتركية . 


الاج 


طبتات الستشرقين 

ومن حبه لمدينته ٠‏ روماء عني بتتبع ما قيل عنها في كتب المؤلفين السريان والعرب . 
فأعاد نشر وتحقيق “نص سرياني في وصف روما ورد في التاريخ المنسوب إلى زكريا الخطيب” 
(”'مضبطة لجنة الآثار في روما" ج17؛ ١4484‏ ص )١74-1518‏ وترجمه إلى الإيطالية مع 
تعليقات. ودرس الأخبار التي أوردها الجغرافيون العرب لمدينة روماء في بحث بعنوان : '"وصف 
مدينة روما عند الجغرافيين العرب" (في 'محفوظات جمعية روما لتاريخ الوطن" جاء 141717 ص 
.)١١8-7©‏ وفي هذا الباب أيضا نشر بحثا بعنوان: "أوروبا الغربية عند الجغرافيين العرب 
القدماء" (نشر في عنوه/ عمنطء اعلا سسنوءانءه#1» باريس )١9١5‏ , 

وحينما دعي أستاذا في الجامعة المصرية القديمة » ألقى في العام الجامعي ١109-١904‏ 
سلسلة محاضرات نشرت في "مجلة الجامعة المصرية " ١105‏ تحت عنوان : " محاضرات 
أدبيات الجغرافية والتاريخ واللغة عند العرب " ( وقد أعيد طبعها على حدة في القاهرة ). 

كذلك ألقى في القاهرة » في 1505؛ أربع محاضرات باللغة الفرنسية » ونشرت بعد ذلك 
باثنتي عشرة سنة في باريس ( في 4 ص ) بعئوان : "بلاد العرب قبل الإسلام " غامة غأ6قكماءا 
16 ]. وفيها بين خصوصنا ما كان للنصرانية واليهودية من تأثير في تكوين البيئة التي نشأ 
فيها الإسلام وانتشر. 

"- الآداب المسيحية في المشرق : 

والميدان الثاني الذي برز فيه جويدي هو دراساته وما نشر من نصوص متعلقة بالمسيحية 
في بلاد الشرق؛ خصوصنا في سوريا وشمالي العراق والجزيرة العربية . 

ومن أبرز النصوص التي نشرها تلك " النصسوص الشرقية غير المنشورة التي تتعلق بأهل 
الكهف أو السبعة النائمين في كهف بأفسوس “. وقد نشرها ضمن "منشورات أكاديمية لنشاي " 
(قسم العلوم الأخلاقية ]111,701 )184405-١444‏ . 

ونشر نشرة محققة جديدة رسالة شمعون الذي من بيت أرشم عن استشهاد النصارى في 
نجران (جنوبي الجزيرة العربية " (منشورات أكاديمية لنشاي" 11" ,111 44١‏ ص 1ا5-4١01).‏ 
كما نشر إحدى رسائل فيلوكسين المنبجي (الموضع نفسه 11< ,2111 ١4485‏ اص ١ه4-١.,ه),‏ 
وهي الرسائل التي نشرها :كلها بعد ذلك بذج عوكن8؛ وهي بالسريانية . ونشر لوائح مدرسة 
نصيبين ( في “جريدة الجمعية الآسيوية الايطالية " ج؛؛ ١45١‏ ص ))١55-١50‏ وهي تفيد في 
معرفة نفوذ المذاهب اليونائية في البلاد الناطقة بالسريانية . 

وعني بنشر العديد من النصوص القبطية؛ نذكر منها 'النص القبطي عهد إبراهيم'؛ و"عهد 
إسحقٌ وعهد يعقوب". 

هذا فيما يتعلق بالنصوص . أما دراساته في الآداب المسيحية الشرقية » فنذكر منها دراسة 
جيدة عن ترجمة "الأناجيل' إلى العربية والحبشية ("منشورات أكاديمية لنشاي»؛ قسم العلوم 
الأخلاقية /117/,11» ١844‏ صل 07-5)؛ ودراسة عن " أعمال الرسل ' المنحولة في نصها القبطي 
والعربي "الأساقفة والأسقفيات في شرقي سوريا في القرنين الخامس والسادس" (نشرت في 

60 ج75 1 قهدا) . 


21005 صب بيس 


وشارك في " مجموعة الكتاب المسيحيين الشرقيين * «ننده5 015013 صسندمامأىء5 كدامءه© 
دل زاة01651 بأن أعاد نشر وترجمة " الأخبار الصغرى " وهي بالسريانية ؛ كما شارك في 
مجموعة "الأباء الشرقيين" 5ذاقاه»011 3أع10ه:220 التي تناظر مجموعتي مني ©بعأ1١‏ المشهورة : 
"الآباء اليونانيون"» و"الآباء اللاتين". 

"- اللفة الحبشية وآدابها : 

وفي هذا المجال كان جويدي على رأس علماء هذه الدراسات في أواخر القرن الساضي 
وأوائل هذا القرن ٠‏ 

والنصوص الحبشية التي نشرها جويدي معظمها أو جلها تتعلق بالتاريخ الكنسي؛ والأساطير 
الخاصة بالقديسبين» وأشعار دينية»؛ ونصوص للطقوس والترانيم » وأشعار شعبية . 

لكنه إلى جائب النصوص الحبشية العديدة التي نشرها ودرسهاء كتب مقالات عامة عن 
الحبشة» نذكر عنوانات بعضها : " شعوب الحبشة ولغاتها " (في 23 نامالا أول فبراير 
7 ص 478 -451)!؛ "الكنيسة الحبشية والكنيسة الروسية" (الموضع نفسه في ١١‏ أبريل 
٠‏ ص !)١١-5537‏ الحبشة القديمة" (الموضع نفسه؛ في ١١‏ يونيو 8957١؛‏ " كنيسة الحبشة " 
(في "معجم التاريخ والجغرافيا الكنسيين"؛ باريس 2١1505‏ ج١؛‏ عمود )277-171٠١‏ "الحبشة" (في 
"دائرة المعارف الإسلامية " ج١‏ ص 177-١1١‏ ليدن .)١1104‏ وأخيرا نذكر له في هذا الباب 
“تاريخ الأدب الحبشي" (روماء ١577‏ في ١١7‏ ص) وهو تاريخ موجز. وعلى الرغم من أنه لم 
يزر أرتريا ولا الحبشة طوال حياته» فإنه كان يتكلم اللغة الأمهرية بطلاقة . 

4 - اللغة العبرية والكتاب المقدس : 

ظل جويدي أستاذا للغة العبرية طوال ما يزيد عن أربعين سنة » وعني من أجل هذا 
بالأبحاث النقدية الخاصة بالعهد القديم من الكتاب المقدس . 

على أن دراساته في هذا المجال قليلة » وقد جمعها في ١9717‏ تحت عنوان "تعليقات عبرية” 
2316 عم:0ل7. وتدور غالبا حول مواضع لغوية من نص العهد القديم » ولا تتجاوز الجانب 
الفيلولوجي إلى مسائل أخرى تتعلق بنقد المصدر . 

وعني أيضنًا بالنقوش العبرية والنبطية والبونية (الفينيقية الأفريقية)» التي اكتشفت في الجانب 
الآخر من نهر التيبر؛ في روماء ولفي سردينياء وفي رودس . 

- لغات جنوب الجزيرة العربية : 

عني جويدي بلغات جنوب الجزيرة العربية : الحميرية أو السبئية » والمعينية . وألقى على 
الطلاب في الجامعة المصرية القديمة محاضرات بسيطة فيها . وقد نشر في "١975‏ موجزا في 
نحو لغات جنوب الجزيرة العربية "» وذلك في مجلة :مك45١‏ 1.6 التي تصدر في «أهبانام.ا 
(بلجيكا) العدد 9" (ص .)"25-١‏ وقد أعاد نشره مع ترجمة عربية قام هو نفسه بهاء وذلك ضمن 
منشورات كلية الآداب بالجامعة المصرية (القاهرة )١17٠0‏ . وقد زود هذا الموجز بمختارات من 
النصوص العربية الجنوبية . 


لل سس بيج 


طبقات المستشرقين 

وله بحث ” في المقر الأصلي للشعوب السامية " ( "منشورات أكاديمية لنشاي "» قسم العلوم 
الأخلاقية 2 111,111 )١1855‏ . 

وكان إلى جانب هذه الأعمال ينقد الكتب العلمية الحديئة التي تندرج في ميدان اللغة العربية 
وآدابها. واستمر يتابع أعماله العلمية حتى قبيل وفاته بيومين في ١8‏ أبريل ١570‏ عن عمر 
يناهز الحادية والتسعين . 


جويدي؛ ميكل أنجلو (1148/5/18-1885/7/11) 61101 151:0 الخآ 3110112 
مستشرق ,ليلاي 8 ابن أغناطوس السابق ذكره : 


ولد ميكل أنجلو جويدي في 9 مارس سنة 18485 في مدينة روما . 

والتحق بجامعتها في خريف 404١؛:‏ حيث تخصص في الدراسات الكلاسيكية ( اليونانية 
واللاتينية )» وعلى وجه أخص في الأدب اليوناني وكان يقوم بتدريسه آنذاك علم من أعلام تاريخ 
الأدب اليوناني وهو نقولا فستا هادع" 012ءال3. 

وكان قد أتقن اللغة العربية » وأعانته على ذلك إقامته في القاهرة لمدة عام » هو العام 
الجامعي 4:٠5١-1303؛‏ بصحبة والده الذي صار أستاذا في الجامعة المصرية (الأهلية) منذ أول 
إنشائها. ومنذ ذلك التاريخ صار تخصصه الأساسي هو الدراسات العربية والإسلامية » لم 
ينصرف عنها إلا لأوقات قصيرة جذا فيما يكتب مواد في ' دائرة المعارف الإيطالية " (مواد: 
'النقوش السامية "؛ " القائلون بالطبيعة الواحدة ' 8400045141 " نسطريوس والنساطرة" إلخ)» 
ومقالات في تاريخ الكنيسة القبطية أو الكنيسة بعامة . 

وعند قرب نهاية ١117‏ تقدم لمسابقة الحصول على كرسي اللغة العربية في المعهد الشرقي 
بنابلي» فكان ترتيبه الأول . إلا أنه لم يشغل هذا المنصب ؛ لأنه حصل بعد قليل على مكافأة 
جوري فيروني 1وم]56 00:1 المخصصصة للغات الشرقية » ومدتها ثلاث سئوات يعطى فيها الباعث 
مرتبا حسناء؛ ويتفرغ أثناءها للبحث فقط . 

وفي 7 حصل على إجازة التأهيل لاتدريس قغوع00 66]8أ.[ من جامعة روما في فقه 
اللغات السامية . وفي ١5١5‏ كلف بتدريس اللغة العربية والأدب العربي في جامعة روماء وفي 
نفس الوقت قام بتدريس اللغة القبطية في الجامعة البابوية (الأبولنارية ©نههف!ادمة) » واستمر 
مكلفا بتدريس الغة العربية وآدابها في جامعة روما حتى ,؛ ثم عين أستاذا مساعذ! في جامعة 
روما في 977١؛‏ وصار أستاذا ذا كرسي فيها في ©8؟191. 

ولما أنشئ "معهد الشرق" 10110046 :6م 151660 في ١971١‏ عمل فيه سكرتير! لتحرير مجلة 
"الشرق الحديث” 8650600 086816 التي يصدرها هذا المعهد حتى اليوم » واستمر في هذا العمل 
عدة سنوات . 

ثم دعته الجامعة المصرية الجديدة ؛ فقام بالتدريس فيها لمدة ثلاث سنوات » من ١955‏ إلى 


حي يي سي جح يي ةم 


المستشرقون فى القرن العشرين 

6 أستاذا لفقه اللغة العربية » وكان يلقي دروسه ومحاضراته باللغة العربية ؛ كما فعل أبوه 
من قبل في الجامعة المصرية القديمة . 

وفي مستهل ,: وقد عاد جويدي إلى كرسيّه في جامعة روماء تولى إدارة تحرير "مجلة 
الدراسات الشرقية" [1قاهء0,1 ألد؛5 ذلععل 8107152 واستمر في هذا العمل حتى آخر حياته . 

ولما توفي نلينو في 21518 وكان يشغل كرسي ' التاريخ والنظم الإسلامية " في جامعة 
روماء خلفه ميكل أنجلو جويديء وفي الوقت نفسه كان يقوم بتدريس اللغات السامية واللغة القبطية 
لبعض الوقت . 

كذلك صار في ١5178‏ مديرا للمدرسة الشرقية في جامعة روما. 

وصار عضوا في أكاديمية إيطاليا - وهي تناظر الأكاديمية الفرنسية في فرنسا - في 1١5‏ 
يونيو 9 .١‏ 5 

في أوج هذا المجد أصيب ميكل أنجلو جويدي بشلل نصفي في الجائب الأيسرء وذلك في 
يوم 75 يونيو ١514©‏ وهو في التاسعة والخمسين من .عمره ٠‏ فأقعده عن الحركة وإن لم يقعده 
عن العمل والبحث العلمي ؛ وتحسنت حاله شيئا فشيئا حتى تمكن من المشيء لكنه أصيب إصابة 
ثانية في ١5‏ يونيو ١147‏ فكانت القاضية على حياته في الحال . 

وأكبر آثاره في ميدان دراسة الإسلام هو الفصل الطويل الذي كتبه بعنوان : " تاريخ الدين 
الإسلامي" ضمن كتاب شامل عنوانه : " تاريخ الأديان " (بإشراف نضصةل/ا نطامءة1 ماعط 
تورينو ١175‏ المجلد الثاني ص 1717؟755-19), 


دارنبور» هرتفج )١108-18414(‏ 16 80 كلام 


ولد في ١444‏ في باريس . وصار مدرسنا للغة العربية في " مدرسة اللغات الشرقية الحية " 
في باريس ثم أستاذا للغة العربية في " المدرسة العملية للدراسات العليا ". في 2١845‏ ولكرسي 
"الإسلام" الذي أنشئ بها وكان هو أول من شغله . 

نشر هرتفج الكتب التالية : 

- " ديوان النابغة الذبياني" مع تتمة؛ .١4594‏ 

- " كتاب فيما يلحن فيه العامة "» وقد نشره في 05ناطءوئه5 أدءع:ه/28 ليبتسك ,١41/6‏ 

- " الكتاب " لسيبويه طنه<هطف5 عل ذا عرآ» باريس .١84417‏ 
"المواعظ والاعتبار" لأسامة بن منقذء .١1845‏ 

' وصف المخطوطات العربية الموجودة في مكتبة الأسكوريال . 
النكت العصرية لعمارة اليمني . 


ا ا 


طبقات المستسشرقين 
2 أعاد طبع "الفخري" لابن | لطتطقي . 


- * مختارات من قصائد أسامة بن منقذ " .١1451-١8449‏ 

- " الفخري في الآداب السلطانية ' لابن العلقطقي؛ .١896‏ 

وتعاون مع أبيه في النشر والتأليف . كذلك واصل نشر النقوش الحميرية بعد وفاة أبيه » كما 
أصدر ثلائة مجلدات من الأعمال الكاملة لسعديا الفيومي بالعربية؛ وكان أبوه قد اصدر منها 


دلافيداء جيورجو )11510-1١845(‏ 0 124 خسآنآلاه الاظاا 

مستشرق /إبطالي كبير. 

ولد في ١١‏ أغسطس ١885‏ من أسرة يهودية استقرت في إيطاليا منذ وقت طويل . وقضى 
دراسته الثانوية في جنوة . ثم انتقل ليفي إلى روما للدراسات الجامعية ؛ فدخل كلية الآداب في 
جامعة روما . وحصل منها على ما يعادل الليسانس في 105١؛‏ وقد حضمر على اجنتسيو 
جويدي؛ وكان يزامله في الدراسة ميكل أنجلو جويديء وجورجيو بسكوالي 811د5:9و5 وجوزبي 
كر دنالي اأقملقعة© . 

وقيل حصوله على إجازته الجامعية؛ قام في عامي ١1048‏ و503١‏ برحلة إلى الشرق» 
يصحبه ميكل أنجلو جويدي الذي كان أبوه أستاذا منتدبا في الجامعة المصرية القديمة . وسافر إلى 
القاهرة فترة ثانية » في عام 15١١-١‏ وفي أثنائها تعرف إلى كرلو ألفونسو نلينو الذي كان 
أستاذا منتدبًا في الجامعة المصرية القديمة . 

ولما عاد من مصرء في ١‏ » تعاون مع الأمير ليون كايتاني 1مما026 06مع.1! في تحرير 
كتاب " حوليات الإسلام " تأليف كايتاني . وقد أهدى إليه كايتاني المجلد التاسع من هذه "الحوليات” 
معترفا بفضله في الإسهام في هذا العمل . 

أما سيرته في التدريس ٠‏ ققد بدا دلافيدا بتدريس اللغة العربية في "المعهد الشرقي” في نابلي 
في عامي 1114١-1515ء‏ وكان من بين تلاميذه » في تلك الفترة أنريكو تشيرولي مءائه8 
تلانصعع. 

وفي ١57‏ فاز في مسابقة الترشيح لكرسي العبرية واللغات السامية المقارنة في جامعة 
توريئو. 

وفي ١57١‏ انتقل إلى جامعة روماء حيث خلف استاذه اجنتسيو جويدي على كرسي اللغات 
النامية . واستمر في هذا المنصب حتى ١17١‏ حتى أعفي من الخدمة في أول يناير ؟575١.‏ 

فاشتغل دلافيدا في مكتبة الفاتيكان في الفترة ما بين عام ١577‏ وعام 21915 حيث قام 
بفهرسة المخطوطات العربية الإسلامية الموجودة بها : "ثبت بالمخطوطات العربية الإسلامية في 
مكتبة الفاتيكان " (حاضرة الفاتيكان» .)١51756‏ وعقب ذلك بدراسة بعنوان ؛ ' أبحاث تكوين أقدم 
مجموعة من المخطوطات الشرقية في مكتبة الفاتيكان " (حاضرة الفاتيكان» .)١515‏ وقد نشر بعد 


اي ييه 


ذلك: في عام 6 " ' ثبتا ثانيا بالمخطوطات العربية الإسلامية في مكتبة الفاتيكان " (حاضرة 
الفاتيكان» .)١9556©‏ 

وإلى جانب هذه المجلدات الثلاثة العظيمة » كتب دراستين في نفس الموضوع : الأولى 
بعنوان : " قِطع من القرآن بحروف كوفية في مكتبة الفاتيكان ' (حاضرة الفاتيكان» 5517١)؛‏ 
والثانية بعنوان : " مخطوطات عربية من أهل أسباني في مكتبة الفاتيكان " (نشرة في كتاب 
"دراسات على شرف الكردينال الباريدا هدعموطلة"؛ حاضرة الفاتيكان» .)١5557‏ 

وغادر دلافيدا إيطاليا بعد أن استطاع الحصول على دعوة من جامعة بنسلفانيا في الولايات 
المتحدة الأمريكية ليشغل في فيلادلفيا كرسي اللغات السامية . وسافر إلى الولايات المتحدة قبيل 
قيام الحرب العالمية الثانية في .١575‏ واستمر يدرس هناك إلى أن انتهت الحرب في ©2154 
فأعيد إليه كرسيّه في جامعة روما . وعاد نهائيًا إلى روما في عام 5417١؛‏ فشغل كرسي اللغة 
العبرية واللغات السامية المقارنة (وقد تحول اسم هذا الكرسي فيما بعد إلى " كرسي الفيلولوجيا 
السامية ')؛ ثم انتقل منه إلى كرسي " التاريخ الإسلامي والنظم الإسلامية " (ويسمى الآن كرسي 
الإسلاميات 15130:15]16). واستمر يشغل هذا الكرسي حتى أحيل إلى التقاعد في .١55١‏ 

وتوفي ليفي دلافيدا في 750 نوفمير 1551. 

وقد حقق دلافيدا نصين صغيرين في الخيل : أحدهما لهشام ابن الكلبي» والآخر لمحمد بن 
الأعرابي» وظهرا في مجلد واحد في ليدن؛ سنة 1174. والكتابان في ذكر أسماء الخيل في 
الجاهلية وأصحاب هذه الخيول »؛ وما تعلق بها من حروف ومنازعات قبلية ومسابقات شعرية . 
وقد وصلا إلينا في مخطوط محفوظ بالاسكوريال» بخط الجواليقي . 

أما في ميدان الدراسات الأدبية العربية » فقد أسهم ليفي دلافيدا بالعديد من الأبحاث الأصيلة» 
نذكر منها الأبحاث التالية : 

- نشر كتاب " أنساب الأشراف ' للبلاذري؛ ,1516-191١4‏ 

- "حول ' طبقات الشعراء' لمحمد بن سلام "» وهو نقد لنشرة يوسف هل 1161 لكتاب ابن 
سلام هذا (نشر في 850 جذ؛ ,.)١157١‏ 

- " بعض أبيات من الشعر للخليفة يزيد الأول ' (نشر في مجلة له عناصدادا جا .)١1517‏ 

- " بمناسبة السموأل ' (مجلة 850 ج17, ,)١971‏ 

- " عميره بن جعيل» شاعر لا وجود له " (مجلة ومه[:0 ج015 ,)١571‏ 

وله أبحاث في ميدان اللغات السامية والنقوش البونية الحديثة . 


دوتيه؛ أدمون )1١5715-18451(‏ ,16ا باط 
مستشرق وعالم احتماعي فر نسي 1 
ولد في مدينة ايفري «لا597 عام 21451 وتوفي في باريس عام 19472. واضطر لضعف 


لل بح 


طبقت المستثشرقين 
صحته إلى العيش فى الجزائرء وكرس نفسه لدراسة شمال أفريقيا ولاسيما المغرب . وعمل 
إلى في الجزائرء وكر 
أستاذا بالمدرسة العليا للآداب بمدينة الجزائر. 
وله : - مذكرات حول الإسلام المغربي ,.)١5:0(‏ 
- الدين والسحر في شمال أفريقيا .)١505(‏ 


دونء جيمس هيوارث )١5074-1١5٠١4(‏ رو جراء1] معسيول بعمميط 
مستشرق بريطاني . 


عاش في مصر وتعلم في الأزهر الشريف وأشهر إسلامه. ولما عاد إلى اندن عين أستاذا 
بجامعة لندن . 


له مؤلفات بالإنجليزية منها : 

- دليل الكتب في الجزيرة العربية » ؟156. 

- اللغة المصرية العامية » لندن . 

ونشر كتبا عربية منها : 

- الأوراق للصولي . 

- أخبار الرامي بالله والمتقي لله . 

أشعار أولاد الخلفاء وأخبارهم . 

وله عدة أبحاث منشورة في نشرة مدرسة الدراسات الشرقية والأفريقية منها : 
- الأدب العربي في مصر في القرن الثامن عشر. 

- رفاعة الطهطاوي الرائد المصسري 


وتوفي دون» جيمس هيوارث عام 1/4 .١‏ 


ديتريشء فردريش )١1.0”-1١+8171١(‏ 1 أ اس سام 

مستشرفق ألماني غزير الإتتاج . 

ولد في ١‏ يوليو 187١‏ في برلين . وتعلم في جامعتي هلّه وبرلين اللاهوت ؛ لكنه كرّس 
نفسه بعد ذلك في هله وليبتسك لدراسة اللغات الشرقية . وحصل على دكتوراه التأهيل للتدريس 


في الجامعة من برلين 1845 . ثم سافر في ١847‏ إلى المشرق ٠‏ وعاد إلى برلين حيث عين في 
أستاذًا مساعذا في جامعة برلين؛ ثم أستاذًا فيما بعد . 


وقد عني باللغة العربية وآدابها والفلسفة الإسلامية في المقام الأول ٠‏ 


7-00١‏ سسب ببح 


أما إنتاجه العلمي؛ فقد ألف بحثا بعنوان: " المتنبي وسيف الدولة " صدر في ليبتسك .١841‏ 
أخذ في تحقيق الكثير من الكتب العربية وترجمتها إلى الألمانية » فنشر ما يلي : 
" ألفية ابن مالك " مع شرح ابن عقيل» (ليبتسك .)١86١‏ 

- ترجم شرح ابن عقيل إلى الألمانية » ( ليبتسك » ,)١80:‏ 

- ونشر " ديوان المتنبي "» مع شرح الواحدي؛ برلين ,1851-1١464‏ 

- ونشر مختارات من " رسائل إخوان الصفا " ( لييتسك ,)١1885-148/85‏ 

- " الثمرة المرضية من الرسائل الفارابية ' وهي مجموعة من رسئل الفارابي المهمة » 
مع دراسة عن الفلسفة العربية ( ليدن .)1857-145٠‏ 

- " آراء أهل المدينة الفاضلة " للفارابي (ليدن» .)١85©‏ 

- ترجمة ألمانية ل ” آراء أهل المدينة الفاضلة للفارابي " (ليدن» .)١10١‏ 

- نخبة من يتمية الدهر للثعالبي (ليبتسك .)١8417‏ 

وتوفر على دراسة تاريخ الفلسفة العربية في القرن العاشر الميلادي (الربع الهجري) وعلى 
الأخص فلسفة إخوان الصفا ؛ وألف في ذلك الكتب التالية : 

- * العلوم التقديمية عن العرب “»؛ برلين ١852‏ ععطدئم نعل عاانعولؤصمط علط 

- "المنطق وعلم النفس عند العرب"”؛ ليبتسك 184854. 

- ' تصور الطبيعة وفلسفة الطبيعة عند العرب في القرن العاشر" (ط > في ليبتسك؛ 
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- " النزاع بين الإنسان والحيوان " (برلين» .)١1854‏ 

- "علم الإنسان عند العرب في القرن العاشر" ليبتسك .١41/١‏ 

- " نظرية نفس العالم " (ليبتسك؛ .)١419*‏ 

- " الدارونية في القرن العاشر والقرن التاسع عشر الميلاديين "'؛ ليبتسك ١878‏ وفيه 
يذهب إلى أن إخوان الصفا قد عرفوا مذهب التطور كما سيعرضه دارون بعدهم بتسعة قرون . 

ثم قام بعرض شامل الفلسفة العربية في القرن الرابع الهجري ( العاشر الميلادي ) تحت 
عنوان 06ع00ناطتطة1 .10 .مرا ععطدكم ععل وأطممكهاناط وزط في مجلدين هما : 

. وهدمومعامىلة7/1‎ 1١415 المجلد الأول : " العالم الأكبر"؛ لييتسك‎ ٠ 

ه المجلد الثاني : " العالم الأصغر "؛ لييتسك ١8109‏ 5همرومكاهم!2/11. 

ووضع 'معجما عربيا - ألمانيا للقرآن؛ والحيوان والإنسان" (الطبعة الثانية؛ ليبتسك 
4غ 

ومن أشهر أعماله نشرته لكتاب " أثولوجيا أرسطوطاليس" الذي هو مقتطفات موسعة من 
التساعات الرابع إلى السادس من " تساعات " أفلوطين؛ مع ترجمة إلى اللغة الألمانية . 
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طبقات المستشرقين 

وإلى جانب هذه النشرات والترجمات والدراسات الخاصة بالأدب العربي والفلسفة الإسلامية 
أصدر ديتريش المؤلفات التالية : 

- " حول أقدم صصيغة للعقيدة المسيحية *؛ برلين 1496. 

- " مختارات عثمانية "*» برلين 1864. 

- ' صور رحلات في المشرق ' ( في مجلدين ؛ برلين .)١887‏ 

- " مريم " وهي قصة شرقية (ليبتسك .)١8456‏ 

وتوفي في برلين سنة .١1515‏ 


دي خويه؛ ميكيل يان (15:4-1871) اذل باكله11 11 0538© عم 
مستشرق هو لئدي . 


ولد في 4 أغسطس 1877. ودخل جامعة ليدن في ١8654‏ حيث تخصص في الدراسات 
الشرقية على أيدي رينهرت دوزي ويونبول !امطتبرباز .1.1 .78 وحصل على الدكتوراه في 
٠‏ برسالة بعنوان : " نموذج من الكتابات الشرقية في وصف المغرب مأخوذ من كتاب 
البلدان لليعقوبي ". 

وكان في 1805 قد عين مساعد أمين لمجموعة فارنر في مكتبة جامعة ليدن . ثم عين في 
5 أمينا مساعذاء ورقي في 1819 إلى أستاذ ذي كرسي في جامعة ليدن . ولما بلغ السبعين 
في ١5١7‏ أحيل إلى التقاعدء لكنه بقي أمينا لمجموعة فارنر. 

وتوفي في 1١7‏ مايو اح ليل في مدينة ليدن 4 

وعني دي خويه بكتاب * فتوح البلدان " للبلاذريء فحقق نصه العربي ونشره في ثلاثئة 
أجزاءء ليدن (0455) . 

والعمل الثالث الذي أنجزه دي خويه هو نشر قسم من ” كتاب العيون والحدائق في أخبار 
الحقائق" لمؤلف مجهول يغلب على الظن أنه من القرن الخامس أو القرن السادس الهجري . ومنه 
قطعة محفوظة في مكتبة ليدن تتناول بالتفصيل الواسع تاريخ الخلفاء ابتداء من الوليد بن عبد 
الملك حتى المعتصم (أي من عام 45 ه/5 7١‏ م إلى عام 777 ه/442 م) . وكان سندنبرج 
ماتيسن 8هوو»1/13:11 بعم,ع0ع5300 .© قد نشر منه تاريخ خلافة المعتصم »4)١449(‏ ونشر يعقوب 
انسباخ اءدمدمة !12 أخبار خلافة الوليد وسليمان بن عبد الملك .)١8015(‏ فجاء دي خويه ونشر 
في 1455 أخبار خلافة عمر الثاني ( بن عبد العزيز ) ويزيد الثاني » وهشام . 

وفي عام ١855‏ قام دي خويه بنشر كل ما تبقى لنا من كتاب “العيون والحدائق في أخبار 
الحقائق" تحت عنوان: 1869-71 ,وملاعنا 40 ,قزه) 2 اللاناومءلطهكة للصمءلءماوزل! وأمع مول 
ويتضمن الجزء الثالث من كتاب "العيون والحدائق”؛: كما يتضمن الجزء السادس من " تجارب 
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المستشرقون فى القرن العشرين 

الأمم" تأليف ابن مسكويه (المتوفى 415١‏ ه/١"١٠‏ م). وقد اشترك معه في العمل في الجزء 
الأول دي يونج عدمل عل .2. 

لكن أعظم أعمال دي خويه هو إشرافه ومشاركته في تحقيق " تاريخ الطبري ' (المتوفى في 
5 شوال 7٠١‏ ه - ١8‏ فبراير 1399 م), 

وكان إنجازه الأعظم في ميدان الجغرافيا عند العرب هو تحقيقه ونشره لمجموعة فريدة من 
كتب الجغرافيا سماها باسم : 'مكتبة الجغرافيين العرب” ثمائية مجلدات» في ليدن من 187١‏ إلى 
4 تشمل : 

- المسالك والممالك للاصطخري ٠‏ 

- المسالك والممالك لابن حوقل . 

- المجلد الثاني : وقد قام ابن حوقل؛ الجغرافي الأندلسي والرحالة الكبير؛ فكتب تحريرا! 
آخر لكتاب البلخي مستفيدا من أسفاره العديدة » وعنوانه : "المسالك والممالك" ءوذ/ا :ادكلب12آ مدا 
قيرع )ع ليدن 41/37( 

- أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم» لأبي عبد الله محمد بن أحمد المقدسي . 

- " كتاب البلدان " تأليف أبي بكر أحمد بن محمد بن إسحق بن الفقيه الهمداني (توفي 
حوإلى 75١‏ ه - 55١‏ م) وفيه يتحدث عن أخلاق الشعوب الأخرى لكنه مفقود؛ ولم يبق لنا إلا 
مختصر صنفه الشيزريء؛ وهذا المختصر هو الذي نشره دي خويه . 

- المسالك والممالك لابن خرداذيه . 

- مختصر ” كتاب الخراج " لقدامة بن جعفر . 

- ' كتاب الأعلاق النفيسة " لأبي علي أحمد بن عمر بن رستة ( عاش في النصف الثاني 
من القرن الثالث الهجري). ولم يبق منه إلا الجزء السابع» وهو الذي نشره دي خويه . 

- " كتاب البلدان " لأحمد بن أبي يعقوب بن واضح الكاتب اليعقوبي . 

- ' كتاب التنبيه والإشراف " للمسعودي . 

وفي نفس السنة »١14٠07 ٠‏ نشر دي خويه " مختارات من كتب الجغرافيا العربية " (ليدن» 
7 في سلسلة دراسات سامية» تحت رقم 4). 

وإلى جانب هذه التحقيقات الممتازة في الجغرافيا والتاريخ عند العرب ؛» قام دي خويه » 
بابحاث جزئية ثمينة » نذكر منها : 

- " الطبري والمؤرخون العرب الأول "؛ ظهر في ' دائرة المعارف البريطانية "؛ الطبعة 
التاسعة اج"/ا ا ص ١-ده‏ (حدد١),‏ 

- ' بحث في قرامطة البحرين ". 

- " بحث في كتاب " فتوح الشام " المنسوب إلى أبي إسماعيل البصري . 

- " بحث في فتح الشام ". 


لل ااا 


طبقسات اللستشرقين 

- ' العلاقة بين قرامطة البحرين والفاطميين '"» وقد أكمله ببحث آخر بعنوان : ” نهاية دولة 
قرامطة البحرين ؟5 (في هل؛ سلسلة 285 ج22 ص ه-ا, .)١16‏ 

2 " في فتح الشام "ا ردقل 

- " بحث في هجرات الغجر 265مع:7 خلال آسيا ", .١907‏ وكان دي خويه قد سبق له 
أن عالج هذا الموضوع في بحث عنوانه : 'إسهام في تاريخ الغجر" [نشر في 'تقريرات وأبحاث 
أكاديمية؛ أمستردام (56-80 .5 ١/.,‏ .اعوط .11.2)]. 

- وفي 1876 كتب باللغة الألمانية بحثًا عن المجرى الأصلي لنهر أموداريا وتغيراته على 
مدى التاريخ بعنوان (3ز,د0-نهرخ) و0 دول :860 2/6 6[ استناد! إلى المصادر العربية . 

- وبالاشتراك مع ريئهرت دوزي نشر وشائق جديدة عن ديائة المسيحيين الحرانيين 
(بالفرئسية) (في 45 صء ليدن )١416‏ - وهم الصابئة ٠‏ 

- وكتب مقالا في 258146 (ج7”4, ١845‏ ص )١11-١‏ "عن الجغرافيا التاريخية لبابل" 
استند فيه إلى وصف العراق وبغداد لابن سرافيون (في منتصف القرن الرابع الهجري) . 

- وكان فستنفلد قد أصدر كتابا بعنوان : ' الإمام الشافعي وتلاميذه وأتباعه" فكتب دي 
حويه بحثا بعنوان : " بعض الأشياء عن الإمام الشافعي", وفيه أضاف معلومات مكملة لما قاله 
فستنفلد. واستند في ذلك إلى كتاب "المقفى" للمقريزي وكتاب 'حلية الأولياء" لأبي نعيم الأصفهاني 
وهما مخطوطان في مكتبة ليدن . 

- وكتب بحثا عن 'رسالة محمد" دافع فيه عن رسالة النبي (صلى الله عليه وسلم) ضد ما 
كتبه في هذا الشأن كل من اشبرنجر وباوتس جاداه؛ ونشر هذا البحث في ” السفر التذكاري 
المقدم إلى تيودور نيلدكه" (ج١ا‏ ص 6-١‏ سئة ,)١905‏ 

- ' أخبار العرب عن اليابان " (نشر في 'تقارير وأبحاث أكاديمية أمستردام' امه2 .8 .11 
1723-0 .7.8) [بالألمانية]. 

- " اليابان كما عرفها العرب " (بالفرنسية) (وقد نشر في إمءا,0 عدمةىاءرك'! عل 5ه16دممم 
44 صن 80-05), 

- "سد يأجوج ومأجوج 1 (نشر في تقارير وأبحاث أكاديمية أمستردام" .مالا رأعء .85 111١‏ 
287-84 

- وأسهم ببحث ثمين في كتاب 'بلاد الإسلام بحسب المصادر الصينية” بإشراف هرت ,5 
0ل (في الملحق الأول للمجلد الخامس» ص 254-68 1465). 

كذلك أسهم دي خويه في ميدان الشعر العربي واللغة العربية » فنشر: 

- " ديوان مسلم بن الوليد الأنصاري ". 

وكتب بحثين عن ” ألف ليلة وليلة ": 

- " أسمار الليل العربية " (نشر في 6195 سبتمبر ١847‏ - بالهولندية). 
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المستشرقون فى القرن المشرين 

- " ألف ليلة وليلة “ (مادة في * دائرة المعارف البريطانية " ط 25 ج؟١).‏ 

- " رحلات السندباد " (105© ١449‏ ص 7-578 ١؟),‏ 

- وكتب "وصفا لمخطوط قديم لكتاب "غريب الحديث" لأبي عبيد القاسم بن سلأم الهروي 
(المتوفى حوإلى سنة "7١‏ ه/8597 م). 

- وكان وليم رايت قد نشر كتاب ”" الكامل " للمُبّرد؛ لكنه توفي قبل أن يتمّه . فقام دي 
خويه بئشر المجلد الثاني عشر منه . 

- ونشر كتاب " الشعر والشعراء " لابن قتيبة . 

ب وله تعليقات صغيرة على بعض الألفاظ الأعجمية في العربية مثل : 

لفظ : ' سيق "» ويحتمل أن معناها "دير" من اليونانية 56105) (مثال في 201106 ج؛ 6: سنة 
01/7 ص 751-7056؟). 

" الكلمات اللاتينية في اللغة العربية " (1901 ,م80 ا506دطاوءعء5 - وهو بالهولندية). 

اللفظ : سجنجل من اللاتينية 1دااداؤهة»رء5 (" تقارير وأبحاث أكاديمية أمستر دام * (ه اا 
10-2 .5 ,اا اععط ؛ ٠‏ ). 

- ' الأعداد الكسرية عند البلاذري " (200110 ج71 1١8417‏ ص 5141-798), 

- وفي مجموعة " ثقافة العصر الحاضر” ؛هدع068 7ع ]نااأناك!ا 216 كتب دي خويه 
لمحة موجزة عن تاريخ الأدب العربي : 
(1906) 132-159 ,1615ل أهنع مآ لعداء؟ !31 أمع0121 علدا :7 ,1 بأنولامعممع0 ,عل تنذان ا علط 

وإلى جانب كل ذلك تولى دي خويه فهرسة قسم كبير من مخطوطات مكتبة ليدن ٠‏ وذلك 
في المجلدات 5-7 », وفي المجلد الأول » والثاني (القسم الأول) من الطبعة الثانية - من "فهرس 
المخطوطات الشرقية في مكتبة أكاديمية [جامعة] ليدن ". 

وله أبحاث مفردة في موضوعات شتى منها : 

- بحث مفصتل في كتاب " كشف الأسرار” للجوبري (نشر في 201/0 ج١٠4‏ ص 446- 
ىق ككمل), والجوبري هو عبد الرحمن بن عمر زين الدين الدمشقي» اشتغل بالعلوم المختلفة» 
وسافر إلى الهند . وفي 5١‏ ه/"١7١‏ م ؛ سافر إلى حرّان؛ وفي 5١5‏ ه/9١5؟١‏ سافر إلى 
قونيه. ثم سافر إلى بلاط الملك المسعود ؛ من أسرة أرتق » وكان حاكما على آمد وحصن كيفا 
وكان قد وصصل إلى السلطة في 5١48‏ ه /١5؟١‏ م . وقد أهدى إليه الجوبري كتابًا يشرح فيه كل 
ألوان الخداع والاحتيال التي تعلمها خلال أسفاره » وفي لقاءاته مع الأطباء » والكيماويين » 
والصرافين . وهو كتاب مفيد في معرفة أخلاق الناس في ذلك العصر في شطر من العالم 
الإسلامي . وعنوان الكتاب هو : " المختار في كشف الأسرار وهتك الأستار ". وقد طبع في 
دمشق» 6 م ء وفي استانبول ( بدون تاريخ )؛ وفي القاهرة ١5١5‏ ه ))١1١04(‏ وطبع معه 
كتاب الحلال في الألعاب السمعاوية وبعض فوائد صنعيّة مجرّبة . 


حجببي ع ب تت شي حب تب 0111 


طبقسات المستشرقين 
- " تعليقة في سيرة حياة ابن الهيثم "» نشرها في 5عهمعاءة5 دعل د5ندبامك16,12! دعلاأاعيم 
1 ,668-70 مم .آلا .) ,11 عه ,كع ا لعسول! اء وعاعوعط. 
- بحث عن كلمة 'زار" (20116 ج44 ص 44: ,)١1495٠١‏ 
- بحث قصير عن مذهب البابية (نشر في مجلة 010 ١457‏ ص ,)١١5-1١٠١‏ 
- بحث في : " نقول عن الكتاب المقدس موجودة في القرآن والحديث " (نشر في عاغدمء5 
اناتامعا تعلهقعدعام 2ه تمعد مز م5036 من 5/ا 46-1١‏ ل )١491/‏ , 
- بحث كشف فيه عن وجود حكاية الذئب والثعلب عند المؤلفين العرب ؛ وذلك في كتاب 
مخطوط لابن الجوزي (المتوفى حوإلى 597 ه/ ٠٠٠١‏ م). وقد نشره في " أعمال جمعية الآداب 
الهولندية في ليدن ". (141/4 ص /ال179-11), 
- كما وجد نظير! لأسطورة القديس برندان 8726085 5106 في مصادر عربية (أعصال 
مؤتمر المستشرقين الثامن» جد١‏ ص 4١‏ -الا, 145173-14488), 
- 'قصة أهل الكهف"؛ بحث نشره في تقارير وأبحاث أكاديمية أمستردام" ١5١١‏ ,.8 ./10) 
(9-33 ,5 ../11 ا2»6. وقد استند فيه إلى مصادر عربية فبين قصة أهل الكهف كما ترد في هذه 
المصادر» وقارنها بما ورد في المصادر المسيحية السابقة . 
- ' حول اسم " فينيقيا " و" كنعان ' (" تقارير وأبحاث أكاديمية أمستردام”» ,1 امه .8 .11 
76-7 .م 454ل). 
- " تقرير عن الحفريات في سنجرلي" (" تقارير وأبحاث أكاديمية أمستردام غاء26 .2 111 
4 32-39 .م). وكانت لجنة الشرق الألمانية في برلين قد قامت بحفائر في سنجرلي (سوريا) 
وعثرت على آثار آرامية قديمة . 
تم إن دي خويه كتب نقذا لخمسة وخمسين كتابا ٠‏ 
هذا وقد جمعت أبحاث دي خويه المفردة كلها في ستة مجلدات وصدرت بعنوان 
أرراعدع0) علأع مدع .١/‏ 


ديسىء رينيه (متركحمهؤ1) 1 255412 
مستشرق فر نسي : 
دارت أبحاثه حول سوريا من أقدم العصور حتى العصر الإسلامي . 


ولد رينيه ديسو في 55 ديسمبر 1854 في ضاحية نويي إحدى ضواحي باريس /1لايه1ا- 
عمأء5-:ا5: وتوفي في ١!‏ مارس .١168‏ 


وتعلم في مدرسة اللغات الشرقية ومدرسة الدراسات المليا (الملحقة بالسوربون) وحضر 


ا يت 


محاضرات في معهد الكوليج دي فرانس - وكلها في باريس؛ حيث درس علم الأآثار القديمة 
والتاريخ القديم» واللغات السامية » وعلم النقوش . 

وسافر إلى سوريا لأول مرة في 1835؛ ومن ثم جعل سوريا الموضوع الرئيسي لدراساته 
حتى نهاية حياته ٠‏ 

وصار أستاذًا في الكوليج دي فرائس في الفترة ما بين ١5٠0©‏ إلى .19٠١‏ ثم عين ١91٠١‏ 
محافظًا مساعذا للآثار الشرقية في متحف اللوفر بباريس؛ وأستاذا في مدرسة اللوفر للآثار؛ وفي 
4 صار رئيسا للمحافظين في اللوفرء واستمر في هذه المناصب حتى تقاعده في 1577 

وصار عضوا في ' أكاديمية النقوش والفنون الجميلة " في 1517؛ ثم سكرتيرا دائمًا لها في 
١7‏ خلفا لرينيه كانيا :ههيرة 88606؛ واستمر في هذا العمل حتى .١544‏ 

وله مؤلفات منها : 

- " العرب في سوريا قبل الإسلام ", باريس 151. 

- " دخول العرب في سوريا قبل الإسلام ', باريس ,١958‏ 

- " طوبغرافيا تاريخية لسوريا في العصرين القديم والوسيط " (باريس» .)١5317‏ 

- " تاريخ النصيرية وديانتهم * .)١1500(‏ 

- " تعليقات عن الأساطير السورية " ,)١95:85-١5.57(‏ 

- " المدخل إلى تاريخ أديان * (4 .)١5١‏ 

ومن المؤلفات الجيدة التي كتبها ديسو كتابه بعنوان : " الإنتاج العلمي لارئست رينئان " 
(باريس» )١55١‏ وقمعظ8 إوعم,5 لك غناو نادءاءد عبار '1 وكلاهما - رينان وديسو - اهتم 
بسوريا (أي الشام) بوصفها إطار نشأة اليهودية والمسيحية ؛ وكلاهما اهتم بالنقوش الفينيقية 
والآثار الفينيقية . 


دي فوء كارا (البارون) (0....-....) ,تاق 26 


درس العربية ودرّسها في المعهد الكاثوليكي بباريس ٠‏ 

وله مؤلفات في العلوم والرياضيات منها : 

2 شرح كتاب الكرويات تصحيح يحيى بن محمد المغربي (نقدا), 
- الآلات والحيل لهيرون ٠‏ 

- الآلات المفرغة الهواء والمائية لفيلون البيزنطي (تنحل) 

- ابن سينا .)١5٠0(‏ 

.)١5:5( الغزالي‎ - 


لا سج 


طبقسات المستخرقين 

هر كتاب الفلسفة المشرقية للسمرودي ٠.‏ 

- مفكرو الإسلام ( أجزاء) . 

- ترجمة التنبيه والإشراف للمسعودي .)١507(‏ 


- ترجمة تائية ابن الفارض . 


ديمومبين؛ موريس جودفروا )١151-1١455(‏ 
15115017 نالخ © 011015آ لحلا 1155! 5101م 

ولد في أميان 1085م في ”1477ء وتوفي في باريس في ١١‏ أغسطس ١167‏ درس 
القانون أولا. ثم أقام في الجزائر والتحق بمدرسة الآداب العليا في الجزائرء حيث تتلمذ في العلوم 
العربية على رينيه باسيه :©8255 6م86. ولما عاد إلى باريس التحق بمدرسة اللغات الشرقية . 

في ١455‏ صار مدير! لمدرسة تلمسان (الجزائر) . وعاد إلى باريس ١818‏ ليشغل وظيفة 
أمين مكتبة مدرسة اللغات الشرقية . وفي ١917١‏ خلف هارتفج دارنبور في كرسي العربية 
الفصحى بهذه المدرسة . وكان يدرس اللفغة العربية في مدرسة المستعمرات منذ مه /: لكنه 
تركها في .١9417‏ 

وفي ١9717‏ حصل على الدكتوراه في الآداب وهو في سن الحادية والستين . وفي إثر ذلك 
عيّن مدرسا في كلية الآداب يجامعة باريس . كما عين في ١477‏ مديرا للدراسات الخاصة 
بالإسلام في القسم الخامس من مدرسة الدراسات العليا الملحقة بالسوربون . 

وفي ١575‏ انتخب عضوا في أكاديمية النقوش والآداب الجميلة . 

وترجم تاريخ بني الأحمر - آخر ملوك المسلمين في أسبائيا - كما ورد في تاريخ ابن 
خلدون» ولم يكن دي سلان قد ترجمه ضمن ترجمته " لتاريخ البربر” من تاريخ ابن خلدون . 

وفي ٠‏ صلننف كتابًا - نشر بعد وفاته - بعتوان " مراسم الزواج عند الجزائريين ". 
وفيه قارن بين مراسم الزواج في تلمسان وقسنطينة وبلاد القبائل في الجزائر - مع مراسم الزواج 
في البلاد الإسلامية الأخرى . 

وكان لدراسة القانون في شبابه أثره في توجهه إلى الاهتمام بالنظم الإسلامية ٠‏ فأصدر في 
١‏ كتابا بعنوان : * النظم الإسلامية " 22865 اناددا/! كده5]111م1 5ع[ ( الطبعة الثالشة معدلة 
,)١545‏ 

وله دراسات عديدة في النظم الإسلامية » نذكر ملها : 

- " في بعض المؤلفات الخاصئة بالحسبة " (في هل ج75: 1978 ص 45: -لاه؛), 
,)١8/‏ 
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- " في نشأة القضاء في الإسلام " ( في " أمشاج " مهداة إلى رينيه ديسوء ج؟؛ باريس 
8 ص 19م-454). 

- ” وظيفة إسلامية : المحتسب " (في 5302805 دعل [83إنامل ١9517‏ من 0-957 4), 

كذلك درس " الحج إلى مكة " فوصف بدقة مراسم الحج وأماكنه » وانتهى إلى أن " الجزء 
الجوهري من مراسم الحج سابق على الإسلام ولم يطرأ عليه تعديلات إلا في التفاصيل والتنظيم'. 

ومن أهم كتبه كتاب "سوريا في عصر المماليك تبعا للمؤلفين العرب" درس نظم الحكم التي 
اتبعها المماليك في القرنين الثامن ( الرابع عشر الميلادي ) والتاسع ( الخامس عشر الميلادي ): 
العلاقة بين الخليفة والسلطان المملوكي » العلاقة بين السلطان والجيش ؛ أسماء الموظفين » 
وبالجملة فهو دراسة جيدة دقيقة للنظام الإداري والسياسي في مصر والشام في تلك الفترة ٠‏ 

واهتمامه بأفريقيا جعله يترجم الفصل الخاص بالمغرب في كتاب 'مسالك الأبصار” للعغمْري» 
وقد زود الترجمة بتعليقات وفيرة جيدة ٠‏ 

ومن ترجماته المهمة الأخرى ترجمته ل" رحلة ابن جبير ” في ١9017‏ (في ” مجلدات في 
8 ص) لكن أعماله الرئيسية ثلاثة » هي : 

- " العالم الإسلامي حتى الحملات الصليبية " ( باريس» .)١551١‏ 

- " نحو العربية الفسحى " عدوأءدةا© عطدعة'! عل علنقدرورة0 بالاشتراك مع رجي 
بلاشير ومغداعد!8 ونع6.. 

- " محمد " 810113813 باريس ١457‏ عند الناشر 0416861 «لطاة في مجموعة ' تطور 
الإنسانية " (المجلد رقم 7")؛ ويقع في ؟7 + 8هلا ص. 

وهو الذي أشرف على رسالة الدكتوراه التي تقدم بها زكي مبارك إلى جامعة السربون . 


دي مينار باربييه )١51084-1855(‏ ععنطءة8 ,لمقووء81 عه 

تعلم في باريس وأتقن العربية والفارسية والتركية . وقام بتدريس التركية في مدرسة اللات 
الشرقية؛ ثم العربية في كوليج دي فرانس . 

وهو الذي قام أولا بترجمة "مروج الذهب" للمسعودي . (انظر شارل بيلا). 

ونشر : 

- منتخبات من " الروضتين " لأبي شامة . 

- ونشر بالفرنسية ما يختص ببلاد فارس في " معجم البلدان " لياقوت الحمذي . 

وله بالعربية رسالة في " الأخلاق والفلسفة ". وله كتابات عدة بالفرنسية عن * الأسماء 
والكنى عند العرب "؛ و" السيد الحميري " وغير ذلك . 
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طبقسات المستشرفين 


ريبيراء خليان طراجو )١15785-١468(‏ معوععة1 نر مقتايل بمععطنع 


درس العربية وتعاون مع كوديرا في نشر المكتبة الأنداسية العربية . وعيين أستاذًا للعربية 
في جامعة سرقسطة سنة 148177., ثم حل محل كوديرا في جامعة مدريد أستاذا للعربية -١9٠8(‏ 
7)). وعاد إلى بلنسية سنة ١977‏ إلى أن توفي سنة 1575. وكان من أعضاء المجمع 
العلمي الأسباني . وقد تتلمذ عليه جمع من المستشرقين الأسبان على رأسهم أسين بلاثيوس ؛ 
وجونثالث بلذثيا وجرثيادومث . 

نشر عدة كتب منها : 

- القضاة بقرطبة للخشني» .19١5‏ 

- " التعليم عند المسلمين الأسبان "» .)١89:5(‏ 

- " المولعون بالكتب والمكتبات في أسبانيا الإسلامية *, 1495. 

- " منشأ العدالة العليا قي أرغون ": 18517. 

- " منشأ فلسفة ريموندو لوليو "2 18499. 

- " الملاحم الشعرية عند المسلمين الأسبان * 1916. 

- " الموسيقى قي الكنيتجات دمع 24 ؛ 151707 
" الموسيقى الأندلسية في العصور الوسطى كما ترد في أغاني التروبادو والتروفير 
والمتسنجر", 19565-9355, 

- "ماهو علمي في التاريخ * 15:5. 

- " أبحاث ورسائل " 48؟:191. 

واشترك كوديرا في إصدار " المكتبة العربية الأسبانية ' في ٠١‏ مجلدات» من ١5485‏ حتى 
77 ؛ وهي مجموعة كتب مهمة جذا في تاريخ المسلمين في أسبانيا وعلمائهم هناك . 


رترء هلموت (1901-18517) را سانا 
مستشرق ألماني اشتهر بتحقيقاته للمخطوطات العربية والفارسية . 
ولد في ؟”7 فبراير 21897 وتوفي في ١59‏ متايو ١191؛‏ في منزله الريفي القريب من 


فرانكفورت ٠.‏ 
وتتلمذ من بين المستشرقين على تيودور نيلدكه وكارل بروكلمن . وتعرف إلى كارل 


سحي يي ل يه ده 


المستشرقون في القرن العشرين 

هينرش بكر وصار مساعذا له في الفصل الدراسي الصيفي 1117. ولما عين بكر أستاذًا في 
جامعة بون » تقدم رتر للحصول على الدكتوراه من جامعة بون تحت إشراف بكرء فحصل على 
الدكتوراه الأولى في ١5١4‏ برسالة عنوانها : * كتاب عربي في علم التجارة " (وقد نشرت في 
مجلة «نةارآ :ء2 جلا (511١ء‏ ص 37) , 

ولما قامت الحرب العالمية الأولى عمل رتر ترجمانًا في الجيش الألماني المحارب في تركيا 
والشرق الأوسطء أولا في العراق )١1917-١517(‏ ثم في تركيا .)١914(‏ وفي الموصل أتم 
القسم الأول من كتابه "دراسات موصلية" بعئوان: "السفن العربية في الفرات ودجلة" (نشر في 
تسذأة] ع0 جدة [19591]) ص .)١4"-0١‏ وتلاه ببحث بعنوان : ” أربعون أغنية شعبية عربية " 
(هتهاذا بعصم ج١1‏ [19150]وصس .)١"-‏ ومن ثمار هذه الفترة أيضًا بحث ثالث بعنوان : 
"أشعار حربية عربية من العراق" (5:ةاء! »©2 ج؟١ ]١15717[‏ ص 177-7754)؛ ومقالة بعنوان: 
"ألعاب الأطفال في لواء العمارة" (0:دادآ ,26 ج"؟ ]١345[‏ سس 45-/0ه), 

وفي 6 عين رتر خلفا لتشودي في معهد همبورج للمستعمرات ؛ كذلك شارك بكر في 
إدارة تحرير مجلة :16138 26 في الفترة ما بين سنة ١97١‏ و1570هء وكان بكر قد أنشأ هذه 
المجلة الممتازة في .١904‏ وقد استمر رتر أستاذا في معهد همبورج للمستعمرات من ١515‏ إلى 
1 

وفي ١5717‏ صار رتر مديرا للفرع الذي أنشأته ' الجمعية الشرقية الألمانية " في استانبول. 
واستمر في هذا العمل حتى .١945‏ 

وخلال هذه الفترة الطويلة التي أقامها في استانبول (من ١577‏ إلى )١144‏ توفر على 
الاطلاع على ما يهمه من المخطوطات في مكتبات استانبول الغنية غير الميسورة للباحثين» وكان 
يكتب عن بعضها تحت عنوان هتانهه!ه2!110 في مجلة :16138 267. ولما كانت المهمة الرئيسية 
لفرع 'الجمعية الشرقية الألمانية" في استانبول هو تحقيق ونشر المخطوطات العربية والفارسية 
والتركية » فقد أشرف رتر على مجموعة ممتازة من المخطوطات العربية والفارسية المحققة 
تحقيقا علميًا دقيقا . وهو نفسه قد حقق وأصدر في هذه السلسلة الكتب التالية : 

- " مقالات الإسلاميين " لأبي الحسن الأشعري » في جزئين » النشريات الإسلامية » 
برقم »١‏ استانبول: 19177-1959, 

- " الوافي بالوفيات " لصلاح الدين خليل بن أيبك الصفديء الجزء الأول؛ استانبول» 
النشريات الإسلامية رقم 5: .١1977‏ وقد أعيد طبعه بالأوفست في فيزبادن 1577. واستأنف نشر 
بافي الكتاب ديدرنج عهاءمكه0 .5. 

- 'فرق الشيعة" للحسن بن موسى النوبختي»؛ النشريات الإسلامية برقم 4» استانبول» 
اول 

- " إلهي نامه “ لفريد الدين العطارء وهو قصيدة صوفية طويلة جذاء النشريات الإسلامية » 
برقم 41١‏ 194.0., 
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- " السوائح " لأحمد الغزالي ؛ النشريات الإسلامية » برقم 2١5‏ استانبول .١147‏ ويقع في 
/ا + ٠١1‏ هن. 

أما مقالاته في 11381 +26 عن مخطوطات استانبول؛ والتي اتخذ لها عنوان : 

2 ننام. فقد نشرت أولا في المجلد رقم ١7‏ من «:واة! ,26 في 1974. ولم يقتصر فيها 
على ذكر ووصف المخطوطات النادرة في الميادين التي تهمه ٠‏ بل كان يكمل أحيانا النشرات 
الناقصة لما سبق نشره من كتب : مثال ذلك ما فعله بالنسبة إلى " طبقات " ابن سعد (3812!ا15 ,26 
84 كذلك نشر مقالات عن هذه المخطوطات في مجلات أخرى نذكر منها عن الصفدي في 
مجلة 250 (ج2(7 1970/1979 ص 88-9), وعن الكندي في (أماقاهة0,1 اتاءم جد 
[151517] ص 729775-5777). وعن " الترجمات العربية للأطباء اليونانيين في مكتبات استانبول" 
(مع ر. فلتسر) "محاضر جلسات الأكاديمية البروسية للعلوم» .)١51":‏ 

وطوال فترة إشراف رتر على مجموعة " نشريات إسلامية " 1513:2163 1041603]ط81 صدر 
١١‏ مجلذا . وتولى الإشراف عليها بعده في 617 أوجست ديتركس 5تاءاماءز2 .4. 

وإلى جانب ما نشره محتقا في مجموعته هذه؛ نشر أيضنا : 

- " غاية الحكيم وأحى النتيجتين بالتقديم " المنسوب إلى أبي القاسم مسلمة بن أحمد 
المجريطيء ليبتسك - برلين» ضمن مجموعة " دراسات مكتبة فاربورج " ععل «6أ0م5 
نط3 111 10|ط8. وكان قد عني بهذا الكتاب منذ مدة طويلة » ترجع إلى 21415١‏ وألقى 
محاضرة عنه من محاضرات فاربورج في شتاء ١؟95١-1377ء‏ بعنوان : 'بكاتركس ««ئوءبط: 
كتاب عربي في السحر الهلنستي " وظهرت المحاضرة في المجلد الأول من " محاضرات 
فاربورج " وأعيد نشرها مع زيادة توسع وتعميق كمقدمة للترجمة العربية لكتاب " غاية الحكيم ", 
التي صدرت ؟:145١,‏ 

- " أسرار البلاغة " لعبد القاهر الجرجاني؛ استانبول 454١؛‏ منشورات جامعة استانبول» 
برقم 5 

- " مشارق أنوار القلوب ومفاتح أسرار الغيوب " تأليف عبد الرحمن بن محمد الأنصاري: 
المعروف بابن الدباغ» بيروت 8 0, 

- واشترك مع فلتسر في نشر رسالة الكندي " في دفع الأحزان "» وظهر ذلك تحت عنسوان 
]1 ,أكم1»!-1 نا ذكن:5» روما 219148 أكاديمية لنشاي» سلسلة »١‏ جزء 8؛ كراسة .١‏ 

ح واشترك مع ريبكا هامره .ل في نشر " هفت بيكر "» وهو ملحمة شعرية من نظم 
الشاعر الفارسي نظامي كنجوي . وظهرت النشرة في براغ وباريس وليبتسك» 5*4 .1١‏ 

أما ترجماته عن العربية والفارسية فنذكر منها : 

- " كيمياء السعادة ٠‏ لأبي حامد الغزالي '" مختارات مترجمة من الفارسية ٠‏ والعربية . 
ييناء ١977‏ في ١١48‏ ص. وصدرت طبعة ثانية في دوسلدورف 1589.,. 

8 " الكراجوز "»: مترجم عن التركية » هانوفر ١١5374‏ 
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- " الكراجوز " نشر وترجمة وشرح رتر » المجموعة الثانية » استانبول » النشريات 
الإسلامية برقم ١*‏ أ .194١‏ 

- " الكراجوز ' نشره وشرحه رترء السلسلة الثالثة » فيزبادن .١461‏ 

- "غاية الحكيم " لالمجريطي ٠‏ ترجمه من العربية إلى الألمانية هلموت رتر ومارتن 
بلسنر. لندن» .١957‏ ونشر ضمن مجموعة 115]00046 ورإناط:3/! )6ه وأ ألن)5: المجلد رقم 107؟". 

- " أسرار البلاغة ". لعبد القاهر الجرجاني » ترجمه إلى الألمانية رتر. فيزبادن .١1459‏ 

أما مؤلفاته الخاصة فتشمل : 

- " بحر النفس: الإنسان , والعالم » والله في حكايات فريد الدين العطار"؛ ليدن» .١580©‏ 


- " اللغة التصويرية عند الشاعر نظامي "؛ برلين وليبتسك» 19371. 

- كتاب الحارث المحاسبي بعنوان : " كتاب من أناب إلى الله تعالى '؛ جلوكشتدت 11 
الموامكء 153176 

- وكتب في دائرة معارف الإسلام مواد عديدة . 

- ” الحسن البصري "؛ مجلة :داد! ,ع2 ج١١‏ [سنة ]١31537‏ ص 43-1 , 

- ' بداية فرقة الحروفية " في مجلة 0:75 ج ]١454[‏ ص .54-١‏ والبحثان الأخيران 
نشرا تحت عنوان عام هو : " دراسات في تاريخ التقوى الإسلامية ". 

- " ترجمة البيروتي ليوجا سوترا في بتنجل '» نشر في مجلة 151381 :26 ج41 [سنة 
كهذاغ] ص ,50-1١"56‏ 

- " هل للسّنة نصيب في الانحلال ؟' (أعمال الندوة الدولية لتاريخ الحضارة الإسلامية » 
المنعقدة في بوردو في 25 إلى 75 يونيو 1565.؛ باريس 1467 ص 181-١717‏ بالفرنسية» 
وله ترجمة إلى الألمانية نشرت في كتاب 6601رعبدناذاناء! 00لا 5نا«روادزووة1>ك» فر انكفورت ١95٠١‏ 
ص .)١ 48-١5.‏ 


رودوكاناكسء نيكولاوس (كلاماده؛ؤل) 102145 كالخ 1110201611 
مستشرق نمساوي . 
عني خصوصا بلهجات جنوب الجزيرة العربية . 
كانت باكورة إنتاجه نشرة ممتازة التحقيق لديوان عبيد الله بن قيس الرقيّات » مع ترجمة 
ألمانية وتعليقات وفيرة » صدرت بهذا العنوان : 
1167 00لا 810168 الث اللموطاط عع :اقرزدو505 [2 كئزة0 ص6[ (أدالذط 0ز063' 
"8-مز .1902 ,معاللا ...مسناء أمظ 


ل ته 


طبقات المستشرقين 
في مجموعة نعلوطءومهوؤ1/لا عمل عتمعلملف «علاءتاءووتة! ععل عاداءارعطاكم م ناجاز5 
طم ,10 ,لصوظ ,144 ,عدمدلك! عطعذأئه 1ك ةا عطاءئ تتامموهاتتاط. 
وتلاه ببحث بعنوان : " الخنساء ومرائثيها ': 
قعناعد ا أوعل)»<ة) غنم ,لإقدد5 وعطعد الأول عقعع ان ملع ,ععلع !ا رعناتء1 فتلا لد "قوسد -لمف 
.م28 ,'8- مز .1904 بلامعع0 .5 ,معتللا .وللدمقاملمطظ .31 01[ مهل بمعدوسبمااع 
وقد نشره في نفس المجموعة السابقة الذكرء المجلد 7 » البحث رقم 4. 
وأصدر ثلاث كراسات بعنوان : " دراسات في ألفاظ ونحو اللغة العربية الجنوبية القديمة ': 
- الكراسة الأولى بعنوان لفظ : صرفم ٠‏ في اللغة السبئية » وهو نبات يستعمل بلسماء 
واللفظ المنائي ككر 5ف,وممة0" ,١51١6‏ 
٠‏ - الكراسة الثانية : نقوش في حرم بلقيس - نقوش على مبان . نقوش للحدود . نقوش على 
أحراض المياه . نصوص في الفلاحة؛ .١1514‏ 
- الكراسة الثالئة : نصوص غير دينية . شواهد قبور . نصوص ديئنية . .١97١‏ كذلك 
نشر 'نقوشا على سور كجلان تمنا (فيينا» .)١5574‏ 
وألف لمحة عن " الحياة العامة في دول جنوب جزيرة العرب "» ضمن كتاب : ' متن في 
التاريخ الأثري للعرب القدماء ". 


روزنء فردريش (1885-ه197) تا لط ظلع الكاومع 


ولد فريدرش روزن في "٠‏ أغسطس ١865‏ في مدينة ليبتسك ؛ لكنه أمضى طفولته في 
مدينة القدس » حيث كان أبوه يعمل قنصلا للحكومة البروسية . ومن هنا تعلم الطفل اللغة العربية 
وهو يخالط أطفال مدينة القدس . كذلك تعلم اللغة الإنجليزية من ولد أحد المبشرين الإنجليز؛ هذا 
إلى كون أمه قد ولدت في لندن وترعرت » وكانت تؤثر مخاطبة أولادها باللغة الإنجليزية » فأجاد 
الطفل هذه اللغة إجادة تامة . 

وإلى جانب العربية تعلم الفارسية حتى صارت مجال تخصصه الرئيسي . 

وفي 1847 عين مدرسا للغة الهندوستانية في " معهد اللغات الشرقية " في برلين . لكنه ما 
لبث أن اختلف مع مدير هذا المعهد؛ فتركه وانتقل إلى وزارة الخارجية في .١185٠‏ 

وتوفي في 77 نوفمبر ١9125‏ في المستشفى الألماني في بكين . 

واهتم روزن من الأدب الفارسي برباعيات عمر الخيام ٠‏ فترجمها شعرا إلى الألمانية » 
وظهرت الترجمة في خمس طبعات بين 19405 و127١‏ في اشتوتجرت ؛ ثم ظهرت بعد ذلك في 
مجموعة صغيرة عند الناشر المشهور عةاه ١‏ ١-اء5م1.‏ 

كذلك نشر النص الفارسي للرباعيات وفقا لمخطوط قديم : مرة مع مقدمة باللغة الفارسية؛ 


29-----___ اب ب 


المستشرقون فى القرن العشرين 
ومرة أخرى مع مقدمة قصيرة باللغة الإنجليزية » وترجمة نثرية . وقد كتب مقالا بعنوان : " في 
مسألة نص رباعيات الخيام " (©2024؛ السلسلة الحديئة» المجلد رقم ه ص 88؟١-؟١1").‏ 
ومن " جولستان " سعدي ترجم فصل ١‏ . هو حكاية هاروت وماروت » إلى اللغة الألمانية 
مع تعليقات وشروح وقصائد أخرى . 


روسكاء يوليوس )١544-1١/451!(‏ 5112011041002 5لالنآناق لهى51نا8 


مستشرق ألماني من كبار الباحثين في تاريخ العلوم في الإسلام . 
ولد في بول 8011 في 5 فبراير 21871 وتوفي في شرامبرج 565726166:5 في ١١‏ فبراير 
سنة ١1545‏ تخصص في الجامعة في الرياضيات والعلوم الطبيعية . 
وفي ١91١‏ حصل على دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة برسالة عنوانها : "أبحاث في 
كتاب الأحجار لأرسطوطاليس" من جامعة هيدلبرج ١‏ 
وفي العام التالي - ١1177‏ - نشر النص العربي لهذا الكتاب - وهو النص الوحيد الموجود. 
ثم كتب دراستين بعنوان : " دراسات عن القزويني ” ( ظهرتا في مجلة :120وآ :26 ج؛4 
ص 73-15 577-775) بين فيهمة أن هتاك أربعة تحريرات عربية مختلقة لكتاب " عجائب 
المخلوقات " لأبي يحيى زكريا بن محمد بن محمود القزويني ( ولد حوإلى ٠٠١‏ ه/؟١١1١‏ م 
وتوفي 549/ ه1287 م )» أفضلها التحرير المتمثل في أقدم مخطوطات الكتاب وهو مخطوط 
ميونخ رقم 4 وتوجد منه مخطوطات أخوى.<وكان من رأي فستنفلد ٠‏ ناشر الكتاب ( راجع 
نشوه ل " عجائب المخلوقات * 1 عننامديعهموه2!؛ جتنجن 445١؛‏ ص 1/11-1) أن أفضل هذه 
التحريرات هو الرابع, وما هو الا إعادة كتابه» تمت في القرن الثاني عشر الهجري» للتحرير 
الأصلي الذي. كتبه القزويني» ويمثل هذا التحرير المخطوط رقم ١5١4‏ في مكتبة جوتا . 
وتلا ذلك ببحث بعنوان : " في أقدم الجبر والحساب عند العرب " :)١5117(‏ 
-قاأقسة قنازانال همل بأكقضنهامعقطعع5 لمن وعطعهلف معاءوتطدعمف مغأزعالة ؟لاك 
.م 126! ,'12-8 .1917 بعمعطاءل161] 
وعاد إلى كتب الأحجارء فأصدر دراسة عن " أوصاف الكواكب اليونانية في كتب الأحجار 
العربية ": 
قلاكن1 كباتايال مهملا بمعطعساطماع)5 معلءوتطدكة دزأ معمصس أاعادعمل معتعوواط عاعتطاععاءت 
.م 50 ,'8-م1 .1919 ,تعاوا/لا .0 بوععطاعلنء11 
وهذان البحثان قد صدرا ضمن مجموعة 'محاضر جلسات أكاديمية هيدلبرج للعلوم"' مؤسسة 
هيئرش لنتس 382,آء قسم الدراسات الفيلولوجية - التاريخية . 
وسيتناول موضوع الأحجار مرة أخرى في بحث مشترك بينه وبين رتر وسار 53,26 .5 
وفندرلش 71/120611 .2 بعنوان : " كتب الأحجار الشرقية وصنعة الخزف الفارسية ": 


سس بج 


طبقسات الستشرقين 

مقكاكننة1 .ل رمعانظ ,آ1آ وملا كاتسناععاععمعنيد] عزاعواوعوءط لون ععحاءنطمتة 8 6اع؟ | أقامء 021 
.ام ,.م 69 ,40-م1 .1935 ,الاطمقذ! .تاعتارعلم ]ااا .2 مده 

وكان لاكتشاف كتاب "سر الأسرار" لمحمد بن زكريا الرازيء؛ الطبيب والكيميائي العظيم؛ 
أثره في توجيه روسكا إلى البحث في كيمياء الرازي بخاصة والكيمياء عند العرب بعامة. فكتب 
عن كيمياء الرازي الأبحاث التالية : 

- " الرازي بوصفه كيميائيا * ( "مجلة الكيمياء التطبيقية " 6غلهدراعوصة عن الأءداءئاء2 
عتتصعطك 7؟5١),‏ 

- " في الوضمع الرّاهن للأبحاث حول الرازي " (مجلة "مخطوطات تاريخ العلم" ماافناء:.م 
2 13اعل 13ر5 نك جم 1 17 .)١‏ 

- " كيمياء الرازي " (في مجلة " الإسلام " دسواء!ا »2 جات .)١5178‏ 

- " ترجمة وتحريرات كتاب " سر الأسرار " للرازي ' ( نشري مجموعة '" مصادر 
ودراسات في تاريخ العلوم والطب"”, المجلد الرابع» رقم ]١ 526[ ١‏ عند مونلنن5 لصن معلاعن© 
امأجألعء7/1 عمل لتنن تعالغطءد معدو ابتصيةة]! بعل عأرأءك أطعكع ٠‏ 

وأنشاأ روسكا » وهو أستاذ في جامعة برلين ؛ " معهدا للبحث في تاريخ العلوم " 
لم316 لاع كرعؤة ابح نول بعل عخطء نطعدع0 عأل عن أناءناكم]-كومناناءىءه: وذلك في 153710ء وتولى 
رئاسته؛» وعمل معه في هذا المعهد باحتون أبرزهم هو باول كراوس . 

وفي نفس السنة؛ 571١؛‏ نشر روسكاء بالاشتراك مع هينرش فيليتنر +06)أء1/11ا كتاب 
الباحث الممتاز في تاريخ الرياضيات والفلك في الإسلام؛ كارل شوي بوناء5 12:1 بعنوان : 
'نظريات البيروني في حساب المثلثات". 

وأخيرا نذكر لروسكا في ميدان الدراسات في تاريخ الكيمياء نشرته وترجمته مع شروح 
لكتاب "الزاج والأملاح": وكتاب "لوح الزبرجد". 

نذكر أيضا الجزء الثاني من كتابه : " الكيمياويون العرب : ج 7: جعفر الصادقء الإمام 
السادس» مع تصوير لمخطوط جوتا رقم 1292 .4 (338 8/15" ١574‏ في هيدلبرج. 


روستي أوتوري )١11656-1١8414(‏ 770 120551 
مستشرق اليطالي : 


ولد في "٠‏ سبتمبر ١8984‏ في قرية سكونياجو . ودخل جامعة بافيا 29012 في 51 
حيث تخصص في الدراسات الكلاسيكية ( اليونائية ٠‏ واللاتينية ). لكنه ما لبث أن استدعي 
للاشتراك في الحرب العالمية الأولى ٠‏ فأرسل إلى طرابلس الغرب (ليبيا) وكانت منذ ١417‏ قد 
أصبحت مستعمرة إيطالية . وهنا في طرابلس الغرب بدأ دراسة اللغة العربية . 


ا 06 


وفي ١57١‏ حصل على الدكتوراه من جامعة بافيا في الدراسات اليونانية تحت إشراف 
أتوري رومانيولي فامهع20:3 54:0:6. لكنه ما لبث أن انصرف عن الدراسات اليونائية لتكميل 
معرفته بالعربية التي بدأها أثناء مقامه جنديا في طرابلس الغرب . فحضر دروس أوجنيوجرفيني 
مم0 ملمعولاظ دام ١-هعة()‏ الذي كان يدرس اللغة العربية في "الأكاديمية العلمية الأدبية 
في ميلانو . وكان جرفيني قد أقام في ليبيا وأصدر في ١117‏ كتابا بعنوان : "العربية كما يتكلم 
بها في ليبيا" (ميلانو؛ .)١917‏ ولجرفيني يدين روسي أيضا بتعيينه ترجمانا حكوميا في طرابلس 
الغرب في الفترة من ١97١‏ إلى 21977 مما زاد من تعمقه في دراسة اللغة العربية والدراسات 
الإسلامية بعامة . 

وعاد روسي من طرابلس إلى إيطاليا في خريف :2155 وقد استقر عزمه نهائيا على 
التخصص في الدراسات الإسلامية . وكان من حسن حظه أنه اتصل آنذاك بالمستشرق العظيم 
كارلو ألفونسو نلينوء فكانت لهذه الصلة أهمية بالغة في توجيه روستي . وكان نلينو قد تولى آنذاك 
إصدار مجلة " الشرق الحديث " 50:هله24 0:16516» وكانت تهتم خصوصا بالأحوال الراهنة 
الجارية في العالم الإسلامي والشرق الأوسط بصفة خاصة . وقد وجد في روسي مساعنذا ممتازا 
في تحرير هذه المجلة . وقد ظل روسي من أكتوبر ١9377‏ خير مساعد لنلينو في تحرير المجلة 
إلى حين وفاة نلينو (في ١5‏ يوليو 1574١)؛‏ وتولى روسي رئاسة تحريرها خلفا لنلينو حتى آخر 
عمره . 

ولما عاد روسي إلى إيطاليا في ١57١‏ وجد أن دراسة تاريخ منطقة البحر المتوسط في 
العصر الحديث تقتضي إتقان اللغة التركية . فتوفر على دراسة التركية ؛ إلى جانب الفارسية . 
ركلف في 19107 بتدريس اللغة التركية والتاريخ العثمائي والأدب التركي في جامعة روما .وفي 
أنشئت وظيفة مدرس للغة التركية وآدابها في جامعة روما . وفي 158 كلف بتدريس 
اللغة الفارسية في نفس الجامعة ؛ وفي ١975‏ أنشئ منصب أستاذ مساعد للتركية والفارسية معا 
في جامعة روما وأسند إلى روسي . 

ولروسي فضل كبير في دراسة تاريخ طرابلس الغرب ( ليبيا ) في العصر الحديث . فقد 
نشر أولا كتاب : ' التذكرة فيمن ملك طرابلس؛ وما كان بها من الأخيار" وهو شرح على قصيدة 
في مدح طرابلس نظمها أحمد بن عبد الدائم الأنصاري . وكتاب " التذكرة " هذا هو من تأليف 
محمد بن خليل بن غلبون الأزهري ٠‏ المتوفى ١١6٠‏ ه ١755(‏ م) في أيام أحمد القرمائلي والي 
طرابلسٍ ٠‏ ويتناول كتاب ابن غلبون هذا تاريخ طرابلس من الفتح الإسلامي حتى منتصف القرن 
الثاني عشر الهجري (الثالث عشر الميلادي) . وعنوان نشرة روسي للكتاب هو: 0288© 1-8 
6 ,قهقه821 .لنا16[د0 ه16 نك ههتاممنء1 دطدئة. وكان في السابق قد اهتم باللهجات العربية» 
فكتب عن 'لهجة صنعاء" ,)١959(‏ 

وفي الوقت نفسه غني روسي بكتابة مقالات ودراسات مختلفة تتعلق بتاريخ طرابلس 
الغرب: مدينة وولاية . وتمخض هذا كله عن كتاب ضخم ظهر بعد وفاته تحت عنوان : 13,ه)5 
8 10123 .1911 لد 2طقكة 5:2تن60م» ذا لهل 3أهمازامم 1:1" 12أء0 ء ناممق 1 نك ويضمء؛ من بين 


ل لس 0 


طبقسات المستشرثين 
ما يضمء بحثا سابقا نشره بعنوان : "حكم الأسبان وفرسان مالطة في طرابلس في الفترة من سنة 
٠‏ إلى سنة ١هه١",‏ 


وأصيب روسي بالسرطان وعانى طويلا من آلامه حتى توفي في 77 أغسطس .١5050‏ 


روسيني؛ كونتي )١515-14117(‏ أأممك1 ,20551101 
درس بالمعهد الشرقي بجامعة روما وبالجامعة المصرية . واهتم باللغة والآثار في الحبشة 
واليمن قبل الميلاد . 


ونشر في سنة 197١‏ " مختارات من نقوش اللغة العربية الجنوبية ". وكتب عن سبأ. وهو 
يعتبر حجة في هذا الميدان . 
ريتزيتانو؛ أومبرتو )١48.0-١51(‏ ماع طنوتآ رمهقا تععنعر 


مستشرق ريطا مشهور . 


ولد في الإسكندرية (مصر) في ١517/٠١/14‏ من أبوين صقليين . ودرس اللغة العربية 
وحصل على درجة الدكتوراه من جامعة روما عام 4737 . ولما عاد إلى مصر كانت الحرب 
العالمية الثانية قد بدات, فقبض عليه وسجن في سيدي براني ء» ولكنه تمكن من الهرب والسفر إلى 
القاهرة حيث عاش متخفيا بفضل معرفته لعادات المسريين ولغتهم . ولما وضعت الحرب 
أوزارها عاد إلى إيطاليا عام .١514©‏ وكلف عام ١5545‏ بتدريس اللغة الإيطالية في جامعة عين 
شمس ( القاهرة ) حتى عام »١554‏ وهي الفترة التي عكف فيها على الدراسات العربية 
والإسلامية والمخطوطات . وعينته جامعة بليرمو (صقلية) أستاذا لكرسي اللغة العربية وآدابها 
عام ١454‏ وظل بها حتى وفاته في 15480/7/5. وتخصص في الأدب العربي الحديث 
والدراسات الصقلية في العصر الإسلامي . 
وله مؤلفات ومقالات منشورة وعدة ترجمات هامة منها : 
- زينب للدكتور محمد حسين هيكل (روما 14). 
- الأيام لطه حسين (روما )١956‏ . 
- أهل الكهف لتوفيق الحكيم (روما )١55١‏ . 
ودانتي والعلم العربي (بليرمو .)١577‏ كما ترجم أجزاء من جغرافية الإدريسي -١917:(‏ 
) ودانتي والإسلام ,)١554(‏ وله أيضنا تاريخ الأدب العربي في صتلية (عمان» .)١558‏ 
توفي في بليرمو في .154٠/7/56‏ 
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ريكمانسء لوي كونستانتان )١15595-1441/(‏ 
1ل )601124 21 4171 01151) 017115:آ1 006114715 11 
مستشرق بلجيكي اشتهر بدراسة نقوش الجزيرة العربية قبل الإسلام . 


ولد في أنتورب ممه في ٠‏ ديسمبر /ا84481١‏ . تعلم أولا في كلية القديس يان برشمائنس 
في مدينته ثم دخل الجامعة الكاثوليكية في لوفان «ذهلانامآء ومعهد اللاهوت في مشلان «للناءة00. 
وبعد تخرجه منهما سافر إلى القدس وصار من الباحثين المنتسبين إلى ما يسمى ب '"المدرسة 
الكتابية #دان:1اذ8 الفرنسية في أورشليم ". ثم سافر إلى فرنسا ٠»‏ وحضر دروسا في اللغات السامية 
في مدرسة الدراسات العليا ( الملحقة بالسوربون ) في باريس . والتحق بالسوربون وحصل منها 
على الدكتوراه في اللغات السامية . 

وفي 7 لام بالتارلان ان التعهلد الديني الكبير في مشلان «الناء»/٠‏ (في بلجيكا)؛ 
واستمر في هذا العمل حتى 970١؛‏ حين حصصل على كرسي أستاذ في الفيلولوجيا والنقوش 
السامية في جامعة لوفان . وظل في هذا المنصب حتى تقاعده في .١904‏ 

وبدأ إنتاج ريكمانس في 2١1537١‏ وذلك بمقال عن : ' خاتم فيه نقش عربي جنوبي " ( نشر 
في مجلة 60 6[ ج ة” عدد 203 ,)١90١‏ 

بدأ ينشر سلسلة من النقوش العربية الجنوبية ابتداء من ١5717‏ في مجلة 85608 علآ. 
وبلغت هذه السلاسل ١7‏ سلسلة تشتمل على ”77 رقما حتى .١475‏ كذلك نشر في هذه المجلة 

ومن ثم صار ريكمانس عمدة الباحثين في نقوش جنوبي الجزيرة العربية قبل الإسلام ٠‏ 
ولهذا عهد إليه نشر الأقسام النقوشية في تقارير كثير من البعثات الأثرية في اليمن وحضرموت 
وسائر مناطق جنوب الجزيرة العربية . فنشر النصوص الحضرمية التي اكتشفها :أهك:ة© .5 
وكيتون تومسون «دهوم1780:5 02108 .6 في الحُريْضة (بحضرموت).؛ والمواد التي نسخها الدكتور 
أحمد فخري أثناء سفرته في اليمن عام ١9147‏ ('رحلة أثرية إلى اليمن"؛ ” أجزاءء القاهرة 
١هو965-1١),‏ 


أما مؤّلفاته في غير ميدان النقوش العربية الجنوبية؛ فنذكر منها : 

- ' الديانات العربية قبل الإسلام "؛ لوفان» .١56١‏ 

- "أسماء الأعلام السامية الجنوبية "» في ثلاثة مجلدات؛ لوفان .١570-١914‏ كذلك عني 
بالنقوش الصفوية الموجودة في سوريا. 

وظل ريكمانس يعمل في جامعة لوفان» .حتى توفي في " سبتمبر ١959‏ وقد قارب الثانية 
والثمانين. 


سس جم 


طبتسات المستشرقين 


زترستينء كارل فيلهلم )1١5257-1455(‏ ال1 1 177155 [لماك1قتط اانا اللى1 


مستشرق سويدي . 


حصل على الدكتوراه في ١1816‏ برسالة هي نشرة لنبذة من ' ألفية * ابن عبد المعطي. 
وعنوان الرسالة هو : " نبذة من كتاب الدرة الألفية في علم العربية تصنيف ... يحيى بن عبد 
المعطي الزواوي . 

وقد نشر النص العربي لقطعة من هذه الألفية ؛ مع ترجمة إلى اللغة السويدية ٠‏ وشرح. 

ثم واصل فهرسة المخطوطات الموجودة في مكتبة جامعة أبسالاء بعد أن كان تورنبرج قد 
نشر في 1849 فهرسا لما كان موجودا فيها آنذاك . وفهرس زترستين بعنوان : "المخطوطات 
العربية والفارسية والتركية في مكتبة جامعة أبسالاء صنفها ووصفها كارل فلهلم زترستين» 
مواصلة للفهرس الذي أصدره تورنبرج في 1845؛ مع ملحق يشمل تصنيف المخطوطات العبرية 
والسريانية والسامرية" (أبسالاء في جزئين» .)١15790-1١51٠0‏ وكان قد نشر هذا الفهرس في 
المجلة التي كان يحررهاء وعنوانها (48م0:16 ع0مه21 ع.آ (المجلد 255 20١9554‏ المجلد 2,54 
.)١ 54‏ 

واشترك في تحقيق قسم من "طبقات" ابن سعد التي كان يشرف على إصدارها أستاذه إدوار 
سخاوء فحقق المجلد الخامس من " كتاب الطبقات الكبير " لمحمد بن سعد » وهو يشمل طبقة 
التابعين في المدينة» والصحابة والتابعين في سائر بلاد العرب (ليدن» 5.5-1.8 .)١‏ 

وفي ١40٠١‏ نشر النص الكامل لكتاب " الدرة الألفية في علم العربية " لابن عبد المعطي 
الزواوي؛ تبعا لمخطوطات برلين والأسكوريال وليدن» وذلك في ليبتسك .15٠١‏ 

وحقق كتاب ' طرفة الأصحاب في معرفة الأنساب " لعمر بن يوسف بن رسولء الملقب 
بالملك الأشرفء؛ وطبع في دمشق ١445‏ ضمن مطبوعات المجمع العلمي العربي في دمشق . 

ونشر قصة الجمال والجلال لمحمد آصفي عن مخطوط مزوق موجود في مكتبة جامعة 
أبسالاء بالاشتراك مع #دهها .ل .© (أبسالا) 1944. 

ونشر في 19717 قطعة من " ديسوان التدبيج " لأبي الفضل عبد المنعم الغسائي الأنالسي 
الجلياني؛ ليبتسك ١977‏ (مستخرج من مجلة 3إهداءآ ج"؛ كراسة 4). 

ونشر وترجم إلى الألمانية قصائد دينية للشاعر السرياني بالاي أداه8 بحسب مخطوطات 
سريانية في المتحف البريطاني والمكتبة الوطنية بباريس ومكتبة برلين الملكية (لييتسك؛ ؟١5١).‏ 

وعني في أخريات حياته بكتاب " شمس العلوم ودواء كلام العرب من الكلوم " تأليف نشوان 
ابن سعيد الحميري؛ فأصدر منه كراستين : 

الأولى من حرف الألف إلى حرف الثاء» ليدن .١56١‏ 
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والثانية تشمل حرف الجيمء ليدن» .١521‏ 

وأما في ميدان التاريخ الإسلامي » فقد أصدر : ' إسهامات في تاريخ السلاطين المماليك في 
السنوات من 59١‏ إلى 4١‏ هء وفقا لمخطوطات عربية " (ليدن .)١515‏ 

وكان قد أشرف على إصدار مجلة بعنوان : 0,1662[1 740306 ه.[: محفوظات في تاريخ 
واتنوجرافيا ولغات وآداب ... أوروبا وآسيا” منذ ١605‏ في أبسالاء واستمر حتى ١97١‏ يشاركه 
نفر من الباحثين . لكن ابتداء من ١97١‏ وحتى نهايتها ١9724‏ كان هو وحده الذي يحررها . وقد 
صدر منها اثنان وعشرون مجلذا. 

وأسهم في " دائرة المعارف الإسلامية ” (الطبعة الأولى) بالكثير من المواد التي تتناول 
الخلفاء والولاة وسائر الشخصيات السياسية البارزة في التاريخ الإسلامي . 

وتولى نشر كتاب " دراسات لغوية " )١51١(‏ تأليف المكفست 4100164 المستشرق 
السويدي وكان قد توفي قبل طبعهء» وصنع الصنيع نفسه مع لندبرج فأشرف على طبع الجزء 
الثالث من "القاموس الدطيني" (ليدن )١557‏ و'معجم لغة بدو قبيلة عنزة" (أبسالاء .)١9514٠‏ 


سانتلانا دافيد زه6ض ١-١‏ ؟5ل) 0 خذذاا ذخ آ.5411111 
مستشرق إيطالي يعد من خيرة الباحثين في الفقه المالكي : 


ولد في تونس في 4 مايو ١8658‏ من أسرة يهودية ذات أصل أسباني قديم ٠‏ لجأت إلى 
تونس واستقرت بها » لكنها كانت تحمل الجنسية الإنجليزية ؛ وكان أبوه قنصلا لبريطانيا العظمسى 
في تونس ١‏ 

وقد ظهر نبوغ سانتلانا مبكرا بدليل أنه عين - وهو في السادسة عشرة من عمره؛ء في 
١‏ - سكرتيرا للجنة الدولية لشئون تونس المالية . بيد أنه استقال من هذا المنصب تضامنا 
مع نائب رئيس اللجنة بسبب حادث سياسي . وانتقل من ثم إلى لندن ليستعد لدخول المسابقة 
الخاصة بالخدمة المدنية أو السلك الدبلوماسي . لكن ظروفا أليمة غير متوقعة دعته إلى العودة إلى 
أسرته في تونسء ليتولى تدبير شئون الأسرة ورعاية اخوته الصغار العديدين . 

وحوالى ١58٠‏ التحق بكلية الحقوق في جامعة روماء ومنها حصل على ليسانس الحقوق. 
ونظرًا لمواهبه وتجاربه استدعي - وهو لايزال طالبًا في كلية الحقوق بجامعة روما - ليكون 
مستشار! لهيئة الدفاع عن أحمد عرابي باشا أثناء محاكمته من قِبَل المحكمة التي شكلتها إنجلترا 
لمحاكمته عقب احتلالها لمصر في سبتمبر 1587 مباشرة والتي أصدرت حكمها في يومي 5و8 
ديسمبر 1887 بإعدام عرابي باشا ورفاقه . ولاشك أن السبب في استعانة هينة الدفاع به - 
وكانت من محامين إنجليز - أنه كان يتقن العربية » ويعرف جيذا الشريعة الإسلامية » وفي 
الوقت نفسه كان بريطاني الجنسية ٠‏ 

وأثناء إقامته في روما طالبًا في كلية الحقوق حصل على الجنسية الإيطالية » وهو كان يتقن 


طبقسات المستشرفين 
الإيطالية إتقانا تاما منذ صغره وهو في تونس ؛ لأن أسرته كانت تتقن الإيطالية » وربما كانت لغة 

وبعد حصوله على الليسانس في القانون من جامعة روما في ١847‏ مارس مهنة المحاماة 
في روما وفي فيرئتسه حتى 1847ء حين دعاه المقيم الفرنسي - وكانت تونس قد احتلتها فرنسا 
منذ 184١‏ - ليكون عضوا في اللجنة المكلفة بتقنين القوانين التونسية » وكانت مؤلفة من خمسة 
أعضاء كان هو من بينهم العضو الوحيد المختص في الشريعة الإسلامية » ولهذا كلف هو وحده 
بوضع مشروع قانون بحسب الشريعة الإسلامية مرتبا حسب منهج وشكل القوانين الأوروبية . 
وكانت ثمرة عمله هذاء الذي استمر ثلاث سنوات ؛ مجلذا ضخما يقع في 85١ + ١7‏ صفحة من 
قطع الربع بعنوان : ' القانون المدني والتجاري التونسي : مشروع تمهيدي نوقش ووفق عليه بناء 
على تقرير م. د. سانتلاناء تونس؛ ١8353‏ ( وهو المجلد الأول من "أعمال لجنة تقنين القوانين 
التونسية"). 

وقد اقتصر هذا القسم من القانون المدني على باب الالتزامات ؛ لأن قانون الأحوال 
الشخصية والميراث بقي كما كان بحسب مذهب مالك؛ ولم يجر عليه أي تعديل . 

وقد تمت الموافقة النهائية على مشروع "القانون المدني والتجاري التونسي" الذي وضعه 
سانتلانا فيما عدا تعديلات طفيفة . 

وعاد سانتلاناء بعد أن أتم مهمته هذه إلى روما في 21445 لكن لا ليستأنف عمله في 
المحاماة» بل ليتفرغ للبحث في الشريعة الإسلامية ٠‏ معتزلا الحياة العامة . ولم يقطع عليه هذه 
العزلة إلا دعوة جاءته من الجامعة المصرية ( الأهلية ) القديمة في ١5٠١١‏ ليقوم بتدريس الفلسفة 
الإسلامية لطلابهاء فلبى الدعوة بإلحاح من الحكومة الإيطالية وحث من أصدقائه » فجاء إلى 
مصر في خريف »2151٠١‏ وقام بإلقاء محاضرات في تاريخ الفلسفة الإسلامية طوال العام الجامعي 
١9١١-٠‏ . لكنه لم ينشر هذه المحاضرات ٠؛‏ وقد ألقاها باللغة العربية شأنه شأن نلينو 
وماسينيون وسائر المستشرقين الذين دعوا للتدريس في الجامعة المصرية القديمة » فظلت هذه 
المحاضرات مخطوطة ؛ وتوجد منها نسخة في مكتبة جامعة القاهرة ( المكتبة العامة )؛ وكان 
الشيخ مصطفى عبد الرازق يشير إليها وينقل بعض المواضع منها بحسب ما ذكره في كتابه 
"التمهيد لتاريخ الفلسفة الإسلامية " (القاهرة؛ .)١555‏ 

وفي هذه المحاضرات ٠‏ المكتوبة بلغة عربية فصسيحة جيدة » وكان سانتلانا بحكم ولادته 
وإقامته الطويلة في تونس يتقن العربية كتابة وخطابًا كما لو كانت هي لغته الأصيلة » اهتم 
سانتلانا بمقارنة الفلسفة الإسلامية بأصولها اليونائية وبما سبقها عند السريان من دراسات في 
الفلسفة اليونائية . 

وعلى الرغم من أن الجامعة المصرية طلبت إليه الاستمرار في التدريس في الأعوام التالية» 
فإنه آثر العودة إلى روماء حيث بدأ التدريس لمادة الشريعة الإسلامية في كلية الحقوق بجامعة 
روماء وكانت الحكومة الإيطالية بعد احتلالها لليبيا في ١91١‏ قد زادت اهتمامها بالدراسات 
العربية والإسلامية . فشغل سانتلانا كرسي الشريعة الإسلامية في كلية الحقوق بجامعة روما من 
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31 حتى .١477‏ وكان طبيعيًا أيضا أن تلجأ إليه الحكومة الإيطالية في وضع التشريعات 
الخاصة بليبيا. فكلفته وزارة المستعمرات الإيطالية » هو واجنتسيو جويدي » بترجمة وشرح 
'مختصر خليل" في الفقه المالكي . وهو المختصر المعتمد في سائر بلاد المغرب والمشرق 
لدراسة الفقه المالكي ؛ ومن هنا ترجم إلى الفرنسية ؛ وها هو ذا يتولى مع جويدي ترجمته إلى 
الإيطالية. فقام اجنتسيو جويدي بترجمة قسم العبادات ١‏ وقام سانتلانا بترجمة باقي الكتاب . وقد 
ظهرت الترجمة » وهي'مزودة بشروح وفيرة ٠‏ 

لكن أعظم إنتاج لسانتلانا هو كتابه الرئيسي : " نظّم الشريعة الإسلامية بحسب مذهب مالك 
مع مراعاة أيضنًا لمذهب الشافعي ". 

وقد ظهر الجزء الأول 7 ويشمل )١(‏ الجماعة الإسلامية ورئيسها؛ (؟) مصادر 

الشريعة وتفسيرها؛ (") التشريع في المكان والزمان؛ (4؛) الأشخاص؛ (0) الأسرة؛ )١(‏ الحقوق 
العينية. 

وظهر الجزء الثاني بعد وفاته بمدة طويلة ؛٠‏ وذلك في »١947”‏ ويشمل : (7) النظرية العامة 
في الالتزامات؛ () الالتزامات الجزئية ؛ (4) قانون المواريث؛ )٠١(‏ قانون التقاضي؛ فهارس». 
وقد طبع معه أيضنا الطبعة الثانية من المجلد الأول . وكان هذا الجزء الثاني جاهز! للطبع قبل 
وفاته بوقت طويل ؛ لكن الضعف الشديد الذي أصاب بصره حال بينه وبين الإشراف على طبعه. 

وهذا الكتاب الضخم ١‏ بجزئيه ٠‏ لخص فيه سانتلانا محاضراته في الشريعة الإسلامية التي 
ألقاها على طلاب كلية الحقوق في جامعة روما في الفترة ما بين 21517و1517120. 

وإلى جائب الفقه الإسلامي ؛ كان سانتلانا مولعًا بدراسة التصوف الإسلامي وعلافقته 
بالتصوف اليوناني الأفلوطيني والتصوف المسيحي . 

وتوفي سانتلانا في .١9151/5/117‏ 


سخاوء كارل إدوارد )١57*.:-1١8142(‏ جك اعتء! ,ممطاعوة 
مستشرق الماني . 


تعلم العربية في جامعة كيل ؛ وعين سنة ١814‏ أستاذًا للغات السامية في جامعة فييناء 
وانتقل في سنة 1875 أستاذا للغات الشرقية في برلين . وسافر إلى الشام والعراق . وأنشأ 
المدرسة الشرقية في برلين حيث ظل يدرّس فيه لفترة طويلة ٠‏ 

ونشر بالعربية : 

- " الآثار الباقية عن القرون الخالية " و'تحقيق ما للهند من مقولة" وكلاهما للبيروني ٠‏ 

- 'وأتم أربعة مجلدات من "طبقات ابن سعد" )1518-1١9٠4(‏ . 


- " المعرب من الكلام الأعجمي ' للجواليقي . 


سج 


طبقدت المستشرثين 
كما عني أيضنا بدراسة اللهجات والأغاني الشعبية في كل من سوريا والعراق ٠‏ 
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مستشرق هو للدي ذو مكانة ممتازة بين المستشرقين في ميدان الدراسات المتعلقة 
بالإسلام: دينا وشريعة ووضيعا . 


ولد في 4 فبراير 1807. ودخل المدرسة الأولية ؛ ثم أمضى دراسته الثانوية في مدرسة 
بريدا. وتعلم اللاتينية واليونانية على يد معلم خصوصسي ؛ كي يتمكن من الالتحاق بالجامعة » 
واجتاز امتحان القبول للالتحاق بالجامعة في يونيو .١1474‏ وفي خريف 141754 سجل نفسه طالبًا 
للاهوت في جامعة ليدن 1.6065 (هولنده). وفي مايو ١877‏ اجتاز امتحان الكانديدات في 
الفيلولوجيا الكلاسيكية (اليونانية واللاتينية)؛ وفي أبريل 4 اجتاز امتحان الكانديدات في 
اللاهوت. لكنه قرر التفرغ بعد ذلك للفيلولوجاء وفي سبتمبر 14174 اجتاز امتحان الكانديدات في 
الفيلولوجيا السامية؛ وفي نوفمبر ١474‏ حصل على الدكتوراه برسالة عنوانها : '"موسم الحج في 
مكة". وفيها بيّن أهمية الحج في الإسلام وما يصاحبه من مراسم وعادات . 

وفي العام الجامعي 8١/١88٠‏ حضر دروس تيودور نيلدكه في ستراسبورجء؛ وكان من 
زملائه مستشرقان ممتازان هما 8620104 .© (المتوفي في هيدلبرج ؟7؟5١)‏ و لاممما8 .م 
(المتوفي ١111‏ في أمريكا). 

ولما عاد من ستراسبورج في ١548١‏ عين مدرسا للعلوم الإسلامية في معهد لتكوين 
الموظفين في الهند الشرقية ( أندونيسيا ) مقره في ليدن . ومن هنا بدأ اهتمامه بالجانب العملي 
المعاصر في البلاد الإسلامية . 

وفي عام 18854 قام برحلته المشهورة إلى الجزيرة العربية . فأقام في جدة من أغسطس 
4 حتى فبراير 1880 استعداذا لزيارة مكة » وهي الهدف الأساسي من رحلته . وقد وصل 
إلى مكة في يوم 77 فبراير ١846‏ تحت ستار اسم مستعار هو : 'عبد الغفار". وأقام بمكة طوال 
ستة أشهره كانت ثمرتها كتابه الرئيسي عن : 'مكة". لكنه طرد من مكة في شهر أغسطسء بناء 
على دسائس مساعد القنصل الفرنسي في مكة واسمه 10503106 وهو نفسه الذي هرب العمود 
المنقوش باللغة الآرامية والذي كان أوتنج 50108 قد حصل عليه وأرسل مساعد القنصل الفرنسي 
هذا العمود المنقوش إلى متحف اللوفر بباريس . 

ولما عاد إلى وطنه استأنف في ليدن نشاطه في التدريسء كما كان يقوم بالتدريس في مدينة 
دلفت 2618 في معهد ممائل خاص بتعليم العاملين في الهند الشرقية ( أندونيسيا ). ولما توفي .لم 
اامطتالاهل .11/.7 في ١8817‏ فعرض عليه أن يشغل مكانه في دلفت»؛ لكن سنوك آثر البقاء في 
ليدن» حيث عين مدرسا للشريعة الإسلامية في جامعة ليدن . 

وابتداء من ١844‏ عمل في خدمة إدارة المستعمرات الهولندية في إندونيسيا . فعمل أولا 
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طوال عامين مستشار! للحاكم العام الهولندي في أندونيسياء في الشئون الإسلامية ومقره في 
جاوه. 

وفي مارس 184١‏ نقل نهائيًا للعمل في خدمة إدارة المستعمرات الهولندية بوصفه "مستشار! 
في اللغات الشرقية والشريعة الإسلامية ". وأقام في أتيه داءز:ه في عامي 1891-١45١‏ - ولم 
يكن الحكم قد استقر فيها تماما للحكومة الهولندية - وهناك جمع مواد غزيرة لتأليف كتابه الضخم 
الثاني وعنوانه 6:5(ازه 26 . وفي السنوات التالية قام بأبعاث عن اللغات في أندونيسيا وعن 
أهاليها وبلادهاء كما كان مستشار! للحكومة الهولندية في الشئون الإسلامية بهذه البلاد . وهو 
الذي وضع قانون الزواج الخاص بجزر الهند الشرقية الهولندية . وبسبب معرفته بإقليم أتيه داوم 
عين "مستشار! للشئون الداخلية" أيضنا في هذا الإقليم . وقام أيضنًا برحلات إلى سومطرة » حيث 
درس أحوال بلاد جابو 0م02 وسكانها . وكانت نتيجة هذا النشاط أن أتقن لغة الملايو؛ وهكذا 
صار يتقن العربية والملاوية معا . ْ 

ولما تقاعد أستاذه دي خويه في ١507‏ تولى مكانه في جامعة ليدن . وفي يناير ١9017‏ عين 
'مستشار! للحكومة الهولندية في الشئون العربية والداخلية ". 

لكن توزع نشاطه على هذا النحو بين التدريس في جامعة ليدن - حيث وفد إليه الكثير من 
طلاب الدراسات الإسلامية - وبين الاستشارة السياسية لشئون المستعمرات الهولندية » قد صرفه 
عن البحث العلمي الخالص . ولهذا فانه من ١505‏ حتى وفاته 1575 لم يصدر له إلا مقالات 
صغيرة لا يعتذ بها من الناحية العملية كما يقول الدكتور عبد الرحمن بدوي في موسوعته عن 
المستشرقين. 

وتوفي سنوك هرخرونيه في ليدن في 26 يونيو 19175. 


سوترء هينريش )1١571-1848(‏ نل01 كنا 51071515 
مستشرقٌ سويسريا . 


برز في تاريخ الرياضيات والفلك عند العرب . درس الرياضيات . وفي ١887‏ كان مدرسا 
الإباضيات في الكارسدة الثانوية في زيورخ . ثم أخذ في دراسة اللغة العربية على يدي هينرش 
اشتيئر وهاوسهير .)١151415-1456(‏ ومن هنا بدأ في دراسة الرياضيات عند العربء فأنتج أعمالاً 
ممتازة منها ؛ 

- " تاريخ العلوم الرياضية " في جزتين (زيورخ 1876-14137) . 

. )١5١٠١ الرياضيون والفلكيون العرب واعمالهم ' (ليبتسك‎  - 

- " الرياضيون والفلكيون العرب وأعمالهم " (ليبتسك )١5٠٠‏ . 

- وفي 5 ترجم الفصل المتعلق بأسماء الرياضيين في كتاب " الفهرست ' لابن النديم» 

مع التعليق عليها . ليبتسك؛ ١897‏ في مجموعة " ابحاث في تاريخ الرياضيات ' المجلد السادس» 
برقم .١‏ 


الحم 


طبقسات المستشرقين 

وإلى جانب هذه الكتب؛ ألف سوتر عدة أبحاث صغيرة نشرها في " المكتبة الرياضية " 
قاع !ةا دععطوذاطأ8 وفي عدد آخر من المجلات . وقد جمعها يوسف فرنك 7:281 تحت 
عنوان : "إسهامات في تاريخ الرياضيات عند اليونان والعرب" (ايرنجن 5 ) وقدم لها بترجمة 
ذاتية قصيرة كتبها سوتر : 
.155 ,لتعطقعم 10انا العراعتع رن لمعل نعط قل )تعدا هلط ععل عاناءتراءعع0 اناج معكرة ناء8 


71618 لع ذقنا 3160 لأعكمعوو ادص نول رعل تاعمرصنا 1ل ضقططم ععل /0] 2قع1] علمورظ ل#عؤمل مب 
,281135862 


سوفاجيه؛ جان )١515.-١5-01(‏ 54147 الخال 

ولد في نيور من أعمال دوسيفر وتلقى دروسه العربية في المدرسة الوطنية للغات الشرقية 
الحية ونال شهادة العربية الفصحى والفارسية؛ ثم أحرز من كلية الآداب في جامعة باريس ليسانس 
اللغة العربية ثم الدكتوراه سنة ١44١‏ برسالة عن مدينة 'حلب". 

وعين عضو! في المعهد الفرنسي بدمشق من سنئة ١474‏ إلى سنة ١475‏ ثم أمينا عامًا من 
سنة ١9589‏ إلى سنة ١9537‏ وانتدب مدير! لدروس تاريخ الشرق الإسلامي في مدرسة الدراسات 
العليا وأستاذا في مدرسة اللغات الشرقية الحية ( جغرافية الشرق الأدئى وتاريخه والعربية 
السورية) ثم أستاذا للفن الإسلامي في مدرسة اللوفر من سنة ١44١‏ إلى سنة ١444‏ ومحاضرا 
في اللغة العربية بجامعة باريس من سنة ١547‏ إلى سنة ١9144‏ ومعاون مدير للوشائق المتعلقة 
بتاريخ الصليبيين التي ينشرها مجمع الكتابات والآداب الجميلة . وقد قام برحلات إلى تركيا 
وفلسطين والعراق وإيران ٠‏ 

ومؤلفاته كثيرة نفيسة متفرقة في مجلات عديدة أشهرها مزاران شيعيان في حلب (سوريا 
سنة )١914‏ والسور الأول لمدينة حلب (مجلة المعهد الفرنسي بدمشق سنة .)١5759‏ ونشر 
بمساعدة دي بويسون والأب موترد : كنيسة باب سبع البيزنطية في حمص (مجلة جامعة القديس 
يوسف بيروت سنة )١1793‏ وبمعاونة كنتينو : تقويم كتابات تدمر في تسع كراسات (بيروت سنة 
) وحمام دمشق من القرن الثالث عشر (سوريا سنة )١57١‏ والنصب التذكاري لصلاح 
الدين (مجلة الفنون الآسيوية سنة )١970‏ وعاون فيبت وكومب في نشر التقويم التاريخي للكتابات 
العربية» ونشر تقويما عن الآثار الإسلامية في مدينة حلب (مجلة الدراسات الإسلامية سنة 
١‏ ) وأوان خزفية من طراز سوري في القرن الرابع عشر (باريس سنة .)١177‏ وتوفي وهو 
في أوج عطائه بمرض في الصدر وهو في سن التاسعة والأربعين . 

ومن أعماله أيضا : 

- " المدخل إلى تاريخ الشرق الإسلامي : مبادئ لمراجع عنه ". عداهمئونط'! ة 58أأعنامه م[ 
10-0 .م 202 ,1943 ,ونموط .عتطمدععة1اطا8 عل كامعدصفاط .مقصساناميك8 امع نرن"! عل. 

- ' المؤرخون العرب : صفحات ممتازة » ترجمها وقدم لها جبان سوفاجيه "؛ كمعامه؛5!!] 

2 مم ,1946 ,ذأمضط .دعن ات 1656م أء 1220101665 ,5ه أوزم© وعووط .وع26جم. وقد قصد منه 


هلله 


إعطاء نماذج من كبار المؤرخين المسلمين للشرق الإسلامي الذين ذكر اعمالهم في الكتاب الأول: 
"المدخل إلى تاريخ الشرق الإسلامي". وزوده؛ في آخره ؛ بمعجم مفيد مع ترجمات موجزة. 
والصفحات مختارة من الجاحظء بن قتيبة» البلاذري؛ الطبري؛ الصوليء المسعوديء قدامة بن 
جعفرء أبو الفرج الأصفهاني؛ المقدسي؛ ابن مسكويه؛ ابن القلانسي؛: أسامة بن منقذء عماد الدين» 
البنداري؛ ابن جْبَيْرء ابن الأثيرء ابن خلكان؛ ابن عبد الظاهرء ابن فضل الله العمري؛ ابن خلدون» 
القلقشندي؛ صالح بن يحيى؛ المقريزيء ابن تغري برديء ابن إياس . 

- 'ملخص تاريخ مدينة دمشق" (في مجلة 281 جا 1954) . 

- كما اشترك في "الثبت التاريخي بالنقوش العربية" (القاهرة ١57١‏ وما بعدها) مع اتيين 
كونب 000668 .15 وجاستون فييت )4ع اللا .6. 


سيبولد؛ كريستيان فريدريش )١571١-1١884(‏ طعأسلاء1 موغواسط© ,طر1ا80لارع 


تعلم في جامعة توبنجن . وكان يحسن العربية والعبرية والسريانية والفارسية . واختاره 
'بدرو الثاني" ملك البرازيل اتعليمه اللغات الشرقية . 
ونشر عدة كتب عربية منها : 
.م ' النقط والدوائر" من كتب الدروز الدينية . 
" أسرار العربية " للأنباري . 
- ' المعنى في الكنى ' للأنباري . 
- " الشماريخ في علم التاريخ " للسيوفي . 
- " تاريخ بطاركة الإسكندرية " لابن المقفع (الأنباساويرس) . 
وتوفي في توبنجن عام ١17١‏ عن عمر يناهز الثمانين 


شاخت: جوزيف )1154-1١5.07(‏ 05ل 117 مك50 
مستشرق ألماني متخصص في الفقه الإسلامي . 


ولد في ١6‏ مارس ١407‏ في راتيبور (سيليزيا الألمائية) . ودرّس الفيلولوجيا الكلاسيكية؛ 
واللاهوت» واللغات الشرقية في جامعتي برسلاو وليبتسك . وحصل من جامعة برسلاو على 
الدكتوراه الأولى في 15717 وبعد أن حصل على دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة ٠‏ عين في 
مدرسسا في جامعة فرايبورج ( في برسجاو؛ جنوب غرب ألمانيا )» حيث صار في ١1751‏ 
أستاذًا ذا كرسي . وفي ١9175‏ انتقل إلى جامعة كينجسبرج . وفي ١174‏ انتدب للتدريس في 


كه 


طيقسات المستشرقين 
الجامعة المصرية ( جامعة القاهرة حاليًا ) لتدريس فته اللغة العربية واللغة السريانية - بقسم اللغة 
العربية بكلية الآداب . واستمر أستاذا في الجامعة المصرية حتى 1579» فانتقل من مصر إلى 
لندن. 

وفي أثناء إقامته في إنجلترا تزوج سيدة إنجليزية . وفي ١5547‏ تجنس بالجنسية البريطانية » 
ولم يَعْد إلى وطنه الأصلي ألمانيا بعد انتهاء الحرب في .١545‏ وعاد فحصل على الماجستير فسي 
؛ وعلى الدكتوراه في ١507‏ من جامعة أكسفورد. وترك بريطانيا في ١354‏ وعين أستاذا 
في جامعة ليدن (هولندة)» حيث استمر حتى .١1654‏ وفي ليدن اشترك في الإشراف على الطبعة 
الثائية من " دائرة المعارف الإسلامية ". وفي خريف ١455‏ انتقل إلى نيوبورك حيث عين أستاذا 
في جامعة كولومبيا واستمر في هذا المنصب إلى أن توفي في أول أغسطس .١9559‏ 

ينقسم إنتاج شاخت إلى الأبواب التالية : 

(أ) دراسة مخطوطات عربية . 

( ج ) دراسات في علم الكلام . 

( د ) مؤلفات ودراسات في الفقه الإسلامي . 

(ه) دراسات ونشرات في تاريخ العلوم والفلسفة في الإسلام . 

( و) متفرقات . 
(أ) أما في ميدان المخطوطات فقد عني بدراسة بعض المخطوطات الموجودة فمي استانبول» 

والقاهرة. وفاس وتونس. ونذكر له من هذه الدراسات : 

- " من مكتبات في استانبول وما حولها " (مجلة الساميات جه ]١971[‏ ص 1114-788) 
وجا (1570 اص .)١5١-١50١‏ 

- " من مكتبات شرقية في أستانبول والقاهرة " (في "أعمال الأكاديمية البروسية للعلوم'» 
قسم الفيلولوجيا والتاريخ » برلين ,8-١974+‏ ص 1928-١‏ 35-19179, ص 153 1-1919ء صل 
اعلام/)”, 

- " مكتبات ومخطوطات أباضية "» في " المجلة الأفريقية ".» ج١٠٠ )١965(‏ ص ه/"ا- 
1م 

- " في بعض المخطوطات الموجودة في مكتبة جامع القرويين في فاس “"؛ في ' دراسات 
استشراقية ... مهداة إلى ليفي برفنصال" (باريس )١177‏ جا اس ١(ا!-3584.‏ 

- "في بعض المخطوطات الموجودة في القيروان وتونس " في مجلة هه:طةجهم ج: ١‏ 
)١57(‏ ص 0084-1736. 

- " في بعض المخطوطات الموجودة في مكتبنات مراكش '. في مجلة - وذ,فموع11 
لا جدة )١954(‏ ص 25-6, 


(ب) ونشر شاخت عدة نصوص فقهية» هي : 

- الخصتاف : ' كتاب الحيل والمخارج '» هانوفر .١971‏ 

- أبو حاتم القزويني : " كتاب الحيل في الفقه " هانوفر 5 .١957‏ 

- " كتاب أذكار الحقوق والرهون "؛ هيدلبرج 5؟1-15؟151. 

- الصحاوي : ' كتاب الشفعة '» هيدلبرج 9؟9١1-:97١.,‏ 

- " الشيباني : ' كتاب المخارج في الحيل "؛ ليبتسك؛ .١91٠‏ 

- الطبري : " اختلاف الفقهاء '» ليدن» .١9775‏ 

(ج) وفي باب علم الكلام والعقائد» كتب : 

- " الإسلام "؛ توبنجن ١17١‏ 28دا1 :1. وهو مختص في العقائد الإسلامية » نشر ضمن 
مجموعة ' متون في تاريخ الأديان " التي كان يشرف عليها :860016 .ل وتصدر عند الناشر 
المعروف ه24 .1.0.8. 

- مقالا بعنوان : "مصادر جديدة تتعلق بتاريخ علم الكلام الإسلامي"؛ نشر في وااءناهلة 
© (بالفرنسية) جه )١555(‏ ص .4355-41١‏ 

- لكن الميدان الحقيقي الذي برز فيه شاخت هو تاريخ الفقه الإسلامي . وأهم ماله في هذا 
الباب كتابه الرئيسي : " بداية الفقه الإسلامي ' أكسفورد 2115٠‏ ويقع في 70٠‏ صفحة ؛ وأعيد 
طبعه عععلنءمك نال مقل3تتمقطلل5! ذه وونواء0 252 وقد درس فيه خصوصا مذهب الإمام 
الشافعي؛ استنادًا إلى " الرسالة " للإمام الشافعي . 

ويتلوه في الأهمية كتيّب صغير بعنوان : '" مخطط تاريخ الفقه الإسلامي "2 وقد ترجمه إلى 
الفرنسية داعف ونشر في باريس ١9617‏ في 4١‏ مدصرابكن8 انهل نال ععامكوتا؟ مبال عوكتأيووظ. 

وقام بإعداد ' موجز في الفقه الإسلامي ' كان قد تركه مخطوطا برجشتريسرهء فتولى شاخت 
نشره وتنقيحه» وظهر في برلين وليبتسك ١97١‏ في ١44‏ ص: عونحلدهدم6 5رعدفةمافوعه8 .0 
الع ه50 .ل .760 معطعم عمدسوعع11 مت اما لع تدءظ رقااعع1 معطءوتسمةاذ] معل. 

وألف "مدخلا إلى الفقه الإسلامي" ( باللغة الإنجليزية )» طبع في أكسفورد ١955١‏ في 04" 
ص وأعيد طبعه /39آ 163281 6 150اء 10:04 مخ ء لكنه عرض عام؛ وليس فيه أصالة كتابه 
'بداية الفقه الإسلامي". 

وعني بالشريعة والقانون في مصر الحديتة » فكتب مقالا بعنوان : " الشريعة والقانون في 
مصر الحديثة : إسهام في مسألة التجديد الإسلامي" (مجلة #داو1 +256؛ ج١٠‏ [1177] ص 
2775-4 وكتب في " أمشاج ماسبيرو " مقالا بالفرنسية بعنوان : " التطور الحديث للشريعة 
الإسلامية في مصر" (القاهرة, 15156-:154, ج7 ص 7374-97517), 

وعدا ذلك كتب مقالات عديدة في مسائل جزئية في الفقه الإسلامي . 


طبقمات المستشرقين 
(ه) وقد تعاون مع مايرهوف في نشُر ودراسة بعض النصوص المخطوطة المتعلقة بالطب. 

ونذكر من ذلك : 

- " مناظرة طبية فلسفية بين ابن بطلان البغدادي وابن رضوان المصري '؛ من منشورات 
كلية الآداب» بالجامعة المصرية ؛ .١9131/‏ 

- " موسى بن ميمون في مواجهة جالينوس "؛ مقال نشر في مجلة كلية الآداب بالجامعة 
المصرية» في القاهرة» مايو ,(١911/‏ 

- " ابن النفيس» وسرفيتس؛ وكولومبو " مقال كتبه شاخت في مجلة " الأندلس " ج7١‏ 
)١9569(‏ ص 771-1977 

- ونشر مع مايرهوف أيضنا " الرسالة الكاملية في السيرة النبوية " لابن النفيس مع ترجمة 
إنجليزية ومقدمة : 53 + .م 83 ,1968 ,01510 .كأقةل!-ل2 م1 2ه ونطءقلنلماراخ كنعمامء!7 هذا1” 
ع1 عأطورة .مه 


وتوفي شاخت في عام 1559. 


شتينجاسء» جوزيف فرنسيس )١5:”-1١818(‏ وأعمقع؟! طامعدمل ,ووهعماء)5 
مستشرق ألماني الأصل ولد في فرانكفورت . ْ 


وحصل على درجة الدكتوراه في الفلسفة من جامعة ميونخ . وانتقل إلى إنجلترا حوالى سنة 
وعمل بالتدريس بجامعة برمنجهام . وكان يلقي المحاضرات بالمعهد الشرقي عن اللغة 
العربية وآدابها . 

فل إلى الانجليزية م ابن * مقامات الحريزاي "وله قاموسن عرين:- انطيري:. 


شوفانء فيكتور )١151-1١4144(‏ 18 اللا ملكت 


عين في 1877 أستاذا لكرسي الدراسات الشرقية في جامعة لوتّش 10)ننا. 

وإنتاجه الرئيسي هو " فهرست للمؤلفات العربية والمتعلقة بالعرب» التي نشرت في أوروبا 
المسيحية من ١8١١‏ إلى "١848‏ نباة 55)ةا85 ناه وعطوية وعى3ان0 دعل علتامدريعهناطز8 
5 ةق 1810 عل عصدع افرط عممعن8"'! عمقل وغتاطيظط ,وعطهىم . 

وقد قام شوفان بالإعداد لهذا الفهرست عشرين سنة » وحرص على مشادهدة الكتب بنفسه» 
وإن كان ثم مع ذلك عدد من الكتب قد زوده بعلامة # أي : ' لم أطلع عليه ', واطلع على ما 
يقرب من سبعة آلاف مجلد من المجلات . وبدأ الطبع في 18947. وقسمه بحسب الموضوعات ؛ 
لكنه خص الأدب » وخصوصا الأسمار والأمثال والقصص الشعبية بالنصيب الأوفى » وصدر في 


المستشرقون في القرن العشرين 
اثني عشر مجلذا على النحو التالي : 
المجه الأول : كتب الأمثال . 
الاساي : " كليلة ودمنة " وما تفرع منها . 
الل لالك ؛: مجموعات الخرافات وقصص البطولة . 
الرابع إلى السابع : " ألف ليلة وليلة ". 
التلاسع : كتب الأقوال والآداب والحكم . 
وكان بالنسبة إلى كل كتاب يقدم نبذة عنه . فمثلا في المجلدات من الخامس إلى السابع 
يقدم شوفان تلخيصا لكل قصة من قصص " ألف ليلة وليلة " بحسب ترتيب أبجديء ويذكر 
المخطوطات الباقية لهذا الكتاب » وترجماته » وإشارات إلى المقاصد الأدبية الرئيسية فيه ؛ وما 
يناظرها في آداب اللغات الأخرى وأساطيرها وحكاياتها الشعبية . 
المجلد العاشر : القرآن والحديث . 
الحادي عشر : محمد . 
الثاني عشر : الإسلام . 
وهذا المجلد الأخير صدر بعد وفاته » إذ صدر في 15717 
وتوفي شوفان في 1917 قبل أن يتمكن من تناول سائر فروع العلم في الإسلام : من فقه ؛ 
وفلسفة» وطب » وعلوم طبيعية » وجغرافيا إلخ. 


شولتهس:؛ فرديديش (1454-؟571١)‏ طلء نلعأ ,56011101713155 
مستشرق سويسري . 


ولد في زيورخ ( سويسرا ) في .١814‏ ودرس أولاً اللاهوت » ثم درس اللغات والآداب 
الشرقية عند نيلدكه في ستراسبورج . وحصل على دكتوراه التأهيل للتدريس في سنة ١4844‏ من 
جامعة جيتنجن . وعمل أستاذا بجامعة بازل . 

وله في الدراسات العربية ما يلي : 

- " ديوان حاتم بن عبد الله الطائي » مع شذرات ' (ليبتسك :)١891‏ 08 موبوزط 264 
87-مز .1897 بومأتماعآ معامعموة:ظ أمطعمند1 اد طدالة لطم 'مطز ند مع ترجمة إلى الألمانية . 

- " نشر ما تبقى من شعر منسوب إلى أمية بن أبي الصلت ٠‏ بعنوان : نا ... 6ط 
1 ةماما ... ماع ددش اط نهه0 معامعءاءعط فجمع القصائد والقطع المنسوبة إلى أمية بن 
أبي الصلت. 


- " نداء الحيوان في اللغة العربية " (برلين» 7 ,)١91‏ 


طبقات المستشرقين 

وفي الدراسات السريانية : 

- " نموذج من رواية سريانية لحياة القديس أنطون " وهي رسالة الدكتوراه الأولى 
(ليبتسك؛ )١1855‏ . ترجمة ألمانية ومقدمة . 

- " الجذور المشتركة في السريانية بحث في علم المعاجم السامية " (برلين» .)١15٠١‏ 

- " معجم السريانية الفلسطينية " (برلين .)١955‏ 

- ” شذرات فلسطينية مسيحية من المسجد الأموي في دمشق ' (برلين» .)١50©‏ 

- " القوانين السريانية للمجامع من مجمع نيقيه حتى مجمع خلقدونية » مع الوثائق المتعلقة 
بهاء نشرها فريدرش شولتهس " (برلين» ,)١5104‏ 

ِّ " مشكلة اللغة التي كان يتكلم بها يسوع المسيح " (زيورخ؛ .)١1111‏ 

- ونشر ترجمة سريانية ل " كليلة ودمنة " وترجمها إلى الألمانية » في جزئين ؛ برلين 
الول 


شيدرء هانز هينرش )1 6م ١-ل/اه1 (١‏ 11415 01141011 5 


ولد هائز هينرش شيدر في "١‏ يناير 18955 في مديئة جيتنجن 0هعم006)1 ذات الجامعة 
الشهيرة. 

وبعد أن قضى في جيتتنجن ثلاث سنوات (11-1495) انتقل مع أبيه إلى كيل اوكا 
)١1118-18345(‏ وفي مدارسها تلقى العلم في المرحلتين الابتدائية والثانوية . وفي مدرسة كيل 
الثانوية أتقن اليونانية واللاتينية » كما أتقن الإنجليزية والفرنسية والإيطالية » وتعلم مبادئ اللغة 
العبرية. 

ثم دخل جامعة كيل في ١51١4‏ حيث درس على أعظم أعلام الدراسات اليونائية . وعلى 
مؤراخ العصور الوسطى الفرنسي كرن 126,8 )١5600-١485(‏ » الذي أوصى تلميذه هانزهينرش 
شيدر بتعلم اللغة العربية . وكانت تلك الوصية أول حافز دفع بالشاب هانز إلى دراسة اللغات 
الاسلامية: العربية والفارسية . وبعد انتهاء فترة خدمته العسكرية )١914-١51١4(‏ عاد إلى أهله 
في برسلاو حيث أتم دراسته الجامعية وحصل على الدكتوراه الأولى برسالة موضوعها : "الحسن 
البصري ؛ سيد التابعين وأول الزاهدين ". وأداه البحث في هذا الموضوع إلى دراسة التيارات 
الدينية والزهدية في القرن الأول الهجريء بل والمذاهب الكلامية والنزعات الصوفية في الإسلام 
بعامة. ولما كان المهد الأول لهذه التيارات والنزعات هو العراق» فقد عني شيدر بدراسة حضارة 
العراق السابقة مباشرة على الإسلام : أعني الحضارة الفارسية » والحضارة الهلينستية المتأخرة . 
وهكذا أفضى به الحسن البصري إلى ماني والزرادشتية » والسريانية واليونانية البيزنطية . 


المستشرقون فى القرن العشرين 

ولم ينشر هانزهينرش شيدر رسالته في الحال» بل قام بمراجعتها مرتين » كانت الثانية في 
بمناسبة صدور رسالة ماسينيون العظيمة عن الحلاج في ”؟5١؛‏ وهكذا أعاد صياغتها 
من جديد . لكنه لم ينشرء حتى من هذه الصياغة الجديدة , إلا القسم الأول » نشره في مجلة +26 
الناحية الأدبية والفكرية عند الحسن البصري . 

وبعد أن حصل على الدكتوراه الأولى في 519١؛‏ سافر إلى برلين في مستهل .197١‏ 

وتعرف إلى شخصيتين عظيمتين هما كارل هيئرش بكر (1177-14177)؛: وي. مركفئرت 
38-145 1)» أستاذ الايرانيات في جامعة برلين . وقد أهدى شيدر إليه بحثه بعنوان: 
'النظرية الإسلامية في الإنسان الكامل" (57١)؛‏ كما أهدى إلى بكر بحثه بعنوان : "دراسات عن 
النزعة التوفيقية القديمة : المذاهب الإيرانية " )١577(‏ . وبكر بدوره أهدى بحثه بعنوان : "تراث 
الأوائل في الشرق والغرب " )١17١1(‏ إلى شيدر الشاب البالغ من العمر الخامسة والثلاثين ؛ بيئما 
كان بكر وزيرا للمعارف وفي الخامسة والخمسين . وشيدر هو الذي أشرف على طبع كتاب 
"دراسات إسلامية" تأليف بكر .)١9574(‏ 

وفي ١977‏ حصل شيدر على الدكتوراه الثانية - دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة .:2 
8161 برسالة عن الشاعر الفارسي العظيم : "حافظ الشيرازي" - بعنوان : " دراسات عن حافظ" 
2 الكن شيدر لم ينشر هذه الرسالة » وانما استعان بها في كتابة عدة دراسات ٠‏ نذكر 
منها: "النظرة إلى الحياة والشكل الغنائي عند حافظ " (نشرها في كتابه : " تجربة الشرق الروحية 
عند جيته 2١‏ 051655 065 دنوطء151 ووطاعه6): ليبتسك: 13578 ص 6١١5-1ال,‏ "الحم ١)؛‏ 
"النموذج الفارسي لقصيدة جيته : الحنين السعيد" (نشرت في ,#معمدءم5 .5 #ابباءئاوع5؛ برلين 
:ص !)٠١7-37‏ و"هل يمكن وصف التطور الروحي للشاعر حافظ" (في مجلة 0112 
47 ص .)7١١-95.1١‏ 

وبعد حصوله على دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة ١977‏ دخل شيدر في هينة 
التدريس الجامعي . وقد مر عمله في التدريس في الجامعة بثلاث مراحل : الأولى في برسلاو 
وكينجز برج )١1977-1١577(‏ : في برسلاوء و 19170-١3931757‏ في كنفبربرجء والثانية في برلين 
(144-151١)؛‏ والثالثة في جيتنجن ,)١1561-19545(‏ 

وله مقالات عديدة في التصوف الإسلامي خاصة:؛ نذكر منها : 

- " في تأويل التصوف الإسلامي " (01.2: 2141717 عمود 148-857) . 

- " رسائل ابن عربي الصغري ' (01.2: 1975؛ عمود 49-15) , 

- * أسطورة مؤسس الطريقة البكتاشية " (012»: 21574 عمود )١1١88-1١74‏ . 

ثم اتجه إلى بيان الأصول الإيرانية لبعض المعاني أو النظريات في التصوف الإسلامي » 
وتمخض ذلك عن بحثه الممتاز بعنوان : " نظرية المسلمين في الإنسان الكامل : أصولها 
وتصويرها الأدبي ' (20010 جقلاء 1578 ص ؟1"8-191). 


طبقسات المستشرقين 

وكانت الدراسات حول المانوية قد نهضت نهضة عظيمة بفضل المخطوطات التي حصل 
عليها ,»1ابا1/ة .5.9/16 (1970-1877) من مديئة طرفان في أسيا الوسطى») وهي تحتوي على 
شذرات من مؤلفات مانوية أصيلة كتبت باللهجات الإيرانية والتركية » وكان حصوله عليها في 
عامي 54:٠95١-9:005١؛‏ فانكب عليها الساحثون وعلى رأسهم ر. ريتسنشتين 7أ85611260516 .ل 
)1971-1411١(‏ بالتعاون مع أندرياس 0,825ة..©.85 )١14:0-1١847(‏ يفسرونها ويستخرجون 
ثمارها. وقد أعجب شيدر بدراسات ريتسنشتين» وقامت بينهما مراسلات أدت إلى تعاونهما معا 
في إصدار الجزء الثاني من كتاب ريتسنشتين وعنوانه : " دراسات في نزعة التوفيق القديمة " 
كناد ]علهلا هع28)11 اند 5010165 (ليبتسك 2))١975‏ فقد كتب شيدر فيه الفصل الخاص 
بالنظريات الإيرانية في الإنسان الأول . لكن تعاونهما لم يستمر طويلا » لاختلاف اتجاهيهما : إذ 
كان شيدر لا يتفق مع ما يذهب إلى ريتسنشتين من فكرة "سر الخلاص"” ا«بااعء)5زلمكوصادة21 
بوصفه لب الديانة المانوية وما يشابهها من ديانات انتشرت في العهد الهلينستي. 

فتابع شيدر طريقه وحده في دراسة المانوية » ولخص أراءه في بحث بعنوان : " الصورة 
الأولية للمانوية وتطورها”" ”محاضرات مكتبة فاربورج" ج؛ ص 1617-56 97177١)؛‏ وعقب 
عليه ببحث في 'نشيد لمائي' (01.2 ١977‏ عمود 4١7-1١٠)؛‏ وفي "المانوية والمسلمين" 
(2210 ج247 13748 ص 1067/1-1.101) وفي "المانوية" 206 جل"؛: ١175‏ عمود 
8-1ل), 

ولما توفي مركفرت في ٠157؛‏ وكان أستاذا ذا كرسي للإيرانيات في جامعة برلين ٠‏ خلفه 
على هذا المنصب هانز هينرش شيدر . 

ومن إنتاجه في هذه الفترة : 

- " بحث في نقش أريامنه " (للاحظة 151١‏ ج"؟ ص 5460-5176., 

- دراسة عن " ابن ديصان الرهاوي ' ( 'مجلة تاريخ الكنيسة " السلسلة الثالشة» ج١ء‏ 
المجلد 5١‏ كراسة ١917: ),5-١‏ صل 74-07١‏ عالعنناءععممعدء, 1ك 2.5). 

- مجموعة دراسات بعنوان : " إيرانيات " 130162 ( أعمال جمعية العلوم في جيتنجن» 
السلسلة الثالثة» برقم 2٠١‏ برلين 2145 في 48 صفحة . 

وفي المدة من ١57‏ إلى ١955‏ صار شيدر مدير! للمعهد الشرقي في برلين . 

وأبرز مؤلفاته في هذه الفترة كتابه بعنوان : ' تجربة الشرق الروحية لجيته " 5©ط؛»ه6 
5 وهل 5تم5:126 ( ليبتسك + في وا+ ١87‏ صفحة » ولوحة )»؛ وهو أعمق ما كتب 
عن جيته والشرق . وفي نفس الموضوع كتب بحثا بعنوان : " الشرق في الديوان الشرقي للمؤلف 
الغربي" نشر في طبعة للديوان الشرقي لجيته قام بها بويتلر :عااداء8 (في فيزبادن 2135147 25 
4 سس 859-1787)» وبحثا آخر بعنوان : " استيقاظ أبيمنيدس ( نشر في " تقويم جيته لسئة 
0١‏ :ص 2361-575)؛, ومحاضرة بعنوان : " جيته يوصفه مع بني الإنسان 215 6طاءه0 
اأع05 11 (21449 في ١١‏ صفحة» جيتنجن). وفي أواخر عمره شرع في تحضير طبعة ثانية 
لكتابه الرئيسي هذا عن جيته : " تجربة الشرق الروحية عند جيته "؛ كان يود فيه أن يتوسع كثيرا 


الستشرقون في القرن العشرين 
في هذين الفصلين : " جيته والكتاب المقدس " و" النظرة إلى الحياة والشكل الغنائي عند حفاظ ". 
لكنه توفي دون أن يصدر هذه الطبعة الثانية الموسعة . وكانت وفاته في .1561/9/١‏ 


فان فلوتن» خيرولف )١507-1١855(‏ "151011 1011511 اللا 
مستشرقٌ هولندي . 
تتلمذ على دي خويه . 
ومن أهم أعماله : حقق ونشر الكتب التالية : 
- " كتاب "مفاتيح العلوم ' للخوارزمي؛ ,١846‏ 
- " كتاب البخلاء " للجاحظ .١9٠0٠ ٠‏ 
- " رسائل صغيرة ” للجاحظ: .١5.7‏ 
وألف الأبحاث التالية : 
- " مجئ العباسيين إلى خراسان "؛. ١85٠‏ ( بالهولندية ) . 
- " أبحاث في السعادة العربية؛ والشيعة والإسرائيليات في عهد الخلافة الأموية '» أمستردام؛ 
4 ( بالفرنسية ) . وقد ترجم هذا الكتاب إلى العربية ترجمه حسن إبراهيم حسن ومحمد 
زكي إبراهيم . 
- كتاب المحاسن والأضداد .)١8954(‏ 
ورحل إلى دمشق وأستانبول وعاد منها سقيمًا عليلاً وأدركته المنية في .١505‏ 


فاليكروسا خوسيه ماريا )١517:-1١451!/(‏ 
4 11آآخ/ا كشاءآ111 خللك114 0515ل 


ولد في سنة 185917»: وتوفي في برشلونة في 5" سبتمبر .191١‏ 

تعلم العربية والعبرية » وجمع بين الدراسات في كلتا اللفتين » خصوصنا في الفترة ما بين 
و 3706!. لكن لما عين أستاذا لكرسي الدراسات العبرية في جامعة مدريد في ١9371‏ زاد 
اهتمامه بالدراسات العبرية . وانتقل من جامعة مدريد إلى جامعة برشلونة واستقر بها إلى حين 
تقاعده. 
بالمخطوطات العربية واللاتينية والأسبانية التي تندرج في هذا الكتاب » فتوفر على دراسة 


طبقات المستشرقين 
المخطوطات الموجودة في " المكتبة الوطنية " في مدريد » وفي " دار محفوظات تاج أراغون " 
هف عل 3قومرهه 13 عل مبانطءىة ومقرها في برشلونة . 

وفي ١91١‏ أصدر باكورة إنتاجه بعنوان : " بحث في تاريخ الآراء الفزيائية والرياضية في 
قطالونية في العصر الوسيط ' ( باللغة القطلانية » برشلونة .)١515١‏ 

وفي ١175‏ أتم كتابة أهم مؤلفاته وعنوانه : " دراسات عن الزرقالي " الفلكي الأندلسي 
الكبير؛ سلم أصول كتابه إلى ' مدرسة الدراسات العربية في مدريد " في ١9175‏ التي سلمته إلى 
المطبعة . فلما اندلعت الحرب الأهلية في يوليو ١5917‏ توقف الطبع » واحترقت المطبعة نفسها 
في ١145‏ فضاع قسم كبير من الكتاب ٠‏ فاضطر فاليكروسا إلى إعادة كتابة ما ضاع منه » 
وظهر الكتاب في مدريد ضمن " مطبوعات المجلس الأعلى للبحوث العلمية ' في مدريد . ويععد 
هذا الكتاب من الأعمال الجليلة في تاريخ العلوم عند العرب . 

وفي ١5147‏ أصدر كتابًا آخر مهما بعنوان : " الترجمات الشرقية الموجودة بين مخطوطات 
مكتبة الكاتدرائية في طليطلة ". وفي درس أعمال ما يعرف باسم "مدرسة المترجمين في طليطلة " 
وهي التي كان يرعاها الأسقف ريموندوء وكان من كبار رجالها دومنكوس غنصالبة كناه31ئهط 
5ن[ 1015. كما استطاع في هذا الكتاب أن يكشف عن وجود ترجمات أسبانية أو لاتينية لكشير 
من الكتب العربية التي فقد أصلها العربي . لكن تبين فيما بعد أنه توجد مخطوطات عربية لهذه 
الكتب» في المكتبات العامة أو الخاصة في المغرب . وقد نشر فاليكروسا بعض هذه الترجمات في 
مجلة " الأندلس ". 

أما في ميدان الدراسات العبرية فقد أصدر كتابًا بعنوان : " الشعر الديني العبري في أسبانيا" 
(مدريد. )١14١‏ وكتابًا آخرء بالتعاون مع كنتيرا :3016© عن : " النقوش العبرية في أسبانيا ". 


فتسشتين؛ يوهان جوتفريد )١15:6-١418(‏ 
001111 الللخ011ل اللاطا كك طلا 
مستشرق ألماني . 
ولد في ١9‏ فبراير ١4١6‏ في ايلزنتس اا«واء0 وتوفي في ١8‏ يناير ١105‏ في برلين - 
درس في جامعة ليبتسك اللاهموت واللغات الشرقية . وصار مدرسًا مساعذا في جامعة برلين 
5؛ وفي السنة التالية حصل على دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة في تخصص 
الدراسات العربية . 
وعين قنصلاً لبروسيا في دمشق في المدة من ١844‏ إلى 21877 فانتهز هذه الفرصة وقام 
بأبحاث واستكشافات في منطقة جبل حوران ( شرقي سوريا ). وتوسط في عقد الصلح بين 
الدروز والحكومة التركية . وعني بتحصيل المخطوطات العربية المهمة » فاقتنى اربع مجموعات 
من المخطوطات الثمينة » ذهبت اثنتان منها إلى برلين ؛ بينما ذهبت الثالثة إلى ليبتسك ٠»‏ والرابعة 
إلى توبنجن » فأثرت منها مكتبات هذه البلدان الثلاثة . 


ا 20 


المستشرقون فى القرن العشرين 
ويعد فتسشتين عارفا ممتازا بشئون سوريا وفلسطين؛ وكتب في ذلك أبحاثًا هامة» منها : 
- " قاموس عربي - فارسي " «مءن2عنا قءطءدأورة8-اءوزطهتة (برلين 1844-:.1486). 


ع 


- " تقرير عن رحلة في حوران " م6هتاء2؟7 غ01 هنا مدتسدداط ععطنا أطونرعمءوا86 (برلين 
مكذا). 


وله بالعربية " مقدمة الأدب" و" معجم العربية والفارسية "» وكلاهما للزمخشري . 


فشر أوجست )١1115-١854(‏ 57 11158 115 

ولد أوجست فشر في ١855‏ وتوفي في ١4‏ فبراير .١1544‏ 

وحصل على الدكتوراه الأولى في نهاية ١845‏ من جامعة هلّه 112119 برسالة عنوانها: 
"تراجم حياة الرواة الذين اعتمد عليهم ابن إسحق”؛: ونشرها في .١184٠‏ وقد اعتمد فيها على كتب 
الرجالء خصوصا " ميزان الاعتدال " للذهبي - ولم يكن قد طبع بعدُ؛ فاعتمد على مخطوطات في 
برلين وجوتا . 

لكن قدرته اللغوية الفائقة على فهم العربية » ونصوصها الشعرية الجاهلية إنما تتجلى بكاملها 
ابتداء من ١896‏ في ثلاث دراسات كرسها لنقد نشرة ر. جاير +0616 .8 لديوان أوْس بن حجرء 
التي ظهرت في فيينا ١497‏ (13 .7/7 ,126 .80 ,5188) بعنوان : " قصائد وشذرات أوس بن 
حجر" ,وزة1ط دطز دخ كعل ع العصطرود5 لصن عأطءألء6. والدراسة الأو إلى نشرت في ,عمنااة © 
معع نع دسف عأعوطواء 0 (1495, ص .)7396-77١‏ والثانية وعنوانها : " تصحيحات وإضافات لى 
نشرة ر. جاير لأوس بن حجر" ظهرت في مجلة 42116 (ج 2:44 21856 ص 44-428 .)١‏ 
والثالثة في نفس المجلة (جة4؛ :١855‏ ص 180-5177). وقد عاود البعث في شعر أوس بن 
حجر في مقال رابع نشره في مجلة 203106 (١537١؛‏ ج4”؛ ص )1١70-1١54‏ بعد ذلك بخمس 
عشرة سنة . وبهذه الدراسات كشف فشر عن علمه الدقيق بالشعر الجاهلي وبالعربية الجاهلية . 

ثم عمل بعد ذلك في " معهد اللغات الشرقية " في برلين من خريف ١857‏ إلى ربيع ١١٠١‏ 
مدرسا للغة العربية وأمينا للمعهد ومحافظا لمكتبته . وفي هذه الفترة أتقن لغة التخاطب العربية » 
وخصوصنا باللهجة المغربية المراكشية بفضل معونة مدرس للهجة المغربية يدعى السيد الجيلاني 
الشرقاوي . وكانت ثمرة ذلك عدة مقالات عن اللهجة المراكشية؛ بدأها بمقالة جمع فيها أمثالاً 
مغربية (نشرها في 70505 جاء 1434 ص 848١-370)؛‏ وعنوان المقالة : " أمثال مراكشية ". 
وتلاها ببحث عن : ' نغمة الكلام في اللهجة المراكشية ' 71505 (ج”7ء 1859: ص 116- 
؛ وعن : " ظاهر أو ظهير ) في اللهجة المراكشية " (22146 ج57؛ سنة 21317 ص 
4 كما كتب مقالاً عن " الولي المراكشي الكبير عبد السلام بن مشيش " (20116 ج١7‏ 
7 :ص 777-705), وعن " المؤرخ المراكشي أبو القاسم الظجاني " (20846 ج الاء 
سل “177-17). 


ال 0 


طبقات الستشرفين 

وكان أول اتصال له بالعالم العربي رحلته إلى المغرب التي قام بها في أواخر صيف وفي 
خريف 1598» زار في أثنائها طنجة » والدار البيضاء » وموجادوره ومدينة مراكش . 

وبعد وفاة سوسين 50018 (في 74 يونيو )١449‏ شغل كرسي اللغات الشرقية في جامعة 
ليبتسك» وهو الكرسي الذي شغله قبل ذلك أستاذه فليشر من ١8756‏ حتى 1888. وبدأ عمله في 
منصبه هذا في ربيع .١1٠١‏ ومنذ ذلك التاريخ أقام في ليبتسك » وجعل من جامعتها مركزا قويًا 
للدراسات الشرقية » وخصوصا العربية » في ألمانيا ٠‏ فأمّها دارسو العربية وعلومها من سائر 
الأنحاء . ويذكر عنه تلاميذه أنه كان نموذج الأستاذ في دروسه ومحاضراته » من حيث التدقيق 
في فهم دقائق النصوص العربية التي كان يتولى شرحها . وقد استمر في منصبه هذا حتى 
اء وخلفه فيه تلميذه بروينلش اع11م:اة:8 .5 في خريف 1495. لكنه استمرء بعد تقاعده» 
يواصل التدريس بصفة شخصية في منزله . وحتى قبل وفاته بأيام - رغم أنه كان في الرابعة 
والثمانين من عمره - كان يشرح لبعض تلاميذه ديوان امرئ القيس . 

وإلى جانب ذلك عني بدراسة تاريخ اللغة العربية من أقدم نصوصها حتى لهجاتها المحلية 
الحالية . وحرص على تحليل لغة الثسعر بوجه خاص ؛ لأنه وجد في الشعر أرسخ الشواهد 
لمعرفة العربية . ومن هنا اهتم بجمع كل الشواهد الشعرية الواردة في كتب النحو » وشروح 
الشواهد. وفي هذا الميدان صدّف 'فهرست الشواهد” 1591665 56308114 وهو ثبت شامل 
بالشواهد (بحسب القوافي) والشعراء الني - والذين - وردت - ووردوا - في شروح الشواهد 
وما شابهها من مصنفات ؛ وعاونه في ذلك أرش برويئلش . وظهر هذا الفهرست في برلين 
وليبتسك في .١54©‏ 

كذلك تناول بالتحليل اللغوي الدقيق مواضع مختارة من كتاب : " الفصول والغايات " لأبي 
العلاء المعري الذي قيل إن المعري كتبه معارضة للقرآن » وذلك في كتاب بعنوان : " قرآن أبي 
العلاء المعري " (ليبتسك؛ .)١54١‏ 

ومن الطبيعي في هذا المجال أن يعنى فشر بدراسة لغة القرآن . وأوسع ما له في هذا الباب 
دراسته "عن قيمة الترجمات الموجودة للقرآن والسورة الثالثة " ( سورة آل عمران ). وقد نشرها 
في شكل كتاب صغيرء في ليبتسك .١9727‏ وقد فسّر لغة هذه السورة بتفصيل وتدقيق ؛ متحفظا 
مع ذلك في استعمال القراءات الخاصة بهذه السورة . وقد تناول هذا الموضوع قبل ذلك في 
محاضرة بعنوان : " في قيمة الترجمات الموجودة للقرآن ' ( نشر ملخصها في 1م8175 ١9170‏ 
ج289 كراسة ” ص ١-4)؛‏ وفي محاضرة أسبق منها بعنوان : " الهجاء الجاهلي في القرآن: 
السورة الثالثة ' (نشر ملخصها في 20046 ١577‏ ص ,.)١17-١١‏ 

ونذكر من دراساته القرآنية الأخرى وحول النبي - صلى الله عليه وسلم : 
- " بحثا بعنوان : " محمد وأحمدء اسمان للنبي العربي ". ليبتسك؛ عند الناشر امئةؤز .)١5557‏ 


- "سورة البقرة » آية "١5١‏ (208406 ج55؛ 1517١‏ ص 1-4 )! ومرة أخرى في 2206 
ج33 01517 ص 599-1714 


22ب ب سبي 


- " آية مقحمة في القرآن "» نشر في المجلد التذكاري المهدي إلى تيودور نيلدكه بمناسبة بلوغه 
السبعين» ص ؟66-77. جيسن» ,١151:5‏ 
- " تعليق على الأية ١‏ من السورة "٠١١‏ (20110 جاء” ا ص 4-8171 /0؟). 
- " الاسم ": " محمد " ودهامباء[-مداك1 عند البزنطيين' (22810 ج35 209545 ص 68-؟1), 
- " اسم محمد " وتقديسه عند المسلمين "» ضمن كتاب 0هن عاتائتدء5 ,علنأقاطدتة أناج ميقائد8 
#أطاعكمة؟ 15٠أ21513:05»‏ ليبتسك .١51414‏ 

ولما كان فشر قد شعر بنقص المعاجم العربية لافتقارها إلى الشواهد في كل حالة » فقد بدأ 
أوجست فشر العمل في هذا المعجم في ١5١7‏ بوضع جذاذات مستخرجة من المجاميع والدواوين 
الشعرية : " المعلقات "' ' المفضليات '", " الأصمعيات '؛ ' الحماسة " لأبي تمام؛ 'ديوان الهذليين" 
نشرة كوزجارتنء 'إدواوين الشعراء الستة الجاهليين"؛ دواوين: عبيد بن الأبرصء» المتلمس» أوس 
بن حجرء الخرتئق ٠‏ عامر بن طفيل » السموأل » لبيد ؛ الخنساء » " مرائي شواعر العرب ". 
الحطيئة؛ الشماخ ٠‏ عمر بن أبي ربيعة ؛ ابن قيس الرقيات , الأخطل ؛ القطامي » الكميت 
(الهاشميات)؛ القحيّف العقيلي؛ والمتنبي . ثم من كتب الحديث التالية : البخاري ( نشرة كريل 
الاء:>1)؛ وأجزاء من تاريخ الطبري . وقد بلغ عدد الجذاذات حتى ١5118‏ حوالى اثنتي عشرة ألف 
جذاذة. 

ولما أنشئ مجمع اللغة العربية في مصر في 21577 عين فشر عضوا فيه فاستأئف العمل 
بحماسة في هذا المعجم » وصار يتردد على القاهرة في شتاء كل عام حتى 2١555‏ وفي هذه 
الفترة استعان ببعض العاملين في المجمع . لكن قامت الحرب في 2١1575‏ ولم يستطع فشر العودة 
إلى مصرء ولم يستكمل مشروعه أبدا . 

وفي عام ١144‏ توفي فشر عن أربعة وثمانين عام . 


فولرز؛ كارل )1١5١95-1١4281/(‏ 1 رسع لاملا 
تولى إدارة المكتبة الخديوية بالقاهرة . وكان من أساتذة جامعة إيانا (0652). 

نشر بالعربية : 

- ديوان " المتلمس ". 

وبالألمانية : 

- العربية العامية عند قدماء العرب . 

- اللهجة العربية في مصير . 


مسحب سات حت م ب ب م 


طبقتت الميتشرقين 
- وصف المخطوطات الشرقية المحفوظة في مكتبة ليبتسك . 


فنسنك, أرنت يان )١159-1885(‏ انحل 7الكللخ >1 105110 

مستشرف هولندي . 

كان تلميدًا لهوتسما » ودي خويه ٠‏ وسنوك هرخرونيه وسخاو . وقد خلف سنوك في 
كرسيه بجامعة ليدن .,١95717‏ 

وكان أول إنتاجه هو رسالته التي حصل بها على الدكتوراه في ١5١04‏ وعنوانها : " محمد 
واليهود في المدينة "؛ باللغة الهولندية ,الق8 ,معلاعنآ .قسللع54 6 معلمل عل ره لع امتسمقطام/3 
م3011-1811 ,"قدمز ١.1908,‏ 


وفي ١5١١‏ أعلن (في مجلة 201146 ج١7‏ ص )070١‏ عن عزمه على وضع معجم 
مفهرس بحسب الألفاظ » وبالترتيب الهجائي ؛ للأحاديث الواردة في كتب السسّنة الصحاح الستة» 
وفي 'صُئند" الدارمي » وفي " مسند " أحمد بن حنبل ؛ وفي " موطأ " الإمام مالك . فاستعان 
بثمائية وثلاثين باحثا من مختلف البلدان للقيام بهذا العمل ٠‏ وأعانته ماليًّا أكاديمية العلوم في 
أمستردام ومؤسسات هولندية أخرى ؛ وعدد من أكاديميات بلاد أوروبية ٠‏ وبدأوا في إعداد 
البطاقات لهذه المادة الهائلة من الأحاديث . ثم أصدر الجزء الأول في 1١9175‏ ( من حرف الألف 
إلى حرف الحاء). ومن ١577‏ صار هذا المشروع تحت رعاية الاتحاد الأكاديمي الدولي. 
وعنوان الجزء الأول هو: .1 .له عقم ... 703876أناكناته موملاتدء) 15 عل كععتلها أ ععمفلممعهه0 
6 8111 .ل ,8 بلعلاعآ .130 الف ) 1 .آلا باءستعصعن1ا. 

وتواصل ظهور باقي الأجزاء حتى اكتمل . 

ثم إلى جانب ذلك أصدر متنا سهل التناول في " الأحاديث النبوية الأولى ترتيبا هجائيا ' 
.)١3710(‏ وقد نقله إلى الحروف العربية فؤاد عبد الباقي تحت عنوان : ” مفتاح كنوز السّنة " 
4 ,. والطبعة الأصيلة لهرت في ليدن » لدى الناشر بريل ٠‏ 

وعني فنسنك بالإشراف على طبع " مؤلفات سنوك هرخرونيه المتفرّقات " تحت عنوان 
مع عنمن علأءرمىة/ فصدرت في " مجلدات ,)١95719-195717(‏ 

وإلى جائب ذلك له كتب وأبحاث مفردة نذكر منها : 

- ' العقيدة الإسلامية : نشأتها وتطورها التاريخي "؛ باللغة الإنجليزية . 

- " فكر الغزالي ' 11قهةط0 06 546مء 1.3. وقد ظهر بعد وفاته وذلك في باريسء» عند 
الناشر علاناغمةاه2/1215 .ىه ,١955٠‏ 

- * أساطير القديسين الشرقيين ؛ استنادًا خصوصسما إلى مصادر سريانية » نشرها وترجم 
بعضها أ. ي. فنسنك (ليدن؛ بريل؛» ١151-191ء‏ في مجلدين) . 
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- " الأوقيانوس في كتب الساميين الغربيين " (أمستردام؛ )١914‏ . 


فيدمن, إيلهارد )1578-1١881(‏ ملختتاكع الالخالعمعابر 
مستشرق ألماني غزير الإنتاج في مجال تاريخ العلوم في الإسلام . 


ولد لأسرة مشهورة بالعلم في أول أغسطس ١1807‏ في برلين . وكان ابوه جستاف فيدمن 
عالما فيزيائيًا كبيرا» وأستاذا للفيزياء في جامعات بازل (سويسرا)» وبراونشفيج » وكارلسروه؛ 
وليبتسك. وكانت أمه كلارا متشرلش 11:56:10 بنت أستاذ كبير للكيمياء في جامعة برلين هو 
أيلهرد متشرلش . وتلقى فيدمن دراسته الثانوية في مدارس ثانوية في بازل وبراونش فيج 
وكارلسروه؛ حيث كان يعمل أبوه أستاذا للفيزياء في جامعاتها . وحصل على شهادة إتمام الدراسة 
الثانوية. ودخل الجامعة فدرس في جامعة هيدلبرج الرياضياتء والفيزياء والكيمياء». وحصل على 
الدكتوراه الأولى عام 1477. وبعد ذلك بأربع سنوات - أي في ١475‏ حصل على دكتوراه 
التأهيل للتدريس من جامعة ليبتسك أيضمًا . وبعد ذلك بعامين حصل على لقب أستاذ مساعد» 
بفضل سلسلة من الأبحاث الممتازة . وفي ربيع ١845‏ عين أستاذا ذا كرسي في جامعة درشتات» 
وفي خريف العام نفسه انتقل أستاذا ذا كرسي في الفيزياء بجامعة أيرلنجن ؛ وبها استقر طيلة 
أربعين عاما أستاذا للفيزياء ومدير! لمعهد الفيزياء » حتى بلوغه سن التقاعد في ربيع 1957. 

واتجه فيدمن إلى ميدان تاريخ العلوم منذ حصوله على دكتوراه التأهيل للتدريس 14175 من 
جامعة ليبتسك . وفي أثناء دراسته في ليبتسك تعلم اللغة العربية على يدي المستشرق اللغوي 
العظيم فليشر 66اء51»15 ..] .11آ» حتى أتقنها. وكبانت الثمرة الأولى لاهتمامه بتاريخ العلوم عند 
العرب بحثا نشره في ١8176‏ بعنوان : إسهامات في تاريخ العلوم عند العرب" ( وذلك في مجلة 
'"حوليات الفيزياء والكيمياء"). وتلت ذلك سلسلة متصلة من الدراسات في هذا المجال ٠‏ نشرها في 
العديد من المجلات العلمية . 

وابتداء من عام ١1١١‏ انحصر نشاطه العلمي في ميدان تاريخ العلوم عند العرب . فابتداء 
من هذا العام قام بنشر المقالات الضافية في هذا المجال وبعضها كبيرة الحجم . وبدأ إنتاجه هذا 
بالبحث في المخطوطات العربية المتعلقة بتاريخ العلوم في الإسلام : يترجم الفصول المهمة منها 
ويعلق عليها . وتلاه بدراسة موضوعات جزئية على أساس هذه المخطوطات . وابتداء من البحث 
الثالث أخذ فيدمن ينشر أبحاثه تحت أرقام مسلسلة ضمن مجموعة سماها : " إسهامات في تاريخ 
العلوم”. واستمر ينشرها كل عام دون انقطاع حتى وفاته في 7 يناير 4؟13. والإسهامات الأخيرة 
منهاء رقما 4/ا و 44 نشرا بعد وفاته . 

وإلى جانب ذلك فإنه نشر في الفترة ما بين 1977901505 مقالات أخرئى عديدة في 
مجلات ومجموعات أخرى غير سلسلته تلك . 


وفي دراسته للأصول المخطوطة العربية ٠‏ استعان فيدمن بعدد من كبار المستشرقين الألمان 
المعاصرين؛ وصار على مراسلات نشيطة معهم » ونخص بالذكر منهم : جورج يعقوب» 
ويوسف هل 11611 في الفترة الأولى ٠‏ وفي الفترة الثائية : ه. سوتر 5:6 .11 ( الأستاذ في جامعة 
زيورخ) ويوليوس روسكا كاوه .3 ( الأستاذ في جامعة برلين ). وقد اشترك هذان الأخيران ممع 
فيدمن في كتابة بعض هذه الدراسات . كذلك أسهم معه في بعض هذه الدراسات بعض تلاميذه 
ونذكر متهم تعونة!] ."1 و علمدء" .ل ؛ و اعلصطعممةاا .ل او لطمك؟ة عل و ععمععطاة1/ة .لكت 
و 5661213011 .ل 1آ. 

وقد جمعت ' مقالاته في تاريخ العلوم عند العرب ' في مجلدين » طبعًا بالأوفست لدى 
الناشر 0115 كمه في هلدسهم مرزءطو21:106 (في ألمانيا) تحت هذا العنوان : عمعاقادم 
عاتن لاعدععكاكدطءعمصعكدا للا معطعواطدىم تناج. 


وتوفي الأستاذ فيدمن عام 48؟95١.‏ 


فييت؛ جاستون ( -1615) الاك باء الا 


اهتم بالآثار الإسلاعية - 

حضر إلى القاهرة لإلقاء محاضرات بالجامعة المصرية القديمة ‏ واستدعي في عنام 1957 
لللعمل, مدير لدار الآثائر العربية في القاهرةه وظل في منصبه حتى عودته إلى فرنسا عام 1925. 

ونه عدة مقالات وبحوث نشرت في المجلات. والدوريات العلمية » نذكر منها : 

- كتالوج متحف الأثار الإسلامية بالقاهرة » القاهرة » ؟995١15484-1,‏ 

- الفصل الخاص بالإسلام في موسوعة لا بلياد» (5161306 2.آ) » باريس؛ 3462. 

- القسم الخاص ب " مصر العربية " في موسوعة ' تاريخ الشعب المصري " بإشراف 
هانتى 191"97. 

- واشترك مع ماسبيرو في وضع كتاب 'مواد عن جغرافية مصر"”, .15١5‏ 

- واشترك مع آخرين في وضع كتاب 'تطور التقنيات في العالم الإسلامي الوسيط”"؛ 
تكؤلء 

- واشترك في وضع كتاب " مساجد القاهرة ".» ,١9575‏ 

- وترجم إلى اللغة الفرنسية كتاب " الأعلاق النفسية ” لابن رسته .)١188(‏ 

- وترجم إلى الفرنسية أيضنًا أجزاء من خطط المقريزي . 

- وترجم إلى الفرنسية كذلك الجزء الأول والثاني من كتاب ' بدائع الزهور" لابن إياس. 


سس 


المستشرقون فى القرن العشرين 
فيكيا فجليري» لورا )١15845-1١855(‏ نامآ رمعتاعة/ا دأءءء/؟ 
تشرقة إبطالية . 


حصلت على درجاتها العلمية في آداب اللغة العربية من جامعة روصا عام .131١6‏ وقامت 
بتدريس العربية ولهجاتها بالمعهد الشرقي بنابولي ابتداء من عام .١57©‏ وأصبحت مديرة للقسم 
الشرقي بهذا المعهد منذ ١4٠‏ وحتى وفاتها . 

ولها عدة مؤلفات في مبادئ اللغة العربية للناطقين باللغة الإيطالية . 

ولها أيضمًا كتاب : 

- الإسلام ( نابولي )١945‏ . 

- ومطالعات عربية ( نابولي )١96١‏ , 

- المسلمون في سردينا )١552(‏ . 

ولها عدة مواد منشورة في دائرة المعارف الإسلامية ( الطبعة الثانية - ليدن ). 

توفيت عن عمر يناهز الخامسة والتسعين في روما في أغسطس .١1544‏ 


الأب قنواتي» جورج شحاته )11514-1١5-.25(‏ 
01 ومع مع ةا شالق 

من الآباء الدومينيكان . تعلم بالإسكندرية ثم درس الصيدلة في جامعة سان جوزيف في 
بيروت ثم ليون .)١19714-١577(‏ وشجعه العالم المصري يوسف كرم على الانخراط في سالك 
الدومينيكان الذين كانوا قد أنشأوا لهم ديو" في القاهرة عام 335 وأصبح من الآباء الدومينيكان 
في عام .١1574‏ وارتحل إلى بلجيكا حيث حضو دروسًا في الفلسقة (5ه9١-99517)‏ ثم قي 
اللاهفورت )١1910-١9179(‏ بفرنسا . وحصل على درجة دكتوراه الموحلة الثالئة في عملم 79351 
وانتقل الأب قنواتي إلى المعهد الدومينيكاني في مدينة الجؤائر» وتعوقف هناك على معظلم 
المستشرقين الفرنسيين من أمثال روبير برانسفيك وماريوس, كتازر ورجورج مارسيه . واستقر به 
الحال في المعهد الدومينيكي بالعباسية بالقاهرة ابتداء من عام 44 4١؛‏ وتعرفه على صفوة 
المفكرين والكتاب المصريين ومن بينهم الدكتور طه حسين وأحمد أمين وإبراهيم بيومي مدكور. 
وقد دعي للتدريس في عدد من الجامعات العربية والأوروبية . وكان عضوا في المعهد المصسري 
وعضو شرف في الجمعية الآسيوية منذ 56 

وله مؤلفات عديدة منها : 
- مدخل إلى الديانة الإسلامية» بالاشتراك مع لوي جارديه (باريس» )١5548‏ بالفرنسية . 
- بحث في ببليوغرافية ابن سينا (بالعربية) » القاهرةء» .1١96+‏ 
- الفلسفة في الإسلام» باريس؛ ١9178‏ (بالفرنسية) . 


ا هه 


طبقسات المستشرقين 
- دراسات في الفلسفة الإسلامية؛ باريس ١174‏ ( بالفرنسية ) . 
> تاريخ العلوم والطب والصيدلة والكيمياء عند العرب ؛ القاهرة 1585. 
- تاريخ الصيدلة عند العربء القاهرة 1915. 
- المسيحية والحضارة العربية؛ القاهرة ١597‏ ( بالعربية ). 
وتوفي الأب قنواتي في القاهرة عن عمر يقارب التسعين . 


كاسكل. وارئر )1 ١864‏ /ا؟ (١‏ (1896-1970) 116/ل11/الا ,بالالعاده4م) 


ولد في © مارس ١817‏ بمدينة دانتسج. ودخل جامعة توبنجن لدراسة اللآأهوت في الفصل 
الصيفي 4 ١151١.؛‏ وفي الوقت نفسه تعلم اللغة الفارسية على يدي زايبولد 014طبره5 .5 .© . وفي 
الفصل الدراسي الشتوي ١5/١414‏ انتقل إلى جامعة برلين» فواصل دراسة اللاهوت عند أستاذ 
الأشوريات دلتش 2505]ذاء2 ولديه درس القرآن ٠‏ 

وبعد انتهاء خدمته العسكرية في أبريل 2١419‏ عاد لاستئناف الدراسة في جامعة برلين 
حيث درس على أيدي أرنست تريلتش اللاهوتي الشهير وإدوارد سخاو المستشرق الكبير. وبناء 
على نصيحة الأستاذ شاده 560320 .4 بأن يلتحق بجامعة ليبتسك؛ انتقل كاسكل إلى ليبتسك حيث 
واصل الدراسات العربية والإسلامية عند أوجست فشر و ر. هرتمن. وفي يوليو ١574‏ اجتاز 
الامتحان الشفوي للدكتوراه في الدراسات الشرقية وفي تاريخ الأديان. 

وفي يوليو ١474‏ حصل كاسكل على دكتوراه التأهيل للتدريس في اللغات السامية وعلوم 
الإسلام من جامعة برلين. 

وفي خريف ١17١‏ عين مدرسا للفيلولوجيا الشرقية في جامعة جريفسفالد خلفا لبروينلش. 

. ولما انتهت الحرب في ١945‏ عين أستاذا في جامعة همبولت في برلين وفي ١144‏ عين 
أستاذا في جامعة كيلن (كولونيا) 5اه في ألمانيا الغربية حتى تقاعده في .١9514‏ 

وتوفي كاسكل في 7548 يناير .1917٠١‏ 

وتأثر كاسكل في دراساته العربية بأستاذه أوجست فشرء فعني بالفيلولوجيا العربية والشعر 
الجاهلي . ورسالته للدكتوراه الأولى كانت بعنوان : "القدر في الشعر العربي القديم'. 

أما رسالته للدكتوراه الثانية » دكتوراه التأهيل للتدريس في الجامعة » فكانت بعنوان : "أيام 
العرب"؛ وفيها دراسة لأمراء العرب في الجاهلية وأبطالهم؛ وللملاحم العربية الجاهلية . وبهذه 
المناسبة جمع مواد وفيرة عن مواطن القبائل العربية قبل الإسلام وبعده . 

لكن العمل الهام الذي قام به كاسكل هو دراسته الجليلة لكتاب "جمهرة الأنساب" لابن الكلبي» 
ويقع في مجلدين ضخمينء؛ ويحتوي على لوحات أنساب صارت المعتمد الأساسي في كل ما يتعلق 


9 ب_سسببب ب 


المستشرقون فى القرن المشرين 
بأنساب العرب في الجاهلية وصدر الإسلام» وعدد هذه اللوحات 7514 لوحة زودها بشروح. 
مستفيضة» وبفهرس جامع للأشخاص. 


كالهء بول أرئست (15514-1810/8) 7 آنآاهم ,لالاقلى1 
مستشرق ألماني . 


ولد في 5١‏ يناير ١416‏ في هوهنشتين . ودخل جامعة ماربورج في الفصل الدراسي الثاني 
في ١894‏ للتخصص في اللاهوت (المسيحي). وابتداء من الفصل الدراسي الأول ١816-١494‏ 
بدأ في تعلم اللغة العربية . وواصل هذه الدراسات منذ أكتوبر ١645‏ في جامعة هلّه 16اد!! ؛ 
حيث درس على يد بريتوريوس اللغة العربية والحبشية والعبرية والآرامية . 

وفي سبتمبر 1507 وحتى نوفمبر ١904‏ أقام في القاهرة بوصفه قسيسًا ومديرا للمدرسة 
الألمانية . وهنا في القاهرة اتجه اهتمامه إلى دراسة الإسلام . فعني أولا بالعادات الدينية الشعبية 
المتعلقة بالأولياء وبالخدمات الدينية » وما يتعلق بالزار واستحضار الجن » وكذلك بخيال الظلل . 

وفي الوقت نفسه واصل اتجاهه الرئيسي وهو الدراسات المتعلقة بنص الكتاب المقدس 
العبري » فسافر إلى نابلس في فلسطين في عامي ١5١5‏ و ١10١8‏ لدراسة أحوال السامريين 
المقيمين هناك » فدرس خصوصا كيفية نطقهم للغة العبرية وقراءتهم للكتاب المقدس . 

وفي أثناء إقامته في القاهرة عني بالمكتوبات التي اكتشفت قبل ذلك بأعوام قليلة في "جنيزة" 
(سرداب أو كهف يحفظ فيه اليهود الأوراق التي يستغنون عنها) مصر القديمة جنوبي القاهرة . 
واهتم خصوصا بشذرات مخطوطة من الكتاب المقدس مزودة بعلامات قراءة فوق الحروف . 
وبمعونتها ومعونة شذرات كانت موجودة في بطرسبرج نشر نتائج بحثه في كتاب بعنوان : 
"ماسوريات من الشرق" 056885 065 243502:68 .)١15117(‏ وبين فيه ما للطريقة البابلية في كتابة 
علامات القراءة من تأثير على نطق اللغة العبرية كما استقر فيما بعد . 

وألقى محاضرات في جامعة هله في عام ١41١7‏ تتناول التلمود ؛ كما ألقى دروستا في اللغة 
السريانية ٠‏ 

وفي ١1977‏ دعي كاله إلى جامعة بون 8035 ليخلف لتمن . فاهتم بتوسيع المعهد الشرقي 
في جامعة بون ٠‏ وصار من المراكز الرئيسية للدراسات الشرقية . وحرص على تعيين مدرسي 
لغة من جنسيات اللغات ؛ العربية ٠‏ والتركية » والأرمنية والجيورجية؛ ليستفاد منهم في النطق 
وفي قراءة النصوص . ونذكر من بين مدرسي اللغة هؤلاء : محمد مصطفىء وقد اشترك معه 
في نشر تاريخ ابن إياس عن الفترة من 1/"7+-8؟1 ه بحسب المخطوط الذي كتبه ابن إياس بيده؛ 
وتقي الدين الهلالي الذي ساعده في تحقيق مسرحيات خيال الظل لابن دانيال » وكلاهما مصري . 
كذلك دعا زكي وليدي طوغان - وهو أستاذ تركي - للتدريس فترة من الوقت » وقد نشر زكي 
وليدي رحلة ابن فضلان . 


ا 111 


طبتسات المستسشرقين 

ومن الأبحاث الأخرى التي قام بها كاله وهو أستاذ في جامعة بون دراسة عن الأواني 
الصينية في البلاد الإسلامية . فدرس ما أورده المقريزي من أخبار عن كنوز الفاطميين» وأداه 
ذلك إلى دراسة كتاب "الجماهر في معرفة الجواهر" للبيروني واهتم بالبحرية العثمانية » وبين أن 
الخريطة البحرية التي اكتشفت في استانبول ١175‏ وكانت للبحار العثمانئي بيري ريس في ١١١”‏ 
وقد رسم فيها المحيط الأطلسي وأمريكاء قد استندت إلى خريطة كولمبس المفقودة التي رسمت في 
وفي نفس المجال نشر كاله في :١1917‏ "أبحاثا في الآلات البحرية التي استخدمها العرب 
في الملاحة في المحيط الهندي". 

وهاجر كاله إلى إنجلترا في ربيع ١374‏ هو وزوجته وأولاده الخمسة . وكان عليه أن 
يرتب حياته ومعاشه في إنجلترا . وهنا أنجدته شهامة السير ألفرد تشيستر بيتي 584له ,51 
862:09 1666© صاحب مجموعة المخطوطات العربية الثمينة » إذ طلب إليه أن يقوم بفهرسة 
مجموعة مخطوطاته مقابل مرتب عينه له . ودعته الأكاديمية البريطانية إلى إلقاء سلسلة 
محاضرات في عام »١54١‏ ظهرت في ١9547‏ تحت عنوان : "جنيزة القاهرة"' ة2ندء0 ممزه0 16" 
(باللغة الإنجليزية). 

ولما انتهت الحرب العالمية في 2.١545‏ أعيدت إلى كاله كل حقوقه في جامعة بون بوصفه 
أستاذا فيهاء وكذلك أعيدت إليه مكتبته وكانت قد نجت من الحرب . وكان قد حصل قبيل ذلك على 
الجنسية الإنجليزية . غير أنه آثر البقاء في إنجلترا » مع زيارة ألمانيا بين الحين والحين . ففي 
الفترة ما بين عام ١944‏ وعام ١57١‏ عاد لزيارة جامعته القديمة في مدينة هله 118/16 ( وكانت 
قد أصبحت ضمن ألمانيا الشرقية ). وفي بداية ١56٠‏ دعته جامعة مونستر 243606 ( في ألمانيا 
الغربية ) إلى إلقاء محاضرات عن ' المخطوطات العبرية المكتشفة في كهف قمران ”. وكرر هذه 
المحاضرات في هامبورج وكييل 1161 وبون؛ وهي المخطوطات المعروفة باسم "مخطوطات 
البحر الميت" والتي اكتشفت في خربة قمران بالأردن ١947‏ وتحتوي على مخطوطان للكتاب 
المقدس وكثير من الأسفار الدينية » أحدث اكتشافها شورة كبرى في البحث في الكتاب المقدس 
وأصول المسيحية . ومن بينها مخطوطات اسفر اشعيا يحتويان على قراءات أيدت اقتراحات سبق 
لكاله أن أبداها. 

وانكب كاله في أخريات عمره على "مخطوطات البحر الميت" هذه . ومن ثمار ذلك ما 
أدخله من تعديلات في الطبعة الثانية من كتابه "جنيزة القاهرة " في ١554‏ (وقد ظهرت له ترجمة 
ألمانية في .)١55١‏ 

وفي ١177‏ انتقل كاله إلى دوسلدورف (في ألمانيا الغربية)؛ حيث توفي في 4" سبتمبر 
4 أشر إصابة في المخ . 


كايء هئري كسلز )١٠١١7”-1١851/(‏ قاعووة0) صوعك؟ ,ود عا 


مستشرق بلجيكي . 
292 ا___ا___بب 


المولد إنجليزي الإقامة . عين مراسلاً لجريدة التايمز اللندنية في مصرء فأجاد العربية. ولما 
عاد إلى لندن اشتغل بالتدريس إلى أن توفي . 

ونشر بالعربية : 

- " أرض اليمن وتاريخها " لعمارة اليمني» مع ترجمته إلى الإنجليزية . 


ليال تشارلز )١578-18148(‏ ك0 ,ماله لائآ 

مستشرق إنجليزي . 

عني بتحقيق ونشر بعض قصائد الشعر الجاهلي وترجمتهاء وهو محقق كتاب "المفضليات” 
للمفضل الضبي وهو أفضل أعماله . 

ولد في 1845. والتحق بالعمل في إدارة البنغال المدنية وهو في الثانية والعشرين من 
عمره. 

ولما عاد إلى لندن شارك في أعمال الجمعية الآسيوية الملكية » وفي الدراسات الشرقية في 
جامعة لندن » وصار لعدة سنوات رئيسا لهيئة الدراسات الخاصة باللغات الشرقية وآدابها في 
جامعة لندن . 

وفي أثناء عمله في الهند درس اللغة العربية ؛ ولما جاء إلى أوروبا في إجازة انتهز الفرصة 
وتتلمذ على نيلدكه في جامعة ستراسبورج . 

وكانت باكورة أعماله في هذا الميدان سلسلة من الترجمات نشرها في " مجلة جمعية البنغال 
الأسيوية "؛ في السنوات : /ا/ا81١2‏ 214174 و 1441. وقد جمعها بعد ذلك في كتاب بعنوان : " 
ترجمات للشعر العربي القديم» واتجاهلي بخاصة : ,/ماعهم «5فاطدعة غمعاءصف غه كممنلنقاكمة1” 
(1885 ,لملمدمآ) عتسقاكاءة:م لإللاعنط. 

أما في ميدان تحقيق النصوص فكانت باكورة أعماله هي تحقيقه لشرح الخطيب أبي زكريا 
يحيى التبريزي على القصائد العشر الجاهلية» وهي المعلقات السبع؛ وقصيدة للأعشىء وأآخرى 
للنابغة وثالثة لعبيد ابن الأبرص (كلكتاء 54 .)١835‏ 

ثم نشر دواوين عبيد بن الأبرص الأسدي ؛ وعامر بن الطفيّل وعامر بن صعصعة ' تنشر 
لأول مرة مع ترجمة وتعليقات ' (لندن .)١517‏ وتلا ذلك نشره ل” قصائد عمرو بن قميئة؛ محققة 
ومترجمة " (كمبردج» ١٠3ؤل),‏ 


كاهن كلود (فمكل- اول © بتعاوة 
مستشرق ومؤراخ إسلامي فرنسي . 
ولد في ١905‏ وتتلمذ على يد جان سوفاجيه وكان تلميذه المخلص » ورث عنه أبحائه 


ال _ ل _ ااا جه 


طبقتت المستشرقين 
ودراساته واستكملها . وأصدر كتاب " مقدمة في تاريخ العالم الإسلامي في القرون الوسطى 
(القرن السابع إلى القرن الخامس عشر الميلاديين) باريس 387١؛‏ وهو دراسة شاملة لما قدمه 
عالم الاستشراق في مجال الإسلام والعرب بمختلف اللغات وبه ببليوغرافيا كاملة عن أهم 
المراجع . وكان أستاذا للتاريخ الإسلامي بالسربون . وأصبح عضو في أكاديمية النقوش والآداب 
عام 1541, 
وفقد بصره في أواخر أيامه . وتوفي في ضواحي باريس عام 1949. 
وله مؤلفات عديدة أهمها: 
- شمال سوريا في عصر الصليبيات » باريس» .١954٠‏ 
- والشرق والغرب زمن الحروب الصليبية ,)١545(‏ 
وله عدة دراسات وأبحاث في تاريخ الإسلام الاقتصادي والاجتماعي نشرت في المجلات 
والدوريات العلمية ولاسيما مجلة 150130 التي أشرف عليها منذ تأسيسها وحتى وفاته. وشارك 
في تحرير دائرة المعارف الإسلامية (الطبعة الثانية) طوال أربعين سنة. 
والأستاذ كاهن هو أستاذي الذي أشرف على رسالتي الأولى لدكتوراه التخسص في التاريخ 
الإسلامي ؛ وعلى رسالتي لدكتوراه الدولة في الآداب والعلوم الإنسانية . وعنوانها " البدو في 
مصر في العصور الوسطى '",. من الفتح العربي وحتى الغزو العثماني. 
وتوفي في ضواحي باريس في ١8‏ نوفمبر .١191١‏ 


كرتشكوفسكي اجناتي يوليانوفتش )١1887-1١521١(‏ 
01 ]انال 1ه ا 12 ,ل511 01601 4كر 


يعد كرتشكوفسكي أبرز المختصين بالدراسات العربية من بين المستشرقين الروس . 

ولد في ١١‏ مارس 18487 في مدينة فلنا 11/1103 (عاصمة جمهورية لتوانيا)؛ وانتقل مع 
أسرته إلى طشقند. وهنا في العاصمة الفكرية للمقاطعات الإسلامية التابعة لروسيا أمضى طفولته؛ 
وفي هذا الوسط الإسلامي الناطق باللغة الأوزبكية (وهي لهجة فارسية) تعلم اللغة الأوزبكية إلى 
جائب لغة أبويه وهي الروسية . وتركت الحياة في طشقند وإقليم التركستان أثرًا عميقًا جذا في 
نفسه . 

وبعد خمس سنوات عادت الأسرة إلى بلدها الأصلي » فلناء حيث دخل المدرسة الثانوية 
(الجمنازيوم )؛ وفيها تخرج عدد من المستشرقين » منهم : سنكوفسكي أناواماة56 المختص في 
الدراسات العربية » وتورائيف 360" المختص في الدراسات المصرية القديمة ١‏ وكوتفش 
16 المختص في الدراسات المنغولية . وقد اهتم كرتشكوفسكي باللغات الكلاسيكية ( اليونانية 
واللاتينية ) فأتقنها في هذه المدرسة . وذات يوم اطلع في مكتبة المدرسة على كتاب " نحو اللغة 
العربية *.تأليف سلفستر دي ساسي (بالفرنسية)» فأخذ في تعلم اللغة العربية بنفسه دون معلم . 


اطغ 


وفي ١90١‏ التحق بكلية اللغات الشرقية في جامعة سان بطرسبرج . فبدا بدراسة اللغة 
العبرية على يد كولوفكوف 7مع0/ا216010 وأللغة الحبشية على بدي تورائليفا 7172607 ثم اشمدت 
:4 كما حضر دروس زوكوفسكي [ف100751دا2 في اللغتين الفارسية والتركية التتارية . 
ودرس تاريخ الشرق الإسلامي عند المؤرخ الروسي العظيم بارتولد 82:0014» وعلم اللغة العامة 
عند زاوهة:15ا/8) وتاريخ الأدب العام عند فسلوفسكي [7/85561050. ومع أنطون خشاب - وهو 
لبناني من طرابلس الشام كان معيدا للعربية - تدرب على لغة التخاطب العبرية بلهجة شامية ٠‏ 

1 وبرز كرتشكوفسكي في دراسته الجامعية ٠‏ التي أنهاها برسالة عن " خلافة المهدي العباسي 

وفقا لمصادر عربية ". وبهذا حصل على دبلوم من الطبقة الأولى . 

ونصحه شيخ المستشرقين الروسء البارون فكتور رومانوفتش روزن «وده2 عمغاال/ا 
صاحب الفضل الأكبر على الاستشراق في روسيا - نصحه باختيار مهنة التدريس في الجامعة . 
وعاد إلى العمل في مخطوط ممتاز كان ضمن مجموعة مخطوطات ايتالنسكي زنكاقم لقال هو 
ديوان الأخطلء الشاعر الأموي الكبير. وكانت الثمرة الأولى للاهتمام بديوان الأخطل بحشا 
بعنوان: "الخمر في قصائد الأخطل". كذلك قام» تحت إشراف أستاذه روزن ٠‏ بكتابة بحث عن 
شعر أبي العتاهية . وكتب رسالة للحصول على الماجستير بعنوان : "أبو الفرج الوأواء الدمشقي : 
.دراسة لخصانص إنتاجه الشعري". ولإعداد هذه الرسالة راح يتردد على المتحف الآسيوي في 
سان بطرسبرج وكان تابعا للأكاديمية الروسية للعلوم » وكان ولايزال يحتوي على مجموعة 
ممتازة من المخطوطات العربية والفارسية » كان الفضل الأكبر في تنظيمها يرجع إلى فكتور 
روزن» 

ثم اتجه إلى دراسة المتنبي وشرح المعري على ديوان المتنبي وعنوانه : 'مُعْجز أحمد"» 
وكان مخطوطا في مكتبة ميونخ . 

كذلك عني ٠‏ في نفس الفترة ٠‏ بالعلاقات بين الآداب المسيحية والآداب الإسلامية في 
الشرق؛ كما عني بالأدب العربي المسيحي بعامة . فاكتشف قطعة من ترجمة عربية لأحد الأناجيل 
المنحولة » في مخطوط تاريخه سنة 886 ميلادية (- 771 هجرية). واشترك مع فاسالييف 
355:16 في نشر مؤلفات أغابيوس المنبجي» وبحث في ترجمات الكتاب المقدس إلى العربية التي 
تمت في عهد الخليفة المأمون » وفي ترجمة ملكانية للسوناكساريوم «نافئة«<قهز5 إلى العربية . 

وفي ١107‏ اجتاز الامتحان الشفوي للتأهيل للتدريس في الجامعة ٠‏ وعين في هيئة التدريس 
بجامعة سان بطرسبرج : 

وفي صيف 21508 وبفضل توصية من أستاذه روزن الذي توفي في يناير 1108؛ قام 
كرتشكوفسكي برحلة إلى أوديسا (جنوبي روسيا)؛ ومنها إلى أساتانبول ثم أزميرء ومضبى إلى 
سوريا ولبنان ١‏ وانتهى به المطاف إلى مصر . وقد قضى في لبنان شتاءين كان في أثنائهما 
يحضر دروسا في كلية اليسوعيين » واستطاع في هذه الفترة أن يتقن لغة التخاطب باللهجة 
اللبنانية» وأن يتابع قراءة الصحف المحلية » وأن يطلع على الأدب العربي المعاصر » وخصوصًا 
اللبناني منه ٠‏ وعقد أواصر صداقة مع بعض أدباء لبنان» نذكر منهم أمين الريحالي » وسيترجم له 


لل ل اج 


طبقات المستشرقين 
أجناتي مجموعة من القصائد والقصص إلى الروسية ( في مجلدين ). كما تعرف إلى الأب لويس 
شيخو اليسوعيء وإلى هنري لامانس اليسوعيء وإلى رونزفال 2022686 الذي كان يهتم 
باللهجات العامية العربية . وفي لبنان أيضنا التقى ببعض المستشرقين المارين هنأك ٠»‏ نذكر منهم 
مارك لدزبرسكي 110202514 1ئه/1 المختص في النقوش السامية؛ وجوتهيل 00817611 المتخصص 
في اللغات السامية » وبيترز 5:ه)ء7 المستشرق البلجيكي . 

كذلك انعقدت أواصر الصداقة بينه وبين محمد كرد علي ٠‏ رئيس المجمع العلمي العربي 
بدمشق» ومع جورجي زيدان الصحفي والروائي التاريخي . 

وفي مصر كان يديم التردد على قسم المخطوطات بدار الكتب المصرية » وعلى مكتبة 
الجامع الأزهر. وهنا في مكتبة الجامع الأزهر وجد رسالة نحوية في الإعراب من تأليف أبي 
العلاء المعري » وفي هذه الرسالة يهاجم أبو العلاء المعري تصور الفقهاء والمفسرين للملائكة . 
وقد أمضى أجناتي قرابة عشرين عامًا في دراسة هذه الرسالة» المعروفة باسم " رسالة الملائكة "2 
وقد نشرها في ١517‏ ضمن منشورات المعهد الشرقي وقد نشرها مرة أخرى محمد سليم الجندي 
في دمشق .,.١19544‏ 

ومن ذلك الحين اهتم كرتشكوفسكي بجمع كل مخطوطات أبي العلاء المعري بواسطة 
التصوير الفوتوغرافي ٠»‏ كما اهتم بدراسة أبي العلاء المعري ٠‏ ومن ثمرات أبحاثئه في هذا المجال 
بحث بعنوان : " في نشأة وتأليف رسالة الغفران لأبي العلاء المعري " (مجلة 1513:0102 ج١‏ ص 
4--85"). كذلك اكتشف »؛ في مجموع رسائل مخطوطة ؛ رسالة بعث بها المعري إلى الوزير 
الفاطمي أبي منصور صدقة بن يوسف الفلاحي في مصر . 

وهكذا أمضى كرتشكوفسكي عامين في مصر ولبنان أفاد خلالها كل الإفادة» كما وجد رعاية 
خاصة من أحمد تيمور ياشا . 

وعاد إلى بطرسبرج » فتولى إدارة مكتبة معهد روزن للغات الشرفية في جامعة بطرسبرج 
وفي الوقت نفسه كان يقوم بالتدريس ؛ وصار عضوا في جمعية الفيلولوجيين الجديدة» وسكرتيرًا 
للقسم الشرقي من جمعية الآثار التي كان عضوا فيها منذ .١1104‏ وفي الوقت نفسه صار عضوا 
في اللجنة الخاصة بشئون التعليم في مدارس جمعية فلسطين في سوريا ولبنان وفلسطين . 

وفي صيف ١974‏ قام بآخر رحلة له في الخارج لدراسة المخطوطات الموجودة في هله » 
وليبتسك وليدن . وفي ليدن اهتم بالبحث في مخطوطات المعري » ودراسة " رحلة مكاريوس 
بطريرك أنطاكية "» وقد كتب عن هذه الرحلة بحثا نشر في موسكو ولينتجراد .١1949‏ 

وبعد وفاة سالمان» تولى أولدنبرج - وهو مختص في السنسكريتية - إدارة المتعهف 
الآسيوي في بطرسبرج؛ وجعل منه مركز! للدراسات الشرقية مزدهرا. وقد كلف كرتشكوفسكي 
بترتيب عدد من المخطوطات الشرقية تبلغ حوإلى ألف مخطوط استولى عليها الروس في حربهم 
في بلاد القوقاز ونقلوها إلى بطرسبرج . وبقي كرتشكوفسكي يفحص هذه المخطوطات طوال 
خمس سنوات . وقد أضيف إليها أربعون مخطوطاء معظمها وحيدة » جاء بها البطريرك جريجور 


9 اا__ سسسب 


الحداد من أنطاكية في ١51‏ إلى قيصر روسيا. كذلك نظّم المخطوطات التي جمعها فلاديمير ا. 
ايفانوف 1703800 ال 12015115 من إقليم التركستان خصوصا من مدينة بخارى . 

وبعد قيام الثورة البلشفية في روسيا في أكتوبر 19177 وما أصاب الاستشراق في روسيا من 
تغيير جذري ٠‏ صار كرتشكوفسكي مدرسا في جامعة ليننجراد (بطرسبرج حاليًا) .. وبمناسبة 
الاحتفال بمرور مائة سنة على إنشاء المتحف الآسيوي - وكان فرين «طة:7 وهو ألماني من 
روستوك قد أسسه ١81١4‏ - عين كرتشكوفسكي سكرتير! لكلية اللغات الشرقية بالجامعة وأستادًا 
ذا كرسي بهاء 1514. ومن هذا تبين أنه نال الحظوة لدى النظام الشيوعي الجديد في روسيا . 
وبمناسبة اليوبيل المئنوي لجامعة ليننجراد» في ١117؛‏ فكر كرتشكوفسكي في كتابة تاريخ لكرسي 
اللغة العربية بالجامعة وترجمة حياة من تولوه من الأساتذة ؛ ومنهم : ديمانج 260286 (من 
8 إلى 18717) وهو فرنسي» وسنكوفسكي 00511لة56 البولندي الذي اشتهر باسم مستعار هو 
البارون برمبيوس 5ناءدمة:8 (من 477١-1847)؛‏ والشيخ محمد عياد الطنطاوي (من ١8407‏ 
إلى )١87١‏ وهو مصري من طنطاء وقد أفرد له كرتشكوفسكي ترجمة مسهبة مطبوعة . 

وفي نفس الوقت تولى إدارة القسم الإسلامي من المتجف الأسيوي . 

وأسهم كرتشكوفسكي في مجموعة الأدب العالمي التي كان يشرف عليها مكسيم جوركي؛ 
الأديب الروسي العظيم» واستمر يشارك فيها حتى 1970. وقد أسهم؛ من بين منشورات هذه 
المجموعة ٠‏ بترجمة " كتاب الاعتبار '؛ تأليف الأمير أسامة بن منقذ » إلى اللغة الروسية » وقدم 
لترجمته بمقدمة ممتازة نبّه فيها إلى أن من بين مخطوطات المتحف الآسيوي يوجد مخطوط بخط 
المؤلف نفسه , الأمير أسامة بن منقذ ؛ لكتابه "المنازل والديار" (تاريخ نسخه 1١1/7‏ م - 5178 
ه)» وكان المخطوط قد عرفه قبل ذلك فرين» مؤسسس المتحفة؛ أوأورن مم20 لكنه بقي بعد ذلك 
0 0 عر م جود 

ومن إنتاجه : 

- " كتاب الآداب " لابن المعتز. الشاعر العباسي الشهير ٠‏ 

- ” كتاب البديع ' لابن المعتز . 

- ' رسالة الملائكة " لأبي العلاء المعري» موسكو؛ ؟537١.‏ 

- ترجمة " كتاب الاعتبار " للأمير أسامة بن منقذ . 

- ترجمة قصيدة " لامية العرب " للشنفري ٠‏ 

- مراجعة ترجمة كوزمين «نم2داء1 ( وهو أحد تلاميذه وقد توفي مبكرً! ) لرسالة " حي 
ادن يقظان ". 

لابن طفيل ونشرها . 

- ترجمة كتاب ' الأيام " ( الجزء الأول ) لعله حسين . 

- دراسة بعنوان : " أراء طه حسين في الشعر الجاهلي ومن نقدوها ". 

- ترجمة لصفحات كتبها ميخائيل نعيمة عن حياته ٠‏ 


طبقات المستشرفين نيس صشسشسسمسسشسيمم 


- ديوان الوأواء الدمشقي ٠‏ 

- دراسة عن : " نشأة وتطور الأدب العربي الحديث ". 

- ' أدب المهاجرين العرب في أمريكا ". 

- " الأدب العربي الحديث " ( مقال في دائرة المعارف الإسلامية ٠‏ المجلد التكميلي). 

- ترجمة كتاب " المرأة الجديدة ' لقاسم أمين . 

- دراسة عن ' القصة التاريخية في الأدب العربي المعاصر ". 

- مقال بعنوان : " مصطفى كامل وجولييت آدم؛ بحث في تاريخ الحركة الوطنية في 
مصر". 

- " الشيخ أبو نضتارة» مؤسس الصحافة الساخرة العربية في مصر ". 

- " في الصحافة العربية في مصر ". 

- " المسألة العربية والتعاطف الروسي ". 

- " الكتاب الروس في الأدب العربي ". 

وإلى جانب هذه الدراسات والنشرات ألف كرتشكوفس كي كتابين نال أولهما شهرة واسعة 
حتى ترجم إلى عدة لغات » وهما : 

- " بين المخطوطات العربية ". 

- " تاريخ التأليف في الجغرافيا عند العرب ". 

وتوفي كرتشكوفسكي في عام .١946١‏ 


كراوس؛ بول )١444-1١504(‏ 23 لاك ماناخط ,قناشان1 


ولد في ١9١4‏ في مدينة براغ ( عاصمة الجمهورية التشيكية حاليًا » وكانت هذه جزءً!ا من 
الأمبراطورية النمساوية حتى )١5١9‏ من أسرة يهودية . 

وفي ١177‏ سافر إلى فلسطين » فأمضى فترة في مستوطنة إسرائيئية (كبوتز)؛ وبعدها دخل 
" مدرسة الدراسات الشرقية " التابعة للجامعة العبرزية في القدس . وفي تلك الفترة أتقن اللغة 
العربية . 

وفي ١9717‏ دخل جامعة برلين » وحصل على الدكتوراه الأولى برسالة عنوانها : "رسائل 
بابلية قديمة موجودة في قسم الشرق الأدنى في متحف الدولة البروسية في برلين» (ونشرت في 
القطعه5 للعكة0 معطععنام ومع ة-طء 215 أكةرع له عل ممعم سالته 1 رقم 51715-13171758 ,)١‏ 

وفي الوقت نفسه نشر بحشًا بعنوان : ' تنقيبات وكنوز " في الطبعة الألمانية من "دائرة 
المعارف اليهودية ' (المجلد الثالث» ١574‏ ص .)774-!١١‏ 
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واختاره أستاذه يوليوس روسكا مساعدا له في "معهد البحث في تاريخ العلوم" في برلين 
8 فأكب كراوس على دراسة الكيمياء عند العرب » وركز بحثه على رسائل جابر بن حيان 
في الكيمياء» وانتهى » في بحث نشره ١97٠‏ بعنوان : " تحطم أسطورة جابر بن حيان “'؛ إلى 
القول بأن الرسائل العديدة المنسوبة إلى جابر بن حيان هي في الواقع من تأليف جماعة من 
الإسماعيلية . 

ولما جاءت النازية إلى الحكم في "٠‏ يناير ”215 قرر كراوس مغادرة ألمانيا تحسبا 
للخطر الذي ينتظره من البقاء في ألمانيا . فسافر إلى باريس » حيث عاونه لوي ماسينيون. وقد 
تعاونا معا على نشر " أخبار الحلاج ". وفي الوقت نفسه سجل كراوس نفسه للحصول على 
الدكتوراه من السوربون برسالة عن محمد بن زكريا الرازي » ولكن لم يقدر له أن يناقشها . 

وكانت الثمرة الثانية لعنايته برسائل جابر بن حيان ؛ أن حقق مجموعة من هذه الرسائل 
ونشرها في القاهرة (1976ء مكتبة الخانجي) بعنوان : " مختار رسائل جابر بن حيان". 

وفي أثناء إقامته في باريس ؛ نشر أيضًا رسالة للبيروني في " فهرست كتب محمد ابن 
زكريا الرازي " (باريس: .)١57556‏ 

وفي ١9775‏ عينته كلية الآداب في الجامعة المصرية (جامعة القاهرة) مدرسًا للغات السامية» 
وكانت الجامعة العبرية في القدس قد عرضت عليه أن يكون مدرسا فيهاء لكنه فضل أن يعمل في 
الجامعة المصرية بسبب الإمكانيات الهائلة المتوافرة للبحث في تاريخ العلوم في القاهرة : سواء 
من حيث المخطوطات؛ حيث تشتمل دار الكتب المصرية وخصوصا مكتبتا تيسور وطلعت بدار 
الكتب على مخطوطات فريدة في هذا الميدان» هي التي سيعمل فيها ويعتمد عليها حتى آخر حياته 
القصيرة - ومن حيث العلماء الباحثين في تاريخ العلوم عند العرب » وعلى رأسهم ماكس 
مايرهوف . 

وكانت الثمرة الكبرى لعنايته بجابر بن حيان هي كتابه بعنوان : " جابر بن حيان: إسهام في 
تاريخ الأفكار العلمية في الإسلام " ( بالفرنسية )؛ وقد نشر ضمن مجموعة معهد مصر 
مم أناأتاكم!'! عل وع:زودم 246 في مجلدين كبيرين : الثاني » وقد ظهر قبل الأول - في عام 
1 :, والأول في عام ,؟155١.‏ والثاني هو دراسة دقيقة شاملة لفكر جابر بن حيان العلمي ٠‏ 
وفيه استطرادات حول تاريخ العلوم - والكيمياء بخاصة - في الإسلام » ويقع في حوالى 6٠١‏ 
صفحة . أما المجلد الأول فهو سرد الكتب (أو الرسائل) المنسوبة إلى جابر بن حيان ٠‏ وما يوجد 
لها من مخطوطات » ويقع في حوالى "٠١‏ صفحة . 

ومن ثمار عمله في مخطوطات الخزانة التيمورية بدار الكتب المصرية نذكر : 

- مقالاً في ' مجلة كلية الآداب " عن " كتاب الأخلاق لجالينوس ” (9؟5١)‏ بالعربية . 

- بحثًا بعنوان : ' أفلوطين عند العرب" (بالفرنسية) ألقاه في الجمعية الجغرافية ضمن 
محاضرات معهد مصير ؛» 2١547‏ ونشر ضمن مضببطة هذا المعهد ؛ ويتناول بالدراسة رسالة 


ل ص بيب 0 


طبقسات المستسشرقين 
"في العلم الالهي " المنسوبة إلى الفارابي » وهي في الواقنع ترجمة لبعض فصول من " التساع 
الخامس " من " تساعات ' أفلوطين . 

وقد استولت عليه الوساوس في أواخر أيامه وأصبح شديد العصبية مما أدى به إلى الانتحار 
في ١4‏ سبتمبر 1544. 


كرن» فريدريش (4/اذ1-١؟ول)‏ شاف دنال نكل ىا 
مستشرق ألماني 5 


تعلم في جامعات لوزانء وفبينا » وليبتسك » وبرلين حيث حضر دروسا في علوم متنوعة . 
وسافر إلى القاهرة حيث لتقن اللغة العربية واللهجة العامية المصرية . وفي القاهرة كتب رسالة 
للدكتوراه الأولى عن ترجمة عثمان جلال لمسرحية ' النساء العالمات * لمولييرء وكان ذلك تحت 
إشراف فولرزء .١145‏ وكان فولرز قد عني بدراسة ترجمة عثمان جلال لرواية ' طرطوف " 
(الشيخ متلوف) لمولييرء وصدرت هذه الدراسة .149١‏ 

لكن أهم أعمال فريدريش كرن هو نشرته للقطع الباقية من كتاب "اختلاف الفقهاء' للعلبري» 
مع مقدمة ضافية متصلة مكتوبة باللغة العربية . 

وتوفي وهو في السابعة والأربعين وكان قد أصيب بمرض عصبي . 


كرنكوف فريتز )1١155-1١419(‏ 1151016010 
مستشرف ألماني 1 


وكان يسمي نفسه بالعربية " سالم كرنكو ". ولد في شمالي ألمانيا وتعلم الإنجليزية والفرنسية 
ودرس اللغات الشرقية فأتقن منها الفارسية والعربية والتركية والعبرية والآرامية. وتزوج من 
إنجليزية فانتقل إلى لندن . واتفق مع دائرة معارف العثمانية في حيدر أآباد الدكن بالهند على أن 
يتولى تحقيق بعض المخطوطات العربية . فنشر منها ما يلي: 

- حماسة ابن الشجري ٠‏ 

- ديوان طفيل الغنوي . 

- ديوان عمرو بن كلثوم ٠‏ 

- ديوان الطرمّاح بن حكيم . 

- الجمهرة في اللغة لابن دريد . 

3 تنقيح المناظر للشيرازي ٠.‏ 


حي يب حت يح ب م تي سه بحيكتم 


- الجماهر للبيروني ٠‏ 

- التيجان في تواريخ بني حمير . 

- الدرر الكامنة لابن حجر العسقلاني . 

- المنتظم لابن الجوزي ٠‏ 

- المؤتلف والمختلف للأموي . 

- المجتني لابن دريد . 

- معاني الشعر الكبير لابن قتيبة . 

- أخبار النحويين البصريين للسيرافي . 

- الأفعال لابن القطاح . 

- الجرح والتعديل لابن أبي حاتم . 

وانتدبته جامعة عليكرة بالهند لتدريس العربية فيها . وبعد أن عاد إلى إنطترا استقر في 
كمبردج حتى وفاته . 

والأستاذ كرنكو كان يحب الإسلام والعرب ويتعصب لهم . وكان غزير العلم؛ واسع 
الاطلاع على التراث العربي الإسلامي . 


كريزولء ك. أ. (1/ا16104-14) نآ بك العسوعم6 
مستشرفق بريطاني 5 


تخصص في الآثار الإسلامية . تخرج من مدرسة وستمئستر بلندن » وبدأ حياته رساما حتى 
وقع في يده كتاب ' ألف ليلة وليلة "2 فاتجه إلى دراسة الفن الإسلامي . وزار الشرق وعين مفتشا 
للأثار في سوريا وفلسطين »)١505(‏ فأستاذا للآثار الإسلامية في كلية الآداب - جامعة القاهرة . 
وأنشأ المعهد العالي للآثار الإسلامية بمصر وقضى بها معظم حياته » حيث عين أستاذا بالجامعة 
الأمريكية في القاهرة بعد إقالته إلى التقاعد سئة /1©ه5١.‏ 

وله منشورات عديدة منها : 

- موسوعة الفنون الإسلامية . 

- المصادر الإسلامية للاسطرلاب . 

جد الكعبة عام 2٠١4‏ م . 

وأهم أعماله : 

مجموعة أوراق البردي ٠‏ 


م سي يس عي ب 


طبقسات المستشرفين 


كزانوفاء بول )١575-....(‏ ابوط رووم مودو 
مستشراقف فر نسي 1 


جزائري المولد . سافر إلى باريس سنئة ١14199‏ وتعلم بمدرسة اللغات الشرقية الحية . وعين 
أمينا لقسم النقود ثم مدرسا للعربية وآدابها بمعهد فرنسا .)١409(‏ وسافر إلى مصر ثلاث مرات: 
الأولى في سنة ١4485‏ حيث كتب بحثا عن " قلعة القاهرة "» والثانية سنة ١509-1457‏ حيث 
شغل وظيفة مساعد مدير المعهد الفرنسي للآثار الشرقية . والثالثة )١555(‏ منتدبا لتدريس الأدب 
العربي في الجامعة المصرية القديمة ٠‏ حيث كان يلقي محاضراته باللغة العربية . وتوفي 
بالقاهرة. 

وله ترجمات كثيرة إلى الفرنسية منها : 

- كلام ابن خلدون عن " البربر ". 

- فصول من خطط المقريزي في وصف مصر . 

- كتاب " محمد - صلى الله عليه وسلم - ونهاية العالم ". 

وله أبحاث عن النقود الإسلامية وآلات الرصد عند العرب ٠؛‏ ومكاييلهم وموازينهم. 


كوديراء فرانسسكو (75م ١دلارول)‏ لل 229 دناعواعمة:1 رونرء00© 


وإليه يرجع الفضل في تجديد العناية باللغة العربية في أسبانيا . عمل أستاذًا للعربية في 
جامعة مدريد . وانتخب عضوا في المجمع الملكي الأسباني للتاريخ » والجمعية الآسيوية 
(باريس). جمع الكثير من المخطوطات العربية والنقود الأثرية . وشارك في إصدار مجموعة 
"المكتبة العربية الأسبانية" المعروفة بالمكتبة الأندلسية؛ التي أصدرت: 

- الصلة لابن بشكوال . 

- التكملة لابن الابار . 

- المعجم لابن الابار . 

- بغية الملتمس لابن عميرة ٠‏ 

- علماء الأندلس لابن الفرض . 

وله مؤلفات وأبحاث أخرى عديدة » خاصة في مجال النقود وتاريخ المسلمين في أسبانيا. 


6 ل وفبىء؟ب؟ب؟؟ٍبب بسب 


كوربان», هنري [لن ٠8-15م/ة‏ ( 11 ,0018111 


ولد هئري كوربان في ١4‏ أبريل ١107‏ من أسرة بروتستنتية في مقاطعة نورماندي 
(بشمالي فرنسا). وأتقن اللاتينية واليونانية ٠‏ كما أتقن اللغة الألمانية » وألمٌ باللغة الروسية . 
ودرس الفلسفة في كلية الآداب (السوربون) في باريس . لكنه تأثر خصوصًا بمحاضرات اتيين 
جلسون 011508 5116056 في المدرسة العملية للدراسات العلياء وكان يلقي محاضرات آنذاك عن 
الترجمات اللاتينية لمؤلفات ابن سينا . وربما كان ذلك هو الذي وجّهه إلى الاهتمام بالفلسفة 
الإسلامية . ومن أجل هذا أخذ في تعلم اللغة العربية » واللغة الفارسية الوسطى ؛ والفارسية 
الحديثة . وداوم على حضور دروس لوي ماسينيون في * المدرسة العملية للدراسات العليا " 
الملحقة بالسوربون . وقد أهداه ماسينيون نسخة من كتاب " حكمة الإشراق ' بشرح قطب الدين 
الرازي وصدر الدين الشيرازي (طبع حجر في طهران)؛ فكان هذا الكتاب بداية لاهتمامه بمؤلفه 
- السهروردي المقتول » وكان ذلك في 4؟5١,‏ 

واشتغل بعد تخرجه من كلية الآداب (السوربون) محافظا في المكتبة الوطنية بباريس : أولاً 
بصورة مؤقتة ثم بصورة دائمة في ١917‏ وفي هذه السنة تزوج رفيقة حياته التي أهدى إليها 
الكثير من مؤلفاته » والتي كانت أكبر عون له في الشئون العملية : إذ كان كوربان ثقيل السمع ؛ 
لا يكاد يسمع في كثير من الأوقات » فكانت هي التي تتولى إسماعه . وزوجته » واسمها استلا 
8 كانت بنتا لأحد الأساتذة الكبار في السوربون . 

وكانت باكورة إنتاجه ترجمة رسالة صغيرة بالفارسية للسهروردي المقتول » عنوانها: 
'"مؤنس العشاق" وذلك في 4377١؛‏ وكانت هذه الترجمة بداية رحلته الطويلة المثابرة مع رفيق 
عمره: السهروردي المقتول؛ والتي ختمها في عام ١915‏ بكتابه "6 معنامم«اء ععم3داءعة 1" وهو 
ترجمة لخمس عشرة رسالة للسهروردي بعضها مكتوب بالعربية » وأغلبها بالفارسية . 

وعقب على ذلك بأن قام » بالاشتراك مع بول كراوسء بنشر النص الفارسي لرسالة 
"أصوات أجنحة جبرائيل" مع ترجمتها إلى الفرنسية وترجمة شرح فارسي مجهول المؤلف » 
ونشر ذلك في نفس المجلة 5مانط85 ووطءععوطءعه .١9558©‏ 

وعاد بعد ذلك إلى السهروردي » فألقى عنه محاضرة عامة بعنوان : "السهروردي الحلبي» 
مؤسس مذهب الإشراق"؛ وذلك في :١3575‏ ونشرت ضمن منشورات 'جمعية الدراسات الإيرانية" 
التي ألقيت فيها هذه المحاضرة . 

وفي هذه السنة » »١975‏ أرسل كوربان إلى أستائبول » فأقام في مبنى "البعثة الأثرية 
الفرنسية” باستانبول طوال ست سنوات. فأقبل على مؤلفات السهروردي » ومخطوطات عديدة في 
استانبول» وشرع في تحقيق هذه المؤلفات » وأصدر المجلد الأول منها في ١914©‏ في المجموعة 
التي كان يشرف عليها هلموت رتر ,1)6نظ .1ل. 


لال سس ححححححسببي) 


طبقات المستشرقين 

وأنشأت الحكومة الفرنسية » في 1145. 'معهدا للدراسات الإيرانية"؛ وتولى كوربان 
الإشراف عليه » فارتحل من أستانبول إلى طهران» وبقي مدير لهذا المعهد حتى .١5654‏ فانشأ 
كوربان ما عرف ب" المكتبة الإيرانية " وهي منشورات محققة تحقيقا نقديًا لمؤلفات أساسية 
6 اثنين وعشرين مجلدًا ضخمًا . وإلى جانب النص الفارسي أو العربي ؛ كان كوربان يكتب 
مقدمة مسهبة بالفرنسية . ونذكر من بين هذه المنشورات : المجلد الثاني من مؤلفات السهروردي» 
بتحقيق هنري كوربان» في .١1157‏ وتعد هذه ' المكتبة الإيرانية " من أعظم أعمال النشر المحقق 
في ميدان الدراسات الإسلامية في العصر الحاضر . 

ولما أحيل ماسينيون إلى التقاعد في 2١4554‏ خلفه في " المدرسة العملية للدراسات العليا" 
(الملحقة بالسوربون) هنري كوربان . لكنه جمع بين هذا المنصب وعمله مديرًا لمعهد الإيرانيات 
في طهران فكان يحضر إلى طهران في كل عام ويقيم حوالى ثلاثة أشهر (ديسمبر - صارس). 
وحتى بعد أن أحيل إلى التقاعد في 2١97‏ ظل يسافر إلى طهران ليقضي نفس الفترة . ومن 
إلى ١477‏ كان يحضر إلى طهران بدعوة من ” الأكاديمية الفلسفية الإيرانية " التابعة 

وتوفي كوربان في / أكتوبر 151078. 

وأعظم أعمال كوربان هو من غير شك كتابه : " في الإسلام الإيراني ' (في أربعة أجزاءء 
عند الناشر جاليمارء باريس ,)١9191١‏ 

يضاف إلى هذه الكتب والتحقيقات ما يلي : 

- ' كشف المحجوب " لأبي يعقوب السجستاني ؛ تحقيق ومقدمة بالفرنسية - 2١449‏ 
طهران. 

- 'جامع الحكمتين” تأليف ناصر خسروء تصحيح ومقدمة. بالاشتراك مع محمد معين - 
طهران» .١9619‏ 

- "شرح قصيدة فارسي خواجه أبو الهيثم أحمد ابن حسن جرجاني"'؛ تصحيح ومقدمة» 
بالاشتراك مع محمد معين - طهران» ها ١‏ 

ب كتاب "عبر العاشقين" د تصنيف شيخ روزبهان بقلي شيرازي اهدي ه) د تصحيح 
ومقدمة؛ بالاشتراك مع محمد معين - طهران» مه1 1١‏ 

حٍِ كتاب "المشاعر” لصدر الدين محمد الشيرازي؛ نص عربي ممع ترجمة فارسية قام بها 
بديع الملك ميرزا! عمار الدولة » ترجمة ومقدمة فرنسية - 2١4514‏ طهران ٠.‏ 

- 'شرح شطحيات شيخ روزبهان بقلي شيرازي"؛ متن فارسي بتصحيح ومقدمة - طهران» 
ككول, 

- "المقدمات من كتاب نص النصوص في شرح فصوص الحكم لمحيي الدين بن عربي؛ 
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من تصنيفا شيخ سيد حيدر أملي» تصحيح ومقدمة:؛ بالاشتراك مع عثمان يحيى»؛ ج١‏ (المتن 
ومقدمتان) - 215174 طهران. 


كولان» جورج فنا 5-14 ( االآطه511- 610115 ,6011031 


ولد في ؛ يناير 1447. وبعد حصوله على البكالوريا انتقل إلى باريس حيث دخل مدرسة 
اللغات الشرقية الحية » وحصل منها في ١914‏ على دبلوم في العربية الفصحى ٠؛‏ واللهجات 
العربية في المشرق ٠‏ والتركية والفارسية والحبشية والملاوية . 

ولما سرح من الخدمة العسكرية في أكتوبر 1515؛ أقام في القاهرة لمدة عامين بصفة 
باحث في المعهد الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة . 

ولما اختار في ١977‏ القيام بالتدريس والبحث » عين مكلفا بمحاضرات , ثم أستاذًا للغة 
العربية الحديئة» وأخيرا مدير للدراسات في " معهد الدراسات العليا المراكشية " في الرباط . 
وبقي في هذا المنصب حتى .١542/8‏ 

ولما عيّن وليم مرسيه في الكوليج دي فرانس 219717 خلا كرسي اللغة العربية المغربية في 
مدرسة اللغات الشرقية » فخلفه فيه كولان في مايو 214717 وبقي فيه حتى إحالته إلى التقاعد في 
دك 

وكان خلال هذه الفترة التي قام فيها بالتدريس يوزع وقته بين باريس والرباط » ويؤدي 
عمله في كلتا المهمتين : فبقي 7” سنة في " معهد الدراسات العليا المراكشية " في الرباط» و 7*6 
سنة في مدرسة اللغات الشرقية الحية في باريس . 

وبعد تقاعده في ١977‏ واصل التدريس - فكان يلقي محاضرات لطلاب الاجريجاسيون في 
العربية في باريس ٠‏ ويشترك في لجان الامتحان » ويقضي فترات طويلة في مراكش متابعا أبحاثه 
في اللهجات العامية المراكشية . 

وتوفي في 74 يناير .١51/7/‏ 

وكان اهتمامه منصيًا على دراسة اللهجات العربية العامية في مراكش » وفي هذا المجال 
نشر عدة مقالات في مجلة 15و,6موه1] التي كان يصدرها " معهد الدراسات العليا المراكشية ' في 
الرباط تتناول الاشتقاقات المغربية : وفيها تناول بعض الألفاظ المغربية واقترح لها اشتقاقات 
وأصولاً» وبيّن تواريخها وما طرأ عليها من تغيرات . 

كذلك عني بأسبانيا الإسلامية ؛ خصوصيا باللهجات العربية المحلية هناك . وأمضى سنوات 
طويلة في تحقيق ديوان الزجال الأندلسي الشهير : ابن قزمان » ولكنه لم يتمه . 


مب بج تب ع ب بيجب 


طبقسات المستشرقين 
كيورتن؛ وليم )١14514-١+804(‏ لامآ .7/11 ,1017011 
مستشرق انحليزي . 


ولد في ١4١04‏ في وستبري /دناطاىةلاا (في إقليم ع,نطدممء50 في إنجلترا)ء وتوفي في لندن 
في ؟١‏ يونيو 14854. 

وله : 

- " الملل والنحل " للشهرستاني؛ لندن؛ 21845-١447‏ في جزئين) . 

- " العقائد النسفية " لمعين الدين النسفي ( لندن .)١84‏ 

وله في ميدان الدراسات السريانية عدة دراسات وأبحاث منشورة . 


لامنسء؛ هنري )١971-18517(‏ 1150/8 ,411111015آ 


وراهب يسوعي شديد التعصب ضد الإسلام » يفتقر افتقارا تامًا إلى النزاهة في البحث 
والأمانة في نقل التصوص وفهمها . ويعد نموذجًا سيئا جذا للباحثين في الإسلام من بين 
المستشرقين كما ذكر الدكتور عبد الرحمن بدوي . 

ولد في مدينة خينت ]688 ( وبالفرنسية 6384 ) في بلجيكا في أول يوليو سنة 1857. وجاء 
إلى بيروت في صباه » وتعلم في الكلية اليسوعية ببيروت . وبدا حياة الرهبنة في سنة ١41748‏ 
فأمضى المرحلة الأولى في دير لليسوعيين في قرية غزير (في جبل لبنان)؛ طوال عامين . ثم 
قضدى خمسة أعوام في دراسة الخطابة واللغات . 

وفي ١4887‏ صار معلما في الكلية اليسوعية ببيروت ٠‏ وسافر إلى إنجلترا » وإلى لوفان. 
وواصل إلى فيينا في .١855‏ 

وعاد إلى بيروت 214897 حيث عين معلما للتاريخ والجغرافية في كلية اليسوعيين . ولما 
أسس " معهد الدروس الشرقية " ضمن كلية اليسوعيين في 507١؛‏ صار فيه أستاذا للتاريخ 
الإسلامي. 

ولما توفي لويس شيخو في 2١1977‏ خلفه لامنس على إدارة مجلة " المشرق "»؛ وهي مجلة 
فصلية تصدر عن اليسوعيين في بيروت . 

وتوفي لامنس في 77 أبريل 19137. 

وإنتاج لامنس يدور حول موضوعين رئيسيين هما : السيرة النبوية ؛ بداية الخلافة الأموية. 
لكن له إلى جانب ذلك كتبا ودراسات حول موضوعات متفرقة في العقيدة الإسلامية » وتاريخ 
سوريا وآثارها . 
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وقد تحامل لامنس في كتاباته على السيرة النبوية تحاملاً شديذ! » دون أدنى سند علمي أو 
برهان عقلي . وقد دفعه تعصبه الأعمى إلى الافتراء على الإسلام » وبلغت كراهيته له حدا يفوق 


الوصف! 


لاندبرجء كارلو جراف )19174-١84/8(‏ 
8110-1111 0 الها ١/0171‏ "1417© 0متل4© ,28110 الها 


هه 1 


أمضى في الشرق سنوات عديدة . 

بدا إنتاجه بكتاب عن ' الأمثال والأقوال الشائعة في ولاية سوريا » قضماء صيدا " (حاليًا: 
لبنان) الذي صدر بالفرنسية ١885‏ في ليدن » بعنوان : عل ءءمالامعم 12 عل كدماءلل اه دعطرعبورط 
قز 06 5601100 ,16علز5. وحصل به على الدكتوراه الأولى من ليبتسك في سنة ,١841‏ 

ولاه بتحقيق " ديوان " أبي محجن الثقفي (1886) وديوان " زهير بن أبي سلمى " 
)١14844(‏ في مجموعة بعئوان " طرف عربية " 5ه6دكم 5كناءماعط. 

وفي ميدان اللهجات العامية نشر أيضنًا : ' باسم الحداد وهارون الرشيدء نص عربي باللهجة 
العامية في مصر وسوريا " ومعه ترجمة إلى الفرنسية ومعجم (ليدن» بريل» 1884). 

كذلك نشر " فهرس مخطوطات عربية مأخوذة من مكتبة خاصة في المدينة المنورة ويملكها 
دار النشر أ. ي- بريل (ليدن)" (ليدن» بريل؛ 18417؛ في 8 + ١44‏ ص ولوحات ملونة). وهذه 
المجموعة من المخطوطات اقتنتها بعد ذلك مكتبة جامعة ليدن . 

ثم اتجه لاندبرج بعد ذلك إلى لهجات جنوب الجزيرة العربية » وكانت ثمرة بحثه فيها هي 
"دراسات في لهجات جنوب الجزيرة العربية " (ليدن» بريل» )١1913-1١5٠01١‏ وتشتمل: 

- لهجة حضرموت . 

- لهجة دطيئنة . 

(أ) نصوص وترجمة . 

(ب) شرح نصوص ئئرية . 

(ج) شرح نصوص نثرية ٠‏ ا 

وألقى في مؤتمر المستشرقين المنعقد في الجزائر ١1٠0©‏ بحثا مهما بعنوان : "اللغة العربية 
ولهجاتها". 

وعاد من جديد إلى لغة البدو في سورياء فأصدر في ١5١4‏ المجلد الأول (والوحيد) من 
كتاب بعنوان : "لغة بدو قبيلة عنزة". 

وفي السنوات الأخيرة من عمره كرّس نفسه للعمل في قاموس دطيني 5أمهناهك م٠21ووه!©"‏ 


طبقات الستشرقين 


(أي قاموس للهجة وطنية في جنوب الجزيرة العربية). وقد أصدر منه الجزء الأول في 21957١‏ 
والثاني في 2١577‏ وتوفي قبل أن يصدر الجزء الثالث وهو الأخيرء وكان قد أعده للطبع » فقام 
زترستين 26658668 بطبع هذا الجزء الثالث الذي خلفه لاندبرج بعد وفاته ٠‏ 

كذلك توفي لاندبرج قبل أن يطبع كتابًا في 'معجم لغة بدو عنزة"؛ فتولى زترستين طبعه في 


40 1. 
وفي ميدان التاريخ الإسلامي» نشر لاندبرج كتاب "الفتح القسّي في الفتح القدسي" لعماد الاين 
الأصفهاني .)١1884(‏ 
لاوست؛ هنري )15878-1١5١5(‏ ع1 بأ5ن30آ1 
مستشرق فرنسي . 


أقام في شبابه بالمغرب مع عائلته . والتحق بمدرسة المعلمين العليا في ١975‏ وحصل على 
الليسانس في الفلسفة وعلى درجة الأجريجاسيون في اللغة العربية . ثم سافر إلى مصصر للعمل 
عضوا بالمعهد الفرنسي للأآثار الشرقية في القاهرة . وانتقل منه إلى المعهد الفرنسي للدراسات 
العربية الذي أنشئ بعد ذلك في دمشق . وأصبح سكرتيرا عامًا لهذا المعهد في عام 215117 ثم 
مدير له حتى عام 5 . وحصل في تلك الأثناء على درجة الدكتوراه من جامعة السربون في 
عام ١475‏ برسالة عن ابن تيمية . وعمل أستاذا بالكوليج دي فرائس ابتداء من ١455‏ وحتى عام 
©., واختير عضو في أكاديمية النقوش والآداب الجميلة . 

وله عدة مؤلفات ودراسات بالفرنسية منها : 

- رسالة في المذاهب الاجتماعية والسياسية عند ابن تيمية» القاهرة» .١5199‏ 

- حياة أبي العلاء المعري وفلسفته » بيروت؛ .١545‏ 

- المذهب الحنبلي في عصر المماليك البحرية؛ باريس؛ .١155١‏ 

- الفرق في الإسلام » باريس؛» 1558. 

- سياسة الغزالي » باريس» .1917١‏ 

- التعددية في الإسلام » باريس» .١547‏ 

- الحسبة في الإسلام لشيخ الإسلام ابن تيمية باللغة العربية مع ترجمة فرنسية » ,١9144‏ 

وتوفي في باريس في ١7١‏ نوفمبر 19417. 


لوشاتلييه؛ ألفريد )1١575-1١48(‏ «الائتذ 811515 شلك بآ 
مستشرق فرنسي . أول من أشرف على "مجلة العالم الإسلامي". 2 ' 


يي 0 


المستشرقون فى القرن العشرين 

عني لوشاتلبيه بالأو ضاع الإجتماعية والسياسية في العالم الإسلامي ٠‏ واهتم بخاصة بالإسلام 
في أفريقيا الغربية والمغرب ٠»‏ فألف كتابا بعنوان : ' الإسلام في أفريقيا الغربية " )١455(‏ 
علقاصعلأعع0 عدن أكأف'! مهل 312 [دآ'نا. 

وكلف برئاسة " البعثة العلمية في مراكش " .١58٠5‏ ودعاه ذلك إلى إنشاء " مجلة العالم 
الإسلامي" ةده اناددال! 110006 نال عنداع8 في ١9017‏ واستمرت تصدر حتى 219175 حين حلت 
محلها وكأنها استمرار لها ' مجلة الدر اسات الإسلامية " وعبوتسةاو دولدمة دعك 6ب7/ه5 التي 
أشرف على إصدارها لويس ماسينيون . 

وصار أستاذا في الكوليج دي فرانس في كرسي أنشئ له اسمه 'علم الاجتماع الإسلامي' 
والغرض منه البحث في الأحوال الاجتماعية ؛ وخصوصا المعاصرة » في العالم الإسلامي . وقد 
تولاه بعد لويس مأسينيون . وبعد ماسينيون تولاه هنري لاووست منذ ١5554‏ حتى 14194. 

بعض إنتاجه : 

- " الجزائر ونبات الحلفا "» 1914. 

- " الإسلام في القرن التاسع عشر " (باريس؛ .)١1888‏ 
" الإسلام في أفريقيا الغربية " (باريس» .)١895‏ 

8 '" تعليقات عن مدن وقبائل مراكش في , الساحل» الغرب» حاوز فاسء» حاوز 
مكناس» سايس» جبالة " (أنجيه وتععقة ١"‏ 8 

- * قبائل جنوب مراكشء الأحواض الساحلية بين سوس ودرعا " (باريس .)١891‏ 
' الطرق " [الصوفية] الإسلامية في الحجاز" باريس .١8417‏ 


ليفي بروفنصالء إفاريست )١5055-١8514(‏ م 18171-20171111 
مستشرق فرنسي اشتهر بأبحاثه في تاريخ المسلمين في أسبانيا . 


ولد في مدينة الجزائر العاصمة في 4 من أسرة يهودية . وتعلم في ليسيه قسنطينة 
(بالجزائر). ثم دخل جامعة الجزائر فتتلمذ على رينيه باسيه ؛#دمد8 8406 وجيرو كركوبينو 
الشهير بأبحاثه في التاريخ الروماني وشبشرون بخاصة . وتردد بين اتجاهي هذين الأستاذين: 
الدراسات العربية والدراسات الرومانية . 

وفي ١97١‏ عيّن أستادًا في " معهد الدراسات العليا المراكشية " في الرباط؛ وراح يعد 
رسالتين للحصول على دكتوراه الدولة » فانتهى منهما وحصل على الدكتوراه في ١577‏ برسالتيه 
هاتين وعنوانهما : 

- " مورخو الشرفاء : بحث في كتب التاريخ والسير في مراكش من القرن السادس عشر 
إلى القرن التاسع عشر” (باريسء» عند الناشر >«ده,مك: ؟؟15١.‏ 


الا 02 1 1 11 رن 


طبقات المستشرقين 

- " نصوص عربية من ورغة : لهجة جبالاً (في شمالي مراكش)؛ باريس 1977 عند 
الناشر الامرعنا. 

لكن اهتمامه بمراكش ولهجتها ما لبث أن اتسع حتى شمل أسبائيا الإسلامية » لأنه أدرك أنه 
لا يمكن الفصل بين تاريخ المغرب وتاريخ أسبائيا الإسلامية . وابتداء من ١374‏ وجه عنايته إلى 
تاريخ المسلمين في أسبانيا . فأصدر في ١5*””7”‏ كتابه 'أسبانيا الإسلامية في القرن العاشر 
الميلادي" (الرابع الهجري)؛ موجها اهتمامه أساسًا إلى النظم والحياة الاجتماعية قبل الأحداث 
التاريخية السياسية . 

وجاء إلى مصر فأقام بها فترة طويلة وسّعت من ميدان أبحاثه في الدراسات العربية 
الإسلامية . 

وفي ١176‏ عيّن أستاذا للتاريخ الإسلامي في كلية الآداب بجامعة الجزائر. 

وبعد تحرير باريس في أغسطس 2.1545 جاء إليها ني خريف 21544 وعين أستاذًا 
وفاته في .١965‏ 

وفي ١554‏ أسس مجلة 206 التي أصبحت أهم مجلة فرنسية متخصصة في الآداب 
العربية والعلوم الإسلامية » ولاتزال تصدر حتى اليوم . 

ولاشك في أن أهم أعمال ليفي بروفنصال هو كتابه : تاريخ أسبانيا الإسلامية عل ءرأمدةل1 
©1111 عالعةم1"55 وقد صدر منه ثلاثة مجلدات . 

- " وثائق غير منشورة عن تاريخ الموحدين " النص مع ترجمة فرنسية وتعليقات» باريس» 
1١95154‏ 

- “المخطوطات العربية في الأسكوريال” وصفها بحسب مذكرات هارتفج دارنبور مع 
تنتيحها وتجديدهاء ج" (علم الكلام؛ الجغرافياء التاريخ). باريس .١978‏ 

- " كتاب البيان المُغرب لابن عذاري المراكشي" الجزء الثالث . باريس؛ سنة 141. 

- " رسالة في الحسبة لأبي عبد الله محمد السقطي المالقي" النص العربي مع مقدمة 
وتعليقات لغوية ومعجم, بالتعاون مع كولان . باريس» .١9171١‏ 

- ' نقوش عربية في أسبائيا "» باريس - ليدن» .١515١‏ 

ب " تاريخ المسلمين في أسبانيا » تأليف رينهرت دوزي ". طبعة جديدة منقحة ومجددة قام 
بها ليفي بروفنصال . ليدن » بريل» ؟1؟ في ثلاثة مجلدات . 

- " أسبانيا الإسلامية في القرن العاشر الميلادي : النظم والحياة الاجتماعية "» باريس» هآ 
مومط: 1١317137‏ 

- ” كتاب أعمال الأعلام لابن الخطيب » تاريخ أسبانيا الإسلامية ". القسم الأول» النص 
العربي» الرباط» .١1975‏ 


و ااا يبب بسب 


الستشرقرن فى القرن العشرين 

- ' مذكرات عبد الله آخر ملوك بني زيري في غرناطة ". مدريدء 1975 و1540 في 
مجلدين؛ وفي مجلة الأندلس وقد أعاد طبعه في القاهرة في دار المعارف» 1585. 

- " صلة الصلة لابن الزبير": " تراجم أندلسية من القرن الثالث عشر الميلادي "» الرباط» 
معول. 

- " شبه جزيرة إيبريا في العصر الوسيط؛ بحسب كتاب "الروض المعطار" لابن عبد 
المذعم الحميري". ليدن» بريل» 8 .. والنص العربي 'للروض المعطار” طبع في مصرء وقد 
ألحق به ترجمة فرنسية وتعليقات مفيدة وزوده بالخرائط. 

- " الحضارة العربية في أسبانيا : نظرة عامة " (بالفرنسية أيضنا). القاهرة؛ +*11. وأعاد 
نشره في باريس ١558‏ عند الناشر علاناءع5هه215//ل. 

ون " سبع وثلاثون رسالة رسمية للموحدين ". الرباط» 1 , 

- " إشبيلية الإسلامية في بداية القرن الثاني عشر الميلادي : رسالة ابن عبدون عن حياة 
هذه المدينة وعن نقابات المهن . ترجمة فرنسية مع مقدمة وتعليقات ". باريس» /15151. 

- " تاريخ قضاة الأندلس المسمى كتاب " المرقبة العليا " للنباهي". نشرة نقدية» القاهرة» 
دار الكاتب المصري» .١5448‏ 

- " كتاب البيان المغرب لابن عذاري ". الجزء الأول تاريخ شمالي أفريقيا من الفتح 
الإسلامي حتى القرن الحادي عشر الميلادي . الجزء الثاني : تاريخ أسبانيا الإسلامية من الفتح 
حتى القرن الحادي عشر الميلادي . طبعة جديدة بالتعاون مع جورج كولان. ليدن؛ بريل» 
544-١1ه15.,‏ 

- ” الإسلام في الغرب : دراسات في تاريخ العصر الوسيط " ج ١ء‏ باريس» 44 ؟١.‏ وقد 
جمع فيه أحد عشر بحثا سبق له نشرها . 

- " كاب نسب قريش لمصعب بن عبد الله الزبيري ". نشرة نقدية » القاهرة ء دار 
المعارف؛: ١557‏ في سلسلة : ذخائر العرب» برقم .١١‏ 

- " ثلاث رسائل أندلسية في الحسبة : وثائق عربية غير منشورة تتعلق بالحياة الاجتماعية 
والاقتصادية في المغرب الإسلامي في العصر الوسيط ". النص العربي . القاهرة 556١؛.‏ ضمن 
مطبوعات المعهد الفرنسي للآثار الشرقية في القاهرة ٠.‏ 

- " جمهرة أنساب العرب لابن حزم الأندلسي "© نشرة نقدية . القاهرة ؛ دار المعارف» 
ضمن مجموعة ذخائر العرب برقم ". 


مارء يوجين أرستيد (59؟45١-1418١)‏ اسمخ عمفوسظ ,للللالخلة 


مستشرق فرنسي . 


ته 


طبتسات المستشرقين 

ولد في ماميدس عام 187. درس اللغات الشرقية في مدرسة اللغات الشرقية الحية 
بباريس؛ ودرّس بهاء 

واهتم بتاريخ الرياضيات عند العرب» فترجم "خلاصة الحساب” لبهاء الدين العاملي 
(المتوفى 1١‏ هم إلى الفرنسية مع تعليقات» روماء 1455 

كذلك نشر مار كتاب " تلخيص أعمال الحساب " لابن البنا المراكشي (ولد في مراكش في 4 
ذو الحجة سنة 54" ه/8١‏ ديسمبر ١157‏ - وتوفي في © رجب ١"لا‏ ها/١"‏ يوليو 1356١‏ م). 

وكان في الأصل ضمن سلسلة " أعمال أكاديمية لنشاي ' ج7١ 4)١1854(‏ ثم طبع هذه 
الطبعة على حدة (روما .)١14856‏ 

وتوفي في فوكريسون في 19114. 


ماسيئون (لويس) (*1157-188) 101 101715 
مستشرق فرنسي بارؤا. 


ولد لويس ماسيئيون في يوليو ١8487‏ في إحدى ضواحي باريس . 

وقضى دراسته الثانوية في ليسيه لوي لوجران 6:3050 »! ونداه.آ المشهورة في باريس 
وهناك التقى في ١895‏ وهو بالصف الثالث بهنري ماسبيرو الذي أصبح فيصا بعد من كبار 
المختصين في الدراسات الصينية » فبدا لدى كليهما ميل مشترك للدراسات الشرقية فالتحقا 
"بالمدرسة الوطنية الشرقية الحية '" وهي التي تخرج فيها أجيال متلاحقة من المستشرقين الفرنسيين 
والأجائب» ولاتزال حتى اليوم في مكانها رقم 4 في شارع ليل بالحي السابع في باريس . وحصل 
لويس ماسينيون على البكالوريا في " أكتوبر ١5٠١‏ قسم الآداب والفلسفة » وعلى البكالوريا قسم 
الرياضيات في "7 أكتوبر .١5٠0١‏ وتابع دراساته الجامعية » فحصل على ليسانس الآداب مع 
رسالة عن أونوريه دورفه 2:46 8102064 في أول أكتوبر ١1١7‏ وكان أستاذه في الأدب الفرنسي 
هو فردينائد برونو :0ول8 صاحب تاريخ اللغة الفرنسية الشهير . ودرس اللغة العربية في 
المدرسة الوطنية للغات الشرقية الحية » وحصل منها في ٠١‏ فبراير ١107‏ على دبلوم في اللغة 
العربية الفصحى والعامية . ومن ثم بدأ حياته الاستشراقية فاشترك في المؤتمر الدولي الرابع 
عشر للمستشرقين الذي انعقد في أبريل ١51١©‏ بمدينة الجزائرء وهناك تعرف إلى جولدتسيهر» 
وأسين بلاثيوس . 

وكانت أول صلته بمصر عندما التحق بالمعهد الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة في 77 
أكتوبر ,١407‏ فوصل القاهرة في أول نوفمبر ١5١5‏ وبدأ أبحائه الأثرية الإسلامية » وكان في 
الغالب يلبس الملابس الوطنية . وفي السنة عينها ١505‏ ظهر أول بحث مهم له بعنوان " لوحة 
جغرافية للمغرب في السنوات الخمس عشرة الأولى من القرن السادس حسب ليون الأفريقي'”؛ 
ونشر في الجزائر في ©١؟‏ صفحات و "٠‏ خريطة:؛ وجداول بأسماء القبائل العربية والبربرية 


ول 


المستشرقون في القرن المشرين 

والنقود المحلية » وراجع النص الإيطالي وترجمه إلى الفرئسية . وكان هذا البحث أوج دراساته 
عن مراكش التي بدأها بالرسالة التي قدمها لنيل دبلوم الدراسات العليا في التاريخ والجغرافيا من 
كلية الآداب بجامعة باريس تحت إشراف أوجيستان برنار 863:4 2أاةنوندة أستاذ الجغرائيا 
والتاريخ بكلية الآداب» وثناها ببحث عنوانه 'طريق فاس"؛ وبحث ثالث عن 'مراكش بعد الفتح 
العربي" (مع خريطة للمناطق التاريخية في مراكش). 

وفي مارس ١107‏ قرأ ماسينيون أشعار! لفريد الدين العطارء الشاعر الفارسي الصوفي 
العظيم؛ تدور حول مصرع الحلاج » وفيها تمجيد لشهيد التصوف الكبير هذا . فلفنت هذا نظر 
ماسينيون وبدأ يعجب به » إعجابًا أقنعه بتكريس دراساته له . فبدأ أبحائه عنه . ولما عاد إلى 
باريس في صيف ١1١7‏ عهدت إليه مهمة القيام بأبحاث وحفائر في الآثار في العراق . فقام بهذه 
المهمة في شتاء 5-01١1508-1؛‏ وفي ذهنه أن يقوم بأبحاث تاريخية وأثرية عن مأساة الحلاج في 
نفس الآن. فرحل إلى بغداد في شتاء ١507‏ ونزل ضيفا على أسرة الألوسي في بغداد؛ وبيتها 
بيت علم مشهور في العراق ٠‏ وقد أعجبوا باهتمامه بأمر الحلاج . ثم قام بحفائر في بادية العراق» 
وزار مشاهد الشيعة كلها في جنوبي بغداد» كربلاء والنجف والكوفة إلخ ؛ كما زار سلمان باك» 
القرية التي تضم قبر الصحابيين الجليلين سلمان الفارسي وحذيفة» فضلا عن بقايا إيوان كسرى» 
وفي مشاهدته لقبر سلمان ما دعاه إلى الاهتمام بهذا الصحابي الذي قاله عنه الرسول عليه الصلاة 
والسلام: 'سلمان منا أهل البيت". وانتهت به حفائره في الصحراء إلى إعادة اكتشاف قصر 
الأخيضر في ربيع .١1504‏ وتمخضت هذه البعثة ا ل لي لان ل 
'بعثة 3 " نلهر أولهما في القاهرة ١4٠١‏ ضمن 'مطبوعات المعهد الفرنسي للأثار 

الشرقية"”؛ وظهر الثاني في ١91١7‏ في نفس المجموعة ٠.‏ 

وكان طبيعيًا أن تتمخض أيضمًا عن دراسات أخرى عن بغداد والعراق » فكتب في ١41١‏ 
عدة مقالات من ثمار هذه الرحلة » منها : " هجرات الموتى في بغداد ", " المحمرة " و "المعركة 
الأخيرة بين الرفاعية والقادرية " ؛ " الحج الشعبي في بغداد " " دراسات عن مخطوطات في 
مكتبات بغداد " إلخ . وكلها - فيما عدا الأولى - نشرت في 'مجلة العالم الإسلامي' 04 1/4 2 
(المجلدات السادس والسابع والثامن ,)١5.05-1١95148‏ 

أما عن الحلاج فقد كانت أول دراسة له بحمًا في " الكتاب التذكاري المهدي إلى هرتفج 
دارنبور"؛ سنة ١505‏ بعنوان : " عذاب الحلاج والطريقة الحلاجية '» وثنى عليه بمقال نشر في 
0 74 2 (مارس - أبريل سنة )١9١١‏ بعنوان ' الحلاج» الشبح المصلوب والشيطان عند 
اليزيدية". وارتبطت بذلك دراسة 'الكتب المقدسة عند اليزيدية" (2/104 85 سنة )١91١‏ وهم عبدة 
الشيطان في شمالي العراق الذين يدعون الانتساب إلى يزيد بن معاوية ويقيمون حتى الآن في 
جبل سنجار. 

وأول بحث كبير عن الحلاج هو نشرته لكتاب "الطواسين"؛ سئة 11117: النص مع الترجمة 


آل 09 


طبقسات المستشرقين 
الفارسية تبعا لمخطوطات في استانبول ولندن مع دراسة جيدة قدم بها بين يدي النشرة . ثم نشرته 
لأربعة نصسوص تتعلق به سنة .١4١4‏ وعهدت اليه إدارة "دائرة المعارف الإسلامية * أن يكتب 
مادة "حلاج” فيها سنة 4 »١151‏ وكذلك مادة "الحلول" وهي تتصل أيضا بالحلاج فكتبهما . 

وفي تلك الأثناء كان قد اشترك في مؤتمر المستشرقين الخامس عشر في كوبنهاجن فالتقى 
من جديد بجولتسيهره وألقى بحثا . ثم ذهب إلى أستانبول في سنة ١1١05‏ للاطلاع على 
مخطوطات خزائنها الغنية . وعاد إلى القاهرة » وحضر دروسا في الأزهر وكان يلبس الزي 
الأزهري » كما فعل جولدتسيهر من قبل لما كان يدرس في الأزهر سنة 2148174-1١4177‏ واستمر 
يمضي الشتاء في القاهرة والصيف في فرنسا طوال السنوات التالية » إلى أن ترك عضوية المعهد 
الفرنسي في "١‏ أكتوبر سنة .١191١‏ 

ولما طلب إلى جولدتسيهر وسنوك هورخرونيه القيام بالتدريس في الجامعة المصرية القديمة 
التي أنشئت سنة 2١9٠١‏ اعتذر! وأوصيا بالأستاذ ماسينيون لهذا المنصب . فدعي ماسينيون وألقى 
أربعين محاضرة باللغة العربية على طلاب الجامعة المصرية القديمة - وكان منهم الدكتور طه 
حسين - تدور حول تاريخ المذاهب الفلسفية في الإسلام » والاصطلاحات الفلسفية وجعل عنوانها 
" تاريخ الاصطلاحات الفلسفية " ومنها نسخة بمكتبة "مجمع اللغة العربية بالقاهرة"» وبالمعهد 
الفرنسي بالقاهرة أيضنًا . 

وواصل دراساته عن الحلاج : يجمع النصوص » ويحقق كثيرا من أخباره » ويعنى بكل ما 
يتصل بنشأة التصوف الإسلامي قبل الحلاج » ويوسع قاعدة البحث حتى تشمل كل الصوفية 
السابقين عليه . وقد قرر أن يجعل الحلاج موضوع رسالته للدكتوراه . 

وبعد الحرب العالمية الأولى عين أستاذا بديلاً في الكوليج دي فرانس» في كرسي "الإسلام 
من الناحية الاجتماعية " الذي كان يشغله أستاذه لوشاتلييه وذلك في المدة من ه يوليو ١415‏ إلى 
7٠‏ سبتمير 2193715 

ونوقشت رسالته للدكتوراه في مايو 15177. 

واستمر نشاطه العلمي بعد ذلك محصورا في المقالات والأبحاث الصغيرة التي ينشرها في 
المجلات العلمية أو يلقيها في المؤتمرات » وبخاصة مؤتمرات المستشرقين . وفي ١575‏ أصدر 
كتابًا كبيرا يكاد أن يكون ملحقا لرسالتيه هاتين ؛ لأئه يتضمن خصوصنا النصسوص العربية غير 
المنشورة التي استعان بها واستند إليها في رسالتيه » وهو كتاب " مجموع نصوص غير منشورة 
تتعلق بتاريخ التصوف في بلاد الإسلام" (باريس .)١575‏ ومن بين هذه الدراسات الصغيرة التي 
كتبها في هذه الفترة عدد كبير من المواد في * دائرة المعارف الإسلامية * هي : القرامطة - 
الخراز - الكندي - ليون الأفريقي -“معروف الرصافي - المحاسبي - النوبختي - نوبخا - نور 
محمدي - نصيري - سهل التستري - السالمية - السنوسية - شطح - الششتري - السري 
السقطي - طريقة - تصوف - الترمذي - أخيضر - الوراق - ورد - زنج - زنديق - زهد . 
وكلها تدور حول موضوعات في التصوف أو الشيعة وما يقرب منها من مذاهب . 


769--___-_-___ سب ب بت ست 


وأصبح أستاذًا في الكوليج دي فرانس من 1975 حتى 1364. وعين مدير! للدراسات 
بالمدرسة العملية للدراسات العليا » قسم العلوم الدينية » وظل فيه حتى تقاعد .١584‏ 

ولما أنشئ المجمع اللغوي (مجمع اللغة العربية الآن) في ١977‏ عين عضو عاملاً فيه 
حتى ١5575‏ ثم عضوًا مراسلا من ١9577‏ حتى وفاته . 

وتولى تحرير 'مجلة العالم الإسلامي 74 74 2 في ١514‏ وكان يوالي الكتابة فيها منذ 
: وأصبح مدير! لها في 1977. ثم تحولت إلى مجلة الدراسات الإسلامية" 1 175 ١97178‏ 
وكان مديرًا لها واستمر يتابع إصدارها كل عام حتى وفاته » وألحق بها ضميمة تحوي أسماء 
الكتب ( وأحيانا نبذة عنها) التي تتعلق بالإسلام والتي تصدر كل عام . 

أما عنايته بالحلاج فلم تنقطع لحظة واحدة . فنشر في 19١‏ " ديوان الحلاج " (في ١58‏ 
صفحة ولوحتين ب" المجلة الآسيوية "» عدد يناير - مارس ١”19؛‏ وأعيد طبعه ١160‏ مع 
زيادات) مع ترجمة فرنسية رائعة . وعكف على أخباره » فأخرج هو وباول كراوس كتاب: 
"أخبار الحلاج" مع ترجمة فرئسية » ومقدمة (وقد أعيد طبعه مرة ثانية .)١451‏ وكتب دراسة 
عن " أسانيد " أخبار الحلاج ١547‏ وبحثا عن 'حياة الحلاج بعد وفاته " في السنة نفسهاء ودراسة 

عن "المنحى الشخصي لحياة الحلاج' نشر في مجلة "الله حي' (كراسة 4 ص ١‏ - ص 8"). 
وتتبع "أسطورة منصور الحلاج في بلاد الأتراك" (مجلة الدراسات الإسلامية" من ١145-١94١‏ 
ص 5-717١١)؛‏ و "كتابات العطار عن الحلاج" (المجلة نفسهاء ص )١١4-١١7‏ وأصدر في 
4 امراجع جديدة عن الحلاج" (السفر التذكاري لجولدتسيهرء بودابست»: ج١‏ ص 707- 
65 ونشر 'قصة الحلاج” 4 ١965‏ وهي قصة بلغة شعبية . 

على أن اشتغاله بالحلاج لم يصرفه عن الاهتمام يغيره من الصوفية . فكتب عن "ابن سبعين 
والنقد النفساني" (السفر التذكاري المهدى إلى ه. ياسيه؛ ج”؛ ١579‏ ص 154-1717)؛ وعن 
"أبي الحسن الششتري" الفجلة الأندلس" ١95495‏ ص 01-755). كما كتب في " دائرة المعارف 
الإسلامية " كما رأينا عن بعض الصوفية الآخرين » ودراسة عن روزبهان البقلي ؟155١.‏ 

وكان شغله الشاغل في السنوات الأخيرة بأهل الكهف . فبعد أن ألقى عنهم بحدًا في مؤتمر 
المستشرقين العشرين المنعقد في بروكسل في سبتمبر ١57+‏ (ونشر في أعمال المؤتمر ١95٠‏ 
صن "8.8-8.7؟) عاد إليهم في في السفر المهدي إلى بيترز 5ماه56 ١950(‏ ج؟ ص 
-150)» ثم كتب بحذًا جامعًا عن أهل الكهف نشر في " مجلة الدراسات الإسلامية " ١556(‏ 
ص 1١75-54‏ مع ١4‏ لوحة ) وفي آخر عدد منها في 1457؛ استوعب فيه قصة أهل الكهف في 
الإسلام والمسيحية وجمع وثائق عنها وصورًا وآثارًا ٠‏ 

وتوفي ماسينيون في "١‏ أكتوبر 19377. 


ماسيه» هنري (كمطراعكحككل) 11155111 


سس لل حيبي 


طبقا المستشرقين 

ولد في 1885. وتعلم في " المدرسة الوطنية للغات الشرقية " حيث حصل على دبلوم في 
العربية » والفارسية » والتركية » كما حضر محاضرات في ' المدرسة العملية للدراسات العليا " 
(الملحقة بالسوربون). وسافر إلى مصر حيث التحق بالمعهد الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة» 
فأمضى الفترة من ١5١١‏ إلى .١9١4‏ وهنا اهتم بالنصوص العربية » فحقق كتاب " فتوح مصر" 
لابن عبد الحكم ونشره له المعهد الفرنسي ؛ وأخذ في تحقيق كتاب تاريخ مصر لابن مَيسسّرء 
وظهرت نشرته في 08 

وفي 64 نشر رسالته الكبرى للحصول على الدكتوراه بعنوان : " بحث في سعدي 
الشاعر" ذل'53 6اذمم 16 ,داه 15521» وكانت رسالته الصغرى تبتا بمؤلفات سعدي وما كتب عنه من 
دراسات. 

وعقب ذلك دعي ليكون أستاذا في كلية الآداب بالجزائر» فقام بتدريس اللغة العربية واللغة 

وفي ١9171‏ صار أستادًا للفارسية في " المدرسة الوطنية للغات الشرقية الحية ". ولكنه 
استمر لفترة من الزمان يتنقل بين هذه المدرسة وبين كلية آداب الجزائرء إلى أن استقر نهائيًا في 
باريس» حيث أمضى بقية حياته التعليمية في المدرسة الوطنية للغات الشرقية الحية . ومن ١9178‏ 
إلى ١544‏ كان أيضنًا مساعذا لمدير المدرسة آنذاك وهو جان دني »2 دنهعز ثم مدينً! لها حتى 
إحالته للتقاعد في 1١574‏ 

وأثناء ذلك سافر عدة مرات إلى إيران » كانته الأولى في عامي 19177-1977؛ كذلك 
حضر احتفالات إيران بمرور ألف سنة على ميلاد الفردوسي ٠؛‏ الشماعر الإيراني العظيم؛ وذلك في 
14 

وجاء إلى مصر في ١3559‏ ضمن الوفد الفرنسي, الذي حضر لإعادة العلاقفات السياسية 
والثقافية مع مصر بعد قطعها نتيجة العدوان الفرنسي الإتجليزي قي. نوفسمبر .١957‏ 

وقد سعدت بمقابقته واتنحدث إليه في مكتيه يالعدرسة الوطنئية للغاته الشرقية في عمام 
3 وقي 4 نوفعبر 19354 توفي هئري ماسيه إثر حادث سيارة قرب منزله في باريس . 
على هذه الأخيرة ٠‏ 

قي ميدان الدراسات العربية اهتم ماسيه بكتب التاريخ . فحقق - كما - ذكرنا - كتاب 
"فتوح مصر والمغرب" لابن عبد الحكم (المتوفى لا 'اه/ الالم). وكان قد نشر القسم الخاص 
بمصر من. قبل ذلك ي. كارله 16ئهة .3 (جيتنجن» »)١855‏ كما نشر الجزء الخاص بفتح الأندلشس 
وترجمه إلى الإنجليزية 12,585[10065؟ هؤام (جيتنجن ولندن )١18548‏ وترجمه إلى الأسبانية 18 
اده له نزءاهاهن7 ضمن كتابه " أخبار مجموعة ' (الملحق الثاني» "). 

كما حقق كتاب "تاريخ مصر" لعحمد بن الميّسُر (المتوفى /ال1"“ه/17748١م)‏ وهو تكملة 
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الستشرقون فى القرن العشرين . 
لكتاب عز الملك الممسَبّحي (ولد في ٠‏ رجب 5"اه/900م» وتوفي في ربيع الثاني 
٠‏ ه,//أبريل 75١1١م)‏ وعنوانه : " أخبار مصر وفضائلها وعجاتبها وطرائفها وغرائبها وما بها 
من البقاع والآثار» وسيّر من حلها وحل غيرها من الولاة الأمراء والأئمة الخلفاء آباء أمير 
المؤمنين". وقد نشر ماسيه كتاب ابن ميسر ضمن منشورات المعهد الفرنسي بالقاهرة» 1519. 

وترجم " قانون ديوان الرسائل " لابن الصيرفي » كما ترجم قصيدة ابن هانئ في فتح المعز 
لدين الله الفاطمي لمصصر . 

وحقق كتاب ' الاكتفاء بما تضمن من مغازي رسول الله ومغازي الثلاثة الخلفاء " لأبي 
الربيع الكلاعي ( المتوفى 574ه ). وترجم كتاب " الفتح القستي في الفتح القدسي ' لعماد الدين 
الأصفهاني » وهو في استيلاء صلاح الدين الأيوبي على القدس بعد استيلاء الصليبيين عليها. 
وكذلك كتاب " مختصر كتاب البلدان " لابن الفقيه الهمداني . لكنه توفي قبل أن ينشر هاتين 
الترجمتين ٠‏ 

وألف ماسيه كتايًا صغير! عن "الإسلام” يعطي فكرة سطحية عامة عن الإسلام . 

أما الميدان الأساسي الذي برز فيه فهو الأدب الفارسي . وينقسم إنتاجه فيها إلى كتب مؤلفة» 
وكتب مترجمة . 

وعدا ذلك » كتب مقالات صغيوة عن بعض الأمور المعاصرة في إيران ( مثل: "سفور 


ماكدوتلد» داتكن بلاك )١5147-18557(‏ عا513 مقعهسط ,ل لمهولء113 


ولد في جلاسجو (بريطانيا) سنة 1877. وكان من أعضاء المجمع العلمي العربي . واسع 
الاطلاع على الدين الإسلامي وألف فيه عدة كتب . وكتب مقالات كثيرة بالإنجليزية عن الثقافة 
الإسلامية . وجمع نسخ ألف ليلة وليلة . 

نشر بالإنجليزية : فهرس المخطوطات العربية والتركية في مكتبة نيوبري بشيكاغو وأهم 
مؤلفاته كتاب " تطور علم الكلام والفقه والنظريات الدستورية في الإسلام "» نيويورك» "110. 

وله أيضًا : 

- ' أوجه الإسلام ' دنداناءه كامعوعة» نيويورك» .191١‏ 

- " الموقف الديني والحياة الدينية في الإسلام "» شيكاغو 15:5. 

- " حياة الغزالي " مقال في مجلة الجمعية المشرقية الأمريكية .50 .05 #6اندة .3 ج١7.‏ 

- ” التدين الانفعالي في الإسلام بحسب تأثره بالسماع والغناء " مقال في كشكد .١50١‏ 


طبفان المستمشركين 
مايرهوف (ماكس) (١؟/"/81/4١1545-1)‏ الشالا 11117/11131017 


يعد طبيب العيون المشهور في القاهرة ماكس مايرهوف من أعظم الباحثين في تاريخ الطب 
والصيدلة عند العرب . 

ولد في ١؟‏ مارس ١874‏ في مدينة هلدسهيم (في ألمانيا الغربية) من أسرة يهودية ألمانية 
عريقة» استقرت في هذه المدينة منذ .١77١‏ 

تعلم ماكس مايرهوف أولاً في مدارس هائوفر . ودَرّس الطب في جامعات هيدلبرج وبرلين 
وستراسبورج . وأمضى الخدمة العسكرية الالزامية في فرايبورج . وحصل على إجازة الطب 
.4 .2 في 18417ء وعين في السنة التالية مساعذا :«هئوزوىة في المعهد البكتريولوجي في 
ستراسبورج . ثم عمل لمدة عام مساعدًا في عيادات طب العيون في برلين وبرومبرج وبرسلاو. 
وفي برومبرج تخصص في دراسة مرض التراخوماء وهو مرض واسع الانتشار في مصر. وفي 
برسلاو أفاد كثيرًا من تدريس الأستاذ أوتهوف :112:006 أستاذ الرمد البارع . 

وفي ١5٠١‏ استقر في مدينة هانوفر طبيبا للعيون . وفي نفس السنة سافر بصحبة ابن عصه 
أوتو مايرهوف إلى مصر . فكان لهذه الرحلة أثر عميق في نفس ماكس مايرهوف إلى درجة أنه 
قرر العودة إلى مصر ء فانتقل للإقامة بالقاهرة في ١507‏ خصوصتا وأنه كان يشكو من آلام فسي 
الكليتين رجا أن يبرأ منها في مصرهء وفعلا برئ من آلام الكليتين في مصر. 

ولما استقر بالقاهرة في ١10”‏ بدأ بدراسة اللغة العربية باللهجة المصرية فأتقنها بعد وقت 
قصيرء كما أنه عني بدراسة الإنجليزية والفرنسية والإيطالية واليونانية الحديشة وهي اللغات 
المنتشرة بين الأجانب المقيمين في مصر . وفتح عيادة لعلاج أمراض العيون » نجحت نجاحًا 
عظيمًا فأقبل عليه العديد من المرضى الذين كان يخاطبهم بلغاتهم . 

واكتسب مايرهوف شهرة طيبة كبيرة للعيون في مصر منذ قدومه إليها في ”1950١؛,‏ حتى 
إنه انتخب في ١504‏ رئيسًا لجمعية أطباء الرمد المصرية . وتوالت عليه بعد ذلك ألقاب 
التشريف: فصصار نائب رئيس للمعهد العلمي المصري بالقاهرة » ونائب رئيس للجمعية الملكية 
للطب في مصرء وعضوا شرفيًا في الكلية الدولية للجراحين ٠‏ 

وفي ١5748‏ منحته جامعة بون (ألمانيا) الدكتوراه الفخرية من كلية الآداب . 

وتوفي في ٠١‏ أبريل 2.1545 ودفن بمقابر اليهود في مصر القديمة » وقد نقشت على قبره 
هذه العبارة باللغة العبرية : " للعميان أعطى النورء وللباحثين أضاءت حكمته ". 
أما أبحاثه في تاريخ العلوم - وبخاصة الطب والعقاقير - عند العرب» فوفيرة؛ نذكر منها: 
-'من الإسكندرية إلى بغداد”, بحث ظهر في سبتمبر 191 في "محاضر جلسات الأكاديمية 
البروسية للعلوم"؛ قسم الدراسات التاريخية والفلسفية؛ المجلد رقم 7. 
- "العلم والطب"؛ فصصل في كتاب "تراث الإسلام'. 


75 ا بي 


المستشرقون في القرن العشرين 

-'“موسى بن ميمون طبيبا"» فصل في كتاب مشترك عنوانه 24310081065 06 96إدود؛ نيويورك 
1984٠‏ 

- 'فردوس الحكمة لعلي الطبري؛ واحد من أقدم المختصرات العربية في الطب"؛ مقال في مجلة 
515[ ج5١‏ (بروج» 1عو)ء من كه-عه, 

- "كتاب الحشائشس لديوسقوريدس عند العرب"؛ مقال في مجموعة "مصسادر ودراسات عن تاريخ 
العلوم والطب"” ج11 (برلين» ؟لاقلل/ل” ص 81-15 م, 

- 'مخطط تاريخ الصيدلة والنبات عند المسلمين في أسباني"؛ مجلة “الأندلس" ج؟ (مدريد, )1١970‏ 
ص .41-١‏ 

- '"مقدمة كتاب الصيدلة للبيروني”, في مجموعة 'مصادر ودراسات عن تاريخ العلوم والطب" 
ج” (برلين )١977‏ ص 14-16 ", 

- "الصيدلة والنبات عند الإدريسي» الجغرافي العربي'” في 'محفوظات في تاريخ الرياضيات 
والعلوم والتكنولوجيا"» ج؟ ١‏ (ليبتسك )١97١‏ ص 05-465 ثم 795-1178 1, 

- "الصيدلة والنبات عند أحمد الغافقي"؛ في 'محفوظات في تاريخ الرياضيات والعلوم” ج؟١‏ 
(1970) ص مكدو لل 

- 'بعض الأطباء اليهود المصريين الذين اشتهروا في العصر العربي"؛ في مجلة 5دال ج7١‏ 
(بروج» 004)) ص 1١ 535-1١١6‏ 

- "الإنتاج الطبي لموسى بن ميمون” في مجلة «مأعداء:ة ج١١‏ (روماء )١979‏ ص 155-هه١.,.‏ 

- وبالاشتراك مع يوسف شاخت؛ 'موسى بن ميمون يعارض جالينوس في الفلسفة وعلم الكون'”. 
مقال في "مضصبطة كلية الآداب بالجامعة المصرية؛» ج؟؛ (القاهرة 14 .2 ص "ه-لدم, 

- 'كتاب في الطب مجهول لموسى بن ميمون”"؛ رسائل المعهد الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة 
(0:فم5دا! دععهداة1/! جه) في / صفحات؛ القاهرة: 5 1517, 

- 'معجم في العقار العربي تأليف موسى بن ميمون"؛ مقال في "مضبطة المعهد المصري”) ج١‏ 
(القاهرة, )١958©‏ ص 276-7077, 

- "تاريخ الششم؛ وهو دواء للعيون عند المصريين"؛ مفال في مجلة كدنامة (ليدن» 4 )ص 
تل اتحرففة 

-'سوق العقافير والعطور في القاهرة"؛ في 'محفوظات في البحث عن الاقتصاد في الشرق”" 
(فيمارء 4١5١).؛‏ الكراسات .6-١‏ 

أما تحقيقاته لمخطوطات عربية في الطب والصيدلة فتشمل : 

- 'عشر مقالات في العين : تأليف حنين بن إسحق" - القاهرة؛ .١19548‏ 


لس ب ]0 


طبتسسات الستشرقين 
- 'خمس رسائل لابن بطلان البغدادي ولابن رضوان المصري"؛ وتراجم المؤلفين» صححهاونقلها 
إلى اللغة الإنجليزية وزاد عليها مقدمة وتعاليق» يوسف شاخت وماكس مايرهوف. مطبوعات 
كلية الآداب» القاهرة, 19 .١917‏ 
- "شرح أسماء العقار: تأليف الشيخ الرئيس أبي عمران موسى بن عبيد الله الإسرائيلي القرطبي”, 
نشره وصححه الدكتور ماكس مايرهوفء؛ القاهرة؛ 2١54٠‏ مطبعة المعهد الفرنسي للأآثار 
الشرقية بالقاهرة» مع مقدمة بالفرنسية في 1/ا ص. 
- 'مختصر كتاب الأدوية المفردية لأحمد بن محمد الغافقي. اختصار غريغوريوس أبو 
الفرج (ابن العبري)" - بالاشتراك مع جورج صبحيء؛ مطبوعات كلية الطبء الجامعة المصرية 
بالقاهرة؛ الكراسة الأولى 2.1577 الثانية ١177‏ (أعيد طبعها ,)١41717‏ الكراسة الثالثة .١9178‏ 
واشترك مع يوسف شاخت في تحقيق "الرسالة الكاملية في السيرة النبوية" لعلاء الدين ابن 
النفيس» الطبيب العظيم» مع ترجمة إنجليزية ودراسة . 


متسء آدم (8519١1-!ا1؟1)‏ 41 ,11152 


مستشرق ألماني استقر في بازل بسويسرا . 


ولد في فرايبورج - أن - بريسجاو (جنوبي ألمانيا) 1859. واهتم بالأدب العربي في القرن 
الرابع الهجري وما تلاه . 

نشر في ١507‏ "حكاية أبي القاسم'" لأبي المُظْهّر الأزدي تحت عنوان : هأ ,اصأكهء1 آناطف 
لاأطمع ]زد رملهلعمة 8 . 

وقد زود متس نشرته بمقدمة ممتازة وتعليقات وفيرة ومعجم ألفاظ . 

وبعد وفاته في ١111‏ وهو في الثامنة والأربعين من عمره ظهر كتابه الرئيسي بعنوان: 
'نهضة الإسلام'» وذلك ١‏ بإشراف ش. ريكندورف مامه .2. وقد ترجم هذا الكتاب 
إلى عدة لغات؛ ومنها العربية بعنوان : "الحضارة الإسلامية في القرن الرابع الهجري" (في 
جزئين» القاهرة» لجنة التأليف والترجمة والنشر). 
الميلادي)» يتناول كل مرافق المدنية : من إدارة» ومالية » ونظام للحكم ٠‏ وحياة اجتماعية لعامة 
الناس» والسلوك في الحياة » والأعياد » وإدارة المدن » وأحوال التجارة » وأسباب المواصلات» 
والعادات والأعراف الجارية . وإلى جانب هذا تناول الحياة الأدبية والفكرية » والدينية في ذلك 
العصر. والفكرة القاصدة في هذا الكتاب هي أن هذا العصر كان عصر "إحياء" للحضارة السابقة 
على الإسلام» وخصوصا الحضارة الهلينستية (أي اليونانية المتآخرة والبيزنطية). ومن هنا سمي 
كتابه باسم "نهضة الإسلام”. 


9 ببح 


المستشرقون في القرن العشرين 
متوخ؛ يوجين )١1514*-....(‏ تع 6 ناك تلع و ج1111 


كان من أعضاء المجمع العلمي العربي . وعني بتاريخ العرب قبل الإسلام » ونشر كثير! 
من الكتابات اليمنية . 

وهو الذي قام بإعادة طبع كتاب " تاريخ سني ملوك الأرض والأنبياء " لحمزة الأصفهاني. 
وكتب تاريخ حياة حمزة الأصفهاني باللغة الألمانية (برلين). 


مرجوليوث؛ دافيد صمويل )١1514:-1١888(‏ أعنسصمة5 لتحهط رطغده أامع :1115 
مستشرق انجليزي مشهور. 


ولد عام .١854‏ ودرس الآداب الكلاسيكية في جامعة أكسفورد »؛ ومنها انتقل إلى اللغات 
السامية . وازدادت عنايته باللغة العربية . 

وفي ١1١5‏ بدأ دراساته عن الإسلام؛ وذلك بكتابه "محمد ونشأة الإسلام' الذي ظهر 
5 , وقفى عليه بكتاب "الإسلام" «دنهم 2405:5064 (في ١51١)؛‏ ثم ألقى محاضرات عن 
'تطور الإسلام في بدايته”» ونشرت .١9114‏ 

وفي عام ١57١‏ أصبح عضوا في المجمع العلمي العربي بدمشق. 

وله نشرات كثيرة» على رأسها نشرته لكتاب 'معجم الأدباء" لياقوت )15717-١9197(‏ 
ولرسائل أبي العلاء المعري (1854)؛ و'نشوار المحاضرة للتنوخي !)١97١(‏ ثم في ترجمته 
لقسم من تاريخ مسكويه: 'تجارب الأمم" .)١517١(‏ وطبع السياسة لأرسطو بترجمة ابن حنين. 
وكانت كتاباته عن الإسلام غير علمية وتسري فيها روح التعصب البغيض . 


مرسيه. وليم (41/4١55-1؟١)‏ (1874-1956) 1الشاءآ.11 ١1‏ ركتذج ه81 
مستشرق ذرنسي اهتم خصوصا باللغة البربرية واللهجة العربية المغربية . 


عين في ١458‏ مديرا لمدرسة تلمسان . فمكنه هذا المنصب من الاتصال بالمعلمين العرب 
فيها وتعلم اللغة العربية واللغة البربرية . ثم عين ناظرًا للمدرسة العليا في الجزائر. ثم انتقل إلى 
باريس حيث عين أولاً في مدرسة الدراسات العليا الملحقة بالسوربون » ثم في الكوليج دي فرانس 
7 . وصار عضوا في أكاديمية النقوش والآداب الجميلة . 

وقد قام في مطلع شبابه بترجمة " ديوان أوس بن حجر التميمي" إلى الفرنسية » استنادًا إلى 
النص العربيء الذي كان جاير م6برع© .8 قد نشره ضمن "محاضر جلسات الأكاديمية 


لح 210 


طبقسات المستسشرقين 
الأمبراطورية للعلوم في فيينا * (المجلد رقم )١17‏ مع ترجمة المائية وشرح. وقد نشرت ترجمة 
مرسيه بعد وفاته في مجلة 85163ه (عدد يونيو /1417» الكراسة » ص .)١77-١٠١١‏ ولا تشمل 
هذه الترجمة إلا شطرا من قصائد الديوان . 

وله دراسات ومحاضرات جمعت بعد وفاته في مجلد بعنوان 5مءمفهفكده0 نه توأءنعة (في 
7" + 47 ص) مع مقدمة لأخيه جورج؛ ومنه عن حياته ومؤلفاته كتبها منارءلة .ىه ونبذتان 
عن حياته بقلم كانار 0238374 وه. تراس 7673566 نشرتا من قبل في " منشورات معهد الدراسات 
العليا المراكشية في الرباط ”. وصدر هذا المجلد في 2١35١‏ وقد ضمم ما يلي : 

- " العبادة في الإسلام " (محاضرة في ستراسبورج 7؟51١).‏ 

- " أصول النثر الأدبي العربي " (في 84 ج2584 191717 ص 18-١6‏ ), 

- " الإسلام والحياة المدينة " (4؟955١).‏ 

- " اللغة العربية " (مجلة "التعليم العام" ديسمبر ,)١556‏ 

- " قرن من الأبحاث في ماضي الجزائر الإسلامية " (في "الاحتفال المنوي بالجزائر"؛ 


- " خطب " (نشرت في ه82 305 (), 
ب *" سيلفستر دي ساسي: بوصفه مستشرقا مختصا في العربية " (محاضر جلسات ١978‏ 
في أكاديمية النقوش والآداب الجميلة). 
" المعاجم العربية " (محاضرة باللغة العبرية ألقيت في الرباط .)١514٠‏ 
" كيف تعرب شمالي أفريقيا " (محاضرة في .)١979/١/55‏ 
" المرأة في ألف ليلة وليلة " (محاضرة في باريس .)١545‏ 
- ' مستشرق عظيم : دي سلان " .)١585(‏ 
واشترك مع 5قكده!78 في ترجمة "صحيح" البخاري إلى اللغة الفرنسية . 


1 


/ 


منجاناء ألفونس زلحذااد "او (١‏ 1144 0151 لأطل4 


كان أبوه قسيسًا من قساوسة الكنيسة الكلدانية المتحدة مع روما . وتعلم من ١4517‏ إلى 
في المعهد السرياني الكلداني للدعوة » في الموصل (العراق). وأثر نزاعه مع الأدباء 
اليسوعيين ترك الكنيسة الكاثوليكية الرومية .١11١١‏ وبتوسط من البعثة التبشيرية البروتستنتية 
سافر إلى إنجلتراء فاشتغل أولاً في كلية ودبروك معة!اه© ©امدطهمه/ ١‏ (في عله0 /لاء5 بالقرب 
من برمنجهام)؛ ثم في ١9176‏ عمل بعد ذلك في مكتبة جون رايلند الشهيرة بمخطوطاتها العربية 
والسريانية. وفي سيلي أوك توجد مجموعة من المخطوطات الهامة . 


49 ب لب ببح 


المستشرقون في القرن المشرين 
وبالتعاون مع مرجوليوث نشر " كتاب الدين والدولة ' لعلي بن ربّن الطبري ؛ وكتب بحا 
عنه في " أعمال الأكاديمية البريطانية " (المجلد السادس عشر). 


ا باولو (5؟508-155١)‏ مقط ,اقم 111لا 
مستشرق ,إبطالي . 


الأدنى» ثم تولى التدريس بجامعة كجليري حيث شغل كرسي اللغة العربية وتاريخ النظم 
الإسلامية؛ وذلك في الفترة 21557-١53565‏ ثم تولى هذا المنصب في كلية الآداب بجامعة تورينو 
حتى عام .١1971١‏ ثم تولى تدريس الشريعة الإسلامية بجامعة روما حتى عام ١١5174‏ ثم تدريس 
اللغة بنفس الجامعة من ١974‏ وحتى وفاته في 19178. 

وله عدة مقالات عن العالم العربي الحديث والمعاصر وترجم إلى الإيطالية معظم دساتير 
المطاع لابن ظفر (بليرمو .)١57‏ وكتب معظم مواد دائرة المعارف الإيطالية المتعلقة بالعالم 
العربي وأعلامه . 

وتوفي في مديئة روما في .15174/151/١7‏ 


منسنجء يوهنس بتروس )١551-1١501(‏ ونماع2 وعلتلرق نامل بع مأكدها3 
مستشرق هو لندي . 


ولد في أمستردام عام 2١5٠0١‏ وتوفي في ليدن عام .١55١‏ أخذ اللغة العربية وتعلمها على 
يد سنوك وفنسنك . وقام بعد تخرجه بتدريسها في جامعة أوتريخت . وألقى محاضرته الأولى 
باللغة العربية في هذه الجامعة عام .١1974‏ ولما توفي فنسنك ٠‏ قام بمتابعة نشر “المعجم المفهرس 
لألفاظ الحديث النبوي". ولكنه توفي قبل إتمامه . وله بالألمانية كتاب في 'الحدود في المذهصب 


الحنبلي". 
موبرجء أكسل ( )١9 -١9‏ اعجة ,عنعطه31 


مستشرق سويديا . 


درس اللغة العربية ودرّسها في جامعة لند . 
نشر : درج الغرر ودرج الدرر للميكالي . 


ا 1 


طبقسسات المستسشرقين 
مورتسء برتهارد )١54-1884(‏ ملحت ائهع8 بجكل ولح 
مستشرق الماني . ولد في عام 1458. 


عمل أمين مكتبة لسمينار برلين فترة طويلة . وصار في ١847‏ مدير! لدار الكتب الممدرية 
بالقاهرة واستخرج من مخطوطاتها 184 لوحة فوتوغرافية تمثل مختلف الخطوط وأصدرها في 
مجلد بعنوان " الخطوط العربية " )١5١5(‏ نرامدمعم22136 ءزطوتة. 

وتجول في العالم العربي كله من العراق حتى مراكش . واهتم بالجغرافيا التاريخية . ومن 
ثمار هذا الاهتمام أصدر في ١97*‏ كتابًا عن " جزيرة العرب ' 5168دءى فيه دراسات ثمينة عن 

وأصدر مورتس في ١847‏ 'مجموعة من الكتابات العربية المأخوذة من عُمان وزنزبار”. 


وتوفي مورتس عام ١‏ 


مولرء دافيد هايئريش (45م١1-؟١511١)‏ وزع ماع11 لتحده رعع! اساا 


تعلم العربية في فبينا وعلمها في جامعتها . وتولى رناسة المجلة النمساوية الشرقية . سافر 
إلى اليمن على رأس بعثة لدراسة نقوشها الأثرية . 

ونشر بالعربية كتبا منها : 

- صفة جزيرة العرب للهمداني . 

- ومقتطفات من الإكليل للهمداني . 

- الفرق للأصمعي . 


مونتاني» روبير )١5١4-....(‏ 0117 ,71 110111 

مستشرق فرنسي . 

كان أستاذا في الكوليج دي فرانس ٠‏ ومديرا لمركز الدّراسات العليا للإدارة الإسلامية, 
ولمجلة ©1451 66 عناوؤه'نا . وعني بالدراسات الاجتماعية المتصلة بشمالي أفريقيا والشرق 


الأدنى . وكان أول مدير للمعهد الفرنسي بدمشق . ويعد من كبار المختصين في الدراسات 
الاجتماعية المتعلقة بالبربر ٠‏ 


توفي عام ,١164‏ 


9 ب يبب 


امستشرقون فى القرن العشرين 
مويرء وليم )١5١6-1١8415(‏ 111018 ]/ااشامآرءآ بز 
مستشرق و هبشر و مواظف ,داري ,انجليزي . 


ولد في جلاسجو في ؟7 أبريل 1 . اشتغل في الإدراة المدنية لشركة الهند الشرقية 
فأمضى فترة طويلة في الهند . 

وفي أثناء عمله الإداري هذا في الهند تعلم اللغة العربية وعني بالتاريخ الإسلامي . لكنه 
كان شديد التعصب للمسيحية . 

ونشر عدة مقالات في 'مجلة كلكتا" 280/168 0210148 في عامي ١851‏ 1854ء تناول فيها 
تاريخ العرب قبل الإسلام» ومصادر السيرة النبوية؛ وحياة النبي حتى الهجرة - وكلها كتبها بروح 
متعصبة خالية من الموضوعية؛ ومن أجل أهداف تبشيرية . وجمع هذه المقالات » وأضاف إليها 
مقدمة طويلة عن المصادر وعن الجزيرة العربية قبل الإسلام؛ وأصدر هذا كله في كتاب ضخم 
بعنوان: 'حياة محمد وتاريخ الإسلام" (في 4 مجلدات» لندن )18451-1١865‏ 02 انآ 6ط 
هنقاك! ؟ه نرمماان] 380 830064 وكان قبل ذلك قد أصدر في ١8017‏ كتابه "حوليات الخلافة" 
عأقطط 021 عذ!) ؟ه وادوصق وتتناول الخلفاء الراشدين والخلفاء الأمو يين حتى سقوط الدولة الأموية. 

ثم أصدر لهذا الكتاب طبعة ثانية في ١49١‏ تحت عنوان: "الخلافة: نشأتهاء وانحلالها وسقوطها" 

(1891 ,قملنما) 211 لهقة عصتاعة7 ,عقنظ 1)5 ,عأقطمله0 غ15 لكنه عدل في الطبعة الأو لى» 
فاختصرهاء غير أنه واصل العرض حتى نهاية الخلافة العباسية في مصر 5؟4ه/١؟15١م.‏ 
واستخلص مادته العلمية من تاريخ الطبري؛ وتاريخ ابن الأثيرء واعتمد كثيرا على كتاب 'تاريخ 
الخلفاء” تأليف فايل ,)١18457-1١445(‏ 

وألف كتابًا عن المماليك تحت عنوان : "المماليك؛ أو دولة العبيد في مصصر (من 510١م‏ 
حتى 5ه (م)" أمروظ + بزوةه 0 51206 ءه ععلنااء213:2 75 . وبهذه الكتب الثلائة قدم وليم موير 
تاريخا شاملا للإسلام منذ قيامه حتى 601 ام . 

وعاد موير إلى تحامله الشديد على الإسلام ٠‏ فأصدر كتابين آخرين : الأول هو: "القرآن: 
تأليفه وتعاليمه ” (/ا/41١)‏ نهناعدء5 250 105 أكممهره© 15 :00138 786 و الثاني هو: "الجدال مع 
الإسلام" )١891/(‏ بروععبام )م20 مقلعدتممطمك/! 156 

وقد تولى موير إدارة جامعة أدنبرة (في اسكتلندة) من عام ١886‏ حتى عام .١15905‏ 

وتوفي في أدنبرة في ١١‏ يوليو .١5:©‏ 


تلينو' ٠‏ كارلي ألفونسو (؟8-184101"؟1) 050 181-0خ ,710انانلماز 
مستشرقٌ بإيطالي ا 


ولد كارلو ألفونسو نلينو بمديئة تورينو في السادس عشر من شهر فبراير 181717. 


مي ا لي ب 


طبقات المستسشرقين 

بدأ دراسة اللغة العربية دون أستاذء ودون كتب في نحو اللغة وصرفها. واستمر الفتى في 
دراسة اللغة العربية حتى كان في استطاعته أن يعرف أصولهاء وأن يفهم حتى الصعب من 
نصوصها. ولم يقتصر على دراسة العربية وحدها من بين اللغات السامية في هذه الفترة» وإنما 
درس أيضا العبرية والسريانية . 

ثم دخل جامعة تورينئوء» وقد كان بها في ذلك الحين مستشرق كبير هو ايتالو بتسي الذي 
اشتهر خصوصنا بدراساته الإيرانية إلى جانئب تدريسه للغة العربية واللغات السامية الأخرى؛ 
فتتلمذ له نلينو» وظل مخلصا له طوال حياته ؛ كما تتلمذ أيضنًا لأستاذ الجغرافيا المشهور في ذلك 
الحين» ونعني به جويدو كورا. 

وأخرج كارلو الصغير الذي لم يتجاوز الثامنة عشرة بعد بحثًا عن " قياس الجغرافيين العرب 
لخطوط الزوال ". وفي هذا الفصل القيم كشف عن علم واسع باللغة العربية ومعرفة دقيقة بالكثير 
من المسائل الفيلولوجية والتاريخية والعلمية » تنم عن سيطرة على منهج في البحث مستقيم؛ يمتاز 
بالدقة والاستقصاء والعناية بدقيق المسائل لا بجليلها. وهو منهج قويم تميزت به كل مباحث نلينو: 
وجعل منه فيلولوجيًا عربيا من الطراز الأول . 

وهكذا بدأ نلينو تخصصه العلمي في هذه الناحية الجغرافية الرياضية عند العرب . وقد برع 
فيها في هذه السن المبكرة » وعهد إليه بنشر زيج البتائيء الفلكي العربي المشهورء وترجمته 
والتعليق عليه » وأخرجه في ثلاثة مجلدات ضخمة . 

وكان هذا العمل وحده كافيًا لأن يجعل من نلينو أكبر حجة في تاريخ الفلك عند العرب» وأن 
يهيئ له مركزا عالميًا ممتازً! في هذا الباب . وفعلاً اعترف له العلماء والمستشرقون بهذه المكانة 
التي لم يكن ينازعه فيها منازع ؛ حتى أن إدارة ' دائرة المعارف الإسلامية " عهدت إليه بكتابة 
المواد الخاصة بتاريخ الفلك عند العرب ( تنجيم» فلك؛ أسطرلاب ). وكذلك فعلت " دائرة معارف 
الدين والأخلاق " الإنجليزية . ولما دعته الجامعة المصرية القديمة في 1509؛ طلبت إليه أن يلقي 
محاضرات في تاريخ الفلك عند العرب باللغة العربية » تمخضصت عن كتاب ظهر باللغة العربية 
(في أربع كراسات تشتمل على ”1١‏ صفحة من قطع الثمن) تحت عنوان "علم الفلك» تاريخه عند 
العرب في القرون الوسطى" وطبع في روما .١951١‏ 

وإلى جانب ذلك ٠‏ كتب وهو في الثالثة والعشرين مقالاً قيما عن " نظام القبائل العربية في 
الجاهلية "» وأخرج كتابًا جمع فيه أشهر السور القرآنية » ورتبها ترتيبا تاريخيا على حسب النتائج 
التي انتهى إليها نلدكه في كتابه عن " تاريخ القرآن " وأضاف إليها تعليقات ومعجما بأهم ما فيها 
من ألفاظ قارنها بمقابلاتها في اللغات السامية الأخرى . 

واشتهر الشاب العالم في إيطاليا شهرة واسعة . فمنحته وزارة المعارف الإيطالية مكافأة 
دراسية لكي يدرس في القاهرة ؛ فجاء إليها في ديسمبر 21897 واستمر في مصر حتى صايو من 
العام التالي . وهنا استطاع أن يستفيد كثيراء وأن يستخدم قدرته الفائقة على الملاحظة في فهم 
أحوال مصر خصوصياء والشرق والإسلام على وجه العموم . وكان لهذه الرحلة أثر قيم في حياة 
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نلينو العلمية فيما بعد . وبعدها أخرج كتابًا عنوانه ' اللغة العربية في لهجتها المصرية '؛ لكي 
يدرس الإيطالي اللغة العربية بواسطته . 

وبعد أن عرج على أسبانيا عاد إلى بلاده » فأسند إليه شغل كرسي اللغة العربية في معهد 
نابلي الشرقي في نوفمبر 1844١»ء‏ وقد ظل به حتى ١107‏ حين عزمت الحكومة على شغل كرسي 
اللغة العربية في جامعة بلرمو؛ وقد كان خاليًا منذ زمن طويل . فلم تجد خيرً! من نلينو تضعه في 
هذا المركز الذي ظل به حتى .١1517‏ وفي هذه السنوات التي قضاها في بلرمو أظهر نلينو نشاطا 
عظيماء سواء في التحصيل والدرسء أو في أداء مهمة التدريس التي عهد إليه بها خير أداء 
وأحسنه. 

واستمر نلينو في دراساته العلمية في بلرموء لم ينقطع عنها إلا مرة واحدة حين رحل إلى 
الجزائر ١90‏ بمناسبة انعقاد المؤتمر الدولي للمستشرقين في هذه المدينة حينذاك » وهناك في 
الجزائر دفعته نزعته إلى الأسفار إلى زيارة بلاد الجزائر حتى الأجزاء غير المعروفة تمامًا منها. 

ولما أنشأت الحكومة الإيطالية في جامعة روما وإلى جانب كرسي الأدب واللغة العربية 
كرسيًا لتاريخ الإسلام ونظمه أسند شغله لى نلينو في .15١6‏ وفي هذا ألوكت عينه تخلى له 
جويدي الكبير عن الإشراف على مجلة ” الدراسات الشرقية " فأشرف على إخراجها » وكتب فيها 
مقالات قيمة فيما بين ١515‏ و15970كء وأشهرها المقالة الخاصة بأصل.تسمية المعتزلة واسم 
القدرية والمقالة الخاصة بفلسفة ابن سيناء وهل هي شرقية أو إشراقية . 

وفي 197١‏ أنشئ في إيطاليا ' معهد الشرق " من أجل دراسة أحوال الشرق وشئونه 
السياسية والاقتصادية والثقافية » وخصوصنا الشرق الإسلامي ؛ فعين نلينو مديره العلمي . وهذا 
المعهد هو الذي يخرج مجلة " الشرق الحديث " التي تعبر عن نشاط هذا المعهد الدراسي . 

وعين عضوا في المجمع اللغوي المصري في سنة 1575. 

وفي السنوات الأخيرة من حياته عني بطبع " تاريخ المسلمين في صقلية " لميكيله أماري؛ 
والتعليق عليه تعليقات طويلة ٠‏ 

وتوفي هذا المستشرق الكبير في سنة .١5154‏ 


كايتانيء ليوني )1١175-14515(‏ 6ممعآ بتمواعة) 


ولد في روما عام ١454‏ وتعلّم في جامعتها. ثم قام برحلات إلى الشرق وجمع مكتبة عربية 
ضخمة أهداها بعد وفاته لأكاديمية لانشاي في روما . وأتفن العربية والفارسية . وألف باللغة 
الإيطالية كتاب 'حوليات الإسلام" )١19:8-١5:(‏ وصل فيه إلى سنة 4٠‏ من الهجرة ولكنه لم 

ونشر بالعربية " تجارب الأمم " لمسكويه . 

وتوفي في روما عام 5؟14١.‏ 
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طبقات المستسشرقين 
نيبرج»: هنريك صمويل (845١-1/4؟١)‏ 541110151 111519106 816 لاير 
مستشرقٌ سويدي كبير. 


ولد في 58 ديسمبر 1844. وأنهى دراسته الثانوية في مدينة فيستراس» والتحق بجامعة 
أبسالا (في جنوبي السويد)؛ حيث درس اللغات القديمة والتاريخ على أيدي : أدولف ليونجدال وبر 
برسون «رموومع2 ,ع2 ودانيلسون 221615558 وإيرلند لاجرلوف 286:186! لهداء8. وعلم العبرية؛, 
وانصرف من ثم إلى الساميات » فدرس على يدي المستشرق الشهير تسترستين .37 .5 
566 وقد خلفه في 157١‏ في كرسي الساميات بجامعة أبسالاء وكان اهتمامه منصبًا على 
الدراسات العربية والإسلامية . 

وحصل على الدكتوراه الأولى برسالة عنوانها : ' المؤلفات الصغرى " لابن عربي"”؛ وهي 
من أجل الأعمال في باب التصوف الإسلامي؛ وفيها نشر رسائل صغيرة مهمة جا لابن عربي؛ 
وقدم لها بمقدمة ألمانية ممتازة . 

وأقام في القاهرة عامي ١574‏ و .١475‏ وكانت ثمرة هذه الإقامة نشرته الممتازة ل" كاب 
الانتصار والرد على ابن الراوندي الملحد" لأبي الحسين عبد الرحيم بن محمد بن عثمان الخياط 
(لجنة الترجمة والتأليف والنشرء القاهرة 5؟4١).‏ وهذا الكتاب صار من المصادر الرئيسية 
لمعرفة مذهب المعتزلة . وقد زوده بتعليقات مفيدة للغاية . 

وانجذب نيبرج بعد ذلك إلى الدراسات الإيرانية » ربما ؛ لأنه أدرك تأثير التيارات الدينية 
الإيرانية السابقة على الإسلام في تكوين بعض الأفكار لدى المتكلمين المسلمين . وما لبث أن 
صار من كبار المختصين في الإيرانيات . 

وأصدر " متن في اللغة الفهلوية ' آعارامط 5هك طءد15:/66 (أبسالاء جداء 2.1554 جل 
.)١‏ وقد أعيد طبعه في ترجمة إنجليزية تحت عنوان 3<هلطدط مه 7/2031 (فيزبادن جاء 
066 جاكل ١9504‏ ). 

ويتلوه في الأهمية كتابه : " ديانات إيران القديمة " (استوكهلمء )١517‏ وقد ترجمه هائر 
هينرش شيدر إلى الألمانية بعنوان 28م1 21668 دعل «عمهنعذا2 (ليبتسك: 2)١97/8‏ وأعيد طبع هذه 
الترجمة (في أوسنابريك عاءن05066 )١557‏ مع تذييل للمؤلف . 


نيكلسون. رينولد )١545-18514(‏ 1 لاللاماماخ 1101:9لآ215 ,10181015013 

مستشرق إنحليزي من أكبر الباحثين في التصوف الإسلامي . 

ولد في برلناهاه»! في 8 أغسطس 1858. ودخل جامعة أبردين » ثم كلية الثالوث في 
كمبردج» حيث بدأ بالدراسات الكلاسيكية ( اليونائية واللاتينية ) وبعد أن برز فيها » تحول إلى 


دراسة اللفتين الفارسية والعربية . وصار زميلا في كلية الشالوث بكمبردج . ثم انتقل إلى كلية 
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الجامعة في لندن أستاذا للغة الفارسية » في 150١‏ لكنه عاد - بعد عام واحد - إلى جامعة 
كمبردج مدرسا للغة الفارسية ٠‏ 

وفي ١976‏ خلف إدوارد ج. براون على كرسي توماس أدمز للغة العربية . وتقاعد في 
١537‏ قبل بلوغه السن القانونية . 

وفي ١194٠‏ ترك كمبردج ؛ وأمضى باقي حياته في قرية توين 7080. وتوفي في شستر 
01 في 07" أغسطس ,١546‏ 

أما إنتاجه العلمي فكان غزيراء ويدور حول التصوف الإسلامي خصوصيا » لكنه اهتم أيضًا 
بالأدب العربي و الشعر الفارسي . 

وأعظم أعمال نيكلسون هو من غير شك نشرته لديوان " مثنوي معنوي " للشاعر الفارسي, 
الأكبر جلال الدين الرومي ؛ مع ترجمة وشرح في مجلدات )١140:-1١976(‏ ضمن سلسلة 

ويتلوه في الأهمية كتابه ' تاريخ العرب الأدبي " دطوية ءط)أه نماو مدعنا »)١1919(‏ 
وقد ترجم فيه بعض القصائد من العربية إلى الإنجليزية . 

وله مقالات عديدة في التصوف الإسلامي نشرها في " دائرة معارف الدين والأخلاق " 
و"دائرة المعارف الإسلامية "» وجمع بعضها في مجلد بعنوان : "دراسات في التصوف الإسلامي" 
(كمبردج؛ ١‏ ولنذكر منها : 

2 " فكرة الشخصية في التصوف “"؛ كمبردج؛» .,.١57*‏ 
" الصوفية في الإسلام ". لندن» .١1914‏ 
- " بحث تاريخي في نشأة التصوف وتطوره '؛ في مجلة 5ههل ١9.7‏ ص 05!-548, 
' أهداف التصوف الإسلامي "؛ في ك5شهل 151١”‏ ص 5668م . 

- " الصوفية "”؛ دائرة معارف الدين والأخلاق”" ج7١‏ (١؟9١)‏ ص ,١ 7-١١‏ 

ص " سيرة عمر بن الفارض وابن العربي ” (كما وردت في '"شذرات الذهب”" لابن العماد)» 
مقال في ك5ه18 11.05 اص 14-1049190 47, 


وله ترجمات منها : 

ب ” قفصائد مختارة من ديوان شمس تبريز" لجلال الدين الروممي. النص الفارسي مع 
ترجمة إنجليزية»؛ كمبردج» ,١1854‏ 

- " أسرار الذات (أسرار خودي) ' لمحمد إقبال . 


أما نشراته المحققة فنذكر منها : 
- " تذكرة الأولياء للشيخ فريد الدين العطار "2 في جزئين؛ لندن .١3517-19٠2‏ 


لل سات 


طبقدتت المستثكرقين 

- " اللمع " لأبي نصر السراج؛ وهو من أمهات الكتب الأولى في التصوف . سلسلة جب 
التذكارية برقم "'"“,» ليدن - لندن» .1951١85‏ 

- " ترجمان الأشواق " لابن عربي» تحقيق النص مع ترجمة إنجليزية» لندن .191١‏ 


نيلدكه, تيودور )١9"1-185(‏ 115002 كط .ا 10 


يعد نيلدكه شيخ المستشرقين الألمان . وقد أتاح له نشاطه الدائب» والمعية ذهنه » واطلاعه 
الواسع على الآداب اليونانية » وإتقانه التام لشلاث من اللغات السامية ( العربية » والسريانئية؛ 
والعبرية)؛ مع استطالة عمره حتى جاوز الرابعة والتسعين - أن يظفر بهذه المكانة ليس فقط بين 
المستشرقين الألمان » بل وبين المستشرقين جميعا . 

ولد تيودور نيلدكه في الثاني من مارس ١875‏ بمدينة هاربورج 5]ناط:813آ. واستعد لدخول 
الجامعة فدرس الآداب الكلاسيكية . والتحق بجامعة جيتنجن معوم1))ة6 في 1407. وبدأ - وهو 
طالب في الجامعة - دراسة اللغتين الفارسية والتركية . 

وحصل على الدكتوراه الأولى في ١855‏ برسالة عن " تاريخ القرآن "؛ وهو الموضوع 
الذي سيخصه نيلدكه فيما بعد بأهم كتبه وأشهرها . وبعد عامين» أي في 1854» أعلنت أكاديمية 
باريس عن جائزة لبحث يكتب في هذا الموضوع ٠‏ فتقدم له نيلدكه ؛ وتقاسم هو واشبرنجر 
:086عمم؟ وميكيله أماري 4:31 الظفر بالجائزة . وبعد ذلك بعامين آخرين - ١85١‏ - نشر 
نيلدكه ترجمة ألمانية ( وكانت رسالته باللاتينية ) منقحة لهذه الدراسة تحت عنوان : " تاريخ 
القرآن" 0285© 5ل 116!ء0650(1» وهذه الطبعة توسع فيها جذا فيما بعد بالتعاون مع تلميذه اشفالي 
/زا لوبمتران5. 

وبعد أن حصل على الدكتوراه الأولى وهو في سن العشرين » بدا حياة التنقل خارج المانيا. 
فارتحل أولا إلى فبينا حيث قضى قرابة عام (1486517-1465) يدرس مخطوطات مكتبة فيينا » 
وفي الوقت نفسه اهتم باتقان اللغتين الفارسية والتركية » وبقراءة الشعراء الصوفية الفرس» 
خصوصا سعدي وعطار ٠‏ 

ومن فيينا انتقل إلى ليدن فأقام من خريف ١407‏ حتى ربيع 145508. وهنا في ليدن حيث 
المخطوطات العربية الوفيرة والأساتذة المستشرفون الممتازون : دوزي 2027 ويونبول [امطلزهنال 
ودي فريس 5ع ول ونزط]7/3 وكوئن 68م1)06 - عقد نيلدكه الشاب أواصر صداقة قوية مع 
هؤلاء المستشرقين » وعكف على قراءة المخطوطات العربية الثمينة . 

ومن ليدن ذهب إلى جوتا في ألمانيا حيث عكف على مجموعة المخطوطات العربية فيها 
طوال شهر؛ مضى بعده - في 56 أبريل ١868‏ - إلى برلين حيث عكف على مخطوطاتها 
وسهل له ذلك ر. جوشه 605008 .8 المستشرق الألماني الذي كان اول من وضع فهرسا لمؤلفات 
الغزالي. وبقي نيلدكه في برلين حتى ١‏ سبتمبر »1485١‏ وفي إبان إقامته هناك اشتغل مساعذا في 


الااات تت 
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يتراوح آنذاك بين 2٠٠١‏ و0١٠7‏ مخطوط)؛ مما دفعه إلى مواصلة دراسة اللغة التركية التي بدأها 
في فيينا . 

وعيّن مساعد أمين مكتبة جامعة جيتنجن في ديسمبر :© واستمر في هذه الوظيفة حتى 
يناير .١1855‏ 

وفي يناير 187١‏ كان قد عيّن معيدًا في جامعة جيتنجن الشهيرة ٠‏ 

وفي نفس الوقت أقيل على دراسة الشعر العربي القديم ٠‏ مستعينا بما نسخه منه من بين 
مخطوطات فيينا وليدن وجوتا وبرلين إبان رحلاته إليها . وإن كانت ثمرة ذلك عدة مقالات 
وأبحاث جمعت في كتابه "أبحاث لمعرفة شعر العرب القدماء" نعل وأمامهم! عنا2 عوفننو8 
تعطدهم رعالف نعل وأوعمط. 

ثم بدأ يهتم اهتمامًا خاصا بالنحو العربي والنحو المقارن للغات السامية . ومن ثمار هذا 
الاهتمام سيظهر له بعد ذلك بمدة طويلة كتابان هما : 

- " في نحو العربية الفصحى " .)١891(‏ 

- " أبحاث عن علم اللغات السامية " .)١9٠054(‏ 

- و" أبحاث جديدة عن علم اللغات السامية " .)١9311١(‏ 

ثم عيّن في جامعة كيل 1161 أستاذا للغات السامية ابتداء من ١854‏ حتى 14171. 

وفي ربيع 1877 عين أستاذا في جامعة ستراسبورج ( عاصمة إقليم الأنزاس الذي صَدُمٌ 
آنذاك إلى ألمائيا بعد حرب السبعين) - وقد بقي في ستراسبورج حتى .197١‏ ولما أحيل إلى 
التقاعد في ١5١75‏ استمر مع ذلك يلقي بعض المحاضرات وكانت هاه الفترة الطويلة التي بلغت 
أكثر من خمسين عامًا في ستراسبورج هي فترة استقرار مكانته ودراساته وبؤرة إشعاعه في عالم 
الاستشراق . 

وفي ربيع ١920١‏ ارتحل نيلدكه إلى مدينة كارلسروهه 8اددواتة؟! (في منطقة الرين 
الأعلى) حيث قضى العشر سنوات الأخيرة من حياته » حتى توفي في 70 ديسمبر ,١517٠‏ 


هس جان جاك (1145-1855) 5 4ل-الخكال ,11855 
همستشرق فرنسي عني بلهجات البدو في داخل الجزيرة العربية . 


درس في جامعة ستراسبورج على يدي نيلدكه . وأقام في البلاد العربية عدة سنين واهتم 
خصوصنا بالبدو في وسط شبه جزيرة العرب : فدرس لهجاتهم » وطرائق حياتهم وتفكيرهم. 
وكتب في ذلك كتابًا بعنوان: "من بدو قلب جزيرة العرب : حكايات ٠‏ وأغاني » وأخلاق وعادات" 


م ا ع سف 


طبقسسات المستشرقين 
(؟؟5 )١‏ قرطء0 فصب معاالة ملعا[ بمعوملطقدء5 كمواطدعة ممعمم1 ععل معمسفع8 معل ممثة 
ارك 

وجمع مواد غزيرة لوضمم قاموس للهجات البدو في داخل الجزيرة العربية » لكن لم يطبع 
هذا القاموس وإن كان قد انتهى من وضيعه بالكامل . 


هل؛ جوزيف [ه/141-.ه5١)‏ 05111 ,مآءآ 11 


ولد في سنة 2١8177١‏ وتوفي في سنة 12٠‏ 

درس على فرتس هومّل . وصار أستاذا للغات الشرقية في جامعة إيرانجن . 

عني يوسف هل بالشعر العربي في الجاهلية ودر الإسلام . وبدا بدراسة شعر الفرزدق. 
وكان بوشيه :ءاءده8 قد حقق ديوان الفرزدق بحسب المخطوط رقم 14 ح- الموجود في جامع 
أياصوفيا ( باستانبول )» وشرع في الطبعء لكنه توقف بعد ثلاشة آلاف بيت من أبيات الديوان . 
فقام يوسف هل بتكملة هذا العمل » فنشر باقي المخطوط المذكور استنادا إلى مصورة حصل 
عليها من استانبول في 2١1898‏ نشره بالتصويرء وأصدره بعئوان : " ديوان الفرزدق : النصسف 
الثاني" .)١1٠١(‏ وقد لاحظ أنه يوجد خرم في المخطوط بعد القصيدة رقم 1" . وبمراجعة 
النسخة التي كان بوشيه قد انتسخها - والتي صارت في حوزة مكتبة كمبردج - تبين له فعلاً 
وجود خرم يشمل قرابة "١‏ صفحة . فقام هل بنشر هذا القسم المخروم؛ وعنونه بعئوان : "ديوان 
الفرزدق: النصف الثانى ب” وذلك بالتصوير أيضنًا 16ئ5أة0ج. 

وفي رسالته للدكتوراه الأولى عمالج موضوع " قصيدة الفرزدق التي مدح بها الوليد بن 
يزيد" وذلك 1515., , 

وتناول فيما بعد قصائد الفرزدق التي مدح بها آل المهدّب (في مقالين نشرهما في مجلة 
2010 جاه ص 9 25 6 

وفي ١9٠١‏ عثر يوسف هلء واهو يبحث في دار الكتب الخديوية ( دار الكدب المصرية 
فيما بعد ) بالقاهرة على مخطوطة لكتاب " طبقات السعراء " لابن سلام الجمحيء وكذلك اطلع 
على عدد من دواوين الشعراء . وبدأ بأن حقق كتاب 'طبقات الشعراء' لابن سلام الجمحي ونشره 
حلم 

ثم حقق ونشر دواوين الشعراء الهذليين » تحت عنوان : ' دواوين الهذلبيمن الخديدة" 
11 11)60-2ن11:02» في جزئين : صدر أولهما في ١977‏ والثاني في .١971‏ 


9 بيب 


: المستشرقون في القرن العشرين 
ويندرء ريتشارد بيلي )1588-1١55174(‏ لزالاه8 لسقطعء 11 بععلم تلا 


ولد في ١١‏ سبتمبر ١1524‏ في جرينزبور في كاروليئا الشمالية . تعلم العربية في بيروت 
أثناء الحرب العالمية الثانية على يد الشاعر يوسف الخال . ولما تخرج من جامعة هارفرد في 


درجتي الماجستير )١5417(‏ والدكتوراه )١50٠0(‏ برسالة عن "المملكة العربية السعودية في القرن 
التاسع عشر". وعين مدرسا بدائرة الدراسات الشرقية في برنستون . وأمضى هناك حوالى ستة 
عشر عامًا يدرس العربية ويشرف على الأبحاث . وفي عام ١977‏ عين أستاذا للتاريخ بجامعة 
نيويورك » حيث أنشأ دائرة الشرق الأدنى للغات والآداب ومركز دراسات الشرق الأدنى واقترن 
اسمه بهما حتى وفاته . 

وله كتاب " المدخل إلى اللغة العربية الحديثة " بالاشتراك مع فرحات زيادة ٠‏ وقام بترجمة 
عدة أعمال من العربية إلى الإنجليزية منها كتاب 'عصفور من الشرق" و"عودة الوعي" لتوفيق 
الحكيم. 

وتوفي في برنستون في 5 أغسطس .١1988‏ 


هارتمنء. مارتن )١1515-1١84821١(‏ ص13 مسمسام م 


مستشرق ألماني . 


ولد في برسلاوء وتعلم في جامعتها ثم في جامعة ليبتسك . وسافر إلى بيروت؛ فتعلم العربية 
وأجادها. وبعد عودته عين مدرسا للغة العربية في جامعة برلين سئة ,١441‏ 

وكتب بالإنجليزية رسالة عن “الصحافة العربية بمصر' من عهد ظهورها إلى سنة 1855. 

وتوفي في برلين سنة .١915‏ 

هوتسماء مارتن تيودور )١14-1١481(‏ 


5 0 5 ,شهالا5 110171 
مستشرق هو لددي . 


ولد في ١5‏ يناير .140١‏ وبعد دراسته الثانوية دخل جامعة ليدن . وفي 14175 حصل على 
درجة الدكتوراه في اللاهوت ٠‏ برسالة عنوانها : "النزاع حول العقيدة في الإسلام' (بالهولندية). 
وفي الفترة من 1674 إلى 164٠‏ كان مساعد محافظ لقسم المخطوطات الشرقية في مكتبة 


ماي ا ل ا 020 


طبقات المستشرقين 
جامعة ليدن ؛ كما قام خلال جزء من هذه الفترة بتدريس اللغتين الفارسية والتركية في المعهد 
الإسلامي بليدن . 

وعين في ١89٠‏ أستاذا للغة العبرية في جامعة أوترخت ::اء6/)لا وانتخب عضوؤا في 
أكاديمية العلوم الملكية الهولندية . 

وتقاعد في 21517 لكنه استمر يعيش في أوترخت» إلى أن توفي في 4 فبراير .١5517‏ 

أما عن أعماله العلمية » فقد نشر في 14717 فهرسا عنوانه : " فهرس المخطوطات الشرقية 
في مكتبة جامعة ليدن ”. واشترك مع دي خويه في تصنيف المجلد الأول من الطبعة الثانية 
المزيدة جذا لهذا الفهرس » وصدر هذا المجلد الأول في عام .١44/4‏ 

وتوفر على تحقيق بعض المخطوطات العربية . فأصدر 1478 تحقيقا لبعسض قصائد 
الأخطل بعنوان : " الأخطلء مادح الأمويين ". وعقب ذلك بتحقيق كتابين هما : " كتاب الأضداد " 
لابن الأنباري (441١)؛‏ و" تاريخ اليعقوبي ' )١18481(‏ وهو من المؤلفات المهمة في التاريخ 
الإسلامي من وجهة نظر الشيعة . 

وفي الفترة من عام ١4845‏ حتى عام ١107‏ أصدر أربعة مجلدات : " اثنان بالفارسية ٠‏ 
وواحد بالعربية » والرابع بالتركية - من كتابه الجامع : " مجموع نصوص تتعلق بتاريخ 
السلاجقة ". 

وفي ١57١‏ نشر " مختارات من خمسة نظامي " وهو ديوان للشاعر الفارسي الكبير نظامي 
كنجوي. وكتب مقالا بعنوان '" بضع ملاحظات على ديوان نظامي " (ظهر في "مجلد من 
الدراسات الشرقية مهدى إلى إدوارد ج. براون"؛ كمبردج ؟؟5١).‏ 

وهو الذي أشرف على إصدار * دائرة معارف الإسلام”» فكان رئيس تحريرهاء وباسمه 
ارتبطت طبعتها الأولى . 


هوداسء أوكتاف )١4 2 -١810(‏ 1و0 ,1101945 


غني بتاريخ السودان بمعناه الواسع فنشر وترجم الكتب التالية : 
-" تاريخ الفتاش في أخبار البلدان والجيوش وأكابر الناس " تأليف محمود كاتي؛ باريس 191١7‏ - 
1515 


وقد أعيد طبعه بالأوفست 19374.,. 

- " تاريخ السودان " تأليف عبد الرحمن بن عبد الله بن عمران بن عامر السعدي . النص العربي 
مع ترجمة فرنسية بالاشتراك مع أ. بنوا 8850150 .8. باريس .19020-١4838‏ منشورات 
مدرسة اللغات الشرقية الحية في باريس؛ برقم 217 السلسلة الرابعة . 


و تت 





المستشرقون في القرن المشرين 
وقد أعيد طبعه بالأوفست 15514. 
-" تذكرة النسيان في أخبار ملوك السودان . ترجمة فرنسية مع نشر النص العربيء بالتعاون مع 
2 بأريس 4-١5١*‏ ١91ل‏ منشورات مدرسة اللغات الشرقية الحية بباريس السلسلة 
الرابعة برقم ."١‏ ْ 
وقد أعيد طبعه بالأوفست 19557, 
وترجم صحيح البخاري في 4 أجزاء )١5154(‏ وقد أورد سركيس في معجمه ثبتا بنشراته 


.)054( 


هُوْرِخَرُونَيّهء مسنوك (1975-1+61) زوم وسسطط اموه 
مستشرق هو لددي . 


تعلم بليدن وستراسبورج. وأقام في جدة بالحجاز لمدة سبعة أشهر متخفيًا تحت اسم "عبد 
الغفار". ورحل إلى جاوة فأقام بها ١17‏ سنة . وعين في سنة ١507‏ أستاذا للعربية في جامعة ليدن 
خلفا لدي خويه . 

وله مؤلفات عن الإسلام والمسلمين أهمها : 

- مكة في القرن التاسع عشره. في مجلدين .)١1889(‏ 

2 مجموعة في ستة مجلدات طبعها في المدة من ١91379-١34511‏ وتشمل : 

- الإسلام وتاريخه . 

- الشريعة الإسلامية . 

- بلاد العرب وتركيا . 

- الإسلام في المهاجر الهولندية . 

- اللغة والأدب . 

- ' ملاحظات في الكتب ” ذكر فيه بعض المخطوطات وتواريخ كتابتها . 

ثم أخرج فهارس شاملة لهذه المجموعة . 


هورتن؛ ماكس )١14140-1١4104(‏ الحا ,الع 0237 


مستشرق ألماني . 
عني بالفلسفة وعلم الكلام في الإسلام» فأصدر عدذا كبيرا من الدراسات والترجمات منها : 


ا ل ل سبلم 


طبععسات السمتشرقين 

- " كتاب النصوص للفارابي» ترجمة مع اقتباسات من شرح الأمير إسماعيل الفاراني 
(بالنون). الجزء الأول : مقدمة وترجمة . رسالة دكتوراء', ؟50١,‏ 

- " كتاب الفصوص للفارابي؛ المتوفى ٠10م؛‏ مع شرح الأمير إسماعيل الحسيني الفاراني 
(حوالى 6مم) »؛ ترجمه وشرحه دء ماكس هورتن مونستر: 141.5 

- " فلسفة أبي رشيد النيسابوري؛ ترجمها عن العربية وشرحها د. ماكس هورتن. 

وهو ترجمة وشرح لكتاب أبي رشيد النيسابوري في الجوهر (أي الذرة)؛ وهو من الكتب 
العسيرة القراءة . 

- * النظريات الفلسفية للرازي والطوسي ... مع ملحق ؛ الفلاسفة البونانيون في تصور 
الرازي والطوسي» ترجمها عن المصادر الأصلية وشرحها د. ماكس هورتن '. 

- " المشاكل الفلسفية في علم الكلام النظري في الإسلام ”. 

- ” المذاهب الفلسفية للمتكلمين النظريين في الإسلام؛ عرضه بحسب المصادر الأصلية د. 
ماكس هورتن "» بون» ١5‏ 

- "” علم الكلام النظضري والوضعي في الإسلام بحسب الرازي (5١١٠)م)‏ وثقده عند 
الطوسي (المتوفى 7 أم)» ترجمه عن المصادر الأصلية وشرحه د. ماكس هورتن» مع ملحق: 
ثبت بالمصطلحات الفلسفية في العربية "؛ لييزج؛ .١9117‏ 

- " نصوصس صوفية من الإسلام : شلاث قصائد لابن عربي (+ ١55١م))»‏ ترجمها عن 
العربية وشرحها ماكس هورتن '”, بون؛ ؟١51١,‏ 

- ” فلسفة الإشراق بحسب السهروردي (توفي 41١ام)‏ ترجمها وشرحها ماكس هورتن '' 
1 

م " براهين وجود ألله عند الشيرازي (المتوفى آم)ء إسهام في تاريخ الفلسفة وعلم 
الكلام في الإسلام » ترجمه عن العربية وشرحه د. ماكس هورتن “. بون ؟١15.‏ 

- " المذهب الفلسفي للشيرازري (المتوفى م). ترجمه وشرحه مصماكس هورتن '". 
ستراسبورج؛ .,١1511‏ 

- ' الآراء الرئيسية لابن رشد؛ بحسب كتابه (تهافت التهافت)؛ ترجمه عن الأصل العربسي 
وشرحه ماكس هورثن '"”» بون» 199 

- ' نصوص في النزاع بين الإيمان والعلم في الإسلام .. نظرية النبي والوحصي عند 
الفلاسفة المسلمين : الفارابي» وابن سينا » وابن رشد » عرضها ماكس هورتن ",. بون؛ 2.151١”‏ 

- ' فلسفة الإسلام في علاقاتها بالنظرات الفلسفية للشرق الغربي” (بالغين المعجمة)» 
ميونيخ» , 


سس سس 


وله مؤلفات أخرى منها : 

- " العقيدة الإسلامية : " عقيدة أهل التوحيد الصغرى " للسنوسي. (المعروفة ب"أم البراهين" 
و” بالسنوسية ”) وعقيدة التداني» ترجمها وشرحها ماكس هورتن"؛ بون» .١19515‏ 

وكانت "عقيدة أهل التوحيد الصغرى" المعروفة ب'أم البراهين' أو ب ' السنوسية ' قد نشر 
نصها العربي وترجمه إلى الألمانية كناه/!1 .50 في 1444. 

وترجمها بعد ذلك لوسياني 51داءنها في ١855‏ بعنوان عنهمامة0) عل فانوى) نوم 
6 .ممع لى ,70276 أناذنازااء و السنوسي هو أبو عبد الله محمد بن يوسف بن عمر بن شعيب . 
ولد في تلمسان (الجزائر)؛ وبها توفي في يوم الأحد الثامن عشر من جمادي الثانية 496 ه (- 6 
مايو 44٠١‏ ١م)؛‏ درس العلوم الدينية والرياضيات والفلك في تلمسان . وقد عذه علماء المغرب 
"مجدد الإسلام في رأس القرن التاسع الهجري '. 

وله مؤلفات عديدة في التوحيد؛ وفي الفلك والطب والمنطق. 

- ' الفكر الديني عند المسلمين المثقفين في الإسلام في العصر الحاضر"» 1515. 

- ” الفكر الديئي عند العامة في الإسلام في العصر الحاضر". 15184-19117. 

وتوفي هورتن في عام .١44©‏ 


هورفتس. جوزيف (19171-14104) 208011511205511 
مستشرق ألماني يهودي . 


ولد في لاونبرج 06766:6اد.آ في 1481754. وتعلم في جامعة برلين حيث حضر دروس إدوارد 
سخاو. وعين مدرسا في جامعة برلين 7, واشتغل في الهند من ١1١7‏ إلى )111١4‏ حيث 
كان يعمل مدرسا للغة العربية في كلية عليكرة الإسلامية . كما اشتغل أمينا للنقوش الإسلامية في 
الحكومة الهندية البريطانية . وكان ثمرة هذا العمل أنه نشر مجموعة " النقوش الهندية الإسلامية " 
معنصع ادها هلم] منطمدوامع (151:5-؟ .)١ 31١‏ 

وعاد إلى المانيا في 4١51١؛‏ وعين مدرسا للغات السامية في جامعة فرانكفورت؛ من ١9114‏ 
حتى وفاته في .1971١‏ 

وكان عضو في مجلس إدارة الجامعة العبرية في القدس منذ إنشائها ©2151 وهو الذي أنشأ 
فيها قسم الدراسات الشرقية » وصار مدير! له ٠‏ وهو الذي اقترح قيام هذا القسم بجمع كل الشسعر 
العربي القديم ( الجاهلي وأوائل صدر الإسلام ). 

وكانت رسالته للدكتوراه الأولى في ١894‏ عن كتاب ' المغازي ' للواقدي . وتولى تحقيق 
جزئين من أجزاء 'طبقات ابن سعد" وهما يتعلقان بغزوات النبي محمد . وعهد إليه ليوني كايتاني 
بالبحث في مكتبات القاهرة ودمشق واستانبول عن المخطوطات العربية المتعلقة بتاريخ الإسلام ٠‏ 


طبقسات المسمتشرقين 

وتركز اهتمامه في فترة أستاذيته في جامعة فرانكفورت )١1371-١514(‏ على الدراسات 
المتعلقة بالقرآن والسيرة النبوية : وأهم إنتاجه في هذا الباب كتابه : ' مباحث قرآنئية " (5؟35١)‏ 
01 قلعم اللاطاع ك6 1 رلا٠‏ 

ونشر هورفتس " هاشميات " الكميت بن زيد الأسدي في ١904‏ لما لها من أهمية تاريخية 
ودينية. 

وفي مجال العلاقات بين الإسلام واليهودية . كتب هورفتس بحثًا بعنوان : " أسماء الأعلام 
اليهودية ومشتقاتها في القرآن * (نشر في مجلة وءد4ا ج؟ )١1175(‏ ص 17730-١45‏ وأعيد 
طبعه .)١914‏ كذلك كتب بحتًا بعنوان : " الجنة في القرآن " ( نشر في منشورات الجامعة 
العبرية؛ الشرقية واليهودية » رقم ١‏ (577١)؛‏ وكذلك نشر في (/دكاء113-7 ج77 )١9115(‏ ص 
5" وما بعدها ). 


هويسمان: أوجست يان ويلم )١548-1511(‏ مع لاألالا مدل أدنمعسة ,ممسواسط] 
مستشرق هو لندي . 


ولد في "7 أكتوبر 417١؛‏ ودرس في أمستردام »١19316‏ وأوترخت 1578.؛ ثم حصل على 
الدكتوراه بعد الحرب العالمية الثانية في .١3154‏ وابتدأ حياته العملية في مكتبة جامعة ليدن حيث 
ساهم مع فنسنك قي وضع " المعجم المفهرس لألفاظ الحديث النبوي في ومغ1لها )ع عممهل:مءمه0 
5 1 ناكلا 112011005 065 . ثم سافر إلى أندونيسيا عام ١9517‏ وعاد منها بعد استقلالها عن 
هولندا. ودرس العربية والفارسية على يد كرامرز. وفي سنة ١46١‏ قام بمعاونة هذا الأخير 
بتحرير دائرة المعارف الإسلامية المختصرة :151388 4ه 0036043اعنز220 +5!106. وعاد إلى العمل 
بمكتبة جامعة ليدن اعتبانا من عام ١404‏ حيث خدمها قرابة ربع قرن . وتوفي فجأة في ." 
يوليه 1447. ووجد على مكتبة الأوراق الخاصة بدراسة لم تستكمل عن ابن تيمية . 

وهو مؤلف كتاب " المخطوطات العربية في العالم علمه« 1 عمقل 23665 5أأرء213215 كم[ 
المطبوع في ليدن عام 155717. 


هيار؛ كليمان )193710-1١8854(‏ امع م16 ,141537 
ولد بباريس عام 7 . وتخرج من مدرسة اللشات الشرقية . والتحق بالكي دورسيه 
(وزارة الخارجية الفرنسية)؛ وعمل ترجمانا في دمشق ثم الاستانة . ومثلها في مؤتمرات 
المستشرقين التي عقدت في الجزائر عام ١1٠١©‏ وكوبنهاجن .١108‏ واشتغل بالتدريس كأستاذ 


9 ا_____ سسسب 


بمدرسة اللغات الشرقية ومدير دراسات بمدرسة الدراسات العليا . وكان عسوا في عدة مجامع 
علمية ورئيسا لمجمع النقوش والآداب الجميلة في باريس .)١515(‏ 

ونشر ما يلي : 

- البدء والتاريخ لابن المطهر المقدسي ,)١5:5-١899(‏ 

- تاريخ بغداد في العصر الحديث . 

- تاريخ العرب في مجلدين .١5371‏ 

- ديوان سلامة بن جندل . 

- حكاية سلمان الفارسي . 

- قصائد عفيف التلمساني وابنه الشاب الظريف . 

وغير ذلك من المؤلفات والكتابات التي نقد فيها كتب الآداب في اللغة العربية ولم يسلم من 
نقده بروكلمن . 

وتوقي في باريس عام 191371, 


يعقوب (ياكوب), جيورج ف كم ١-ا"؟و (١‏ 2 ,008 شل 


متعدد الجوانب » اشتهر بدراساته عن " خيال الظل '» وعن الأدب التركي . 

ولد في 565 مايو 1677 في مدينة كينجزبرج . وبدأ دراسته متخصسًا في اللافوت 
والاستشراق. لكنه ما لبث أن تخلى عن دراسة اللاهوت؛ واقتصر على الدراسات الشرقية وعلم 
الأجناس. 

درس في ليبتسك » وسثراسبورج وبرلين . وكان أبرز أساتذته تأثيرا فيه رويس 555 
ونيلدكه؛ وفليشر. كما تلقى دروسا في اللغة الفارسية وهو في أرلئجن يؤدي خدمته العسكرية» 
حيث تتلمذ على اشبيجل 2عه:1م5. وقد وجهه فليشر إلى الاهتمام بلغات الإسلام الثلاث الرئيسية 
وهي: العربية» والفارسية» والتركية. 

وفي ١8417‏ حصل على الدكتوراه الأولى من جامعة ليبتسك » برسالة عن: تجارة العرب 
في بحري الشمال والبلطيق خلال العصور الوسطى. وكان قبل ذلك بعام - في 18485 قد نشر 
بحنًا بعنوان : " ما هي السلع التي كان يستوردها عرب البحر المتوسط من بلاد الشمال 
والبلطيق؟" .. وقد أعاد طبعها ثانية في .١1451١‏ 


ا 2100 


طبقات المستشرقين 
وبعد حصوله علي الدكتوراه الأولى عين موظفا في المكتبة الملكية في برلين . 
وفي ١8937‏ حصل على دكتوراه التأهيل للتدريس من جامعة جريفسفلد ت تحت إشراف ألفرت 
مالم . 
ومن ثم سافر إلى استانبول» وهناك تعرف إلى الحياة الشعبية في تركيا. وفي أثناء شهر 
رمضان هناك شاهد "خيال الظل"؛ فدفعه ذلك إلى دراسة تاريخ فن "خيال الظل" في الإسلام؛ 
(الطبعة الأولى ٠‏ الطبعة الثانية» .)١47‏ وفي فترة إقامته في جريفسفلد ظهر كتابه عن 
'"حياة البدو في الجاهلية". 
وفي ١8417‏ عين مدرسا مساعذا ؛داء210/2:002 في جامعة هله 71116 وفي الوقت نفسه 
صار أمينا لمكتبة الجمعية الشرقية الألمانية. 
ثم عين في ١.وا١ا‏ أستاذا مساعدا في جامعة إيرانجن 8 ثم صار بعد ذلك 
أستاذا ذا كرسي فيها. 
وفي ١5١١‏ انتقل إلى جامعة كيل !116 خلفا لجيورج هوفمن 210501308 .0 وهنا قام بإلقاء 
محاضرات في العهد القديم من الكتاب المقدسء» إلى جانب دروسه في الإسلام واللغات الإسلامية. 
وتوفي جيورج يعقوب في 4 يوليو .١51717‏ 
وله دراسات عن الجغرافيين العرب؛: ودراسات عن الشعراء العرب» فقد كتب بحثين عن 
"المُعلقات". وكتب بحثا ثالثا عن “حياة البدو في الجاهلية بحسب المصادر الأصلية" .)١8564(‏ وقد 
نشر بعد ذلك بعامين في 897١؛‏ على هينة كتاب قائم بذاته بعشوان: تت 
بحسب لتسادن 0-7 طبعة جديدة ثانية مزيدة بعدة ستول وإضافات 
أكاديميا يعنوان: مك و ان 0 0 01 
وله كتاب بعنوان: "قصيدة الصحراء للشئفري الصعلوك" .)١517(‏ وقام يعقوب بعد ذلك 
بكتابة بحثين عن الشنفري ولاميته؛ الأول بعنوان: "معجم ألفاظ اللامية مع الترجمة والنص" 
.)١19١4(‏ والثاني بعنوان: "موازيات وشرح للامية؛ وثبت مراجع عن الشنفري" .)١51©(‏ 
ونشر ثلاث كراسات عن "كوميديات الكراجوز"؛ في بعضها نصسوص تركية للكراجوزات» 
وفي البعض الآخر عرض لمضموناتها. 
وتلا ذلك بإصدار الكراسة الأولى من "تاريخ الأدب التركي في عروض مفرد" .)١9٠١(‏ 
وضمن مجموعة "المكتبة التركية" التي كان يشرف عليهاء كان المجلد الأول منها بعنوان: 
"محاضرات عن المؤرخين الأتراك"”, وهم القصّاص الأتراك الذين يقصتون الحكايات مصحوبة 
بنوع من المحاكاة التمثيلية (الميميك). والمجلد الخامس - وهو من تأليفه أيضا - بعنوان: "خورس 
كردش: كتاب خرافات وقصصء؛ يترجم إلى الألمانية لأول مرة ". 


ل 0052 


وعني بدراسة الوثائق التركية وكون مع تلاميذه في كيل فريقا للعمل في هذه الوثائق ونشر 
معهم سبع كراسات بعنوان: "ترجمات ألمانية لوثائق تركية" (315١-؟575١)»2‏ كذلك نشر وثائق 
من عهد إدارة (احتلال) تركيا للمجر (نشرها ,)١91!‏ 

وإلى جانب ذلك» اهتم بدراسة الملرق الصوفية في تركياء وعلى رأسها الطريقة البكتاشية. 
فأصدر كتابا بعنوان : " إسهامات في معرفة الطريقة البكتاشية للدراويش" )١5١4(‏ وقد صسدر 
على أنه المجلد التاسع من " المكتبة التركية ". 

وفي السئة التالية» 509١؛‏ أصدر دراسة بعنوان: "البكتاشية في علاقتها بالظواهر المشابهة 
له" (صدر ضمن أعمال الأكاديمية البافارية الملكية للعلوم في منشن). 

وفي ميدان الدراسات الفارسية اهتم جيورج ياكوب بالشعر الفارسي. فترجم إلى الألمانية 
نظما وعلى قالب الشعر الفارسي قصائد لحافظ الشيرازي يعنوان: "الاتحاد الصوفي: الحنين 
والتحقيق. قصائد لحافظ على غرار الأصل" (957١).؛‏ كما ترجم قطعا من ملحمة إسكندر نامه 
"تأليف نظامي" .)١594(‏ 

وعلى غرار غيره من المستشرقين» كتب العديد من المقالات الصغيرة التي تتناول أمور! 
جزئية» نذكر منها: 

- بحث عن اسم ورق اللعب . 

- تاريخ العدد: صبفر . 

- مصادر تاريخ العمائر الإسلامية . 

- أعمدة مسرح أثينا المنقولة إلى بهو قصر السليمية في أدرنه . 

- باب المندب: ليس معناه باب الدموع؛ بل: عواء ابن أوى . 

- في تكوين أسماء الأسر الألمانية . 

- قائد الجيش إلى نهاية الأرض اليابسة . 

- قصة جوهرت هوبتمن : " في دوامة المهنة ". 

- علاقة شكسبير بالطبيعة . 

- محاضرة عن : " ارتباط شكسبير بالطبيعة مقارنا بعلاقة شلر وجيته بالطبيعة ". 

أما مؤلفاته الكبرى العامة فأبرزها : 

"الأساطير والحلم؛ مع عناية خاصة بالشرق": .١19577‏ 

" تأثير الشرق في الغرب» خصوصا إبّان العصر الوسيط" .١9574‏ 

" تاريخ خيال الظل (طيف الخيال) في الشرق والغرب"» .١178‏ 


طبقسات المستشرقين 
يونبول» تيودور فيلم )1١548-1١455(‏ ااانا ١!‏ 711500015 ,01:1 ظلا انال 
مستشرق هو لندي . 


كان تلميذا لدى خويه في جامعة ليدن. بدأ بدراسة القانون» ثم درس العربية على يدي دي 
خويه؛ وأخذ يهتم خصوصا بعلمي الحديث والفقه . 

نشر في 5 كتاب "الخراج" ليحيى بن آدم بعنوان: عل ععباذا عا :تصقفىخ مذ قتزطولا 
6 ي,علاعنا ...رعزعمم) اممورتلاء 

ونشر في 190١8-1١35٠017‏ المجلد الرابع من "صحيح' البخاريء وبهذا أتم النشرة التي بدأها 
كريل [6+!. وكان من المفروض أن يصدر مجلد خامس يشتمل على مقدمة:» والحاقات» 
وتصحيحات وفهارس ومعجم., لكنه لم يصدر أبذا . وعنوانهة : قعك [أعدم6ه ما :أتقلامه8 
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وفي ميدان الفقه الإسلامي أصدر كتابًا بعنوان: "المدخل إلى معرفة الشريعة الإسلامية 
بحسب مذهب الشافعي". (ط 2350*72١‏ ط 4: .)١356‏ وقد ترجمه أرتور شاده 5088306 
)١11607-188(‏ إلى اللغة الألمانية عن أصله الهولندي. 

وكان قد حصل على الدكتوراه برسالتين: 

الأولى بعنوان: "القواعد العامة لمذهب الشافعي في الرهن» مع بحث عن نشأته وتأثيره في 
الهند الهولندية" (ليدن؛ بريل؛» 897١؛‏ في 3١‏ ص - باللغة الهولندية". 

والثائية بعنوان: "الارتباط التاريخي بين المهر في الإسلام وبين الطابع القانوني للزواج في 
الجاهلية" (ليدن» عند الناشر بريلء 2184954 في 45 ص - باللغة الهولندية). 


القرن السادس عشر: 


اسكاليحيه) جحوزيف 


برستل» حيوم 
بوشمان (ببلياندر) تيودور 


رافلنخيرس» فرانسييسكوس 


القرد السابع عشر: 


اربنيوس» توماس فان أربن 
أنطونيوس الأكولاني 
أوبتشيني» توماسو 


يوارتوسء صمويل 

بوكوكء ادوارد 

يدول» وليم 

حوليوس» يعقوب 

دي هربلو برتيليمي , 
السبليزي» جرمانوس دومينيكوس 
وارئر؛ لفينوس 

أمدروزء هئري فريدريك 
ايدلر» كريستين لوردفيج 
باربييه دي مينار» أدريان 
بارت» حاكوب 

بارحسء حان حوزيف لياندر 
بالمر» ادوارد هنري 

برنييه» لوي جاك 

بورحاد. فرانسوا 

توربكه) هينريش 


حالان» أنطوان 

حونز» وليم 

ريسكه؛ جوهان جحاكورب 
ريلئد؛ ادريانرس 

ريبر (دي)» أندريه 
سحولتئسء ألبرت 

سيل» حورج 

ويلمت» يو 


القرن التاسع عشر: 


اشتيئر» هنريش 
اشميلدرز؛ أوحست 
اشنورر كريستيان فريدريش 
الأب يان؛ يوهان 
الفرت؛ فلهلم 

اليوت» سير هنري 
أماري» ميكيليه 

ريئوه حوزيف توسان 
زيتسن؛ أوليرش حسبار 
سديوء لوي بسر 

سنجنتي ) بانجامان رافيل 
سيديوء لوي 

شاكء أدولف فردريش 
فالين» حورج أوغست 
فايل» حوستاف 

فتء بيتر يوهائس 





حار سان دي ناسي» حوزيف هليودور 
جاينجوس» بسكوال 

جويار» ستانسيلاس 

دارنبور جوزيف 

دفرمري» شارل 

دوججاء» جوستاف 

دومباي فونء فرانز 

دورزي» رينهرت 

(دي) ساسي 

(دي) فرجيهء نويل 

دي لا جر انج جر انحريه 
ديفيك» مارسيل 

رايت» وليم 

رمبولدي 

روزنتسفايج - شفاثار ريتر فون 
روكرت» فريدريش 

رينو جحوزيف توسان 

زنكر تيودور 

مل أو بحست 

ملر» ماركس حوزيف 

منك» سلامون 

موراتا؛ نيميزير 

مورلي؛ وليم هوك 

مول حوليوس 

نيبور» كارستن 

هابشت» مكسيميليان 
هماكر» هنريك آرنت 

همر بورحشتال» حوزيف فون 
يونبول 


فستنتفلك هنري فردينند 
فلايشر هاينريخ لبرت 
فلوحل» جحوستاف 

فنديك» كرنيليوس 

فولرزء يوهان أوجست 

فيبكه؛ فرانتز 

كاترمير» اتيين 

كازيمرسكي» ببير شتاين 
كريمر, ألفريد نون 

كر زحارتن» يوهان حوتفريد لودفيج 
كرسان دي برسفال؛ حجان حاك أنطوان 
كونده؛ حوسيه أنطونيو 
كيورتن» وليم 

ليس» وليم ناسو 

لين» ادوارد وليم 

مكس مولر» فريدريش 


برشم») ماكس فان 
برشيه ليون 

بر وكلمن؛ (كارل) 
بروينلش ايريش 

بكر كارل هينرش 
بل ألفريد أو كتاف 
بلائيوس الأب ميحل أسين 
بلاشير ريجيس 

بلباس ليوبولدو توريس 
بلنيا؛ النعل حونزاليس 
بورتر» هارفي 

بوزاني؛ السندرو 





القرن العشرود: 


آربري 

أرنولد؛ توماس ووكر 
اسكيابرلي» تشيلستيئو 
اشتروطمن رودولف 
اشتينشنيدر» موريتز 

الأب قنواتي» حورج شحاته 
ألاركون؛ مكسيميليانو أر غوسطين سانتون 
المكويست» هرمان 
آمدروزء هئري فردريك 
براحستراسر» جوتهلف 
براون» ادرارد حرانفيل 
برتسل» أوتر 

جولدتسهير (اجنتس) 
جويتاين» شيلومو دوف 
جويدي» اغناطيوس 
جويدي» ميكل أنحلو 
دارنبور» هرتفج 

دلافيدا» جحيورجو 

دوتيه» ادمون 

دون» حيمس هيوارث 

دي ححويه. ميكل يان 

دي فوء كارا (البارون) 

دي مينار» باربييه 

ديتريش» فردريش 

ديسو ؛ رينيه 

ديمومبين؛ موريس حودفروا 
رتر» هلموت 

رودو كاناكس» نيكولاوس 
روزن» فردريش 

روسكاء يواد 


برهل؛ فرانتز 

بيرك» حاك 

بيفان») ألتوني آشلي 
بيلا» شارل 

تريتون» آرثر ستانلي 
تشودي» رودلف 
تكاتش؛ حارو سلاوس 
جحارديه» لوي 

حب هاملتون الكسندر 
حبرايللي؛ حوزيبي 
حراف»؛ اروين 
جرونباوم؛ غوستات 
حريفيني» أوحينيو 
حوتييه) ليون 

سنوك هرخرونيه 

سوتر. هينريش 

سيبولد؛ كريستيان فريدريش 
شاحت» حوزيف 
شتينجاس» حوزيف فر نسيس 
شوفان؛ فيكتور 
شولتهسء فرديديش 
شيدرء هانز هينئرش 
اليكر ونيا عرسية عاونا 
فان فلوتن خحيرولف 
فتسشتين» يوهان حوتفريد 
فشر أو جحست 

فنسنكء» ارنت يان 
فولرزء كارل 

فيدمن, ايلهارد 

فيكيا فجليري» لورا 
فييمت» جحاستون 





روسيء أوتوري 

روسيني» كونتي 

ريبيراء ليان طراحو 
ريتزيتانو» أومبرتو 
ريكمانس» لوي كونستانتان 
زكر ستين ٠‏ كارل فيلهلم 
سانتلانا دافيد 

سخار» كارل ادرارد 

كر نكوف فريتز 

كريزول» ل . 

كزانوفاء بول 

كوديراء فرانسسكر 
كوريان» هنري 

كولان» حورج 

كيورتن» وليم 

لامنس» هنري 

لانديرج؛ كارلو جراف 
لاوست» هئري 

ليال» تشارلز 

ليفي بروفتصال» افاريست 
مار يوجحين ارستيد 
ماسينون (لويس) 

ماسيه) هنري 

ماكدونلد؛ دانكن بلاك 
مايرهوف (ماكس) 

متسر 2 آدم 

متوخ» يوحين 
مرحوليوث» دافيد صمويل 
مرسيه) وليم 


كاسكل؛ وارنر 

كاله بول ارئست 
كاهن كلود 

كاي هئري كسلز 
كايتائي؛ ليرني 
كراوس» بول 
كرتشكوفسكي احناني يرليانوفتض 
كرن» فريدريش 
موبرج؛ أكسل 
مورتس» برنهارد 

مولر, دافيد هاينريش 
مونتاني» روبير 

موير» وليم 

مينحانتي» باولو 

نلينو» كارلو الفوتسو 
نييررج» هنريك صمويل 
نيكلسون؛ رينولد 
نيلدكه. تيودور 
هارتمن» مارئن 

هس» حجان جاك 

هل؛ حوزيف 
هوتسماء مارتن تيودور 
هوداس» أوكتاف 
هورئن» مااكس 
هورحرونيه؛ سنوك 
هورفتس» حوزيف 
هويسمان؛ أوحست يان ويلم 
هيار» كليمان 

ويندرء ريتشارد بيلي 
يعقرب (ياكرب)؛ حيورج 
يونبول» تيودور فيلم 





المصادر والمراجع 


-١‏ ادوارد سعيد: 

- بروجمان وشرودر: 
- برناره لويس: 

4 - جرجحس زيداك: 

ه-- الزركلي حير الدين: 
5- سركيس» يوسف الياكث: 
/ا- عبد الجليل شلبي: 


8- عبد الرحمن بدري (دكتور): 


9- علي ححسني الخربوطلي (دكتور): 


-٠‏ فردينان توتل؛ 


-١‏ ميشال ححا 


الاستشراق (الترحمة العربية)» بيروت» 
المو١ا‏ 

الدراسات العرربية في هولنداء ليدن» 
هلاو ١‏ 

تاريخ اهتمام الإنجليز بالعلوم العربية؛ 
مجلة المستمع العربي (د. ت) 

تاريخ آداب اللغة العربية» الجزء الرابع» 
الطبعة الثائية» بيروت ١9/8‏ 

الأعلام؛ بسيروت, الطبعة السابعة» 
كموا 

معجم المطبوعات العربية والمعربة» 
القاهرة. بدون تاريخ 

الإسلام والمستشرقون, القاهرة» 
ا ١‏ 

موسوعة المستشرقين. بيروت» ١9141‏ 
المستشرئون والتاريخ الإسسلامي» 
القاهرة» ١91٠١‏ 

المنجد في اللغة والأدب والعلوم - 
الملحق, الطبعة التاسعة عشرة» بيروت» 
ككذا 

الدراسات العربية والإسلامية في 
أوروباء بيروت» ١947‏ 


7- لويس شيخحو (الأب): الآداب العربية في القرن التاسع عشرء 
بيروت» ١5٠.08‏ 
- تاريخ الآداب العربية في الربع الأول 
من القرن العشرين» بيروت؛ ١975‏ 

-١‏ محمد البهي (دكتور): المبشرون والمستشرئون وموائفهم من 
الإسلام؛ القاهرةء ١95017‏ 

١9178 المنجد» صلاح الدين المستشرئون الألمان» بيروت»‎ -١ 

-١‏ نجيب العقيقى: المستشرئونء القاهرة» الطبعة الثانية, 
١5147‏ 

- هاشم صالح: الاستشراق 'بين دعاته ومعارضيه 
بيروت. ١5914‏ 

-١‏ يوسف حسيرا (مستش رق تاريخ دراسة اللغة العربية بأوروباء 

نمساوي): القاهرة» ١9578‏ 


ب - الأجنبية 
3 ,00008.آ ,5أدلأادة 021 تاكتاوظ - ذه لمرعطية -1 
,365 أمطأعهك لمبء5 2ه كاتة ارم :مزةوو8 أقاوع 0:1 - 
0 ,003 جزمي 


,.قله// 2 ,عمهسسظ"! عل 5أك له أوع0:1 دعل عأم وز - تنا ,ا2عنا[ -2 
1868-0 وتروط 


5 8 ماعنا ,فممالا8 مذ معتلليا5 تعطعوأطويم علط - ,عأعنا -3 

أأممدل؟ ,قألهاآ مز هع ندم ج][ذأو3:36 3412ئع510210 13 - 0 ,أاعاء0ة0 4٠‏ 
1075 

0 ,عوط رقع أقأمعاره كعلباظ فعل كمة أمعى-اعدالا - :ل ,أكاه/ة -3 


لمع مم5 03006 مآ - 
.5 10 ,عاءتن زو 209 نال ع055ا210آ - 
املظ 2للدعمه انزعم8 - 


هشه 


الموضوع 
-١‏ المقدمة 
؟- الطبقة الأولى : المستشرقون في القرن السادس عشر 
*- الطبقة الثانية : المستشرقون في القرن السابع عشر 
؛ - الطبقة الثالئة : المستشرقون في القرن الثامن عشر 
5- الطبقة الرابعة : المستشرقون في القرن التاسع عشر 
5 - الطبقة الخامسة ؛ المستشرقون في القرن العشرين 
- فهرس الأشخاص 
8- المصادر والمراجع 
4- المحتويات 


حتف 
لس 


